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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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MAYNE REID

	 

	THE QUADROON: 

	OR, 

	A LOVER'S ADVENTURES IN LOUISIANA

	 

	Англи хэлнээс орчуулсан Л. Баярмандах

	 


Уншигч авгай танд толилуулахад энэ ном бол гагцхүү уран зохиол бөгөөд зохиолч нь гол баатар биш юм шүү. 

	 

	 


I БҮЛЭГ - ХАТАН УС

	 

	Гол мөрний эх ээ! Хүчирхэг урсгалын чинь алдрыг дуулнам, би. Ариун мөрнийхөө хөвөөнд сөгдөн буй энэтхэг шиг өвдөг сөхрөн мэхийж, магтаалаа өргөн барья!

	Харин биднийг хөгжөөн дэврээсэн сэтгэл тэс ондоо билээ! Ганга мөрний шар ус энэтхэг хүнд учир битүүлэг ирээдүйн аймшиг мухар сүсгийн биелэл болон бишрүүлэн дэнслүүлж байдаг бол чиний алтран гялалзах давлагааг харахад өчнөөн төчнөөн жаргал амссан, өнгөрсөн амьдрал, өнөөдөр хоёрыг маань холбосон дотно сайхан дурсамжууд эрхгүй санагдах бөлгөө. Ай агуу хүчирхэг мөрөн өө! Идэр насанд минь хүртээсэн сайн сайхны төлөө чиний алдрыг магтан дуулья. Чиний нэрийг сонсоод сэтгэл минь баяр бахдалаар бялхан догдолдог билээ!

	 

	* * *

	 

	Гол мөрний эх болсон их мөрөн чамайгаа би арван хуруу шигээ мэддэг билээ!

	Ундарга хавийн чинь нарийхан булаг дээгүүр миний бие наадан харайдаг сан. Hauteur de terre хэмээх мянган нуурын нутагт чи өчүүхэн горхи болон урсдаг шүү дээ. Их мөрөн чиний эх авдаг цэнхэр нуурын уснаа үйсэн завиа тавьж, өмнө зүг тэмүүлэн буй дөлгөөн урсгалын чинь эрхэнд автан хөвдөг сөн. Тийн явахад эрэг хөвөөгөөр чинь боловсорч гүйцсэн зэрлэг тутарга халиурсан нуга үргэлжилж, сунагар цагаан хус мөнгөлөг дүрсээ мандалд чинь тольдон, хүчирхэг гацуур моддын шовгор титэм сүүдэртэн тусаж байдаг сан. 

	Чинева овгийн индиан эр болор тунгалаг урсгалыг чинь хөнгөн хавчаахай завиараа хага яран хөвж, аварга биет хандгай хүйтэн усанд чинь сэрүүцэн зогсож, эргийн чинь өвс ногоон дунд ганган гөрөөс дүүлэн харайж харагддаг байж билээ. Эрэг хөвөөгөөр чинь галуу шувуу гангар гунгар хийж, умард нутгийн том хун шувууд хүнгэнэн хашхиралдах нь хослоод хөгжим мэт яруу сонсголонтой байдаг сан. 

	Ай, агуу их мөрөн өө, алс умардын хязгаарт, чиний ширүүн уур амьсгалт эх оронд байхдаа ч би өмнө чинь мэхийн ёсолдог байлаа!

	 

	* * *

	 

	Өргөргийн олон бүслүүр, янз янзын уур амьсгалтай нутгийг ардаа орхин улам улам урагшлан хөвсөөр явна би. Өмнө этгээдийг зорин тэмүүлэх замдаа хад асгын дээгүүр бургилан шаагин хөөсөрч цахран буудаг ариун Антонийн хүрхрээний тэр эрэг дээр чинь би одоо зогсож байна. Эндхийн эрэг хөвөө чинь юутай их хувираа вэ! Энд шилмүүст модод үгүй болоод гял цал боловч зуурдын гоёл өмсжээ. Царс, хайлаас, агч моддын навчис орооцолдон хэрсэн нь асар лугаа адил бөгөөд хэдэн хүчирхэг гар чиний дээгүүр дэлгэн сунгасан мэт ажээ. Ой шугуй чинь урьдынх шигээ зах хязгааргүй хөврөн үргэлжлэх хэдий боловч нэгэнт онгон байгаль биш болжээ. Соёл иргэншлийн шинж тэмдэг хараанд өртөхүйеэ баярлууштай, сонорт хүрэхүйеэ бахдууштай. Унасан дархи моддын дунд эгэл бүдүүлэг хийцээрээ үзэсгэлэнтэй дүнзэн байшин харагдаж, балар шугуйгаас сүхний дуу хангинана. Аварга том том дархины дээр эрдэнэ шишийн торгомсог навчис омогтойёо ганхан халиурч, алтан түрүү нь баян их ургац унахыг амлах бөлгөө. Моддын ногоон титмийн завсраар гэнэт сүмийн ганжир цухалзан үзэгдээд, мөргөлийн дуу чиний шаагин давлагаалах урсгалтай холилдон тэнгэр өөд замхран одох ажээ. 

	 

	* * *

	 

	Миний бие хөнгөн завиа чиний түргэн урсгалд дахин тавиад сэтгэл дэнслэн баярласаар өмнө зүгийг цөхрөлтгүй зорин хөвж эхлэв. Хүчирхэг урсгал чинь урхиран хүрхрэн нэвт гарсан хавцлаар өнгөрч явахдаа нэг хэсэгтээ цавчим хана болон сүндэрлэж, тэгснээ ярагдан хөх тэнгэрийн наана мөлгөр толгод болон зурайн харагдах этгээд чамин хад асга, ус руу өнгийсөн «наяда» хэмээх өндөр, цохио, тэртээ дээр цагт нэгэн аянчин цэрэг таг дээр нь майхнаа шааж буудаллаж байсан байц хадыг миний бие шагшран гайхаад барахгүй байлаа. Пепин нуурын толигор мандал дээгүүр гулгах мэт хөвөн хэрэм цайзын хана шиг арзайж барсайсан эргийг нь шохоорхон явав. 

	Омтгой аянчдын наргиантай дуу огцом хажууг нь мөргөн цуурайтдаг «Дурлалын цохио» хэмээгч дүнсгэр цохиог хараад нэгэн цагт хайр сэтгэлийнхээ төлөө амиа золиосолсон үзэсгэлэн гоо бүсгүй Венонагийн эцсийн гунигт дууг давтан цуурайтуулсныг нь санаж сэтгэл шимширч билээ. 

	 

	* * *

	 

	Миний завь өрнөдийн элчилгүй уудам хээр талыг хөвөөлөн урссан усны аясаар урагш тэмүүлэн одох зуур нүдний өмнүүр жирэлзэн өнгөрөх тэрхүү мөнх ногоон уудам талыг баярлан ажиглаж байв. Аргамаг хүлгээ унаад их мөрөн чиний эргийг даган уруудан давхиж буй нүүрээ эрээлэн будсан эрэмгий морьтныг тогтоон ажиглах гэсэндээ, чиний болор мэт тунгалаг уснаа сэлэн шумбах Дакотын уран гуалиг охидыг харж нүд хужирлая гэсэндээ завиныхаа хурдыг хааяа нэг сааж явсан билээ. Тэгснээ дахиад л урагшаа тэмүүлэн «Асгат мөгийн» дэргэдүүр гарч, хүдрээр баян Галена, Дюбюкийн эргийг өнгөрөөд хүдэр малтагч зоригт эрийн сүндэрлэн харагдах булшны хажуугаар хөвлөө. Тийн хөвсөөр явтал догшин Миссури мөрөн чамайг эрхэндээ оруулан урсган одсугай гэсэн шиг галзуурсан мэт бургилан цутган орж ирэв. Миний бие хэврэгхэн завин дээрээсээ аль нь дийлдэг бол хэмээн ач тач тэмцэлдэхийг нь ажиглан байлаа. Хоромхон зуурын хайр найргүй тулалдаанд чи дийлж, номхорсон өрсөлдөгч чинь одоо чамд алтан төлбөр төлөхөөс өөр замгүй болоод чамд дагаар орон уужим их гулдралаар чинь урсан нийлэхэд чи замдаа үл саатан, юунд ч түүртэлгүй ихэмсгээр цааш одлоо. 

	Чиний ялгуусан хүчирхэг давлагаа намайг өмнө зүг зогсолтгүй авч явсаар байна. Нэгэн цагт чиний эрэг хөвөөгөөр оршин сууж байсан эртний ард түмнээс үлдсэн цорын ганц дурсгал болох оршуулгын өндөр өндөр ногоон толгод үзэгдэнэ. Харин одоо бол тэс ондоо үндэстний орон сууц харагдаж байна. Нарны гэрэлд гялалзах сүмийн хонхт цамхаг, бүнхгэр оройн шовх үзүүр нь тэнгэр өөд цойлсон олон ордон харш сүндэрлэх агаад чиний мандал дээр тольдон тусна. Том хотын бараа харагдлаа. Гэвч би энд саатсангүй. Нарлаг Өмнөд нутаг миний сэтгэлийг даллан дуудсаар тул чиний урсгалд биеэ итгэн даатгаад аанай л урагш тэмүүлж байна. 

	Тэнгис мэт өргөн уудам Охио мөрнийг орхиж тал газрын алдарт мөрөн чиний бас цутгалангийн аманд орж ирлээ. Энэ хавийн эрэг хөвөө чинь юутай их өөрчлөгдөө вэ! Нисэл халил хад цохио нүдэнд үл өртөнө. Чи шахан хүрээлсэн уул нуруудын дундуур сэт цохин гараад гулдралаа даган өргөн талбиун урсан байна. Догшрон хальсан үедээ эрэг мөргөцгөө дур мэдэн өөрчилж, эвдэн нурааж ч чаддаг билээ чи. Тэгснээ дахиад л ой мод хөвөөлөн эмжээд, саглагар уянгат мод, өндөр тураг сарнын мод, шар ногоон нарсан ой үргэлжилнэ. Мод ургамал эргийг чинь чимж, харин унаж өгөршсөн дархи чиний бургилан долгилох өргөн мандал дээгүүр хөвөх ажээ. 

	 

	* * *

	 

	Улаан өнгөт ус нь давлагааг ялимгүй хувиргасан сүүлчийн том цутгалангаар чинь довтолгон өнгөрч Де Сотогийн1 зовлон зүдүүр Ибервил22, Ле Саллийн3 баатарлаг гавьяаг алдаршуулсан эргийн чинь дагуу уруудан хөвлөө. 

	Төдхөн миний сэтгэлийг цаглашгүй бахдал эзэмдэн авав. Гагцхүү гоо үзэсгэлэнг үл ухаарагч мунхаг сохор л чамайг энд, Өмнөд нутагт хараад шагшин баярлахгүй өнгөрөх буй заа!

	Гайхам сайхан байгаль зураг хөрөг шиг халагдан солигдсоор байлаа. Энд үнэхээр хосгүй үзэсгэлэнтэй ажээ. Эргийн цохион дээр нь цайз шилтгээн сүндэрлэсэн Рейн мөрөн, эртний түүхт Газрын Дундад тэнгисийн эрэг хөвөө, Вест Индийн арлын аль алинд ч чамтай зүйрлэхээр юм огт үгүй билээ. Байгалийн онгон зэрлэг дүр төрх тийнхүү сэтгэл булаам үзэсгэлэнтэйгээр хослон жигдэрсэн газар энэ дэлхийд өөр хаана ч үгүй. 

	Нүдэнд торох уул нуруу, дов толгод ер үгүй, харин мөнгөлөг хөвд хөшиглөн унжсан майлсны бараан шугуй тэр үзэмжит зургийн цаана сүрлэг боржин хаднаас үл дутам жавхлантай харагдана!

	Одоо чиний эргийг хөвөөлөн эмжсэн шигүү ой мод үгүй болжээ. Тэр их модыг чинь энд ирж суурьшсан хүмүүс сүх далайн цавчиж унагаад оронд нь алтлаг нишингэ, мөнгөлөг тутарга, цасан цагаан хөвөн тариалжээ. Энэ хавийн газар чимэг нэмэхээр хэсэг бусаг ой тэртээ алсад бас ч үлджээ. Гялалзсан далбагар навчит майлс, анон, усны нисса, урт гонзгой цэцэгт цоломгой заарт мод зэрэг халуун орны модод, лав шиг цагаан дэлбээт анхилуун таналиг, замбага цэцэг хараа булаана. Нутгийн тэдгээр сайхан ургамал харь газрын амтат жүрж, нимбэг, цэцэггүй мод, энэтхэг хамба, өвөлжин цэцэг, чидун жимс, бромелитэй холилдон алаглаж, аварга том цэх шулуун чихрийн нишингэ, жад мэт шовх навчит өндөр гуалиг юкка модны дэргэд навсайсан саглагар унжгар уд мод хачирхмаар эрс тэс үзэгдэнэ. 

	Түмэн зүйлийн ургамал модны дунд барьсан уран барилгын төрөл бүрийн хийц маяг бүхий тансаг гоёмсог харш өргөөнд таван хэлний үндэстэн оршин суудаг бүлгээ. Тийм ээ, газар бүрээс ирсэн олон үндэстэн чиний эрэг хөвөөнөө аж төрөн суугаад чамайг эрхэмлэн дээдэлж, дэлхийн соёл иргэншлийн үр шимээр чимэглэн байдаг юм. 

	Баяртай, Хатан тунгалаг ус минь, баяртай!

	 

	 


II БҮЛЭГ - ХАВИРГАН САРАН ХОТОД ЗУРГААН САР БОЛОВ

	 

	Миний бие коллеж төгссөн ихэнх хөвүүдийн нэгэн адил эцэг эхийн гэрт суусаар залхсан байлаа. Одоохондоо номоос л уншсан төдий мэддэг газар дэлхийг үзэх сэн хэмээн мөрөөдөн, аялж жуулчлахын их хүслэнд автан байв. 

	Удалгүй миний аз болж, хүсэл биелсэн юм. Далайн давлагааны цаагуур бараа тасран үлдсэн эх нутгийнхаа уул нурууг харамсах сэтгэл огт үгүйгээр ширтэн зогсохдоо барааг нь дахиад харах заяа бий болов уу хэмээн санаа зовнисон ч үгүй. 

	Миний бие сонгодог коллежийг дүүргэсэн атлаа сонгодог шинжлэх ухаанд дурлан татагдсан минь үгүй. Гомерын дэндүү сүржин гоёмсог яруу найраг, Вергилийн нэг хэвийн шүлэг, Гораций Флаккийн уйтгартай, ойворгон бүтээлийг үзэж өнгөрөөсөн арван жилийн турш, тэдгээр сонгодог уран зохиолыг хамар дээрээ нүдний шил тохсон хүндэт эрдэмтэн багш нар шигээ тэгтэл гүнээ бишрэн шагширч (эсвэл тэд биширсэн дүр үзүүлдэг биз) чадаагүй юм. Би бол хоосон хийсвэр бодож, өнгөрснийг мөрөөдөн суудаг амьдралд даанч тохирохгүй хүн байжээ. Би өөрийгөө хүрээлэн буй бодит амьдралд л дуртай. Кихот ноён шиг сайн үйл бүтээхээр санаашран тэмцэгчид эртний шилтгээний туурь дээр сайн сайхныг ухуулан алдаршуулж, сэхүүн зант маягтай хатагтай нар танилцуулгад магтан дуулсан газар орноор аялан жуулчилж л байг. Миний хувьд гэвэл, хуучин дэврүүн мөрөөдөлт цагийг төдий л хайхардаггүй. Орчин үеийн Вильгельм Телль бол хүч чадлаа ямар ч дарангуйлагчид худалдахаас сийхгүй хөлсний этгээд, харин гоо сайхан лаццарони4 бол ойр дотно танилцсаны хойно мэдвэл жирийн нэг муу хулгайч байсан юм билээ. Афины нурсан хана хэрэм, Ромын туурь балгасыг хараад нэг л тохьгүй, өлсгөлөн байдлыг ажигладаг. Би хоосон гоо үзэсгэлэнг биширдэггүй, дэврүүн сайхан бодлын элдэв навтарсан үлдэгдэлд уярдаггүй билээ. 

	Тэгсэн атлаа чухамхүү урам зориг сэргээсэн адал явдал л намайг даллан дуудаж, төрсөн гэрээ орхин гарсан юм. Миний бие хөөргөн гэнэн бодолд автан тэмүүлдэг насан дээрээ явсан болохоор аливаа эгзэгтэй, ер бусын юм бүхэнд сэтгэл татагдаж байжээ. Одоо ч гэсэн миний энэ зан хэвээр билээ. Хэдийгээр нас ахисан боловч урам хугарч, сэтгэл гутрах цаг арай болоогүй, ер тийм цаг ирнэ гэж эс бодно. Хүний амьдрал урам зоригоор дүүрэн бөгөөд энэ нь дэмий хоосон зүйл биш билээ. Урам зориг бол дээдсийн хүрээлэнгийн зочдын танхимын элдэв мунхаг заншил, тэнэг ёсорхолд байдаггүй, гял цал буусан мундир өмсдөггүй. Ордны уйтгартай алмай залхуу амьдралаас хөндий билээ. Элдэв одон тэмдэг, зэрэг хэргэм түүнд харш бөгөөд хондон улаан, алтлаг өнгө хөнөөдөг юм. 

	Урам зоригийг огт өөр газар буюу агуу уудам, хүчирхэг байгалийн дунд эрэх хэрэгтэй. Гэхдээ ганц тэнд ч биш, тал хөндий, царсан ой, хад асга, нуур мөрнөөр төдийгүй олон хүн бужигнасан их хотод явж байхдаа ч олж болно. Учир нь гэвэл, урам зориг гэгч нь хүний сэтгэлд, чухамдаа эрхэм хүсэл эрмэлзэлд автаж, эрх чөлөө, хайр сэтгэлийг хүсэн тэмүүлдэг хүний сэтгэлд төрж, торнидог билээ. 

	За тэгээд, миний бие хуучны сонгодог эргийг бус арай залуу, цог жавхлантай орныг зорьсон юм. Урам зоригтой амьдралын эрэлд өрнө зүгийг зорин гараад үнэхээр түүнийгээ Луизианагийн номин хөх тэнгэрийн доор олж, ханатал амссан билээ. 

	 

	* * *

	 

	18... оны эхээр миний бие англичуудын цусанд дэвтсэн шинэ тивийн газар дээр хөл тавив. Биднийг Атлантын далайгаар авч ирсэн хөлгийн дарга найрсаг зантай эр намайг өөрийнхөө завинд суулган эрэг дээр буулгалаа. Тэр цагт би цэргийн түүх сонирхдог байсан учраас сүүлчийн түүхэн тулалдаан болсон газрыг даруйхан очиж үзье хэмээн яарч байв. Гэхдээ Шинэ Орлеанд болсон тэрхүү тулалдааны талбарыг зүгээр нэг саваагүйтсэндээ үзэх гэсэн юм биш. Тэр үедээ тэрс үзэл хэмээн тооцогдож байсан, тухайлбал, зэвсэг барин тэмцэхээс өөр аргагүй болохын цагт энгийн ард иргэд заримдаа мэргэжлийн хөлсний этгээдүүдээс дутуугүй тулалддаг бөгөөд цэргийн урт хугацааны хатуу ширүүн бэлтгэл сургууль бол ялалт байгуулахад чухал нөхцөл болдоггүй гэсэн үзлийг би баримталдаг байлаа. Цэргийн түүхийг өнгөцхөн судалбал энэ үзлийг няцааж байгаа мэт санагдах ба цэргийнхний нотолгоонд ч харшлах юм. Гэвч мэргэжлийн хүмүүсийн нотолгоо энэ асуудалд төдийлөн ач холбогдолгүй. Өөрийнхөө үзлийг хамгийн их баатарлагчаар харуулах хэмээн чармайдаггүй цэргийн хүн ер бий гэж үү? Түүнээс гадна аливаа эрхтэн ноёд ард түмнээ төөрөлдүүлэхийн тулд хүч хайрладаггүй байсан юм. Бидний хувьд «байнгын цэрэг» хэмээгдэгч айхавтар дарамтыг зөвтгөх шалтаг тэдэнд хэрэгтэй байлаа. 

	Миний сонирхон байсан асуудалтай шууд холбоотой байсан учраас би Миссисипи мөрний хөвөөнөө болсон тулалдааны5 талбарыг үзэх гэсэн юм. Цэргийн «зэ-рэгц!» командыг огт сонсож байгаагүй зургаан мянган хүн, сайтар зэвсэглэсэн, бэлтгэл сургууль хийсэн, хоёр дахин олон тооны цэргийг дийлж, хиар цохисон ба газрын хөрснөөс арчсан гэхэд болно. Энэхүү ажиллагаа нь миний үзлийг нотлоход жинтэй баримт болсон юм. 

	Тэрхүү тулалдааны талбар дээр очиж үзсэний дараа миний бие хожим олон тулалдаанд оролцох заяатай байж, баримталж байсан онолоо амьдрал дээр шалгасан билээ. Цэргийн хатуу сургууль гэгч бол төөрөгдөл, байнгын цэргийн хүч гэгч бол хоосон санаа ажээ. 

	 

	* * *

	 

	Цагийн дараа гэхэд би Шинэ Орлеаны гудамжаар цэрэг дайны тухай хэдийн умартан бэдэрч явлаа. 

	Одоо миний санааг огт өөр бодол эзэмджээ. Амьдрал оргилсон шинэ тивийн дүр төрх есөн шидийн өнгө янз янзаар нүдний өмнө зураг солигдох мэт тодрон үзэгдээд, hil admirari буюу юуг ч гайхахгүй хэмээн баримталдаг зарчмаа зөрчин хавь орчноо өөрийн эрхгүй гайхан алмайрч явлаа. 

	Юунд ч тохирохгүй хүн юм гэдгээ анх удаа, далайн чанад дахь амьдралынхаа босгон дээр ирээд гэнэт ухаараад цочин мэгдэж билээ. Сургууль төгссөн үнэмлэхдээ дулдуйдаж «миний мэдлэгийн баталгаа энэ байна. Би коллежийн дээд шагнал хүртсэн» гэж хэлж болох л юм. Гэвч тэр үнэмлэх надад ямар хэрэг болох билээ дээ? Надад зааж сургасан элдэв хийсвэр шинжлэх ухаан амьдралын эргүүлэгт орохын цагт огт нэмэргүй эд ажээ. Тунгаан бодож, эргэцүүлэн дүгнэсэн маань тоть шувуу учрыг үл ухан дэмий чалчихтай чанар нэг байв. Сонгодог эрдэм боловсрол маань оюун ухаан тэлэх замд тээглэжээ. Түүний дээр миний бие амьдралын тэмцэлд, ойр дотнын хүмүүсийнхээ болон өөрийнхөө сайн сайхны төлөө хөдөлмөрлөх үйлст даанч бэлтгэлгүй, хятад үсэг тайлах гэсэн юм шиг л барьц алдан самгардсан нэгэн байлаа. 

	Харин миний бие туулсан амьдралаа эргэн хараад өгүүлбэрзүй, шүлэг зохиомжийн ухааныг шахан сургаж байсан авьяас бэлгэгүй багш нар та бүхний халамж анхаарал доор өнгөрөөсөн чилийсэн арван жил надад огт ашиг хүртээлгүй өнгөрч, үнэн хэрэг дээрээ юу ч мэдэхгүй атлаа биеэ боловсролтой хүн хэмээн эндүүрч, сүрхий төөрөлдөж явснаа ойлгоод хэчнээн их эгдүүцэл, жигшилд автсанаа өгүүлбэл та бүхэн намайг хуншгүй амьтан гэх буй заа. 

	 

	* * *

	 

	За, халаасандаа овоо мөнгөтэй, толгойдоо базаахгүй мэдлэгтэй миний бие Шинэ Орлеаны гудамжаар ийшээ харж гайхан, тийшээ харж шагширсаар хөндлөн гулдгүй баахан тэнэв. 

	Тэгтэл ч хагас жил өнгөрч, би мөнөөх л гудамжнуудаар нааш цааш явсаар агаад одоо бол халаас бараг хоосроод харин толгойдоо нэлээд арвин мэдлэгтэй болжээ. Энэ зургаан сарын дотор би зургаан жилд олж мэдсэнээсээ хавьгүй ихийг үзэж, нүд тайлан, амьдралын хар ухаанд суралцав. 

	Тэгэхдээ зэгсэн их хөрөнгө зарцуулжээ. Гэрээсээ авч гарсан мөнгө маань зоогийн газар, театр, багш наадам, «эрлийзүүдийн бүжигт үдэшлэгийн» эргүүлэгт орон агшин зуур алга болов. Мөн чамлалтгүй тооны мөнгийг «фараон» гэгч банканд хадгалуулахаар өгөөд мөнгө ч үгүй, хүү ч үгүй хоосон хоцров. 

	Би үрж зарсан мөнгөө тооцоолж үзэхээс зүрх алдан байснаа эцэстээ нэг зориглон бодож гаргавал, зочид буудлын хөлсийг төлчихвөл яг хорин таван доллар үлдсэн байлаа! Тэгэхээр гэртээ захиа бичиж, хариуг нь автлаа, өөрөөр хэлбэл, гурваас доошгүй сар хорин тавхан доллароор аргалахаас өөр мэхгүй болжээ. Тэр цагт далайн том онгоц хараахан гараагүй байсан юм. 

	Хагас жилийн турш би их л бүдүүн зүрхтэйгээр нүгэл үйлдэж явлаа. Одоо үнэхээр гэмшиж, алдаа эндэгдлээ засаж залруулах сан хэмээн бодох болов. Ажил төрөл дуртайяа хийх байлаа. Гэвч сургуульд сурсан эрдэм маань мөнгөө гамтай зарцуулахад нэмэр болоогүй агаад нэгэнт хоосорсон түрийвчийг дүүргэхэд тус болно гэдэг хол хэвтэнэ. Энэхүү бум бужигнаж, түм түчигнэсэн их хөлийн газар хэрдээ таарч тохирох ажил олох арга надад байсангүй. 

	Найз нөхөд ч үгүй миний бие өнөө маргаашаа бодон сэтгэл ихэд зовнин, баахан гансран гуньхарч гудамжаар сэлгүүцэн явав. Өдөр ирэх тусам танилууд маань цөөрч байлаа. Би тэдэнтэй дандаа цугларч байдаг наргиан цэнгээний газар л ихэвчлэн уулзаж учирдаг сан. Одоо тэд хаачаа вэ?

	Тэдний үзэгдэж харагдахаа больсонд нууц учир шалтгаан үгүй билээ. Зургаадугаар сарын дунд болж, нохой гаслам халуун шатаж, халуун хүйтний хэмжүүрийн мөнгөн усны багана өдөр өдрөөр дээшилсээр байсан цаг. Фаренгейтийн6 хэмжүүрээр зуун хэм ч хүрч байв. 

	Хэдийгээр хэн ч хүсэн хүлээдэггүй боловч жил алгасалгүй ирдэг, хөгшид хүүхэд цөмийг айлган дагуулдаг «Шар Жек» хэмээх зочин нэг хоёр долоо хоногийн дараа ирж болзошгүй байлаа. Шинэ Орлеаны дээдсийн хүрээлэнгийнхэн шар хумхаанаас айж, нүүдлийн шувууд лугаа адил Умард нутгийг зорин дайжжээ. 

	Би хүнээс илүү зоригтой биш, тэгээд тэрхүү намгийн аймшигт шар шуламтай учрах хүсэл өчүүхэн ч байсангүй тул эсэн мэнд дээрээ хотоос шалавхан зайлсан нь зөв гэж бодсон юм. Үүний тулд онгоцонд сууж, гол өгсөн одоод халуун хумхаа үл нэвтрэх умардын нэг хотод буувал л гүйцэх нь тэр. 

	Тэр цагт Сент-Луис хотыг умардын хамгийн сайхан, дур татам хот гэлцдэг байсан юм. Миний бие зөвхөн замд хэрэглэх мөнгөтэй байсан учир цаашдаа чухам хэрхэн аж төрөхөө огт төсөөлөхгүй байсан атлаа Сент-Луист очих саналтай байв. 

	Хоёр зовлонгоос арай хөнгөнийг нь сонгож авсугай хэмээн Сент-Луис хотод очихоор сэтгэл шулуудав. Тийнхүү юм хумаа цуглуулж аваад алс холын «Толгод дээрх хотыг» зорин одох «Өрнөдийн гоо бүсгүй» хэмээх онгоцонд суулаа. 

	 

	 


III БҮЛЭГ - «ӨРНӨДИЙН ГОО БҮСГҮЙ»

	 

	Миний бие яг товлосон цагт очиж онгоцонд суув. Гэвч эндхийн онгоцнуудыг цагийн хуваарь нарийн чанд баримталдаг гэж найдаад очсон нь дэндүү эрт, замд гарахаас нь бараг л хоёр цагийн өмнө очсон байжээ. 

	Гэхдээ би цаг дэмий алдсангүй, суусан онгоцныхоо өвөрмөц байгууламжийг судлан ашигтайгаар өнгөрөөв. Би «өвөрмөц» гэж хэллээ. Яагаад гэвэл, Миссисипи мөрөн болон түүнд цутгадаг голоор зорчдог онгоцнууд бусад улс орны төдийгүй, америкийн дорнод мужуудын гол мөрнөөр зорчдог онгоцноос шал өмнөө байдаг юм. 

	Эдгээр онгоц Мобила боомтоос Галвестон хүртэл Техасын эрэг даган хөвж зүрхэлдэг боловч их даланд гарч чадахгүй, зөвхөн гол мөрнөөр зорчдог билээ. 

	Тийм онгоцны их бие далайн онгоцныхтой адилхан боловч хөндийн гүнээрээ ихээхэн ялгаатай. Усанд тун бага суух тул ачаа тээш ачих зай маш давчуу, хөлгийн тавцан нь онгоцны усанд суух хажуугийн тэмдэгт шугамаас хэдхэн ямхын дээр байдаг ажээ. Их ачаатай бол тэр шугамаа далд ортол усанд сууна. Хөдөлгүүр, төхөөрөмжийн хэсэг доод тавцанд байрлах ба тэнд багтаамж ихтэй зуух бүхий том том ширмэн тогоо байлаа. Тийм онгоцнуудад түлээ хэрэглэдэг юм. Хөндий нь бага болохоор ачааныхаа ихэнхийг бас доод тавцанд тавьдаг учир хөдөлгүүр, төхөөрөмж, тогоо тавиагүй зай завсар бүхэнд том том боодолтой хөвөн, шуудайтай тариа будаа, торхтой тамхи гээд эсэн бусын юм овоолоостой байх ажээ. Энэ мэтийн барааг гол уруудахдаа ачиж явах ба буцахдаа огт өөр бараа зөөнө. Бостоноос зүсэн зүйлийн эд уурс хийсэн авдар, хайрцаг, хөдөө аж ахуйн багаж зэвсэг, хээнцэр чамин жижиг сажиг бараа, Вест-Индээс том хүүдийтэй кофе, халуун орноос будаа, чихэр, амтат жүрж зэрэг янз бүрийн бараа ачдаг юм санж. 

	Онгоцны хитэг дээр «тавцангийн зорчигчид» хэмээгдэгч ядуучуудад байр гаргажээ. Эдний дунд америк хүн нэг ч байсангүй. Харин өдрийн ажилчин хэдэн ирланд, алс баруун хойд зүгийг зорьсон германы ядуу цагаачид, гол төлөв негрүүд байх ба ганц хоёроос бусад нь ихэвчлэн боолууд явах бөлгөө. 

	Саях онгоцны байдлыг гүйцэд дүрслэхийн тулд бас нэг зүйлийг хэлэх нь зүйтэй. Юу гэвэл, усанд тийм бага суудаг онгоц гол мөрнөөр зорчиход туйлын тохиромжтой ажээ. Миссисипи мөрөн ялангуяа гантай цагаар ус татрах нь тун элбэг учир тийнхүү усанд бага суудаг онгоц хийдэг байна. Тэгэхээр бага суудаг онгоц байвал төдий чинээ сайн ажээ. Миссисипи мөрнөөр явдаг нэг онгоцны ахмад, онгоцоо магтаж, их шүүдэр унасан байвал би онгоцоороо уудам талыг ч туулаад гарч чадна хэмээн сайрхсан гэдэг. 

	Эндхийн онгоцнууд усанд бага суудаг бол харин үндсэн дээд хэсэг маш том ажээ. Нүд гялбам цав цагаанаар будсан, бараг хоёр зуун тохой урт дүнзэн байшин шиг байна. Тэр байшингийн хоёрдугаар давхарт нь ногоон хаалт бүхий цонхнууд, үгүй ээ, цонх биш, нарийхан тагтны үүд хаалга ярайгаад, давирхайдсан брезентээр бүрсэн хавтгай юм уу, бөмбөгөрдүү дээвэр, дээврийн дээр яг л ногооны хүлэмжийн шил шиг гэрэл оруулах хэдэн нүх байна, тус бүр арван тохой голчтой, зуу шахам тохой өндөр цамхаг мэт сүндэрлэн буй гөлмөн төмрөөр хийсэн асар том хоёр хар бортого үзэгдэх нь онгоцны яндан агаад хажуу бөөрөнд нь байгаа арай багахан бортого бол уурын яндан, түүнээс урагш, онгоцны хошуун дээр хатгасан урт шураг дээр одтой далбаа дэрвэлзэн намирна. Уншигч та энэхүү хөргийг дүрслэн бодоод үзэгтүн, тэгвэл Миссисипи мөрнөөр зорчдог онгоцны талаар бага сага юм төсөөлөх болно. 

	Дотогш ормогц л огт санаанд оромгүй юм хараад мэл гайхна даа. Өнгө бүрийн үнэ ихтэй торгон хивс битүү дэвссэн зуугаад тохой урттай баян хээнцэр танхим байна. Тэнд сэнтий, буйдан, ширээ зэрэг үнэтэй чамин тавилга тавьж ханыг нь алт шармал хээ угалзаар чимэглэсэн ба адраас нь чийдэнгийн гоёмсог болор бүрхүүл унжжээ. Танхимын хоёр ханын дагууд хэдэн арван өрөөний үүд эсэргэлдэн ярайсан бөгөөд хээ хуар бүхий өнгөт шилэн дэлгэмэл том хаалга байх нь хөл хориотой хэсэг буюу эмэгтэйчүүдийн танхимын хаалга. Товчхон хэлбэл, европын жуулчин хүн ийм баян тансаг хээнцэр чамин байдалд жарган явдаггүй, иймэрхүү сайхныг зөвхөн шидэт үлгэрээс юм уу, «Мянга нэгэн шөнийн үлгэрээс» л уншсан биз ээ. 

	Заримдаа энэхүү сүр жавхланг тэнд суудаг давхаргын хүмүүс эвгүй муухай зан төлөвөөрөө гутаадаг нь харамсалтай. Энэ гайхамшигт сайхан танхимд мунхаг бүдүүлэг авир, нарийн боловсон ёс зэрэгцэн оршдог ажээ. Чамин хийцтэй улаан зандан ширээн дээр гахайн ширэн гуталтай хөлөө хэнэггүй тавьсан байхыг, тамхи зажлаад үнэтэй хивсэн дээр шууд нулимж хээ хуарыг нь халтартуулсныг хараад та их гайхах биз ээ. Гэвч ийм явдал ховор тохиолддог, одоо бол миний өгүүлэн буй үеийг бодвол бүр ч цөөрсөн билээ. 

	 

	* * *

	 

	Би «Өрнөдийн гоо бүсгүйн» доторх орон байрыг сонирхоод тавцан дээр гарлаа. Энд хөлгийн хошуун дээр зотон саравч хэмээн нэрлэдэг уужим зай байх агаад тэр бол эрэгтэй зорчигчдын амардаг аятай тохилог байр билээ. Тэр нь зорчигчдын тасалгаа бүхий дээд тавцанг урагш илүү гарган доод гол тавцан дээр босгосон хэдэн баганаар тулсан талбай юм. Бас модон тулгууртай дээвэр, харуулын тавцан нар, борооноос халхлан сүүдэрлэдэг, эргэн тойрондоо хашлага бүхий учраас айх аюулгүй ажээ. Өмнө хэсэг, хоёр хажуугаараа задгай тул зорчигчид хавь орчноо ажиглан харах боломжтой онгоцны явдал дунд сэвшээ салхи үлээн сэрүү татуулна. Чухам ийм учраас зотон саравч бол зорчигчдын дурлан тэмүүлдэг байр билээ. 

	Тэднийг тухтай амраг гэж сэнтий тавьж, тэнд тамхи татахыг зөвшөөрдөг ажээ. 

	 

	 


IV БҮЛЭГ - ӨРСӨЛДӨГЧИД

	 

	Миний нүднээ тусан буй эргийн тэр хэсгийг «боомт» гэнэ. Модон зогсоолын ойролцоо хориод онгоц аргамжаатай байв. Зарим нь мөрний эхээс дөнгөж ирээд ачаа бараагаа болон жилийн энэ улирлын хувьд маш цөөхөн байсан зорчигчдоо буулгачхаад байв. Үймж бужигнасан зорчигчид бүчсэн хэдэн онгоц бөөн бөөн уур манаруулан зогсож байхад өөр хэдэн онгоцыг багийнхан нь, ахмад нь орхиж явсан бололтой бөгөөд тэд нь лав хөл ихтэй зоогийн газар, гуанзанд наргиж байгаа буй заа. Цэнхэр даавуун өмд, цагаан ёрог, үнэтэй далбагар малгай, зах ханцуйгаараа гоёмсог торон чимэг бүхий нимгэн даавуун цамц өмсөж, очир алмазан сэлүүр товч ханцуйдаа хатгасан дэгжин албан хаагч хааяа нэг үзэгдэнэ. Тийм ганган эр арилжаа наймаа ярилцах гэсэн бололтой, нэг хоосон онгоцны хавиар хэсэг эргэлдсэнээ түүнээс нь арай сонин ажил хүлээн байгаа хот руу яаран буцна. 

	Боомтод зогссон хоёр онгоцон дээр онцгой их хөл хөдөлгөөнтэй байлаа. Нэг нь бол миний суусан онгоц билээ. Нөгөө онгоцны залуурын хүрдэн дээр бичсэнийг үзвэл «Замбага» нэртэй онгоц ажээ. Тавцан дээр нь хүмүүс бужигнаж зууханд нь хурц гал дүрэлзэн, яндангаар нь бөөн утаа багсран байгаа зэрэг нь тэр онгоц мөн л замд гарахаар зэхэн буйг илтгэнэ. 

	Эрэг дээр ирсэн сүүлчийн хэсгүүд ачаагаа буулгаж, хожимдохоос айсан зорчигчид малгайны хатуу цаасан хайрцаг барьсаар яаран сандран алхаж, дам гишгүүр дээгүүр авдар, хайрцаг, баглаа боодол чирч, торх өнхрүүлэн гүйлдэх ба дэвтэр, харандаагаар зэвсэглэсэн албаны хүмүүс ачаа тээш тоолж бүртгэн тэмдэглэн байгаа нь онгоц мөд хөдлөх гэж буйн тэмдэг ажээ. «Өрнөдийн гоо бүсгүйн» өмнөх эрэг дээр түүнээс ялгаагүй зүйл харагдаж байв. 

	Тэр бүх бэлтгэлийг сонирхон харж байтал хоёр онгоцны багийнхны харьцаанд нэг л жиг ургасныг ажиглав. Хоёр онгоц зэрэгцэн зогсож байсан тул далайчид нэг их зүдрэлгүй дуугаа жаахан өндөрсгөөд хоорондоо үг солих боломжтой байжээ. Одоо тийнхүү ярилцах агаад үе үе чих дэлсэх ганц хоёр үгнээс, далайчдын бие биесээ басамжилсан өнгөтэй үгс шидэлцэж байхыг үзээд, «Замбага», «Өрнөдийн гоо бүсгүй» хоёр бол өрсөлдөгч хөлгүүд юм гэдгийг би даруй ухаарч билээ. Түдэлгүй эл хоёр хөлөг бараг нэг зэрэг эргээс хөдлөх ба хоорондоо уралдахаар завдан буйг нь мэдэв. 

	«Нэгдүгээр зэргийн» хэмээгдэгч хөлөг онгоцнууд иймэрхүү тэмцээн хийх нь цөөнгүй байдгийг би мэднэ, тэгээд ч «Замбага», «Өрнөдийн гоо бүсгүй» хоёр энэ зэрэгт хамаарна. Хоёулаа овор хэмжээ, баян тансаг заслаараа «дээд зэргийн» онгоц, хоёулаа Шинэ Орлеанаас Сент-Луисын хооронд зорчдогийн дээр хоёулыг нь гол мөрний хашир догь, алдар цуунд гарсан ахмадууд удирдан явдаг ажээ. Эдгээр эн тэнцүү байдал тэднийг зайлшгүй өрсөлдүүлэх болж, хоёр багийнхан, ахмадаасаа эхлээд боол зарц нь хүртэл бүгд толгой дараалан өрсөлдөн тэмцэлдэх хүсэлд автдаг байна. 

	Хөлгийн эзэд, ахмадуудын хувьд бол тэрхүү өрсөлдөөн нь ашиг харсан тооцоон дээр үндэслэжээ. Түрүүлсэн хөлөг олон нийтийн дунд нэр алдрыг олж, тэр «хамгийн хурдан» галт онгоц хамгийн хээнцэр нь болох тул суудал нь тэнгэр хадсан үнэтэй ч гэсэн зорчигчид дандаа дүүрэн байдаг билээ. Ер нь америкчуудын нэг гэм бол хожим нь хамгийн тохилог чамин онгоцоор аялсан хэмээн гайхуулж ярихын л төлөө сүүлчийн ганц доллароо үрэхээс буцдаггүй ажээ. Тэр нь, «нэгдүгээр зэргийн» онгоцоор аялснаа савхийвэл дурсах дуртай хүн Англид олон байдагтай чанар нэг юм. Ер сайрхаж ихэрхдэг зан ганц нэг үндэстэд байдаг биш, нийт хүн төрөлхтний өвөрмөц чанар ажээ. 

	«Өрнөдийн гоо бүсгүй», «Замбага», хоёр уралдахаар завдан буйд эдгээр хөлгийн багийнхны өрсөлдөн тэмцэлдэх онгод орж, сэтгэл хөөрсөн төдийгүй, тэр нь зорчигчдод ч нөлөөлжээ. Тийнхүү уралдах болсонд зорчигчид, англичууд хурдан морины уралдааныг дурлан шохоорхдогоос дутуугүй шохоорхож байгаа бололтой. Зарим хүн спортын дур сонирхолдоо автсан нь лавтай, гэвч ихэнх хүн мөнгөөр мөрий тавьсныг нь би түдэлгүй мэдсэн юм. 

	— Гоо бүсгүй түрүүлэх ёстой! «Гоо бүсгүйн» төлөө хорин доллар тавья! Хөөе, залуу, мөрийцөх үү? гэж сэлүүр товч зүүсэн нэгэн хүдэр эр араас хашхирав, саях эр миний мөрөн дээр гараа эрээ цээргүй тавьсан тул би ихэд унтууцаж, зэгсэн ууртайгаар, 

	— Үгүй, мөрийцөхгүй гэлээ. 

	— За яах вэ! Өөрөө л мэд дээ! гэснээ эргэж, 

	— «Гоо бүсгүй» түрүүлнэ, хорин доллар тавья! хэмээн хашхирсаар холдов. 

	Үнэнээ хэлэхэд, тэр мөчид миний бие баахан гунигтай бодолд автаад байлаа. Би анхдугаар удаагаа америкийн онгоцоор аялахаар гарч байгаа бөгөөд, зуух нь дэлбэрсэн, хөлийн их бие цөм цохигдсон, хөлөг дээр гал түймэр гарч байсан тухай есөн шидийн яриа хөөрөө толгойд эргэлдэнэ. Онгоцны уралдаан ийм осол гамшигт хүргэсэн удаа цөөнгүй гэж би сонссон ба үүнд үнэмших үндэс ч байсан юм. 

	Арай ухаалаг хашир зорчигчид надтай нэгэн адил эмээж байсны дээр, уралдах хэрэггүй гэж ахмадаас нь гуйцгаая гэх ч хүн гарлаа. Гэвч тун цөөхөн хүн дэмжинэ гэдгийг ойлгоод тэр бодлоо орхицгоов. 

	Миний бие айхаасаа илүү, хэрэгт дурлан ахмад чухам ямар санаатай байгааг нь очиж мэдье гэж бодлоо. Би зотон саравчны доорх тухлаг байраа орхин, дам гишгүүрээр уруудаж, ахмадын зогсож байсан эрэг дээр гарав. 

	 

	 


V БҮЛЭГ - ХҮСҮҮШТЭЙ ЗОРЧИГЧ

	 

	Би, ахмадтай үг сольж амжаагүй байтал францын хорооллын зүгээс нэгэн сүйх тэрэг зогсоол руу айсуй үзэгдэв. Хувцас сайтай бадируун негр дэлбэгчийн жолоодсон тэрхүү сайхан сүйх тэрэг бүр дөхөж ирэхэд харвал дотор нь залуухан гуалиг хатагтай суужээ. 

	Яагаад ч юм бүү мэд, тэр бүсгүй надтай нэг онгоцонд суух нь ээ гэсэн далдын совин төрсөн нь нууцхан хүслээс минь үүдсэн байж ч юу магад. 

	Сүйх тэрэг эрэг дээр ирээд зогсоход нөгөө хатагтай ойролцоо байсан нэгэн зорчигчоос нэг юм асуухад цаадах нь манай онгоцны ахмадын зүг заалаа. Өөрийгөө сураглажээ гэдгийг мэдээд манай ахмад сүйх тэрэг рүү очиж, мэхийн ёслов. Би ойрхон байсан болохоор тэдний яриаг нэг ч үг гээлгүй сонслоо. 

	— Эрхэм ээ, та «Өрнөдийн гоо бүсгүйн» ахмад уу? гэж францаар асуув. 

	Ахмад үргэлж креолуудтай7 харьцдаг тул энэ хэлийг гадарладаг юм санж. 

	— Тийм ээ, би байна, хатагтай. 

	— Би таны онгоцоор явмаар байна. 

	— Хатагтай, танд дуртайяа үйлчилье... Ширли, сул өрөө бий байх аа? хэмээн айсуй үйлчлэгчээс асуулаа. 

	Тэгтэл бүсгүй үгийг нь таслан, 

	— Тэр яах вэ, надад тусгай өрөө хэрэггүй. Миний эдлэнд шөнө дөлөөс өмнө хүрчихээс хойш өрөөний хэрэггүй гэлээ. 

	«Миний эдлэн» гэсэн үг ахмадад ихийг бодогдуулав бололтой. Ахмад маань ер нь бүдүүлэг зангүй хүн болохоор одоо бүр ч найрсаг, эелдэг болох нь мэдэгдэв. Луизианад эдлэнтэй хүнийг, тэр тусмаа дур булаам залуу хатагтайг үл тоомсорлож хэрхэвч болохгүй. Ер тийм хүнтэй ялдамхан байхаас өөр яах ч билээ! Ямар боловч «Өрнөдийн гоо бүсгүйн» ахмад Б. лавтай чингэх хүн, онгоцных нь нэр ч үүнийг батлаад өгч байлаа. 

	Ахмад ийм их үнэ цэнтэй ачааг хаана буулгавал зохихыг эелдгээр инээмсэглэн лавлав. 

	— Бринжерст. Миний эдлэн арай доохонтой байдаг боловч тэндхийн зогсоол нь эвгүй, бас би их ачаатай яваа болохоор Бринжерст буулгавал дээр гэж бүсгүй хариулав. Тэгээд сүйхнийхээ ард дөнгөж ирээд зогссон баахан хайрцаг, торх ачсан морин тэрэгний цувааг заалаа. 

	Тэр их ачаа тээшийг хараад ахмад улам баясахын хамт өөрөө тэр хөлгийг эзэгнэгч болохоор таатай санагджээ. Тэгээд дээд зэргээр үйлчлэхэд бэлэн болж шинэ зорчигч эмэгтэйнхээ хүссэн болгоныг болох бүтэх арга бүхнээрээ дуртайяа биелүүлэхээ илэрхийлэв. 

	— Ахмад аа, би нэг болзол тавимаар байна хэмээн саях гоо хатагтай сүйхнээсээ буулгүй, найрсаг боловч нухацтайгаар өгүүлэв. 

	— Бололгүй дээ. Ямар болзол вэ?

	— Ийм байна. Танай онгоц өөр нэг онгоцтой уралдах юм гэж сонслоо. Үнэхээр тийм бол би танай онгоцоор явж чадашгүй. 

	Ахмадын царай ялимгүй барсхийв. 

	— Үнэнийг хэлэхэд урьд би нэг удаа амиа алдах дөхсөн юм. Тэгээд үүнээс хойш түүнээс нааш ингэж амь насаа дүйсэн юманд орохоо болихоор шийдсэн юм, 

	— Хатагтай... хэмээн ахмад түгдэрч зориг муутайхнаар ам нээх гэтэл нь хатагтай өрсөж, 

	— За яах вэ! Уралдахгүй гээд хэлчих арга танд байхгүй бол би өөр онгоц хүлээе дээ гэв. 

	Ахмад тэргүүнээ гудайлган хэсэг дуугүй зогсов. Хэрхэхээ шийдэж ядан тээнэгэлзэж буй нь илт. Бүсгүйн тавьсан болзлыг зөвшөөрнө гэдэг бол онгоцныхоо хурдыг үзэн уралдаж, хийморио сэргээхийг, мөн ихэд найдан бүхий ялалтыг, түүнээс унах ашгийг тэвчин огоорно гэсэн үг билээ. Түүний дээр, ахмадыг онгоцныхоо хурданд төдий л найдахгүй байгаа учир хожимдохоос айж байна гэж хүмүүс бодох бөгөөд уралдахаар завдан буйг нь нэгэнт цөм мэдсэн тул одоо амнаасаа буцвал өрсөлдөгч нь явсан газар бүрдээ бардамнан сайрхах болно, багийнхан, зорчигчдын нүдэнд ахмадын нэр сүрийг гутаах байлаа. Нөгөө талаар, ийм их ачаа барааны эзэн, тэр тусмаа «францчуудын эрэг» дээр эдлэн газартай баян чинээлэг хатагтай гэдгийг нь бодоод үзсэн ч, түүний хүссэнийг, үнэндээ аргагүй л ухаалаг болзлыг нь зөвшөөрөхгүй байж яахан болох билээ. Намар Шинэ Орлеан руу эргэж ирэхэд нь хэдэн зуун торх элсэн чихэр, бас төдий хэмжээний шуудай тамхи онгоцоор нь явуулж ч магадгүй юм. Энэ бодол нь миний түрүүнд хэлснээр хатагтайн хүссэнийг зэгсэн жинтэй болгожээ. Ахмад Б. сайтар эргэцүүлэн бодсоны эцэст тийнхүү шийдсэн байх. 

	Хэсэгхэн тээнэгэлзсэнээ хатагтайн хүссэнээр болъё хэмээн хэдий дурамжхан байсан ч ам өгсөн юм. Тийн шийдэх гэж дотроо ихэд үймцсэн бололтой, гэвч ямар ч атугай тооцоо дийлж, ахмад, 

	— Хатагтай, таны болзлыг зөвшөөрлөө. Манай онгоц уралдахгүй. Танд амлая! гэв. 

	— Гялайлаа, танд! Эрхэм ахмад аа, танд их баярлалаа. Миний ачааг онгоцон дээрээ гаргахыг зөвшөөрнө үү? Сүйх тэргээ би авч явна. Антуан, нааш ир!... Энэ хүн бүх ачаа барааг хариуцах юм. Ахмад аа, та хэдийд хөдлөх гэж бодож байна вэ?

	— Арван таван минут болоод л, түүнээс хэтрэхгүй. 

	Саях бүсгүй эндхийн хөлөг онгоц цагаа хэр зэрэг баримталдгийг андахгүй гэдгээ илтгэн их л ёжтой инээмсэглэн, 

	— Та үнэхээр тэгж бодож байна уу? хэмээн асуухад, 

	— Тэгэлгүй яах вэ, хатагтай минь. Та үүнд бүрэн найдаж болно гэж ахмад хариулав. 

	— За, тэгвэл би новширч мунгинахгүй нь ээ, гэж хэлээд бүсгүй, ахмадын найрсгаар өгсөн гарыг түшин сүйхнээсээ сэвхийн үсрэн буугаад түүний хамт онгоц руу явав. Ахмад түүнийг эмэгтэйчүүдийн танхимд хүргэхэд ганц би ч төдийгүй бусад олон зорчигч түүнийг танхимын үүдээр орж бараа тасран тасартал бишрэн бахадсан харцаараа үдэж билээ. 

	 


VI БҮЛЭГ - БОЙДАА АНТУАН

	 

	Миний бие тэр хатагтайг ихэд сонирхож эхлэв. Харахаас гоо үзэсгэлэн төдийгүй бодохоос элэг зүрхийг гижигдэх ааль, зан, ахуу төрх нь аяндаа бахдах сэтгэлийг төрүүлсэн юм. Надад чухам ямар сэтгэгдэл төрснийг яв цав өгүүлэхүйеэ бэрх, ер тэр эмэгтэйн хүнтэй харилцах харьцаанд тэвчээр зоригийг илтгэсэн гүдэс шулуун зан чанар цухалзах бөлгөө. Өдөж сөргөх зангүй хэр нь зуны найртай сайхан өдөр шиг амарлингуй, цэнгүүн зантай энэхүү бүсгүй хэрэг тохиолдвол хүн болгонд тэр бур заяадаггүй чин зориг гаргаж чадахаа илтгэнэ. Аливаа улс үндэстэнд царайлаг гэж тоогдох буй заа. Дээдсийн хүрээлэнд байж хэзээний догьширсны нь илтгэх хэнэггүй дэгжин, хөдөлж барих байдал, хээнцэрлэг хувцас хунар нь гол шиг зүс царай нь зурсан юм шиг зохилджээ. Түүнээс гадна, бас ч зөөлөн дулаан уур амьсгалтай Луизианад түргэн торниж, нас бие эрт гүйцдэг, хориод насны креол охид үе тэнгийнхээ англи охидоос даруй арван насаар ахмад харагддаг атал саях зорчигч маань хорь хэтрээгүй орь залуухан охин шиг харагдсан юм. 

	Хадамд гарсан болов уу? Юу л бол! Гэртээ дотнын хүнтэй байлаа ч гэсэн, тэр хүнээ төдийлөн хүндэлдэггүй, үл тоомсорлодог байлаа ч гэсэн «Манай эдлэн», «Манай бойдаа» хэмээн ярина гэж үү дээ? Эсвэл залуугаараа бэлэвсэрсэн байж ч магадгүй юм. Гэхдээ л итгэх аргагүй санагдах агаад ер бэлэвсэн эхнэртэй төс алга. Өмсөж зүүсэнд нь ч, нүүр царайд нь харуусаж гашуудсаны шинж тэмдэг, ул мөр огт үгүй ажээ. Ахмад түүнийг «мадам» гэж байсан нь үнэн боловч, харваас, бүсгүйг таньдаггүйн дээр бас францын ёсыг мэддэггүй нь илэрхий. Мэддэг бол тийм тодорхойгүй байхад бүсгүйг «мадемуазель»8 гэх байсан шүү дээ. 

	Тэр цагт миний бие эрийн цээнд хараахан хүрээгүй, америкчуудын хэлдгээр «түүхий» хөвүүн байсан боловч эмэгтэйчүүдийг, ялангуяа тэд нар нь царайлаг бол баахан шохоорхдог байлаа. Харин өгүүлэн буй үеийн маань сониуч шохоорхолд нэлээд хэдэн зүйл түлхээс болсон билээ. Нэгдүгээрт, тэр хатагтай нүд булаам үзэсгэлэнтэй, хоёрдугаарт, ярьж хөөрөх байдал, түүгээрээ илэрхийлэх баримт сэлт; гуравдугаарт, тэр бүсгүйг креол угсаат хүн байсан буюу тийм хүн гэж би өөрөө бодсон эдгээр болой.... 

	Тийм өвөрмөц угсааны хүмүүстэй уулзаж учрах боломж надад бараг байсангүй учир тэдний талаар тодорхойхон мэдэхийг баахан шохоорхож явав. Тэд, ялангуяа хуучин «креолын сурвалжтанууд» одоо ч гэх нь нутгийн англи-америкчуудыг түрэмгий этгээдүүд засгийн эрхийг хууль бусаар булаан авагчид хэмээн англи-сакс гарлын хүмүүсийг гэрийнхээ үүдээр ч шагайлгах дургүй байдаг гэсэн үг яриаг би дам дуулсан юм. Тийм үзэл бодол нэг үе их л хүчтэй байсан авч цаг улиран өнгөрөхийн эрхээр аажимдаа арилсаар бөлгөө. 

	Дөрөвдүгээрт гэвэл, хатагтай хажуугаар явж өнгөрөхдөө намайг ажигласхийхээс арай илүү учиртайхан харсан юм. Та энэхүү таамаглалыг уншаад намайг яаран шүүмжлэхийн өмнө, миний үгийг сонсогтун. Түүний нүдэнд бахдал төрсөн гэж би огт бодоогүй, санаа ч үгүй юм шүү! Тиймэрхүү хоосон юм зохион бодож сэтгэлээ баясгадаг нас болоогүй даанч балчир байжээ. Тэр тусмаа би тун арчаагүй амьтан болчхоод байв. Халаасандаа тавхан доллартой үлдсэн хүн ямар өөдтэй байх билээ. Тийм саран мэт гол шиг бүсгүй, өдий төдий боол барлагтай эдлэнгийн газартай хөлтэй баян эзэгтэй миний мэтийн орох оронгүй тэнүүлчийн зэрэгт хүрч иртлээ уруудан тоож харах юм гэж бодох зүрх надад хаанаас байх билээ?

	Чин үнэнийг хэлэхэд, би тиймэрхүү горьдлогоор санаагаа зассан минь үгүй, харин намайг зөвхөн сониучирхан харснаас л цааш юмгүй гэж бодсон билээ. Намайг өөр угсааны хүн гэдгийг мэджээ. Миний гадаад төрх, нүдний өнгө, хувцас хунарын хийц маяг, бас эв дүйгүй бойдоо байдал маань түүнд намайг энэ нутгийн хүн биш гэж хэлж өгсөн мэт болоо биз. Тэгээд л өөр ястны хүний сонирхдог зангийн дагуу сонирхоо биз, өөр юу л байсан аж. 

	Гэтэл бүсгүйн харц миний сониуч занг бүр ч гаарахад хүргэж тэрхүү гойд гоц хүнийхээ ядахдаа нэрийг нь мэдэж авах сан гэж хүссэн билээ. 

	«Бойдаа л надад тус болж магадгүй» гэж бодоод дэргэд нь очлоо. 

	Тэр бол нуруу өндөр, эцэнгэр, шаггүй сайхан хувцасласан үсэн буурал франц эр бөгөөд залуу хатагтайн эцэг нь баймаар эрхэмсэг дүртэй ажээ. Түүний намба төрх сурвалжит гэр бүлд он жил удаан зүтгэснийг илтгэнэ. Саях эрд дөхөж очоод бараг л горь тасарсан юм. Ёстой л ургаа хад мэт дорвитой эр байлаа. Бид хоёрын яриа маш товчхон болж, миний асуултад ганц нэгхэн л үг соёрхож байв. 

	— Эрхэм ээ, хатагтайн хэн болохыг мэдэж болох сон болов уу?

	— Хатагтай. 

	— Нээрэн, нүд хужирлах завшаан тохиолдсон хэн боловч хатагтай л гэх биз. Харин би нэрийг нь мэдэх гэсэн юм. 

	— Танд мэдэх хэрэг байхгүй. 

	— Тийм их нууцлах шалтгаан бий бол ч аргагүй л дээ!

	— Чөтгөр ав! хэмээн өвгөн зарц дуу гаралгүй амандаа бувтнасаар бид хоёрын яриа шувтрах нь тэр. Тэгээд л нуур буруулсан өвгөн маань намайг дотроо «нойтон хамуу шиг янки9 вэ» гэж зүхсэн нь эргэлзээгүй. 

	Дараа нь би хар дэлбэгчид нь хандсан боловч бас л бүтсэнгүй. Морьдоо онгоцонд ачих ачигч хайж байсан мань эр надад шууд хэлээд өгчихийн оронд, ажилдаа улайрсан дүр үзүүлж, морьдынхоо наагуур цаагуур орж гаран гүйж миний асууж шалгаахаас овжиноор зайлсхийнэ. Би тийнхүү хатагтайнх нь нэрийг ч хэлүүлж чадсангүй, гайхаш тасран холдов. 

	Гэвч төдий л удалгүй нэрийг нь санаандгүй олж мэдсэн билээ. Би онгоцон дээр эгж гараад саравчны доор очиж, улаан цамцныхаа ханцуйг шамлан, зангирсан булчингаа ил гаргаад ачаа зөөж буй усан цэргүүдийг ажигланхан суулаа. Нөгөө хатагтайн ачаа барааг зөөж байгааг нь танилаа. Голдуу гахайн мах, гурилтай торх, гахайн баахан гуя, олон шуудай кофе байлаа. 

	«Тун ч том эдлэнтэй учир тэндээ аваачих хүнс юм байж» хэмээн би бодож суув. 

	Тэгснээ дам гишгүүр дээгүүр хүнс хоолноос тэс өөр төрлийн бараа: ширэн чемодан, авдар сав, хайрцаг, малгайны хатуу цаасан хайрцаг тэргүүтнийг зөөж эхлэв. 

	«Уухай, өөрийнх нь байх нь ээ гэж янжуураа сорон утаа баагиулангаа дахин бодов. Тийнхүү ачаа зөөхийг ажиглан байтал нэг ширэн хондого дээр бичиг харагдсанд ухасхийн босож очин уншвал Mademoiselle Eugenie Besanson» гэжээ. 

	 


VII БҮЛЭГ - ЗАМД ГАРАВ

	 

	Сүүлчийн хонх дуугарахад явж чадахгүй хүмүүс эрэг дээр яаран бууцгааж, дам гишгүүрийг хурааж эхэлсэн тул алмайрч байгаад үлдчихсэн зарим нэг үдэн гаргагч эрэг рүү харайхаас өөр аргагүй болж, онгоцны аргамж уяаг тайлан зогсоолд хурааж, моторын хэсэгт хонх жингэнэн, аварга том дугуйнууд булингарт ус хөөсрүүлэн эргэлдэж, яндангаар уур нэгэн жигд уухилан исгэчин, баагьж, зэрэгцэн зогссон онгоцнууд уснаа ганхан найгаж, бие биеэ мөргөөд өргүүрээ эвдэж, дам гишгүүр нь чахран шажигнахад усан цэргүүд чанга дуугаар хэрэлдэн зандралцана. Хэдэн минутын турш тийнхүү хөл хөдөлгөөн ихсэн дуу шуугиан хадсаны эцэст хүчирхэг том хөлөг сая зогсоолоос хөдөлж, их мөрний задгай усанд гарлаа. 

	Онгоц урсгал сөрөн хөдлөв. Хөдөлгүүрийн сэнсний утгуур хэд эргэлдэхийн хамт мөрний урсгал захирагдаж, хөдөлгүүрийнхээ хүчинд дулдуйдах ихэмсэг хөлөг ч усны давлагааг түүртэлгүй зүсэж, амьтай юм шиг урагш давхих бөлгөө. 

	Хөлөг онгоц замд гарсныг их буугаар буудаж мэдэгддэг, үлээвэр хөгжмийн ая эгшиглэх буюу эсвэл «үдэгсдийн» зүгээс далайчны хуучин дууг бүдүүн борог ч гэсэн эвлэгхэн хоолойгоор дуулдаг ажээ. 

	Түдэлгүй Лафайет, Карралтоныг ардаа орхиж, намхан байшин агуулахын дээвэр тэнгэрийн хаяанаа далд орон алга болоход гагцхүү хутагт Карлын дуганы бөмбөгөр орой, сүмийн ганжир, мөн том цогчин дуганы цамхгийн бараа алсад удтал үзэгдсээр авай. Гэвч тэдгээр нь ч зугуухан жижгэрэн жижгэрсээр бараа тасрахад манай хөвөгч ордон Миссисипи мөрний үзэсгэлэнт хоёр эргийн дунд сүрлэгээр нэгэн жигд урагш ахисаар байв. Би үзэсгэлэнт эрэг хэмээвч энэ гуншинд сэтгэл дундуур байгаагаар үл барам тэрхүү байгалийн үзэмжийг хараад төрсөн сэтгэгдлээ илэрхийлэх өөр тохирсон үг олж эс чадав. Их мөрний эрэг хөвөөг бахдан биширснээ илэрхийлсүгэй хэмээвээс «сүрлэг, гоо үзэмжтэй газар» гэж өгүүлэхэд хүрэх билээ. Дэлхий дээр түүнээс илүү үзэсгэлэн төгөлдөр нутаг үгүй гэж би ам дүүрэн хэлж чадна. 

	Миний бие байгалийн дүр зургийг хэнэггүй ажиглагчийн хайхрамжгүй харцаар зүгээр нэг хараад өнгөрдөг хүн биш ээ. Байгалийг хүний амьдралаас, эрт балар цагийн төдийгүй орчин үеийнхээ амьдралаас салган тусгаарлахыг үл тэвчинэ. Би Рейн мөрний эрэг дээрх балгасыг үзэж, урьдын түүхийг нь сонсоод юу болсныг нь бодохоос ой гутсан. Тэнд барьж байгуулсан орчин үеийн шинэ барилга байшин, оршин суугчдыг нь хараад одоо юу болж буйг нь бодохоос бас л ой гутаж билээ. 

	Неаполийн тохойд байхдаа мөн тийм сэтгэлд автаж, английн лорд ноёдын эзэмшил болсон цэцэрлэгийн хашааны гадуур сэлгүүцэн явахад, хавь ойрд нь гагцхүү гуйланч ядуурлын туйл хавтгайрсан харагдахад тэр олон цэцэрлэгийн гоёмсог сайхан нь огт хуурамч мэт санагдсан билээ. 

	Зөвхөн энд, энэхүү сүрлэг их мөрний эрэг хөвөөнөө амьдрал элбэг дэлбэг бялхаж, эрдэм ном энгүй их дэлгэрч, хэн бүхэн тохилог тухлаг аж төрдгийг нүдээрээ үзсэн юм. Бараг орсон айл бүр нь дээд зэргийн соёл иргэншилтэй, хүмүүсийг зиндаагаар арааны шүлс асгарам амтат идээ ундаагаараа тольт зүрхнийхээ угаас гар таталгүй дайлж цайлахыг би бишгүй үзсэн. Энд толгой даасан чөлөөт үзэл бодолтой, тэгэхдээ зөвхөн улс төрийн утгаар төдийгүй ер бэртэгчний мухар сүсэгт автаагүй, бүдүүлэг алдаа хийгээгүй өдий төдий хүнтэй ярилцаж болно. Товчхон өгүүлбэл, энд нийгмийн төгс боловсронгуй хэлбэр үзлээ гэж байгаа юм биш (тэр бол алс холын ирээдүйд хамаарна) харин эдүгээ манай бөмбөрцөг дээр хамгийн дэгжиж дэвшсэн соёл иргэншлийг би нүдээрээ үзлээ гэж байгаа юм шүү. Ийнхүү нүдэндээ итгэж ядан бахархаж байтал бараан сүүдэр нүдний урдуур тусахад зүрх ёгхийн шимширч байсан. Тэр бол хар арьстан төрсөн хүний сүүдэр байлаа. Боол хүн аж. Хамаг юм ганц хоёр хормын туршид хав харанхуй болох шиг! Энд алтан шаргал нишингэ, найган ганхах эрдэнэ шиш, цасан цагаан хөвөнгийн өргөн уудам талбайн чухам алийг нь илүү гэж шагшин гайхах билээ? Нарнаас хоргодон сүүдрийн нь бараадах саглагар мод, нам гүм сэхээвч бүхий цэцэг ногоо дэлгэрсэн анхилуун цэцэрлэг, энд тэндгүй цэцгийн хүлэмжтэй сайхан сайхан харшийн алийг нь илүү сайхан гэх билээ? Гэтэл энэ бүхнийг боолын хөлс цусны хүчээр барьж байгуулжээ!

	Хэсэгхэн зуур надад бахархан шагшрах юмгүй болж билээ. Энэ нутаг миний нүднээ сарнайн сайхан өнгөө нэгэнт алдаад, зөвхөн зэлүүд зэрлэг газар болон хувирах шиг болох нь тэр! Би энэ тэрийг эргэцүүлэн бодов. Тэгтэл ч бараан үүл сарнин замхарч орчин тойрон яваандаа гэрэл гэгээтэйгээ дахин золгов. Би элдвийг эргэцүүлэн бодож, үлгэрлэн жишиж үзэв. Энд хар арьстай хүн боол байдаг нь үнэн боловч сайн дураараа боол болцгоосон бус юм. Энэ бол ямар ч атугай тэдний буруу биш юм. 

	Харин бусад оронд, тэр дундаа миний эх оронд өөрсдийнхөө муугаар тэгж боол болсон хүн газар сайгүй бөгөөд эндхийнхээс хавьгүй олон байдаг билээ. Ганц нэгээрээ ч бус, үй олуул, бүхэл бүтэн анги, нэгдэл холбоогоороо цөм боолчлогдсон байдаг юм, Тэд феодалын барлаг зарц буюу хамжлага бус гэхдээ манай үед эзэрхэг феодалыг орлосон, мөн л төдий их хөнөөлтэй албан татварт хэлмэгдэн сүйдсэн хүмүүс юм. 

	Нуулгүй хэлэхэд, Луизиана мужид негрүүдийг боолчилдог ёс нь Английн цагаан арьст боолчуудыг боолчлох ёс лугаа харьцуулахад жигшүүрийн хувьд арай дөнгүүр билээ. Золгүй хар арьст бужгар толгойт боол бол байлдан дагуулалд хэлмэгдсэн этгээд бөгөөд бас ч дайнд олзлогдсон ялагдсан дайчин эрийн зиндааны хүн гэж өөрийгөө дээгүүр бодох эрх бүхий билээ. Тэр бол сайн дураараа өөрийгөө гинжлээгүй юм. Гэтэл хүнс зуушны худалдаачин, махны худалдаачин талхчин та нар, биеэ чөлөөт иргэн гэж их л маадгар явдаг ихэмсэг наймаачин та нар, бултаараа, ай зайлуул, сайн дураараа боол болцгоосон улс шүү дээ. Жил бүр орлогын чинь тал хувийг булаан авч, жил бүр мянга түмэн ахан дүүсийг чинь эх нутгаас нь хөөн зайлуулсаар адаг сүүлд нь бүгдийн чинь тураалыг гүйцээж, утсан чинээ улаан голыг чинь таслах улс төрийн ов мэхийг та нар сүслэн дагаж байна шүү дээ. Энэ бүхэнд та нар хүлцэнгүй, номхон байхаар үл барам энэ балай булай явдалтай тэмцэхээр оролдох хүн ирвэл «Наадахаа цовдлоод хая!» хэмээн хашхирахдаа хэзээ ч бэлэн агаад гав гинжинд чинь бас нэг гох нэмэх санаатай хүн гарч ирвэл түүнийг алдар цуутан болгож магтахдаа бэлэн билээ. 

	Энэ хэдэн мөрийг бичиж суухад маань ч, дөчин жилийн турш (бүх насаараа гэсэн үг л дээ) та нарыг хялайн үзэж, цаг ямагт дайсагнаж байсан хүн чинь танай хамгийн алдартай захирагч болсон байна шүү дээ! Энэ хэдэн мөрийг бичин суухад маань ч та нарын нүдний өмнүүр галын наадмын хурц гэрэлт дугуй нүд гялбам эргэлдэж, цаасан бууны чимээ чихэнд чинь чимэг болж байхад та нар үүнд хууртаад гав гинжийг чинь улам чангалан бэхлэх гагц зорилго бүхий гэрээ байгуулах хар үйлст хөл алдан баярлаж бархиралдаж байх юм!

	Дөнгөж жил хүрэхтэй үгүйтэй өмнө та нар ашиг- сонирхолдоо ч харш, эрх чөлөөндөө ч халтай дайсныг халуун сэтгэлээр талархаж байсан шүү дээ. Юутай мунхаг төөрөгдөл вэ!10

	Луизиана муж улсад негрүүдийг боолчлох ёс нь Английн цагаан арьстан боолчуудыг боолчлох ёс лугаа харьцуулахад жигшүүрийн хувьд арай дөнгүүр билээ гэж би дээр нэгэнт хэлснээ одоо улам лавтайяа давтан хэлэх байна. 

	Энд хар арьст хүн боол байдаг, энэ омгийн гурван сая хүн тийм байдалд орсон нь үнэн. Бодохоос элэг эмтрэм! Гэхдээ л энэ өргөн уудам нутагт эрх чөлөөтэй, өөрийн толгой мэдэлтэй хорин сая хүн хөлхөж байдаг гэж бодохоор элэг эмтрэх маань гайгүй болох юм. 

	Хорин сая ноёнд гурван сая боол ногдож буй хэрэг! Гэтэл миний төрсөн эх нутагт энэ харьцаа тэс ондоо байна! Энэ үнэн баахан гунигтай мэт байж магадгүй гэлээ ч үүнийг ойлгох хүн байх байлгүй дээ гэж миний бие хэлж зүрхлэх байна. 

	 

	* * *

	 

	Ай, ганган байгалийг хараад сэтгэл зүрх донслох авч элэг эмтрэм тийм бодлыг орхиод байгаль ба шинжлэх ухааны дэвшүүлэх сэдвүүдийн талаар сэтгэл тайван бодолд умбах юутай таатай вэ! Тэрхүү сүр жавхлант мөрний эрэг хөвөөнөө оргилох амьдралын сэтгэлд хоногшим янз бүрийн байдлыг сонирхон ажиглаж байх юутай сайхан бэ! Одоо ч гэсэн нэхэн бодоход сэтгэлд тааламжтай санагдана. Тэртээ өнгөрсөн (дахиад барааг нь харах хувьгүй байж ч болзошгүй) тэр газар нутгийн тухай мөрөөдөн суухдаа би өөрийнхөө үл мартах саруул ой тойндоо урамшин баярлаж түүнийхээ шидэт хүчээр эртний танил дотно дүр зураг нов ногоон, алтан шаргал хурц тод өнгө булаалддаг тэр газар орныг нэгд нэггүй дурсан санаж чаддаг юм!

	 


VIII БҮЛЭГ - МИССИСИПИЙН САВ НУТАГ

	 

	Манай онгоц зогсоолоос хөдөлмөгц би байгаль орчныг сайтар ажигласугай хэмээн харуулын тавцан дээр гарсанд гагцхүү шилэн бүхээгтээ дуу шуугүй зогсох залуурчныг эс тооцвол надаас өөр нэг ч хүн тэнд байсангүй. 

	Миний ажигласнаар бол одоо Миссисипи бараг хагас бээр өргөн болж, заримдаа өргөсөн, заримдаа нарийсах нь ч бий. (Мөрний адгаас мянга илүү бээрийн зайд энэхүү дундаж хэмжээ үл өөрчлөгдөнө). Ус нь цагт гурав, дөрвөн бээрийн хурдтай урсах агаад ялимгүй улаавтар туяатай боловч шаравтар өнгөтэй. Миссури мөрөн цутган нийлэхдээ шараар будаж, харин «улаан гол» цутгаснаас бүдэг хүрэвтэр туяа татуулах ажээ. 

	Өчнөөн төчнөөн мод усны өнгөн дээр зарим газар ганц нэгээрээ, зарим газар цөөнөөрөө, сал маягаар нийлэн бөөн хөвнө. Тийм юмтай мөргөлдвөл тун осолтой тул тойрч өнгөрөхийг аливаа залуурчин ихэд чармайх бөлгөө. Заримдаа усны гүехнээр хөвөх мод залуурчны гярхай харцнаас мултарч онгоцны хошууг хүчтэй мөргөхөд онгоц тэр чигээрээ доргин донсолж, усаар аялж төдий л дадаагүй зорчигчдыг айлгах ажээ. Гэвч дархи буюу орвонгоороо булгарч унаад усанд дэвтэн хүндэрсэн мод л туйлын аюултай. Хүнд бүдүүн үндсээрээ голын ёроолын лагт шигдэн бат тогтоод, харин хугархай мөчир сэрийсэн арай хөнгөхөн орой нь усны мандал дээр хөвөх боловч эгц байх аргагүй, урсгалын хүчинд автан бөхийж байдаг. Дархийн үзүүр уснаас цухуйж байвал түнэр харанхуй шөнө л биш бол тойроод гарч болно, аюул осол гайгүй. Харин орой нь усны мандлаас нэг хоёр тохой доор байгаа дархи тун аймшигтай. Урсгал сөрөн хөвж яваа онгоц тийм дархи дээгүүр гарах юм бол ер сүйрснээс өөрцгүй. Үндэс нь лаг шавар, замагт шигдсэн дархи байраасаа ховхорч хөдлөхгүй агаад бүдүүн мөчрийн хурц үзүүр нь хөлгийн гадрыг цөм цохих тул хэдхэн минутын дотор живэхэд хүрдэг байна. 

	Бас «хөрөөч» хэмээх аюултай юм бий. Энэ бол дархи лугаа адил усны ёроолд шигдсэн, тэгэхдээ урсгалын аясаар байнга дээш доош доёлзон байдаг нь мод хөрөөдөж буй хүнийг санагдуулах тул чухам үүнээс л «хөрөөч» хэмээх нэр зүүжээ. Тийм модтой тааралдсан онгоц эсвэл салаа мөчирт нь тээглэн, үгүй бол өөрийнхөө хүндэд дундуураа цууран хэмхэрдэг ажээ. 

	Усаар есөн шидийн зүйл урсаж буйг би сонирхон ажиглаж явав. Харваас шахуурт оруулж, шим шүүсийг нь сорчихсон чихрийн нишингийн иш, эндээс (зуун бээрийн дээр усанд ийм юм заяа нь хөвөхгүй), эрдэнэ шишийн навч, залаа, хулууны хальс, бөөн хөвөн, хашааны мод, бас үе үе амьтны хүүр сэг хөвж, дээр нь сар, тас суусан, эсвэл дээгүүр нь эргэлдэн нисэж байна. 

	Миний бие мар байдаг нутагт очиж байсан, харин эндхийн усанд тэрхүү үлэмж биет гүрвүүл маш ховор үзэгддэг нь тэд намгархаг усны тохой юм уу, гол мөрний зэлүүд эрэг барааддаг учраас болой. 

	Түргэн урсгалт Миссисипи мөрөнд, газрыг нь боловсруулж, тариалан хөгжүүлсэн эрэг хөвөөнд нь аянчин хүнд матар гэдэг нүдний гэм гэсэн үг. 

	Манай онгоц мөрний хоёр эрэгт ээлжлэн ойртсоор хөвж байлаа. Тэндхийн эрэг дагтаршсан шороо бүхий, үүсэж бүрдээд төдий л удаагүй аж. Хэдэн зууны ярдаас11 хэдэн бээр хүртэл өргөн тэрхүү зурвас газар зугуухан нам болох тул зарим үе голын ус нь урт гэгчийн уулын хяр дээгүүр урсан буй мэт санагдана. Тэр зурвасаас чанагш жил бүр ус хальж, нуур намаг тогтсон, хагд зэгс бүрхсэн «бамбалзуур» залгана. Тийм зэлүүд намаг балчиг хорин бээр, түүнээс ч илүү хол газар үргэлжлэх нь бий. Мөрөн үерлэж хальсан үед л хаврын цасны ус хүрдэг газарт нугыг бараг нэвтэршгүй шивэр харанхуй ой хучсан байдаг. Эргийн дагуух тариалангийн хагалсан зурвас газар, өргөн уудам нугыг бараан ой залгасан нь өөр нутаг оронд голдуу үзэгддэг бие биеэ дэрлэн үргэлжилсэн холбоо уулсыг орлон байгалийн дүр зургийн дэвсгэр болсон мэт. Тэр нь гол төлөв аварга том майлс модон ой байх боловч энэ хязгаар нутагт элбэг тархсан өөр төрлийн мод ч бий, жишээлбэл, луут хүжин мод, мөнх царс, улиас, үхэр сондуу, хөвөн, тэс гэхчлэн нарс, царс замбагын өдий төдий мод байна. 

	Хялгаст модны бяцхан ой, янз бүрийн нишингийн өтгөн ширэнгэ, дал модорхуу бударгана, ороонго, мөлхөө өвс ургамал, бас аварга том хулс гүнжид модны завсар хоорондуур ширэнгэлэн ургасан байхад тэдгээрийн мөчрөөс «испани хөвд» хэмээгдэх цорын ганц шимэгч ургамал хэлхсэн урт урт эрих адил унжсанаар энэ ой тайгын түнэр харанхуйг улам нэт болгоно. 

	Чийглэг ой өргөн мөрний хооронд тариалангийн хагалсан талбай байна. Мөрний ус олонтоо төвшнөөсөө хэд хэдэн тохой өндөрсөх боловч хоёр эргийн дагуу шороо овоолон далан босгож, талбайг хамгаалсан нь мөрний адгаас хэдэн зуун бээр газар үргэлжилнэ. 

	Чихрийн нишингэ, тутарга, тамхи, хөвөн, будаа, эрдэнэ шиш тариалах бөгөөд тэнд голдуу цэнхэр, тод өнгийн судалтай хувцас бүхий хар арьст «үтэл боолчууд» ажиллана. Луус юм уу, шар хөллөсөн том том чингэлэг тэрэг талбайгаас яваа буюу эсвэл ачаагаа дааж ядан эрэг дагуу хөглөрч яваа харагдана. 

	Мөн жижиг биетэй, испани үүлдрийн морь унасан хөвөн цаасан хүрэм, тод цэнхэр өмдтэй дэгжин маягийн креол эр эргийн замаар довтолгож явна. Гэгээвч цонхны нь ногоон өнгийн ялтаснуудыг ташуу эгнүүлэн бэхэлсэн хаалттай сэрүүн асруудтай, хашаандаа цэцэрлэг, амтат жүржийн төгөл бүхий сүрлэг том харш үзэгдэх нь газрын эзний эдлэн ажээ. Цаашилбал, чихрийн нишингэ хадгалах том том пин, тамхи хураасан асар, хөвөнгийн агуулах байх ба ойролцоо нь нэг доор шавааралдуулсан буюу эсвэл хээнцэр гоёмсог сувиллын газрын рашаанд умбах онгоцнууд шиг жигдхэн ярайх догь хөөрхөн модон байшингууд ч харагдана. 

	Манай хөлөг нэгэн эдлэнгийн дэргэдүүр хөвөн гарах үес тэнд хөл хөөрцөг ихтэй үзэгдэх нь нэгэн баяр ёслол болж буй бололтой. Модны сүүдэрт маш олон эмээлтэй морь уясны дотор бүсгүй хүний эмээл тохсон морь ч цөөнгүй. Сэрүүн асар, байшингийн өмнөх зүлэг, амтат жүржийн төгөл дундуур ер хаа сайгүй гоёлын хувцас бүхий эрчүүд, хатагтай нар зугаацан алхаж, хөгжим эгшиглэн галаа бүжицгээж байлаа. Тэдгээр креолууд амар жимэр, малчдын төвөггүй амгалан амьдралд умбан жаргаж буйг харсан хэн боловч атаархах билээ. 

	 

	* * *

	 

	Цаашлах тусам байгалийн гоо үзэсгэлэн улам олон янзаараа нүд баясгах бөлгөө. Миний бие орчны сайханд мэл гайхан алмайрсандаа Ежээни Безансон бүсгүйг хэсэгхэн зуур мартсан байжээ. 


IX БҮЛЭГ - ЕЖЭЭНИ БЕЗАНСОН

	 

	Үгүй ээ, би Ежээни Безансоныг мартсан гэдэг худал. Түүний энхрий дүр санаанд байн байн бууж, түүний бие төрж өссөн нь гарцаагүй тэр нутгийн хажуугаар өнгөрөхдөө саях бүсгүйг өөрийн эрхгүй холбон бодож байсан юм. Олон креол бүсгүй оролдсон наргиантай баяр цэнгэлийг харахад Ежээни Безансон дахин санагдсан тул би харуулын тавцангаас бууж, тэрхүү үл таних бүсгүйн барааг бас нэг харах болов уу хэмээн горьдсоор танхимд орлоо. 

	Хэсэг зуур айдас хүрч урам хугарсан юм даг. Эмэгтэйчүүдийн танхимын том шилэн хаалга хаалттай агаад нийтийн танхимд хэдэн авгай хүүхэн байвч нөгөө креол бүсгүй маань тэнд алга. Онгоцны хитэгт байдаг эмэгтэйчүүдийн танхимд зөвхөн танилтай эр л орж болох, бас тэгээд тогтоосон тодорхой цагт л оруулдаг юм санж. 

	Миний бие тийм азтай нэгэн бус ажээ. Зуу гаруй зорчигчоос надад таних эр, эм нэг ч хүн байгаагүй, аз уу, эз үү бүү мэд, намайг ч таних хүн нэг ч байсангүй. Учир иймд хэрэв би эмэгтэйчүүдийн хэсэгт орж очвол ёстой л танхайрсан хэрэг болох тул нийтийн танхимд суугаад тэднийг ажиглаж эхлэв. 

	Тэнд ёстой л зүсэн зүйлийн хүн цуглажээ. Шинэ Орлеаны баян худалдаачин, банкны эзэн, биржийн зуучлагч болон худалдааны зууч нар эхнэр хүүхдийн хамт зун алгасалгүй умард нутгийг зорьдог нь шар хумхаанаас зугтаж, арай аятайхан тахалд буюу хээнцэр сувиллын газрын цэнгээнт амьдралд тэмүүлж байгаа хэрэг юм. Бас мөрний адаг хавийн хөвөн, эрдэнэ шишийн эдлэн газрын эзэд, гэртээ буцаж яваа хойд зүгийн хотын жижиг худалдаачид, зотон өмд, цагаан тэрмэн цамцтай салчид хоёр мянган бээр замд сал урсгаж ирээд одоо шинэхэн хар даавуун өмд, цав цагаан цамц өмсчихсөн буцаж байна. Давст мөрөн, Бартаат газар, Долоолго юм уу, Майамид байгаа гэр орондоо «арслан барс шиг» аймшиггүй дүртэй замнан явна, тэд! Тэнд бас францын хорооллын хуучин дарсны худалдаачин креолууд гэр бүлийн хамт явна. Цамцных нь захын гоёмсог торон хөвөө, хуниастай шалбуур өмд, хиймэл савхин тод өнгийн шаахай, өнгө өнгөөр гялалзах эрдэнэсийн чулуу нь нүднээ юм юмнаас гоц тусна. 

	Бүүдгэр өдрүүд зонхилсон халуун улиралд Шинэ Орлеанаас явах завшаан олсон, нүдээ бүлтийтэл гоёсон даамлууд, үнэтэй нарийн даавуун костюм, торон захтай цав цагаан цамц өмсөж, чагтан товчиндоо алтан шигтгэн гялалзуулж, хуруундаа том том алтан бөгж зүүсэн бүр ч их хөлтэй баячууд бас харагдана. «Ангуучид» хэмээгдэх тэд «тамхины өрөөнд» ширээ тойрон сууцгаагаад нэг нь халааснаасаа цоо шинэ хөзөр гаргасныг харваас жинхэнэ мэргэжсэн ажлынхаа хэрэгслийг янзалж буй нь илэрхий ажээ. 

	Намайг онгоцны уралдаанд аль нь түрүүлэхийг тааж мөрийцье гээд тун ч увайгүй өдөж байсан нөгөө нэг залуу тэдний дунд үзэгдэв. Саях залуу миний дэргэдүүр хэдэнтээ эргэж хургахдаа намайг цаанаа л нэг ёозгүй харж байлаа. 

	Бидний танил бойдаа бас тэр танхимд сууж байлаа. Даамал, бойдаа тушаалтай хүн нэгдүгээр зэргийн танхимд орох эрхгүй юм гэж уншигч та бүү бодоорой. Америкийн хөлөг онгоц дээр хоёрдугаар зэргийн танхим байдаггүй. Миссисипи хэмээх энэхүү алс өрнөдөд тийм ялгаа үгүй билээ. 

	Аливаа эдлэнгийн «харгалзагч нар» ажил төрлийнхөө уг чанараас болоод ер нь баахан бүдүүлэг, хэрцгий байдаг. Гэтэл тэр франц эр харваас тэс ондоо нэгэн ажээ. Их л хүндтэй эрхэмсэг өтгөс мэт харагдана. Түүний дүр төрх надад тун аятайхан санагдаж, хэдийгээр намайг огт тоомсорлоогүй байсан нь ил боловч ба битүүдээ өвгөнийг их л ойшоож байлаа. 

	 

	* * *

	 

	Нэг хүн, шумуулд бариулах нь та минь, эмэгтэйчүүдийн танхимын хаалгыг онгойлгооч хэмээн хүссэнийг эр, эм хэдэн хүн ам амандаа дэмжлээ. Тэрхүү ажлыг онгоцны даамал хариуцдаг тул хаалга онгойлгооч гэж түүнээс гуйцгаав. Үнэхээр ч зүйтэй хүсэлт байсан учраас ёсоор болгож, түдэлгүй «Диваажин» нэрт галт онгоцны маань хаалганууд цэлийтэл нээгдэх нь тэр. Хөлгийн хошуунаас хитэг хүрсэн урт танхимд хөнгөн сэвшээ салхи нэвт үлээж, өрөө тасалгаанд хоргодон үлдсэн хэд гурваас өөр шумуул таван минут ч хүрэхгүй хугацаанд үгүй болсонд зорчигчид ихэд уужирчээ. 

	Шилэн хаалгыг онгойлгосныг хэн хүнгүй таашааж ялангуяа гангалж, дэгжирхсэн баахан наймаачид одоо «гаремын»12 доторхыг саадгүй харж болно хэмээн онцгой их баярлажээ. Нэлээд нь тэрхүү боломжийг завдаархан ашиглаж байв, гэхдээ нүдээ унагаачих шахам ангайтлаа харсан хүн үгүй, тэгвэл ч хүний зэвүү хүргэх увайгүй хэрэг болно л доо, тэгээд нүднийхээ булангаар хялам, хяламхийх буюу ном уншсан дүр үзүүлж, номынхоо дээгүүр хааяа нэг харах юм уу, танхимаар өөд уруугаа холхингоо аль болохоор дөхөн очиж гэмгүй царайлан гэнэ гэнэ нүд хужирлана. Заримыг нь зүс таньдаг бололтой авч танилын нүүр дулдуйдан орчихоор тийм сүрхий биш мэт. Мөн боломж л гарвал танилцчихаж дөнгөнө гэж найдаж буй харчуул ч байна. Учиртай харц, бас ойлголцсоноо илтгэсэн хариу инээмсэглэл ч мэр сэр ажиглагдана. Ер нь таатай зүйл зүйлийн бодол үг хэлгүй дамждаг юм байна билээ. Хэл маань даанч яав даа гэмээр уршиг татах нь цөөнгүй. Хэлэлцэж яриагүй мөртөө хэн хэндээ сэтгэлээ сайхан өгөөд хэзээ хэзээгүй ханилан жаргах болчхоод байтал хэл л баллаад хаячихдаг байсныг би бишгүй мэднэ. 

	Миний бие тэрхүү зугаатай үггүй жүжгийг ажигланхан нэлээд суув. Нийтийн шохоорхлыг аядан дагаж, эмэгтэйчүүдийн танхимын зүг өөрийн эрхгүй байн байн харж байлаа. Би угаас аливааг ажиглах зантай хүн. Шинэ сэргэг бүхнийг сонирхдогийг хэлэх үү, америкийн онгоцоор анх удаа явж буй болохоор тэр мэт танхимын байдлыг огт мэдэхгүй. тун ч гайхалтай мэт санагдсан юм. Тэндхийн байдлыг сайтар мэдэх сэн гэж хүсэж байлаа. Өөр зүйлд татагдаад тэгтлээ сонирхсон байж ч магадгүй. Ежээни Безансон хэмээх өнөөх залуу креол бүсгүйн барааг дахин нэг олж харах юу магад гэсэн мөрөөдөл минь хэвээр л байв. 

	Тэгтэл ч мөрөөдөл минь төдхөн биелж түүний барааг олж харсан юм. Ежээни Безансон өрөөнөөсөө гарч ирээд танхимаар хөхиүн сэтгэлтэй гунхагнаж явах нь харагдлаа. Толгой нүцгэн, алтан шаргал өтгөн үсээ креол бүсгүйчүүдийн заншлыг дагаж хятад маягаар янзалжээ. Ар шилэндээ бүдүүн гэзгээ тунтайлган хулмайдсан нь задгай тавивал тахимаа шүргэх нь үү гэмээр санагдуулж, өргөн сайхан магнай, мөлчгөр хүзүү нь ил харагдаад тун ч чамин зохижээ. Шаргал үс, цайвар царайтай креол хүн маш ховор, голдуу хар үстэй, бор царайтай байдаг билээ. Харин Ежээни Безансон тэдний дунд ховор тохиолдох гайхамшигт нэгэн байлаа. 

	Нэлээд хөвсөргөн бараг хуумгай хөнгөн гэмээр төрхтэй ч гэсэн шаг хийсэн зоригтой хүн юм даа гэх сэтгэгдлийг хэнд ч төрүүлнэ. Биеийн галбир өөлөхийн аргагүй гойд, нүүр царай нь нүд гялбам гайхамшигтай сайхан гэж хэлэхээргүй юм гэхэд түүнийг үзсэн хэн ч атугай үлэмжийн чанарт нь бишрэхгүй байж үл чадах ажээ. 

	Нэлээд нүүрэмгий янзтай ярилцаж байхыг нь үзвэл хэд хэдэн хүн таньдаг бололтой. Ташрамд хэлэхэд, эмэгтэйчүүд өвөр хоорондоо нэг их бишүүрхэж сүйд болох нь гайгүй, франц бүсгүйчүүд бол бүр ч эрээгүй, санаа амар л даа. 

	Ежээни Безансонтой хамт байгаа эмэгтэйчүүд нь хөл алдан хүндэтгэж байгаагаас нэг зүйлийг би мэдэж авсан юм. Сайхан морьдтойг нь, гоёмсог сүйх тэрэгтэйг нь мэдчихээд тэгж байсан ч байж магадгүй. Ер үгүй гэх газаргүй!

	Миний бие тэрхүү сонин авхайг нүд салгалгүй ажигласаар байлаа. Хэдийгээр цэл залуу боловч охин гэж би хэлж чадахгүй, амьдрал үзэж, нүд тайлсан бүсгүй болов уу гэж бодсон. Тун хэнэггүй, барьц алдана гэж байхгүй, юм болгоноо яах ийхээ ч андахгүй хүн шиг санагдав. Би тэр бүсгүйтэй эн зэрэгцэх хүн биш, өөдөөс нь ширтэн харах зориг хүрэхгүй байлаа. Наддаа л дээд тэнгэрээс бууж ирсэн мэт санагдах тул би хааяа нэг зүрх алдан хулгай нүдээр харж байсан маань зүйрлэвэл, сүмд үзэсгэлэн төгөлдрийг бишрэн харах лугаа адил байлаа. Аяа! Бид хоёр даанч зүйрлэшгүй ялгаатай ажээ. Цагийн дараа гэгээ тасарч, шөнө нь бүсгүй маань онгоцноос буух тул дахиад барааг нь харалтгүй. Нэг, хоёр цаг, магадгүй бүтэн өдөр ч санаанаас минь гарахгүй баахан бодогдох л байх, ер нь энд ийнхүү тэнэг юм шиг хэтэрхий удаан ширтэж суугаад байх юм бол улам л удаан бодогдох биз ээ! Бүсгүйг буугаад явсан хойно нэг хэсэг үгүйлэн гуниглахаа мэдсээр байж өөрийгөө урхидаж суух юм даа. 

	Тийнхүү бодоод миний бие сэтгэл булаасан хүчнээс шалавхан зугтаж, ажиглалтын тавцан дээр эргэж очсугай хэмээн шийдээд үзэсгэлэнт хөөрхөн эрлийз бүсгүйгээ сүүлчийн удаа харчхаад л хоцрохоор бодлоо. 

	Тэрхэн агшинд нөгөөх бүсгүй маань өлгий сандал хэмээгдэгч сэнтий дээр тухлан суугаад эргэлдэсхийхэд бие цогцсынх нь ерөнхий байдал, нүд, хамар амных нь гайхам сайхан зохицол нүднээ тусна. Хаалга руу харж суугаад хараа юугаа анх удаа онцлон над руу хандууллаа шүү! Тэнгэр минь! Намайг л хараад байх боллоо! Ингэж хачин хараад байдаг нь ямар учиртай юм бол? Мэлрэн ширтэх харцных нь хариуд миний хоёр нүд далдиран анивчиж билээ!

	 

	* * *

	 

	Тийнхүү хэсэг зуур надаас нүд салгалгүй мэлтийн ширтэж бийн учрыг би гэр үед дэндүү балчир залуу байсан болохоор ойлгосонгүй. Хожим нь л юу юм гэхээс биш тэр үедээ ер ухаараагүй юм даг. 

	Тэгснээ өөрөө ч юм уу, надад ч юм уу эгдүүцсэн мэт дурамжхан босоод, огцом эргэн явж, тортой үүдийг түлхэн онгойлгоод өрөөндөө оров. 

	Би зэвүүг нь хүргэмээр юм хийсэн байж уу? Үгүй дээ, үгүй! тэгмээр үг ч хэлээгүй, ёозгүй ч хараагүй, эвгүй ч хөдөлж бариагүй. Надад хэлсэн үг ч байхгүй, би хөдлөө ч үгүй, миний гирвэшүү ичимхий харцанд хүний эгдүү хүргэм юм юу байх билээ. 

	Би, Ежээни Безансоны тиймэрхүү авирлахыг хараад баахан гайхаж мэгдсэндээ дахиад барааг нь харах хөг нэгэнт өнгөрлөө хэмээн сэтгээд танхимаас шалавхан гарч, харуулын тавцан өөд мацав... 

	 


X БҮЛЭГ - ХУРД НЭМЭХ ШИНЭ АРГА

	 

	Наран хэвийж гал улаан бөмбөлөг мэт болоод уудам талын баруунтайгаас хөвөөлөн эмжсэн майлсны бараан ойн цаагуур тонгойн байсан цаг. Шингэх нарны туяанд усны мандал алтлаг өнгөөр гялтганан мяралзах ажээ. 

	Миний бие брезент бүрхэвчтэй тавцан дээгүүр хойш урагш холхингоо үдшийн байгалийн гял цал гоо үзэсгэлэнг бахдан харж байлаа. Гэвч миний бодол санаашрал түдэлгүй тасарсан юм. Голын уруу хартал нэг том онгоц гүйцэж айсуй. Өндөр өндөр яндангаас нь баагих өтгөн хар утаа галын хотолд нь улалзах хурц гал тэр онгоцны хамаг хурдаараа довтлон буйг гэрчлэх бөгөөд овор хэмжээг нь харсан ч, хүнгэнэсэн их дууг нь сонссон ч нэгдүгээр зэргийн хөлөг онгоц ажээ. Нэр нь «Замбага» байлаа. Маш хурдан явах учир манай хөлгийг мөдхөн гүйцэх нь тодорхой болов. 

	Яг тэр мөчид хүмүүсийн уурсан хашхиралдах дуу, банзан тавцан дээгүүр пижигнэлдэн гүйлдэх, хөлөө чирэх чимээ холилдсон эх адаггүй шуугиан гарав. Тэр үймээн бужигнаанд эмэгтэйчүүдийн цангинасан дуу ч сонсгоно. 

	Би учрыг даруй ухаарсан юм. Өрсөлдөгч хөлгийн ойртон ирэх бараанаар тийнхүү үймэн бужигналдсан хэрэг байжээ. 

	Хөлгийн багийнхан, зорчигчдын аль аль нь ахмадыг нэгэнт уралдахгүй нь гэж мэдсэн даруй, ингэж «тоглоомоос сугарч үлдэхэд» нь анхандаа их таашаахгүй гонсойж байсан хэдий боловч яваандаа гонсойх нь намдаж, сүүл сүүлдээ хөлгийн багийнхан ачаа тээш янзлах, галч нар түлш түлээ бэлдэх, тоглоомчид хөзөрдөх, зорчигчид чемодан саваа уудалж, эсвэл өдрийн сонин сэтгүүлээ унших ажилдаа дарагдсаар явсан бөгөөд нөгөө «Замбага» хөлөг манайхаас хожуу хөдөлсөн болохоор бараа нь ч үзэгдэхгүй хоцорч уралдаж хурдаа сорих гэсэн бодол ч хүмүүсийн толгойноос хэдийн оргүй арилсан байжээ. 

	Гэтэл өрсөлдөгч онгоцны бараа гарч ирснээр хамаг байдал гэнэт өөр болон хувирав. Хамаагүй их дэнчин тавьж болох тоглоом гарч мэдэх нь гэж горьдсон хөзөрчид хөзрөө ч гүйцээлгүй хаяж, ном сонин уншиж байсан хүмүүс ном сониноо орхиж, чемодан саваа уудалж байсан хүмүүс шалавхан тагийг нь хамхиж, өлгий сандал дээр тухлан сууж агсан бүсгүйчүүд ухасхийн босож, бүгдээрээ өрөөнөөс гүйлдэн гараад хэлгийн хитэг өөд зүтгэлээ. 

	Харуулын тавцангаас ойртон айсуй хөлгийг ажиглахад тун тохиромжтой байсан тул удалгүй олон хүн миний хажууд ирж зогсов. Гэсэн ч задгай тавцан дээр юу болж байгааг би мэдсүгэй хэмээн доошоо буулаа. 

	Нийтийн танхимд орвол нэг ч хүнгүй хоосорсон байлаа. Зорчигчид эр эмгүй цугаар тавцан дээр гарч хашлага даган бөөгнөрч зогсоод ойртон буй «Замбага» хөлгийг баахан сандарч мэгдэн ажиглаж байв. 

	Ахмад маань хөлгийн хошууны саравчинд зогсож харагдана. Сэтгэл нь ихэд хөөрч мэгдсэн, эрх мэдэл бүхий бололтой хэсэг хүн ахмадыг тойрон бүчээд онгоцныхоо хурдыг нэмээч хэмээн ятган ам өрсөн хашхиралдаж байлаа. 

	Ахмад, тэр нойтон хамуу шиг хүмүүсээс илт салахын түүс болж, тавцан дээгүүр хойш урагш холхивч тус болсонгүй! Хаана ч очсон баахан хүн өөдөөс нь бүчиж авах буюу араас нь гүйлдээд хөлгийнхөө хурдыг нэмээч хэмээн гуйх нь гуйж, шаардах нь шаардаж, зарим нь бүр «Тэнгэрийн авралыг бодож» «Замбагыг» урдаа бүү гаргаач гэж гуйн гувших ажээ. 

	— За яах вэ. ахмад аа! «Гоо бүсгүй» ингэж хөвөх юм бол манай нутагт дахиад бүү үзэгдээрэй, мэдэв үү! гэж нэг хүн хашхирлаа. 

	— Яг үнэн! Дараа би «Замбага» дээр л сууна! гэж бас нэг нь нэмэрлэв. 

	— «Замбага» ч ёстой сайхан хурдан хөлөг юм даа! гэж бас нэг нь хэлжээ. 

	— Чухам аа чухам! Түлш хайрлахгүй довтолдог юм байна, харваас илт байна! гэж хамгийн түрүүнд үг өдсөн хүн дахин хашхирлаа. 

	Би хашлага даган явсаар эмэгтэйчүүдийн хэсэг рүү очив. Тэд эрэгтэйчүүдээс дутахгүй хөлгийн уралдааныг сонирхсон нь илэрхий бөөгнөрөн зогсоцгоох ба манай хөлөг уралдаасай гэсэн үг олон хүний амнаас сонстлоо. Аливаа аюул ослыг умартжээ. Уралдах эсэх талаар санал хураавал үгүй гэх хүн гурваас ч илүү гарахгүй болов уу. Нуулгүй хэлэхэд, миний бие нэгэнт олны аясад өөрийн эрхгүй автаад зүрх хөөрч, усан доорх дархи, «хөрөөн», хөлгийн зуух дэлбэрч болзошгүй аюул ослыг ор тас мартжээ. 

	«Замбага» хөлөг ойртох тусам хүмүүсийн сэтгэл улам догдлон хөөрөв. Хэдхэн минутын дараа манай хөлгийг гүйцээд төдхөн түрүүлэх нь даан ч тодорхой болов. Зарим зорчигч үүнд эгдүүцэн, уурсаж чанга чанга хашхичин байн байн хараалын үг хавчуулах сонстоно. Хөлгийн багийнхны эрх мэдэл ихтэй бусад нь хурдыг сорин уралдахад бэлхэн, харин ахмад л «зүрх халдаж байна» гэдгийг бүгд мэдэж буй хойно хөөрхий тэр хүн тийм үг хараал зүхлийг тэвчихээс өөр домгүй байв. 

	«Замбага» манай хөлгийн хитгийг шүргэм ойртоход хошуу нь хажуу тийш ялимгүй хазайсан байх ба манай хажуугаар шуурхайлан өнгөрөхөөр зэхэн буй нь андашгүй!

	Тэр хөлгийн дарга нар тавцан дээгүүрээ гялалзан өөд сөөргөө хөлхөлдөж, хоёр залуурчин нь залуурынхаа давхарлагт зогсож, галч нар тэр хавиараа эргэлдэн, зуухны амнууд нь улайсаж аварга том яндангаар нь хурц улаан дөл хэдэн тохой өндөрт олгойдон улалзах бөлгөө! Хөлөг дээр гал гараа юу даа ч гэмээр санагдана!

	— Пэ, гахайн гуя шарж байх шив дээ! гэж манай нэг зорчигч хашхирсанд, 

	— Нээрэн тийм байна, золиг! Хараач, зуухных нь өмнө бөөн гуя овоолоостой байна! гэж бас нэг нь дуу алдав. 

	Тэр зүг харвал үнэхээр тийм байлаа. Тавцан дээр, улайдсан гал хотлын өмнө нэг хүрэн бараан юм овоолоотой, хэлбэр, хэмжээ, өнгийг нь үзвээс гахайн утсан гуя гэж болохоор ажээ. Галч нар шүүрэн авч гал улалзах зуухны ам руу хойно хойноос нь чулуудах бөлгөө. 

	«Замбага» хөлөг хариугүй биднийг гүйцэж байв. Хошуу нь залуурын давхаргатай. зуузайлан ирэхэд манай хөлгийнхний хөл хөдөлгөөн ихсэж үймэлдэн шуугилдаж гарав. Өрсөлдөгч хөлөг дээрээс шогч нэг нь дооглож тохуурхсан үг хэлчихсэн биш ёстой л гал дээр тос нэмлээ гэгч болох нь тэр. Ахмад ч дахиад эвгүй байдалд орж нүүр хийх газаргүй мэт болж байхад омогтой харчуул бүр барьж зодох шахаж байв!

	«Замбага» хурд саалгүй довтолгосоор, одоо манай онгоцтой яг зуузай холбов. Хэсэгхэн зуур анир чимээгүй болоо. Хоёр хөлгийн баг, зорчигчид аль аль нь эл байдлыг хэл нь татчихсан мэт ганц ч үггүй амьсгаа даран ажиглаж ганц минут өнгөрөхөд «Замбагын» толгой хошууран түрүүллээ. 

	Дийлж, баярласан уухай хадаж, бас ч манай хөлгийг баахан шоолж, муу муухай үгээр утаж буй сонстоно. 

	— Татлагаа шидчих, бид онгоцыг чинь чирээд явъя гэж нэг хүн хашхирав. 

	— Танай муу ямбий завь манайхыг гүйцэх ч гонж биз дээ! гэж бас нэг нь хэлэв. 

	— «Замбага» мандтугай! Өрнөдийн «Гоо бүсгүй» минь баяртай! Даанч ямбийж дээ, ай хөөрхий, ёох, ёох! ай хөөрхий, ёох ёох гээд л нирхийтэл инээлдэх олны дуу шуугианд бас нэг этгээд хашхирав. 

	«Гоо бүсгүйн» тавцан дээр байсан хүмүүс тэр мөчид хэчнээн муухай доромжлол амсан гутарсныг дүрслэхүйеэ бэрх. Хөлгийн багийнхан түдэлгүй зорчигчид ч гэсэн хэн хүнгүй бүгд л ичиж зовж байх шиг байлаа. Би ч бас бодсоноос илүү их ичиж зовсон юм даг. Ер тэгнэ чинээ санаагүй явсан билээ. 

	Ямар ч атугай дийлдэж байгаа талд байх муухай санагддаг юм байна билээ. Ер нь хэн ч өөрцгүй тухайн хормын аясыг өөрийн эрхгүй дагадаг юм байна. Ойр хавийн хүмүүсийн ааш зан хүнд шууд халддаг нь хэн ч эсэргүүцэх аргагүй физикийн нэгэн хуульд захирагддаг буй заа. Хөхиж хөөрөх нь утгагүй мунхаг зүйл гэдгийг мэдсэн хэр нь л цахилгаан гүйдэлд залгуулсан мэт болоод хөөрч баярласан олонтой өөрийн эрхгүй нийлчихсэн байдаг юм байна билээ. Миний бие нэг удаа бас олны аясад автан вангийн баярын жагсаалд баяр хүргэн хашхиралдахад дуу нийлүүлэн хоолой мэдэн муухай хашхирч явснаа санаж байна. Түдэлгүй сэтгэлийн хөөрөл намдахад тийнхүү хүний аясыг дагаж, дэмий дорой загнасандаа их л ичиж билээ. 

	Ахмад сүрхий ухаалаг хүн атал ийм муухай алдаа хийлээ хэмээн хөлгийн багийнхан ба зорчигчид бодож аймшигтай ихээр шуугилдан «Шившиг, шившиг!» гэж орилолдох дуу хадна. 

	Хөөрхий ахмад! Би ахмадаас ер нүд салгалгүй ажиглаж, их ч өрөвдөж явлаа. Ахмадын нууцыг нөгөө гоо креол бүсгүйгээс гадна ганцхан би л мэдэж байсан байж магадгүй. Ахмад, жинхэнэ эр хүний ёсоор нууцаа чандлан хадгалж байхыг нь харахад үнэхээр бахдам. Царай нь улайж, нүд нь хилэнтэйеэ гялалзана. Яг энэ мөчид түүнийг уралдаач. тэгвэл энэ мөрнөөр тээх бүх ачааг хөлгөөр нь тээлгэе гэсэн ч зөвшөөрөхгүй байсан хүн юм гэж бодоод би дотроо бахархаж явлаа. 

	Ахмад шахаж шаардаад салахгүй бүчих хүмүүсээс ангижрахын түүс болж сэмхэн ухарч эмэгтэйчүүдийн танхимыг дамжин явтал шалж шаардахдаа эрэгтэйчүүдээс үл дутах бүсгүйчүүд дорхноо олж хараад довтолж эхлэв. Зарим нь таны хөлөгт дахиад суухаа л больё хэмээн доогтой хашхиралдаж, зарим нь ахмадыг зориг муутай эр хэмээн зэмлэнэ. Үнэндээ тэгж дооглуулахгүй байх арга ч байхгүй мэт санагдлаа. Миний бие, эцэстээ юу болдог бол, заавал ч биш дэнэ дээ гэж бодоод ахмадыг сайтар ажиглан байлаа. Бишиддэгийн даваан дээр очоод байлаа. 

	Ахмад тэдний тийнхүү элдвээр шалгаан, өнгө бүрээр даапаалахад гэнэт биеэ ганасхийлгэн зогсоод

	— Хатагтай нар аа! Та бүхний шаардлагыг биелүүлж чадсан бол надад түүнээс илүү сайхан юм хаа байх билээ. Гэвч Шинэ-Орлеанаас хөдлөхийн өмнөхөн би нэг хатагтайд ам өгсөн... уралдахгүй гэж амласан.. хэмээн өгүүлтэл нэгэн залуу бүсгүй дөхөн ирж, ахмадын эелдгээр учирласан үгийг нь тас дайран, 

	— Ай, ахмад аа! Эрхэм ахмад аа! Энэ өөдгүй онгоцноос бүү хоцор! Хурдаа нэмж гүйцээд оч! Эрхэм ахмад аа, гуйя таныг! гэж хашхирлаа

	— Юу гэсэн үг вэ, хатагтай! Би танд уралдахгүй гэж амласан шүү дээ! Гэтэл та... гэсэнд бүсгүй (үнэхээр Ежээни Безансон байжээ) дуу алдан

	— Тэнгэр минь! Тийм л дээ, би бүр мартчихжээ!.. Ай, эрхэм ахмад аа, Та үгээ буцааж авагтун.. Одоо арай хожимдоогүй биз дээ! Тэнгэрийг бодож тэр хөлгийг гүйцээч! Биднийг юу гэж даажигнаж доромжилсныг нь сонссон биз дээ гэлээ. 

	Ахмадын царай гийснээ дорхноо дахин барайж, эсэргүүцэн өгүүлсэн нь:

	— Хатагтай, баярлалаа. Гэвч харамсалтай нь, одоо «Замбагыг» гүйцэх хөг нэгэнт өнгөрсөн гэдгийг хэлье. Бидний байдал даанч тэнцвэргүй байна. Тэд зориуд бэлтгэсэн гахайн гуягаар түлш хийж байхад би уралдахгүй гэж танд нэгэнт ам алдсан болохоор нэг ч гуя ачаагүй юм. Тэгэхээр мод түлж уралдана гэвэл утгагүй болно. Манай «Гоо бүсгүй» «Замбагаас» хурдан юм гэж үү, бүү мэд, нэг ч удаа хурд сорьж үзээгүй. 

	Арга мухардсан бололтой олон бүсгүй Ежээни Безансоны зүг муухай харцгаав. 

	— Утсан гуя ий? Эрхэм ахмад та утсан гуя гэв үү? Хэд хэрэгтэй вэ? Хоёр зуун гуя болох болов уу? гэж бусгүй дуу алдлаа, 

	— Болохоор барах уу, хэтэрнэ гэж ахмад хариу

	өгүүлэв. 

	— Антуан! Антуан! Нааш ир! Та хөлөг дээр хэдэн гуя ачсан бэ? гэж бүсгүй бойдаагаа дуудан ирүүлээд асуулаа. 

	— Арван торхыг ачсан, авхайтан минь гэж бойдаа нь хүндэтгэн мэхийж хариулав. 

	— Арван торх болно биз дээ? Эрхэм ахмад аа, таны мэдэлд арван торх утсан гуя өгье!

	— Хатагтай би үнийг нь төлөмз хэмээн олны хөхүүлэн дэмжсэнд урамшсан ахмад царай нь гийж хэллээ. 

	— Үгүй ээ, хэрэггүй, хэрэггүй! Зардлыг би хариуцна. Би танд саад хийсэн. Энэ утсан гуяг би эдлэнгийнхээ хүмүүст аваачих гэж байсан юм, одоохондоо нэг их хэрэггүй л дээ. Дахиад л авна биз.. Антуан, эхлэгтүн! Галч нар дээр оч! Торхнуудаа онгойлго! Тэгээд юу хэрэгтэйгээ хийгтүн. Энэ муухай «Замбагаас» л хоцрохгүй бол боллоо!... Тэдний оодорч байгааг хараач! За яах вэ, бид мөд гүйцнэ дээ!

	Шартай креол бүсгүй тийнхүү өгүүлээд хашлага өөд ухасхийн одоход бахдан шагших эмэгтэйчүүд хэдийн дагалдав. 

	Ахмадын «шар» яггүй хөдлөв. Утсан гуяны тухай яриа төдхөн тараад зорчигчид, багийнхны хөөр баяслыг улам ч дэврээлээ. Креол хүүхний алдрыг магтан гурвантаа «ура» хашхиралдахад биднээс түрүүлсэндээ бахдан баярлаж одоо нэгэнт улам улам холдон тасарч буй «Замбага» хөлгийнхөн ихэд гайхав. 

	«Гоо бүсгүй» хөлгийнхөн бүгд урамтай ажиллан эхэлж, торхнуудыг өнхрүүлж, ёроолыг нь мулт цохиод галын хотлын өмнө баахан гуя овоолж гал руу чулуудаж гарав. Түдэлгүй зуухны ширмэн хасаг улайсан уурын даралт үлэмж ихсээд хөдөлгүүрийн хүчтэй ажилласнаас болж хөлөг чичрэн доргиод дохионы жингэнэх хонх байдгаараа тачигнан хангинаж дугуйнууд улам түргэн эргэлдэн хөлгийн хурд мэдэгдэхүйц нэмэгдэв. 

	«Замбага»-ыг гүйцэх горьдлого төрж, хүмүүсийн сэтгэлийн хөөрөл ч жаал намдлаа. Гагцхүү уралдаж буй хоёр хөлгийн хурдын тухай ганц хоёр үг солилцож, мөрийчид мөрийгөө тавьж, бас зарим нэг нь гахайн гуяны тухай худал үнэн юм ярина. 

	Завсар л гарвал хүн бур ус руу ширтэж өрсөлдөгч хоёр хөлгийн хоорондын зайг гярхайлан ажиглаж байлаа. 

	 

	 


XI БҮЛЭГ - МИССИСИПИ МӨРӨН ДЭЭРХ ХӨЛӨГ ОНГОЦНЫ УРАЛДААН

	 

	Тийн явтал гэгээ тасарч харанхуй болов. Тэнгэрт сар ч үзэгдэхгүй, од мичид ч харагдахгүй. Намгаас дэгдсэн уур манан шөнийн тэнгэрийг бүрхдэг тул Миссисипи мөрний адаг хавиар цэлмэг шөнө ховор бөлгөө. 

	Гэвч уралдахад гэрэл дутахааргүй ажээ. Эргийн бараантах дэвсгэр дээр шаравтар ус цайвар зураас шиг гялалзана. Голын бахир нь өргөн, хоёр хөлгийн залуурчид «голын хашир чоно» тул татуурга бүрийг, харгиа бүрийг арван хуруу шигээ мэднэ. 

	Өрсөлдөгч хөлгүүд бие биеийнхээ барааг тодхон харж байлаа. Ямар ч дэнлүү өлгөсний хэрэггүй байсан боловч хоёул дохионы өнгөт гэрэл асаажээ. Хоёр хөлгийн зорчигчдын өрөөний цонхны гэрэл ярайтал асаж, утсан гуя дүрэлзэн шатах зуухны амаар дүрэлзэх гал усны мандал дээр урт тууз мэт тусна. 

	Хоёр хөлгийн хүмүүс өрөө тасалгааныхаа цонхоор цухуйж, зарим нь хашлага тэгнэн зогсоод хөлгийн уралдааныг үнэн голоосоо сонирхон буйгаа харилцан харж байлаа. 

	Манай «Гоо бүсгүй» хурдаа нэлээд нэмж эхэлсэн байхад «Замбага» лавтай хагас бээр түрүүлж явав. Нэг хөлөг нь асар хурдан бол тийм зайд гүйцэж түрүүлэх төвөггүй, харин бараг ижил хурдтай яваа үед ялимгүй зайд боловч амаргүй болно. Тийм учраас «Гоо бүсгүй» хөлгийн багт «Замбага»-ыг гүйцэж түрүүлнэ гэсэн итгэл төртөл зэгсэн их хугацаа өнгөрчээ. Хоёр хөлөг гэзэг даран довтолгож яваа үед үүнийг лавтай хэлнэ гэдэг тийм ч амар биш ээ. Зорчигчид хөлгийн багийнхнаас яах бол гэж байн байн шалгаахаас гадна бас энэхүү сонирхолтой сэдвээр өөр хоорондоо элдэв «таавар» хэлэлцэнэ. 

	Манай хөлөг хэдхэн зуун ярдаар хоцорч явна гэсэн үгийг ахмадын амнаас сонссондоо хүмүүс бөөн баяр хөөр болох боловч «Замбага»-ыг түрүүлнэ гэж мөнгөө «тавьж мөрийцсөн тэрслүү зарим нэг нь урам хугарч байлаа. 

	Бас нэг цаг өнгөрөхөд хоёр хөлгийн хооронд дөрөвний нэгэн бээр ч хүрэхгүй зай үлдсэн тул манай хөлөг, өрсөлдөгчөө гүйцэж чадах нь бүгдэд тодорхой болжээ. Дөлгөөн усан дээр дөрөвний нэгэн бээр гэгч шалихгүй зай бөгөөд хоёр хөлгийн зорчигчид хоорондоо дуртайгаа ярилцах бүрэн боломжтой болой. Тийм боломжийг ч «Гоо бүсгүй»-н зорчигчид талаар өнгөрөөлгүй нөгөө «Замбага»-ынхны онгирон сагсуурч байсны хариуг гайгүй сайн өгөх гэж ичгийлж дооглосон үгийг чихэнд нь хадтал хашхирахад саяхан оодорч байсан хэд чихэндээ үл итгэн мэл гайхав бололтой эргэн эргэн харцгаав. 

	— Сент-Луис руу юм хэлүүлэх хүн байна уу? Бид тэнд мөдхөн очих учраас дуртайяа тусалъя!

	— «Гоо бусгүй» мандтугай! Зүйтэй, ёстой догь!

	— Та нарт утсан гуя хүрэлцээтэй бий юу? Манайхаас хэдийг зээлж болно шүү!

	— Та нар хаана саатаа вэ? Яст мэлхийний зогсоол дээр саатлаа гэв үү?! гэхэд мөрнөөр аялагчдын андахгүй мэддэг үг оруулсан энэ хошигнолын дараа нирхийтэл инээлдэн баахан хөхрөлдөв. 

	Шөнө дунд дөхсөн боловч хоёр хөлөг дээрх нэг ч хүний толгойд унтаж амрах бодол төрсөнгүй. Уралдаанд хамаг санаа сэтгэл нь явчхаад нойроо ч мартжээ. Эр, эм ялгаагүй бүгдийнх нь нойр хулжаад тавцан дээр зогсож, эсвэл зарим нь тэмцээний явцыг сонирхон өрөөнөөсөө байн байн гарч орно. Сэтгэл их хөөрснөөс болж сархад амссан зорчигч цөөнгүй болж, зарим нь нэлээд халамцжээ. Хөлгийн баг ч тэднээс хоцорсонгүй, ахмад хүртэл балгачихсан байлаа. Тэглээ гээд ахмадыг буруушаасан хүн үгүй, ер нь сэрэмжилж болгоомжлохыг бүгд умартжээ. 

	 

	* * *

	 

	Шөнө дунд хариугүй дөхлөө. Уурын хөдөлгүүр хавиран тачигнаж, хоёр хөлөг хурд саалгүй довтолсоор бөлгөө! Түнэр харанхуй нөмөрсөн ч түүнийг тоосон шинж хэнд нь ч үгүй довтолгосоор авай. Улаан гал дүрэлзэж, өндөр өндөр яндангаас нь улаан дөл мушгиралдан эрчилж, төмөр хоолойнуудаас нь бөөн уур савсан, лут том том утгуур хүрз гүн хар усыг цагаан хөөс сахартал өмчилж байхад онгоцны яс мод асар их хүчинд ганцхан чахарна, хоёр хөлөг ч довтолгон тэмүүлсээр!

	Шөнө дунд хариугүй дөхлөө. Одоо хоёр хөлгийн хооронд хоёр зуугаадхан метр зай үлджээ. «Гоо бүсгүй» одоо «Замбага»-ын ус цалгиулсан мөрөөр орлоо. Арван минут ч өнгөрч амжаагүй байхад хошуу нь өрсөлдөгчийнхөө хитгээс давж гарах нь дээ! Хорин минут ч хүрэхгүй хугацаанд «Гоо бүсгүйн» тавцан дээр ялалтын уриа эргээс эрэг хүртэл хадаж цуурайтна. 

	 

	* * *

	 

	Би ахмадын хажууд зогсоод сэтгэл баахан зовнин ажиглаж байлаа. Үе үе бууж, зуушны газар орсоор бүр согтож орхисон нь тун таагүй санагдана. Ахмад дөнгөж ирээд залуурчны дэргэд байраа эзэлж, урагш анхааралтай ширтлээ. Голын ич эрэг дээр, биднээс барагцаалбал нэгэн бээрийн тэртээд өдий төдий бяцхан гал анивчин үзэгдэв. Тэдгээрийг хармагц ахмад давхийснээ, 

	— Тэнгэр минь! Бринжерс байна! хэмээн цухалдан дуу алдав. 

	— Тийм байна. Шуудхан хэлэхэд түргэн хүрч ирлээ шүү! гэж залуурч ахмадын мөрөн дээгүүр өлийн харж, сунжруулан өгүүлэв. 

	— Бурхан минь! Би хоцрох нь! 

	— Яагаад? Энд уралдаан ямар хамаатай юм бэ? гэж залуурч ахмадын үгийг эс анзааран гайхаж асуулаа. 

	— Энд зогсох хэрэгтэй. Зогсохоос өөр аргагүй... Бидэнд утсан гуя өгсөн хатагтайг энд буулгах ёстой юм!

	— Тийм бий. Ёстой балай юм! Одоо яана гэх вэ, зогсохоос л биш... Ай, лүд! Уг нь бид «Замбага»-ыг хариугүй гүйцэх гэж байсан шүү дээ. Тийм ээ, ахмад аа? гэж номой залуурч хариу өгүүлэв. 

	— Яах ч арга алга. Эргийн зүг эргэ! гэж ахмад тушаав. 

	Ийм тушаал өгчхөөд ахмад давхарлагаас яаран буулаа. Сэтгэл нь ихэд хөөрснийг хараад би ахмадын хойноос дагав. Тавцан дээр, давхарлагийн тушаа баахан бүсгүйчүүдийн дунд нөгөө креол хүүхэн зогсож байлаа. 

	— Хатагтай, яаж ч хичээгээд бид хожигдох нь ээ хэмээн ахмад бүсгүйд хандан хэлсэнд гайхаж, 

	— Яагаад? Утсан гуя дутав уу? Антуан! Та нар ачсан гуягаа бүгдийг нь өгсөн биз дээ? гэж асуув. 

	— Үгүй ээ, хатагтай, хэргийн учир энд биш. Таны өгөөмөр занд баярлалаа, гэвч та тэр гэрлийг харж байна уу?

	— Харж байна, Тэгээд юу гэж? 

	— Бринжерст ирлээ. 

	— Тийм үү? Яасан хурдан ирэв ээ!

	— Харин тийм ээ. Таныг энд буулгана шүү дээ. 

	— Үүнээс болж та хоцрох гэж байгаа хэрэг үү?

	— Тэгэлгүй яах вэ. 

	— Тэгвэл би яалаа гэж буух юм бэ. Ганц өдөр юу ч биш. Би нэг өдөр дэмий алдахаас айхаар хөгшин хүн биш шүү, ха-ха-ха! Таны сайхан хөлөг надаас болж нэр сүрээ гутаахыг би тэвчихгүй. Эрхэм ахмад аа, Бринжерст зогссоны хэрэггүй! Намайг Батон Ружад хүргэгтүн, би өглөө гэхэд харьчихна. 

	Бүсгүйн үгийг сонсоод эргэн тойронд хүмүүс уухайлан хашхиралдаж эхлэхэд ахмад ч түрүүчийн тушаалаа цуцлахаар залуурчийн зүг эргээд гүйлээ. 

	 

	* * * 

	 

	«Гоо бүсгүй», «Замбага»-ын хойноос гэзэг даран дагаж, хоорондоо хоёр зуугаад метрийн зайтай довтолсоор бөлгөө. Хөдөлгүүрийн тачигнах, уур исгэрэн, дугуй хүрчигнэн ус алгадах, онгоцны туурга тас нясхийх тавцан дээрх хүмүүсийн шуугилдах дуу бүгд холилдоод чих дөжрөм замбараагүй чимээ сонстоно. 

	«Гоо бүсгүй» урагш довтлон давхисаар, «Замбага» хөлөг хэчнээн зүтгээд ч аргагүй л гүйцэгдэж байлаа. Хоёр хөлгийн зай улам улам хорогдсоор, «Гоо бүсгүй»-н хошуу өрсөлдөгчийнхөө хитэгтэй зэрэгцлээ. Тэгсээр залуурын давхарлагийнх нь чигт, дараа нь харуулын тавцангийн тушаа ирж, эцэстээ дээд тавцангийн үзүүрт зэрэгцэн очлоо!' Одоо хоёр хөлгийн гэрэл нэг шугамд ярайн, уснаа хамтдаа тольдоод, хоёр хөлөг хамтдаа мөр зэрэгцэн довтолж эхлэв!

	Дахиад нэг минут өнгөрөхөд «Гоо бүсгүй» урагш нэг тохой цойлон гарахад, хөлгийн ахмад малгайгаараа даллан» голын дээгүүр баярын уриа сүртэйеэ цуурайтав. 

	 

	* * *

	 

	Гэвч баярын урианы цуурай замхарч амжсангүй. Шөнийн нам гүмд баярын дуу дөнгөж хадтал дарийн бүхэл бүтэн агуулах дэлбэ үсрэх мэт чих дөжрөм их чимээнд дарагдав. Тэр дуунд тэнгэр, газар, ус донслон доргилоо! Банз, зүсмэл мод тас нясхийн хугарч, дөрвөн зүгт цацагдаад, хүмүүс часхийн чарлан дээш шидэгдэж, хавь орчмыг утаа уур битүү бүрхэж, хэдэн зуун хүний орилж чарлах аймшигт дуу шөнийн түнэр харанхуйд хадлаа. 

	 

	 


XII БҮЛЭГ - АВРАХ БҮС

	 

	Урьд хожид үзээгүй лут хүчтэй донсолгооноос ослын шалтгааныг би даруй ойлгосон юм. Манай хөлгийн уурын зуух дэлбэрчээ гэж бодсон маань үнэн байжээ. 

	Дэлбэрэх үеэр би өрөөнийхөө үүдэнд зогсож байв. Бариулаас бариагүй сэн бол доргионд онгоцноос шидэгдэх байсан нь лавтай. Би юу хийж буйгаа ч үл ухааран эргэж өрөөндөө гуйвж дайвсаар орлоо. 

	Тэнд хэсэг саатаж, эргэн тойрныг ажиглавал, хөлгийн толгойн хэсэг тэр чигтээ утаанд бүрхэгдээд, танхимд шатам халуун уур савсан орох ажээ. Миний бие түлэгдэхээс айж, хитэг өөд гүйж очвол, тэнд золоор өөдөөс салхилж, халуун уурыг үлээн зайлуулж байв. 

	Одоо хөдөлгүүр нам болж, эргэлдэх дугуй зогсон яндан хүнгэнэхээ болиод оронд нь зүрх зүсэм аймшигт дуу сонстох бөлгөө. Хашхирч хэрэлдэх, эрчүүдийн хараал зүхэл тавих, эмс хүүхнүүдийн орилж чарлах, доод тавцангаас шархтсан хүний тусламж эрж гуйсан дуу энэ бүхэн нийлээд цөхрөнгөө барсан бархираан болжээ. Саяхан баярлаж хөөрцөглөн уриа хашхирч байсан чухам тэр л хүмүүсийн амнаас юутай өөр дуу авиа гарна вэ!

	Уур утаа түдэлгүй замхран эхлээд хөлгийн хошуун дээр юу болсныг ялган харахуйц боллоо. Тэнд ямар ч эмх замбараагүй юм харагдав. Тамхины өрөө, зуушны газар юутай хээтэйгээ, саравч, залуурын давхар баруун булан ор мөргүй алга болсон нь доор нь тэсрэх бөмбөг дэлбэрсэн юм уу гэлтэй агаад өндөр яндангууд тавцан дээр тэгнэн унажээ. Хөлгийн ахмад, залуурчин, ер тэнд байсан хүмүүс толгой дараалан амь үрэгдсэнийг би даруй ойлгов. 

	Ийм бодол толгойд зурсхийн орсон ба би энэ тухай эргэцүүлж саатсангүй. Харин өөрөө эсэн мэнд үлдсэнээ мэдэж, одоо амь насаа аварсугай хэмээн юуны түрүүнд сэтгэлээ. Миний бие барьц алдаж, зориг мохсонгүй тул байдлыг уужуу аажуу дүгнэж чадаад, зуух дахиад дэлбэрэхгүй, харин онгоц ноцтой гэмтэж эвдэрсэн учир маш их хазайсныг ойлгосон юм. Усан дээр онгоц хэр удаан тогтох бол?

	Тийн гүйцэд бодож ч амжаагүй байтал уг асуултынхаа хариуг сонсов. 

	«Ээ, тэнгэр минь! Живж байна, живлээ!... » хэмээн нэг хүн хажууханд минь учиргүй орилов. 

	Түүнийг залгаад «Гал, гал» гэж хашхирах дуу хадаж, яг тэр агшинд онгоцны доод хөндийгөөс галын урт улаан хэл улалзан өрвөлзсөөр, тэртээ дээш цойлон, харуулын тавцанд хүрэв. Энэ хөлөг дээр толгой хоргодох аргагүй болсон нь даанч тодорхой. Нэг бол шатаж үхэх, нэг бол усны ёроолд живж үхэхээс өөр замгүй болжээ. 

	Амьд үлдсэн хүмүүс «Замбага» хөлөгт хамаг найдлагаа тавьжээ. Би ч бас «Замбага»-ын хойноос харвал хурдаа саагаад, бидний зүг түргэн эргэх гэж байдгаараа чармайж байв. Гэвч бидний хооронд даруй хэдэн зуун метр зай байлаа. Манай онгоц сүрэл мэт дүрсхийн шатаж байлаа. Цаг алдан алмайрч яавч болохгүй аж! Өөрөө ус руу үсрэх, эсвэл хөлгийн хамт усны ёроолд живэх, үгүй бол шатаж үхэх байв. Өөр зам байсангүй. 

	Намайг ухаан алдталаа айсан гэж уншигч авгай бодож байгаа биз. Тэгвэл их эндүүрэл болно. Би амиа алдах вий гэж айгаагүй билээ. Аймшиггүй зоригтойдоо ч биш, хүчиндээ л найдсан учраас тэр л дээ. Би баахан хэнэггүй зантай болохоор хувь заяандаа сохроор итгэдэг хүн биш билээ. Зүрх алдаж хулчийлгүй, хатан зориг, авхаалж самбааны хүчээр нэг бус удаа аюулаас мултарч явлаа. Тийм ч учраас би мухраар сүсэглэн «аз мэдэг» гэж хувь тавиландаа амь насаа даатгадаг хүн биш, харин залхуураагүй бол аюул ослоос сэрэмжлэн зайлах хамаг чухал зүйлийг хийж бэлтгэдэг. 

	Энэ удаад ч яг л тэгсэн юм. Чемодандаа миний үргэлж авч явдаг маш энгийн нэг зүйл байсан нь аврах бүс байв. Авахад хялбар хэмээн хамгийн дээр ил хийнэ. Тэр бүсийг хоромхон зуур углачих бөгөөд тийм бүстэй байсан цагт их мөрөнд байтугай гадаад их далайд ч живнэ гэж айх явдалгүй. Миний бие бүхнээс илүү зүрх зоригтойдоо ч биш, харин найдвар бүхий бүстэй байсандаа л тайван байлаа. 

	Өрөөндөө буцаж гүйж ороод чемоданаа онгойлгон нөгөө аврах бүсээ шүүрэн авав. Тэгээд агшин зуур толгойгоороо углан бүсэлхийдээ уяаг нь бэхлэн чангалав. 

	Чингээд, хөлөг онгоц бүр их хазайхад л гарья хэмээн өрөөндөө азнасхийлээ. Онгоц маш хурдан живж байсан болохоор төдий л удаан хүлээхгүй биз гэж бодов. Танхим руу орох үүднээс барьж. завсраар нь сэм шагайн, чимээгүйхэн зогсож байлаа. 

	 


XIII БҮЛЭГ - ВLESSЕ13

	 

	Дэмий их удаагүй байтал манай хаалганы тушаа хүмүүс ирж ярилцан зогсохыг нь сонсвол танил дуу байлаа. Үүдний завсраар харвал, нөгөө креол хүүхэн бойдаАгийнхаа хамт зогсож байна. 

	Тэр хоёр утга авцалдаатай, хүнд ойлгомжтой ярилцаж байсан гэвэл тийм биш, ухаангүй айж, цөхрөнгөө бараад ганц хоёр үг л хэлнэ. Өвгөн хэдэн сандал бөөгнүүлж, сал маягийн юм хийх санаатай, хооронд нь холбож уях гэж салганах аж. Олсны оронд өврийн алчуур, эзэгтэйн хувцаснаасаа тастсан хэдэн торгон туузаар аргалаад сандлуудыг холбож сал болголоо гэхэд тэр нь ганц мигуй ч даалгүй живэх байв. Ёстой л «живж үхэхдээ сүрэл шүүрнэ» гээч болжээ. Тийм сал дээр төдий л удаан амь хоохойлж болохгүйг би харангуут ойлгосон юм. Тэдгээр нь хүнд улаан модон сандал болохоор жиндээ татагдан усны ёроол руу живэх нь магад. 

	Тэр хоёрыг хараад би бүр сандарч, ухаан санаа минь хямарч орхив. Хар амиа бодох уу, эсвэл сэтгэлд дотно хүндээ туслах уу гэдгээ шийдэх хэрэгтэй болов. Тийн туслахдаа толгойгоо эсэн мэнд авч гарах найдлага байгаагүй сэн бол би «байгалийн тэргүүн хууль» гэгчээр биеэ хамгаалах зөн билигтээ л захирагдах байсан болов уу хэмээн айдаг юм. 

	Гэсэн ч нэгэнт дээр хэлсэнчлэн би өөрийнхөө амиаг лавтай авч гарах байсан. Харин энэ бүсгүйг аварч дөнгөх үү, үгүй юу? гэж л бодож байлаа. 

	Би байдлыг түргэн шүүж цэгнэв. Аврах бүс дэндүү жижиг учраас хоёр хүнийг даахгүй. Бүсээ хүүхэнд өгөөд, өөрөө хажууд нь хааяа бүснээс барьж болох юм. Тэгвэл над шиг сайн усчинд усан дээр хөвөөд байхад бүрэн хангалттай юм. Харин эрэг хүртэл хэр хол бол?

	Тэр зүг өөд харлаа. Дүрэлзэн шатаж буй хөлгийн хурц гал усны мандлыг тал бүрд их л өргөн гэрэлтүүлж байсан тул голын эрэг тодхон харлаж үзэгдэнэ. Сүйрсэн хөлгөөс эрэг хүртэл аанай бээрийн хугасаас багагүй ширүүн урсгал сөрөн сэлэх зай байв. 

	«Би сэлж барах уу? Чадсан ч, чадаагүй ч энэ бүсгүйг л аврахыг хичээе» гэж би сэтгэв. 

	Ингэж шийдэхийн хамт толгойд өөр өөр бодол зэрэгцэн төрж байсныг нуух юун. Үнэнийг хэлэхэд, ийм буянтай санаа сэдэхийн хамт хүүхний нүдэнд баатар зоригтон болж харагдах хүсэл төрсөн билээ. Ежээни Безансон залуу үзэсгэлэнтэй бус, хөгшин, үзэмжгүй байсан бол... сандлаар хийсэн салтай нь Антуаны асрамжид орхих байсан биз ээ. Ямар ч атугай, нэгэнт сэтгэл шулуудаж, чухам яагаад тийнхүү шийдсэнээ эргүүлж тунгаах зай ч, сөгөө ч үгүй байлаа. 

	— Мадемуазель Безансон! гэж би хаалганы завсраар дуудлаа. 

	— Намайг хүн дуудаж байна! Тэнгэр минь! Хэн бэ? гэж хүүхэн дуу алдан түргэн эргэж харав. 

	— Хатагтай, би танд... гэж ам нээтэл өвгөн намайг олж хармагц, салыг нь булааж авах санаатай байна

	хэмээн сэтгээд, 

	— Лүд! Энэ сал хоёр хүн даахгүй шүү, эрхэм ээ гэж уурсан бувтнав. 

	— Наадах чинь нэг хүн ч даахгүй гэж өвгөний үгийг сөргөөд эзэгтэйд нь хандан, —Хатагтай, энэ сандлууд таныг аврахаасаа харин ч живүүлнэ. Май, энэ л таны аминд орно гээд аврах бүсээ тайлж өгөх гэхэд, 

	— Юу вэ? гэж бүсгүй яаран асууснаа учрыг төдхөн ухаараад, — Үгүй, үгүй! Хаанаас болох вэ, эрхэм ээ! Та биеэ бод, биеэ бод! хэмээн сандран өгүүллээ. 

	— Эрэг хүрэхэд надад бүсний хэрэг байхгүй гэж би итгэж байна. Май хатагтай минь, бушуул, бушуул, бушуул! Цаг алдаж болохгүй! Хөлөг маань гурван минут болоход живнэ. «Замбага» иртэл яагаа ч үгүй, ирлээ гэхэд шатаж байгаа онгоцонд шууд ойртож чадахгүй. Хараач, энэ галыг! Улам л ойртоод байна.., Хурдлаарай! Би танд бүс уяад өгөх үү?

	— Тэнгэр минь, тэнгэр минь! Ямар их буянтай хүн бэ !

	— Илүү үг хэрэггүй! За, зүйтэй.. Одоо ус руу харайгтун! Битгий ай! Харайгаарай, онгоцноос түргэн холдоорой. За Би таны араас очиж, тусламз! Шалавлаарай!

	Айж тэвдсэн хүүхэн миний уйгагүй ятгалгад орж, ус руу харайв. 

	Дараагийн агшинд усны мандал дээр бошинз нь хар уснаа цайран бие нь хөвөн гарч үзэгдлээ. 

	Тэгтэл нэг хүн миний гараас шүүрэн авахад эргэн харвал Антуан аж. 

	— Буянтай залуу минь, намайг уучлаарай! Уучлаарай! хэмээн өвгөн бахдан хашхирахад хоёр хацрыг нь даган нулимс бөмбөрөн байлаа. 

	Би өвгөнд хариу хэлж ч амжсангүй. Саяхан креол бүсгүйн харайсан хашлагийн зүг нэг хүн ухасхийлээ. Тэр хүн бүсгүйн зүг жигтэйхэн ширтэх нь аврах бүстэйг нь мэдчихсэн хэрэг! Санаа нь ив ил байлаа. 

	Мань эрийг ус руу харайхаар завдан байхад нь би гүйж очоод шилэн дээрээс нь зууран авч гэдрэг татав. Галын гэрэлд харвал намайг мөрийцье гээд байсан нөгөө эрээ цээргүй залуу байлаа, 

	— Эрхэм ээ, бүү яар гэж би захаас нь тас зуурсан хэвээр өгүүлэв. 

	Тэгтэл өөдөөс бэлэнч муухай хараал тавиад ангийн хурц хутга далайлаа шүү! Огт санаандгүй байтал тийм зэвсэг гаргаж ирсэнд нь бултаж амжсангүй, гэгтэл ч гарт хүйтэн төмөр дүрсэн боловч амин газар оносонгүй. Тэр муу адгуус дахин бүлэхээс нь өмнө би амжиж боксчдын ярьдгаар эрүүнд нь «өгчилгөсөн чинь» тэр золиг сандал саван унаж, хутга нь мулт үсрэн ойчив. Хутгыг нь шүүрэн аваад тэр новшийг яая даа байз хэмээн хэсэгхэн тээнэгэлзсэнээ хэзээний сайхан санаандаа дийлдэж хашлага давуулан ус руу шидэж орхив. 

	Тэгээд би өөрөө бушуухан хойноос нь үсрэв. Надад ааг зоог гэх зав даанч байгаагүй юм. Залуурын давхаргыг хэдийн гал авчээ. Бид хажууханд нь байсан болохоор тэсэхүйеэ бэрх халуу оргиж байсан юм. Хөлгийн зүг сүүлчийн удаа хяламхийхэд Антуан, нөгөө миний дайсан хоёр сандлуудын дунд зодолдож буй харагдсан юм даг. 

	Миний бие чигийг заагч гэрэл мэт цайран хөвөх цагаан бошинзын хойноос даган сэллээ, Тэр маань онгоцноос зэгсэн холдож, одоо шууд урсгалын аяар ахиж яваа харагдана. 

	Би гадуур цамц, гутлаа шалавхан тайлж хаялаа, бусад хувцас маань угаас хөнгөн нимгэн эдээр хийсэн тул надад саад болохгүй байв. Би хэдхэн самардаад л урсгал даган тун чөлөөтэй сэлж эхэллээ. Харин цагаан даашинзнаас хараагаа салгалгүй мөрний усаар мөчөөгөө өгөхгүй сэлж явав. Нөгөө өөдгүй этгээд дагаж ирэх вий хэмээн айхдаа би үе үе уснаас цухуйн эргэн харж, түүнтэй үзэлцэхэд зэхэж явлаа. 

	Хэдэн минутын дараа би аминд нь орж байгаа бүсгүйгээ гүйцэн очоод сэтгэлийг нь засан зоригжуулсан хэдэн үг хэлээд нэг гараараа бүснээс нь барьж, нөгөө гараараа ус самардан, эргийн зүг чиглэн сэллээ. 

	Урсгал сүрхий ширүүн, биднийг доош урсгах тул эргийг чиглэн арга буюу ташуулдан явахаас өөр домгүй болсон юм. Тэгж сэлэхэд зам дуусашгүй урт, биед туйлын зүдэргээтэй мэт санагдаж билээ. Түүнээс арай хол зайтай байсан бол ч би эрэгт хэзээ ч хүрч чадахгүй байсан байх. 

	Тэгсээр газар овоо их дөхлөө. Гэвч эрэгт ойртох тусам миний хүч суларч, аврах бүснээс барьсан гар минь ч салганаад чүү чамай л юм болох нь тэр. 

	Гэхдээ газар дээр хэрхэн хөл тавьснаа, налуу эрэг өөд хэрхэн арай чарай мөлхсөнөө, хамт яваа бүсгүй маань намайг хэрхэн түшиж дэмжсэнийг би санаж байна! Эрэг дээр гараад очмогц бидний өмнө том гэгчийн нэг байшин сүндэрлэн үзэгдсэнийг, түүнчлэн «Мөн хачин аа! Манай байшин байх чинь юу вэ! Манайх л байна!» гэсэн франц үг сонссоноо ч би санаж байна. 

	Зөөлөн булбарай гарт хөтлүүлэн зам дагуу бүдчин гэлдэрсээр нэг хаалгаар ороход вандан сандал, баримал, анхилуун цэцэгт цэцэрлэг байсныг би санаж байна. Өөдөөс дэнлүү барьсан олон зарц барлаг байшингаас гүйлдэн гарч ирснийг, дэнлүүний гэрэлд гар минь улаан нялга болж ханцуйнаас цус дуслан байхыг харснаа бас санаж байна. 

	«Ай, шархтчихжээ!» хэмээн бүсгүй хүн айж бачимдан уулга алдсаныг ч сананам. 

	Түүнээс цааш юу болсныг огт санахгүй байна. 



	




	 

	XIV БҮЛЭГ - БИ ХААНА БАЙНА!

	 

	Намайг ухаан орж сэрэхэд бүр өдөр болчихсон байлаа. Нарны хурцлаг алтан шар туяа өрөөний шалаар дамжин цэлийтэл гийгүүлэх агаад ташуулдан туссаныг үзэхүл нэг бол өглөө маш эрт, үгүй бол нар жаргах дөхсөн хэрэг гэж би ойлголоо. 

	Гэвч гадаа шувууд жиргэн донгодож байв. Тэгэхлээр өглөө байж таарах нь гэж би сэтгэв. 

	Миний бие хөшиггүй, харин шумуулаас хамгаалах маш нарийн тор тойруулан унжуулсан намхан хээнцэр буйдан дээр хэвтэж байв. Орны цас шиг цагаан даавуу, гялалзсан торгон хөнжил, зөөлөн эвтэйхэн дэвсгэр тэргүүтэн нь миний бие тун тансаг орон дээр хэвтэж буйг гэрчилнэ. Гэтэл бие хачин их шаналгаатай байсан болохоор тэр гойд хээнцэр сайхныг ч ажиглах сөгөө ч надад байсангүй. Төдхөн урьд шөнийн бүх явдал санаанд орж юу юу болж байсан нь шил шилээ даран жирэлзэн өнгөрөх мэт. Эрэгт хүрч, уснаас гарах хүртэлх бүх явдал тов тодорхой санагдана. Харин дараа нь юу болсныг олигтой санахгүй байв. Нэг байшин, асар том дааман хаалга, цэцэрлэг, мод цэцэг, баримал, гэрэл гэгээ, хар арьстан зарц гоцго нар гээд л олон зүйлийг бүгдийг дээр доор нь оруулан санахчаа болж байлаа. 

	Тэр бүх холион бантан дунд нэгэн үлэмж үзэсгэлэн төгөлдөр, дур сэтгэлийг булаасан залуу бүсгүйн гоо царай ялгаран тодорч байсан санагдана. Гэхдээ дагина мэт санагдсан болоод тэр байх даа. Ямар ч атугай одоо түүнийг нойрон дундаа үзсэн зүүд үү, аль эсхүл үнэхээр амьд хүний царай байв уу гэдгийг би хэлж чадахгүй билээ. Тэр нүүрийн янз төрх нүдний өмнө харагдсан хэвээр үл барам санаа бодолд ив ил, тов тодорхой тул би хэрэв зураач хүн байсан бол зураглан буулгах бөлгөө! Гэтэл надад тэр нүүр л гэхээс өөр юу ч үл санагдана! Би, хар тамхичин мансуураад хий юм үздэг шиг, эсвэл согтуудаа хамаг бүхнийг мартчихаад нэг олж харсан, сайхан нүүрийг л санаж буй мэт байлаа. Хэдий хачирхалтай мэт боловч би тэрхүү дүрийг шөнө хамт явсан бүсгүйтэй холбож бодоод нэхэн санахуйд Ежээни Безансонтой төстэй юм огтхон ч үл дүрслэгдэнэ!

	Зүүд нойртоо үзсэн мэт тиймэрхүү царайтай хүн бидний хөлөг дээр байсан юм болов уу? Үгүй, ганц ч байгаагүй. Креол хүүхнээс өөр нэг ч эмэгтэйг би ядаж агшны төдий ч шохоорхоогүй билээ. Гэтэл миний санаа буюу ой тойг эзэмдэн буй тэр онцлог нүүр түүнийхтэй төсөөгүй байтугай үнэхээр тэс ондоо байлаа!

	Дух уруу нь мушгиран унжиж, мөрий нь давсан буржгар гялалзсан өтгөн хар үс миний санааны үзүүрээс салахгүй байв. Тэрхүү хар хув мэт хүрээний дотор уран барималчийн хутгаар л сийлсэн баймаар царай үзэгдэнэ. Хөөрхөн шөмбөгөр уруул, дэгжин шулуун шөвх хамар, самсаа, нуман хар хөмсөг, дэвүүр мэт урт сормуус энэ бүхэн нүднээ тов тодорхой харагдавч яагаад ч Ежээни Безансонтой төсгүй байв. Арьсных нь өнгө хүртэл өөр байлаа. Хэдий Креол бүсгүйнх шиг черкес охидынх мэт тунгалаг сүүн цагаан биш боловч бор шаргалдуу туяатай тул, хоёр хацрынх нь улааныг баахан өтгөрүүлжээ. Гэхдээ өнгөлгийн хувьд хэвээр байна. Миний бодолд хамгаас илүү тод санагдсан нь түүний нүд билээ. Тормолзсон дүрэлгэр хар нүднийх нь тухайлахуйяа бэрх мэт авч сэтгэлийг татах гойд чадлыг гайхамшиг гэлтэй. Туяа цацрах мэт гялалзсан хурц хэр нь дүрсхийн гялалзах буюу цог мэт цоо ширтэх чанаргүй, харин ч биеэ засал хийлгэн жаргалаа эдэлж буй хүний нүднээ тусах эржин таны эрхэм тунамал өнгө мэт ажаам. Цацрах бус төөнөх адил гэрэл гийх шиг амуй. 

	Шархиран өвдөх шаналгааг мэдэрч байсан хэр нь миний бие дур булаам сайхан хөргийг зэгсэн удтал шохоорхон харж хэвтэхдээ, энэ маань зүүд зэрэглээ ч юм билүү хэмээн гайхширч байтал огт санаандгүй нэр сонин бодол санаанд зурсхийв. Энэ сайхан үзэгдэл үнэхээр амьд хүн юм бол би хачин учралаар танилцсан Ежээни Безансоныг ч мартахаас буцахгүй гэж өөрийн эрхгүй бодсон юм даг!

	Тийнхүү бодож байтал гарын шарх тэсгэлгүй өвдөж, нөгөө гайхамшигт дүрийг сэтгэлээс зайлуулж жинхэнэ буй байдалд минь оруулсан юм. Хөнжлөө сөхөөд харахад миний гарын шархыг боочихсон, тэгэхдээ бүр мэс засалч боосон бололтойг үзээд би ихэд гайхаж билээ! Шархыг минь боож янзалсныг бодохоо санаа амарч, чухам хаана буйгаа мэдсүгэй хэмээн эргэн тойрноо ажиглаж эхэллээ. 

	Миний хэвтэж байгаа өрөө багавтар агаад шумуулын тор татаастай хэр нь аятайхан хээнцэр дэгжин янзлагдсан нь харагдаж байв. Гол төлөв зэгсээр хийсэн хөнгөн тавилга хогшил тавьж, далайн ургамлаар сүлжсэн хурц хээ хуар бүхий ширдэг битүү дэвсжээ. Цонхонд нь модон тавилга хэрэгслийн өнгө будагт хорших нарийн шаа хөшиг татжээ. Өрөөний голд тансаг баян шигтгээ бүхий ширээ байх ба түүнээс арай багахан ширээ хана тулган тавиад дээр нь хээ угалзтай бийр янтай, үзэг тэргүүтнийг эгнүүлжээ. Ширээний хажууд олон ном өрсөн агар зандан тавиур байна. Задгай зуухны чанх дээр гоёмсог цагийг чимэг болгосон агаад зуухны хасаг дотор нарийн хийц бүхий мөнгөн хөөмөл бариултай шилээвэр хайч харагдана. Жилийн энэ улиралд зуух галлахгүй нь мэдээж билээ. Шумуулын тор татсанаас их л бүгчим, тойвтой байвч нэг талд том шилэн хаалга, нөгөө талд өргөн цонх хоёрыг цэлийтэл нээсэн тул өрөөнд миний ор руу салхи сэвэлзэн үлээнэ. 

	Сэвэлзэн үлээх салхинаас гадна цэцэрлэгийн зүгээс зүйл зүйлийн сайхан цэцгийн анхилуун үнэр орж ирнэ. Онгорхой цонх, нээлттэй хаалгаар харагдах түм буман цэцгийн дотор танихаас улаан, ягаан, цагаан сарнай, ховор тохиолддог цайн цэцэг, азал гүндаа буюу мэлрэг, анхилуун үнэрт нангиад мод, жаахан цаашилбал лавайн өнгөт навчис, аварга замбага гэгч асар том америк лаврын сараана мэт дэлбэн цэцэг үзэгдэнэ. Бас олон төрлийн дууч шувуу жиргэн донгодох дуу хоолой, нэгэн хэмийн хоржигнох чимээ сонстох нь усан хүрхрээний хүржигнээ бололтой. Ийм л дуу чимээ миний чихийг дэлсэж байлаа. 

	«Би арай ганцаархнаа байгаа юм биш биз дээ?» хэмээн гайхаад орчноо дахин нэг тойруулан харав. Нээрэн л ганцаараа байж таарах нь ээ. Нүдэнд нэг ч амьд амьтан өртсөнгүй шүү. 

	Өрөөний нэг онцлог байдал миний гайхшийг төрүүлсэн юм. Байшингийн захад байдаг, өнчин өрөө бололтой, өөр залгаа холбоо юм алга! Нүднээ өртөх ганц хаалга, шаландаа хүрсэн цонх хоёулаас цэцэг навч, бут сөөг битүү цэцэрлэг рүү шууд орж болох ажээ. Нэг л янданг эс тооцвоос миний байгаа өрөө рүү орж гарсан онгорхой цоорхой юм үгүй байлаа. 

	Эхлээд энэ байдал надад хачин санагдсан боловч төдхөн учрыг нь ухаарсан юм. Юу гэвэл, америкийн эдлэнгийн газарт гол том байшингаасаа зайдуухан баригдсан сэрүүн өрөө буюу хээнцэр ганган тохилог зуслангийн байр байх нь ховор биш билээ. Заримдаа «Гаднын хүн» суух байр болгоно, тэгэхээр миний бие тийм нэгэнд байгаа байж мэдэх байлаа. 

	Ямар ч атугай би зочломтгой айлд, сайн хүний ивээлд орсон маань ил байлаа. Үүнийг миний ор дэр, хавь ойрд байгаа зүйлс, тухайлбал, ширээн дээр тавьсан цай унд сэлт гэрчлэх ажээ. Энэ гэрийн эзэн хэн юм бол? Ежээни Безансон байж магадгүй еэ? «Манай байшин байна!» гэсэн маягийн юм хэлсэн билүү, эсвэл надад тэгж санагдсан юм болов уу?

	Миний бие хамаг ухаан санаагаа хөвчлөн, элдвээр тунгааж бодоод гэрийн эзнийг тодруулж эс чадсан боловч шөнө хамт явсан бүсгүйнд ирсэн байх гэсэн бүдэг бадаг таавар салахгүй байлаа. 

	Тэгсээр эцэстээ сэтгэл зовнин эхэлж, хүч тамир ихэд доройтсон тул цор ганцаарыг минь орхисонд бас баахан гомдох аястай ч боллоо. Хүн дуудъя гэтэл миний ойр хонх эс үзэгдэв. Тэгтэл яг тэр мөчид дөтлөн айсуй хүний хөлийн чимээ сонстов. 

	Оргилуун сэтгэлт уншигч авхай минь! Унтаж буй өвчтөн хүний нойрыг үймүүлүүзэй хэмээн сэрэмжлэн хайрга чулуун дээгүүр нисэх мэт хөнгөхөн алхлах жижиг торгон шаахайтай бяцхан хөлийн үл сонстом зөөлөн алхаа гарсан даа гэж та бодож байгаа биз дээ. Шувууд жиргэн донгодож усан оргилуур хор хор хийн шоржигнож, анхилуун цэцгийн бахдам үнэр үнэртэн ахуйд гоо сайхан нэгэн бүсгүй үүдэнд үзэгдэн үг дуугүй асууж шалгаасан харцаар намайг ширтсэн дүрэлгэр нүд бүхий ялдамхан царай нь миний нүднээ туссан байх гэж та бодож байгаа биз дээ. Та мэдээжээр, дотроо энэ мэтээр ургуулан бодсон гэдэгт би үл эргэлзэнэ! Гэвч та сүрхий эндүүрчээ! Үнэн хэрэг дээрээ таны дүрслэн бодсоноос тэс ондоо юм болсон билээ. 

	Миний чихнээ нүсэр алхаа сонстож, түдэлгүй өрөөний босгон дээр матрын арьсан бүдүүн хийцтэй, тохой илүү урт гутал үзэгдээд шууд миний өмнө ирж зогсов. 

	Нүдээ ялимгүй дээш өргөн харваас хөх ёрог даавуун өмдтэй шилбэ үзэгдэж, арай дээшлүүлэн харваас судалтай цаасан даавуун цамцны цаана бадируун хүчирхэг цээж мөн хоёр гар, өргөн мөр, эцэстээ буржгар, үстэй, давирхай шиг гялалзсан тас хар царай үзэгдэв. 

	Тэр негрийн царайг эцэст нь үзсэн боловч миний бие удтал харц тогтоон ширтэж билээ. Би дахин дахин сайтар ажиглаад бүр сүүлдээ гарынхаа бэрх өвчнийг ч үл хайхран тэсгэлгүй инээд алдав. Би амьсгал хураах гээд хэвтэж байсан ч инээдээ барьж чадах байсан нь юу л бол доо. Тэр хар арьстны царайд учиргүй инээд хүргэм хөгийн нэг юм байсан юм. 

	Тэр бол өндөр загзгар, нүүрс шиг хар агаад зааны яс шиг цагаан шүдтэй, бас нүдний нь цагаан шүднээсээ дутахгүй гялалзсан негр ажээ. Гэхдээ би үүнд нь гайхсангүй, харин хачин хэлбэртэй толгой, чихний нь хэмжээ, галбир миний гайхшийг төрүүлсэн билээ. Толгой нь бөмбөлөг мэт бөөрөнхий, гогцоорон буржийсан ширэлдсэн өтгөн хар даахь нь илбэрэг лугаа адил хоёр үзүүрээрээ наалдан ургасан юм шиг санагдуулна. Тэрхүү бөмбөлгийн хоёр бөөрөнд далавч мэт далбагар том чих дэлдийх нь негрийн толгойг туйлын инээдэмтэй болгох бүлгээ. 

	Чухам үүнээс л болж би өөрийн эрхгүй инээд алдсан билээ. Тийнхүү эрээгүй хөхрөх нь тун зохисгүй хэдий боловч ална гэсэн ч би инээдээ барьж чадахгүй байсан буй заа. 

	Гэтэл манай хүн надад огт гомдсон шинжгүй, харин ч төдхөн зузаан уруулаа дарвайлган, цайлганаар инээмсэглэж, хоёр эгнээ цав цагаан шүдээ яралзуулан миний нэгэн адил чанга дуугаар тачигнатал хөхрөв. 

	Харваас их л цайлган хүн ажээ. Сарьсан багваахайн далавч шиг чихтэй ч гэсэн ааш авирт нь цус сорогчтой адилтгах юм даанч үгүй. Тэр хүн миний өрөөнд орж ирсэн Скипио Безансон хэмээгч хүний дугуй царай сайхан сэтгэл, хөгжил баяслын амьд жишээ ажээ. 

	 

	 


XV БҮЛЭГ - ӨВГӨН ЗИП

	 

	Скипио түрүүлэн ам нээж хазгай мурий англи хэлээр, 

	— Сайн байна уу, залуу ноёнтон! Таны эрүүл саруул болсныг хараад өвгөн Зип их баярлаж байна. Их баяртай! хэмээв. 

	— Скипио гэнэ ээ, чиний нэр үү?

	— Тийм ээ, ноёнтон, өвгөн негр Зип би байна. Цагаан эрхмийг сувил гэж эмч надад тушаасан. Залуу эзэгтэй яасан их баярлах бол! Цагаан хүмүүс, хар хүмүүс цугаараа баярлана. Вө-ө!

	Ялангуяа америкийн негрүүд тийнхүү хоолойгоо шахан дуу алдах нь элбэг агаад армаана тургихтай тун төстэй сонстоно. Тэгж дуугарсан нь хэлдгээ хэлээд одоо миний ярихыг хүлээж байна гэсэн үг байжээ. 

	— Залуу эзэгтэй гэдэг чинь хэн бэ? гэж би асуув. 

	— Агуу хүчит тэнгэр минь! Та мэдэхгүй ээ? Онгоц шатахад та амийг нь аварсан тэр залуу бүсгүй шүү дээ! Тэнгэр минь! Та ямар мундаг сэлэв ээ, голын тэн хагасыг гаталсан шүү! Вө-ө!

	— Тэгэхээр би тэднийд байгаа хэрэг үү?

	— Тэгэлгүй яах вэ, ноёнтон та зуны байранд байна, харин том байр цэцэрлэгийн нөгөө талд байдаг, за гэхдээ ялгаагүй л дээ, ноёнтоон. 

	— Би энд яаж ирээ вэ?

	— Ай, зайлуул! Ноёнтон та мэдэхгүй ээ? Өвгөн Зип таныг энэ гар дээрээ өргөж авчирсан шүү дээ. Эзэгтэй та хоёр яг үүдний тушаа эрэг дээр гарч ирсэн. Эзэгтэй хашхирахад хар хүмүүс гүйж гараад тэднийг олсон. Цагаан эрхэм бөөн цус нөж болчхоод газар унасан байсанд эзэгтэй ийшээ аваад яв гэж тушаасан. 

	— Тэгээд?

	— Зип Цагаан Үнэг гэдэг хамгийн хурдан хөгшин морио унаж, эмч рүү ёстой л салхи шиг хурдан давхисан даа, зайлуул! Эмч ч мэдээж, хамт ирж, ноёнтны гарыг боож өгсөн гээд Скипио намайг гайхан ширтэж, 

	— Гэхдээ, ноёнтон та яаж байж ийм муухай том шархтай болсон юм бэ? Эмч үүнийг л мэдэх юм сан гээд байсан, эзэгтэй маань үүнийг л огт мэдэхгүй байсан даа гэлээ. 

	Миний бие хэдэн шалтгааны улмаас хар арьст сувилагчийнхаа сонирхсон зүйлд тэр даруй хариу хэлсэнгүй, байдлыг эргэцүүлэн хэсэг зуур дуугүй хэвтэв. Намайг нөгөө шившгийн этгээдтэй гар зөрүүлснийг бүсгүй үнэндээ мэдээгүй билээ. Өө тийм! Антуан яасан юм бол? Уснаас гарч чадсан болов уу? Арай... ? Миний асуухаар завдан байсан зүйлийг Скипио гадар лав бололтой их л уруу царайлан маш гунигтайгаар, 

	— Ай, залуу ноёнтон минь, өнөө өглөө Жени авхай их гашуудсан бүх хүн их л гашуудаж байна. Тони гуай! хөөрхий Тони гуай! хэмээн үглэв. 

	— Нөгөө бойдаа, Антуан уу? Яасан бэ? Гэртээ ирээгүй юм уу?

	— Үгүй ээ, ноёнтон, ирэхгүй байх, ер ирэхгүй байх. Живчихсэн болов уу л гэж бүгдээрээ айж байна. Хүмүүс тосгонд очлоо, голын эргээр уруудаж, өгслөө, хаана ч байсангүй, Тониг эрээд олсонгүй. Онгоцны ахмад тэнгэрт нисэж, таван зорчигч усны ёроолд живсэн, заримыг нь өөр онгоцныхон аварсан. Зарим нь залуу ноёнтон шиг сэлж эрэг дээр гарсан. Гэтэл Тони, Тони гуай байдаггүй!

	— Сэлж чаддаг байсан уу?

	— Үгүй, огт чаддаггүй байсан. Би яагаад мэдэж байна гэвэл, нэг удаа усны тохойд унахад нь өвгөн Зип гаргасан юм л даа. Сэлж чаддаггүй, даанч чаддаггүй байсан юм. 

	— Тэгвэл, үнэхээр амь үрэгдсэн байх аа даа. Би сэлж яваад эргэн харахад манай онгоц «Замбага»-ыг дөхөж очихоос өмнө живж одсон нь санаанд оров. Тэгэхээр сэлж чаддаггүй хүмүүс тэр чигтээ амь үрэгдсэн байж таарна. 

	— Хөөрхий Пьер, Пьер бас талийгаач болсон. 

	— Пьер ий? Хэн билээ?

	— Дэлбэгч байсан юм аа, ноёнтон. 

	— Өө, тийм, саналаа! Бас живсэн гэж бодож байгаа юм уу?

	— Тийм л байх, ноёнтон. Өвгөн Зип, Пьерийг их өрөвдөж байна. Тэр Пьер их сайн негр байсан юм. Гэхдээ Тони гуай хайран хүн, хайран хүн. Цугаараа л Тони гуайн хойноос харуусаж байна даа, зайлуул, 

	— Хүмүүс их сайн байсан уу?

	— Хүн бүхэн, хар, цагаан бүгдээрээ Тони гуайг хүндэлдэг; хайрладаг байсан. Жени авхай хайртай байсан. Өвгөн ноён Сансон гуайнд насаараа суусан хүн дээ. Бас Жени авхайн нэг асрамжлагч гэв уу, тиймэрхүү хүн байсан даг. Ай, ивээлт тэнгэр минь! Одоо залуу авхай маань яана даа! Ойр дотно найз ер байхгүй, тэр хөгшин үнэг Гаяар ч дээ, сайн хүн биш... гэснээ хэтэрхий бурлаа, хэмээн сандарсан бололтой гэнэт амаа татав. 

	Гэтэл түүний дурдсан нэр, тэр хүний тухай цухуйлгасан үг, ялангуяа нэр нь миний сониуч занг даруй хөдөлгөж орхив. 

	«Тэр хүн мөн бол Скипио тун онож хэллээ дээ. Мөн болов уу?» гэж би бодож хэсэг азнаснаа, 

	— Өмгөөлөгч М. Доминийк Гаяар уу? хэмээн лавласанд Скипио айж гайхах зэрэгцэн нүдээ цагаанаар эргэлдүүлж, ээрч түгдчин

	— Тийм ээ, тэр эрхмийг хэлсэн юм. Залуу ноёнтон таньдаг уу? гэлээ. 

	— Зүс мэднэ. 

	Миний хариуг сонсоод дотор нь уужирсан бололтой. 

	Үнэндээ ч би тэр хүнийг таньдаггүй, Шинэ Орлеанд байхдаа л нэрийг нь дуулсан юм. Надад тохиолдсон нэг бяцхан явдалд тэр этгээд оролцож, хүн баярламааргүй юм хийсэн билээ. Тэгээд миний бие, дээр нэгэнт дурдсан Шинэ Орлеаны хуульч буюу өмгөөлөгч хэмээгч тэр этгээдийг туйлын жигших болсон юм. Скипиогийн ярьсан хүн мөн байхаас зайлахгүй. Даанч ховор нэр учраас хоёр хүн яг адилхан ийм нэртэй байх нь юу л бол. Түүнээс гадна, тэр хүн мөрний эх өөд, Бринжерсийн хавьд эдлэн газартай гэж сонссоноо санав. Тэгэхээр мөн байж таарах нь ээ. Мадемуазель Безансонд өөр найз нөхөр үлдээгүй бол Скипио «авхайд ойр дотно найз ер байхгүй» гэж яг л үнэн хэлж дээ. 

	Миний бие, Скипиогийн яриаг сонсоод сониуч зан хөдөлсөн төдийгүй бүүр түүр муу юм ёрлосон билээ. Креол хүүхнийг маш их сонирхож байснаа хэлэх юун. Хүний амийг, тэр тусмаа гоо бүсгүйн амийг тийм ховор хэцүү байдалд амь насаа дүйн байж аварчхаад цаашдынх нь хувь заяаг үл хайхрах хүн бий гэж үү. 

	Би хайр сэтгэлдээ автаад тэр бүсгүйн хувь тавиланг тэгтэл сонирхов уу?

	«Үгүй!» гэж сэтгэл зүрх минь хариулав. Тийн хариулахад би өөрөө ч гайхлаа. Хөлөг дээр явахдаа би тэр бүсгүйд бараг дурласан мэт байсан атал миний сэтгэлд хайрын галыг улам бадраах ёстой баймаар тэрхүү уярам явдлын дараа болсон бүхнийг огт хэнэггүй эргэцүүлэн бодож хэвтэхдээ өөрөө гайхаж билээ! Би шархтаж, цус их алдсанаа мэдэж байлаа. Оргилон эхэлж байсан хайр сэтгэл маань цустай хамт гарч одсон хэрэг үү?

	Хүний биеийн энэ жигтэй байдлын учрыг олж тайлах гэж их л хичээсэн боловч тэр цагт би хүний сэтгэлийг гадарлах болоогүй, ер хайр сэтгэл гэгчийг даанч төсөөлдөггүй байжээ. Нэг зүйл зэгсэн хачин санагдаж байв. Нөгөө креол бүсгүйн дүрийг ургуулан бодохыг хэчнээн оролдовч зүүд нойрт үзэгдсэн царай л улам улам тодрон харагдах ажээ!

	«Хачин юм! Дахиад л өнөөх хөөрхөн царай, халуурч дэмийрсэн хүний зүүд! Ай-яа, энэ хий дүрсийг махбодтой амьд хүч байх юм бол би юугаа ч хайрлахгүй өгөх сэн!» гэж бодогдов. 

	Би цаашид эргэлзэн тээнэгэлзэхээ ч болив. Миний бие мадемуазель Безансонд дурлаагүй, гэхдээ бас огт хайхрахгүй байсан гэвэл буруу. Харин анд нөхрийн ёсоор хайрлаж эхэлсэн билээ. Бүсгүйн төлөө сэтгэл зэгсэн зовниж, өөрийг нь болоод ажил төрлийг нь бүр сайн мэдэж авах сан гэдэг хүсэл төрлөө. 

	Скипио ер нь задгай амтай хүн ажээ. Хагас цаг ч өнгөрөөгүй байхад Скипиогийн мэддэг бүхэн надад хэдийн илэрхий болсон юм. Ежээни Безансон бол хоёр жил орчмын өмнө нас барсан энэ эдлэнгийн эзэн креол хүний охин, цорын ганц өв залгамжлагч ажээ. Эцгийг нь их баян байсан гэж боддог хүн ч бий, бас дампуурч баларсан гэж итгэдэг хүн бий гэнэ. Эдлэн газраа бойдаа Антуантай хамт харж хандаж байхыг Доминийк Гаяард гэрээслэн үлдээж, хоёулыг нь залуу авхайн асрамжлагчаар томилжээ. Гаяар бол урьд Безансоны гэрийн хуульч байсан, Антуан бол үнэнч зарц нь байжээ. Өвгөн зарц эзнийхээ үлэмж их итгэлийг хүлээсэн учраас сүүлийн үес зарц гэхээсээ анд нөхөр шиг нь болсон аж. 

	Ежээни Безансон хэдхэн сарын дараа насанд хүрэх бөгөөд хэр зэрэг их өв хөрөнгө үлдсэнийг Скипио хэлж чадсангүй. Харин эцэг нь өөд болсноос хойш ерөнхий гэрээс гүйцэтгэгч Доминийк түүнд хүссэнийх нь зоргоор маш их хэмжээний мөнгө өгдөг, юугаар ч дутааж гачигдуулдаггүй агаад Ежээни Безансон өглөгч, гар султай, Скипиогийн хэлснээр, «тун үрэлгэн, алтан долларыг хайрга чулуу шиг л цацаж байдаг» ажээ. 

	Тэгээд тэр хар арьст боол эзэгтэйнхээ эдлэн дээр болдог олон тооны элбэг тансаг бүжигт найр, наадам цэнгээний гял цал байдал, мөн залуу авхай хотод очихоороо дэндүү их мөнгө зарж үрдэг агаад тэнд өвлийн ихэнхийг бардаг тухай надад дэлгэрэнгүй хүүрнэсэн билээ. Түүний өгүүлсэн зүйлд итгэж бүрэн болох юм. Хөлөг онгоц дээр ажигласан болоод бас бус явдлаас үзвэл Ежээни Безансон бол яг Скипиогийн зүйрлэн хэлсэн шиг хүн гэдэг бодол надад шууд төрөв. Зан авир хурц, сониуч хөгжилтэй, сүү шиг цагаан сэтгэлтэй, дэндүү сул гартай, өнөөдрөө л гэхээс маргаашийг огт боддоггүй хүн ажээ. Хуншгүй асрамжлагчийн хувьд чухам ийм л өв залгамжлагч тун сайхан зууш болох юм. 

	Хөөрхий Скипио залуу эзэгтэйд туйлгүй сайн болох нь илт бөгөөд хэдийгээр юу ч мэдэхгүй боловч эзэгтэйнх нь хэтэрхий үрэлгэн зан сайн юманд хүргэхгүй гэдгийг совингоороо мэдээд байжээ. Тэгээд толгойгоо сэжсэнээ, 

	— Ийм байдлаар нэг их удахгүй байх аа, залуу ноёнтон минь. Мөнгөө үргэлж үрээд байвал банк ч хүртэл дампуурч хоосорно шүү дээ гэв. 

	Гаяарын тухай яриа болоход Скипио толгойгоо тун учиртайгаар сэгсэрч байлаа. Тэр этгээдийг баахан сэжиглэж байгаа бололтой авч түүнийгээ ил хэлэхийг хүссэнгүй. 

	Миний бие Доминийк Шинэ-Орлеаны... гудамжинд суудаг байсан хуульч хоёрын яг адилхан болохыг мэдэж авлаа. Тэр хоёр бол нэг хүн гэдэгт эргэлзэх юм байсангүй. Мэргэжлээрээ хуульч хэдий боловч мөнгөний наймаачин, зээлээр мөнгө өгдөг, өөрөөр хэлбэл, мөнгө хүүлэгч билээ. Түүнээс гадна Безансоны эдлэнтэй хаяа дэрлэн орших том эдлэнгийн эзэн, зуу гаруй боолтой, тэдэнтэйгээ маш хэрцгий догшин харьцдаг. Энэ бүхэн миний мэдэх Доминийк Гаяарын зан авир, ажил төрлийн тухай сонссон зүйлстэй яг тохирч байлаа. Тэгэхээр нэг хүн лавтай мөн ажээ. 

	Скипио түүний тухай бас хэдэн нарийн зүйлийг тодруулж өгсөн юм. Гаяар бол талийгаач эзнийх нь хуулийн зөвлөгч, найз нь байж, Скипионы хэлснээр, «өвгөн ноёны гай ирэхэд» Гаяартай нөхөрлөснөөр өөртөө их л лай хураажээ. «Гаяар гуай, талийгаач ноёныг залилдаг, олон, маш олон удаа мэхэлсэн дээ, нээрэн шүү» хэмээн Скипио ярьж билээ. 

	Түүнээс гадна, зуны улиралд Гаяар эдлэндээ суудаг бөгөөд «том байшинд» буюу Безансоны ордонд өдөр алгасалгүй ирж, гэртээ байгаа л мэт, Скипионы хэлснээр, «бүгд өөрийнх нь юм шиг» авирладгийг би мэдэж авлаа. 

	Скипио тэр хүний тухай илүү юм, арай тодорхой зүйл мэдэж буй хэр нь ярих дургүй байх шиг санагдлаа. Бид хоёр дөнгөж ганилцсан учраас тэр нь ч зөв билээ. Скипио, Гаяарыг үнэхээр зэвүүцдэг нь илт ажээ. Гаяарын тарыг сайн мэддэг учраас тэр үү, эсвэл зөнгөөрөө зэвүүцдэг байв уу гэдгийг хэлэхэд бэрх юм. Хөөрхий боолчуудад сэтгэн бодохыг нь хүртэл хориглодог тул зөн билэг нь үлэмж хөгжсөн байдаг. 

	Гэвч Скипионы даанч олон баримт дурдан ярьсан учир зөн билэг гэх аргагүй, харин үнэхээр их юм мэддэг бололтой. Нэг л хүнээс сонсож дээ. Хэн ярьсан юм бол?

	— Скипио, танд хэн үүнийг ярьсан юм бэ?

	— Аврора, эзэнтээн. 

	— Аврора гэнэ ээ!

	 


XVI БҮЛЭГ  - ДОМИНИЙК ГАЯАР ГУАЙ

	 

	«Аврора» гэж чухам хэн болохыг мэдэх юм сан гэсэн хүсэл гэнэт төрж, бараг л сэтгэл донсолж эхлэв. Ямар учиртай юм бол? Тэрхүү ховор, сайхан нэр саксон гаралт миний чихнээ уянгалаг сайхан сонстов уу? Үгүй ээ. Эл үгийн чихнээ чимэгтэй яруу эгшиг, эртний домогтой14 уялдсан нь уу, дорноос хаяарсан үүрийн ягаан туяа, эсвэл умрын гэгээг санагдуулсан учраас тэр үү? Энэ бүхнээс л үүдэн «Аврора» хэмээх нэрийг тэгтэл жигтэйгээр шохоорхов уу?

	Миний бие эргэцүүлэн бодож, Скипиогоос лавлан сонирхож амжаагүй байтал хоёр хүн ганц ч үг дуугаралгүй хаалгаар сүүдгэнэн орж ирлээ. 

	— Өө, ноёнтон, эмч ирлээ гэж Скипио шивнээд гэдрэг ухран, тэр хоёр эрхэмд зам тавьж өгөв. 

	Чухам хэн нь эмч болохыг тааварлахад хялбар, ер харваас андашгүй байлаа. Намайг тун хянуур ажиглан буй өндөр цонхигор эр бол эмч юм гэдгийг би шууд гадарласан агаад энэ нь нэг гартаа диплом, нөгөө гартаа нэр усаа бичсэн үүдний хаяг бариад зогсож байгаа мэт илт ажээ. 

	Тэр бол дөч эргэм насны, гоо үзэмжтэй гэхээргүй боловч билэг хурц, нинжин сэтгэлийг илтгэсэн нүдэнд дулаахан хүн байлаа. Эцэг өвгөд нь германаас ирсэн бололтой, гэвч америкийн уур амьсгал (улс төрийн шүү дээ) олон зууны турш ноёлсон европын дарангуй чанарын зарим догшин хэрцгий ул мөрийг зөөлрүүлэн баллаж, төрөлхийн уужим ариун сэтгэлийг нь бараг сэргээсэн ажээ. Хожим би америкчуудыг сайн мэддэг болсон ба тэр үед өдий төдий мэдлэгтэй байсан бол тэр эмчийг Пенсилван мужийн хүн юм хэмээн тааварлах л байв. Үнэхээр ч тэндхийн хүн байсан юм. Филадельфи мужийн анагаах ухааны алдартай том сургуулийг төгссөн Эдвард Ригарт эмч миний өмнө зогсож байсан бөгөөд нэр нь, түүний герман гаралтай болохыг батлаад өгөв. 

	Ямар боловч эмч маань тун аятайхан хүн шиг санагдсан юм. 

	Гэтэл хамт ирсэн хүнийг нь хармагцаа л ой гутаж, жигшил зэвүүцэл төрсөн билээ! Цэвэр франц царайтай, гэхдээ эртний гугенотын15 баатрууд болон манай үеийн Роллан, Хюго, Араго, Пиа16 нарын адил франц хүний ариун сайхан сэтгэл илтгэсэн царай огт биш, харин өдөр бүр мөнгөний газрын хавиар юм уу, дуурийн театрын гудмаар гэтэн хэдэн зуугаараа эргэлддэг хүмүүс шиг, эсвэл дуулга доороосоо хялайн ширтэх мянган хэрцгий цэргийн царайг санагдуулах ажээ. Товчхон үгээр дэрсэлье гэвэл, тэр хүн надад яг л үнэг шиг санагдсан гэхээс өөр үг олдохгүй нь ээ. Тоглоом ч үгүй, тэр этгээд үнэгтэй гайхмаар адилхан юм санж. Хуурмаг зусар, хар амиа хичээсэн зан, хүний үнэргүй хатуу сэтгэлийг илтгэсэн нэвт шувт ширтсэн, гөлгөнөсөн долир нүдтэй ажээ. 

	Эмчтэй ирсэн хүн бол араатны хамаг муу шинж төрхийг бүрэн шингээсэн хүн дүрстэй үнэг байлаа. 

	Миний таамаглал, совин Скипиогийнхтой яв цав таарсан тул Доминийк Гаяар гуай ирээд байна гэдэгт би өчүүхэн төдий ч эргэлзсэнгүй. Үнэхээр, Доминийк Гаяар байжээ. 

	Эцэнхий давжаа биетэй боловч аминдаа тулахаар тамтартал тэмцэх асар их тэнхээтэй гэдэг нь илт ажээ. Махчин араатны уян налархай, муу зальтай шинж бүрдсэн чанар харцанд нь илрэх агаад дээр нэгэнт дурдсан долир нүд нь үргэлж газар шагайх бөлгөө. Нүдний цэцгий нь бөмбөлөг шиг бус, харин конус шиг хэлбэртэй, бүлтгэр ажээ. Түүний хүүхэн хараа нь үл ялгарах гялалзсан тас хар нүд оготнын чоныг санагдуулна. Нүдээ гялалзуулан үргэлж инээмсэглэх нь тун жигшүүртэй увайгүй харагдуулна. Алдаж будилсан юм уу, гэм хийсэн хүн бол Доминийк Гаяар түүнийг нь мэдчихээд тавлан мушилзаж байна гэж бодохоор билээ. Хүнд үнэхээр бүтэлгүй, золгүй явдал тохиолдсоныг сонсвол улам зэвүүн ёжтойгоор мушилзаж, онигор бүлтэн нүд нь илт бах ханасан байртай гялалздаг байжээ. Тэр бол өөрөөсөө бусдыг үзэн яддаг, хар амиа бодсон бэртэгчин байлаа. 

	Доминийк Гаяар шингэн, шулуун хар үстэй, хууз сахалгүй, үхдэл шиг зэвхий шар царайтай, тотины хошуу шиг махир, том хамартай, өмссөн хувцас нь хуулийн мэргэжилтэй хүн болохыг илтгэх агаад хар сюртук, торгон хар хантааз өмсөж, өргөн хар эрвээхэй зангиа зүүсэн тавь эргэм насны хүн байв. 

	Эмч миний судсыг барьж, нойр хэр байсныг асуугаад ам ангайлган хэл харж судас дахин барьснаа «аль болохоор тайван байгаарай» хэмээн их л нөхөрсгөөр зөвлөөд зэгсэн их цус алдсан тул тэнхээ тамир бас л дорой байна, гэхдээ хэд хоногоос давгүй болно биз ээ гэв. Намайг хооллож байх үүргийг Скипиод даалгаад, одоо өглөөний ундаанд цай, шарсан тахиа, хайрсан талх авчир хэмээн тушаалаа. 

	Миний хэрхэн шархтсан тухай эмч ер асууж сонирхсонгүйд би баахан гайхсан боловч намайг тайван байг гэсэндээ тэр буй заа гэж бодов. Урьд шөнийн явдлыг цухас дурдахад л сэтгэлийг нь дэмий хямруулж орхино гэж эмч санасан нь эргэлзээгүй. Би Антуаны хойноос даанч их зовж байсан тул тэсгэлгүй асууж сурагласанд тэдэнд сонсож мэдсэн юм байсангүй. Антуан амь үрэгдсэнээс зайлахгүй болжээ. 

	Миний бие ямаршуу байдалд Антуанаас салснаа болон, мэдээжээр, нөгөө түрэмгий этгээдтэй үзэлцэж хэрхэн шархтсанаа тэдэнд хүүрнэх зуур Гаяарын царай зүс нь нэг л жигтэй хувирахыг ажигласан юм. Байдгаараа анхаарч, чих тавин сонсох агаад, сандлаар хийсэн сал нь өвгөн зарцад ямар ч тус болохгүй, хоромхон зуур л живсэн болов уу хэмээн миний халаглан өгүүлэхэд өмгөөлөгчийн хар нүд бах нь ханасан шинжтэй гялалзах шиг санагдав! Ихэд тавлан баяссаныг нь харахад даанч ой гутмаар ажээ! Би Скипиогоос юу ч сонсоогүй байсан бол Гаяарын царайг ер анзаарахгүй юм уу, учрыг нь сайн ухаарахгүй буй заа. Харин одоо бол эндүүрэх аргагүй тодорхой байв. «Хөөрхий Антуан гуай!» хэмээн хуурамчаар халаглан үглэхдээ өвгөн зарцыг усны ёроолд одсонд цаанаа баяртай байгаа нь нүднээ илт ажээ!

	Намайг ярьж дуусмагц Гаяар, эмчийг зайдуухан аваачаад нам дуугаар ярилцав. Тэдний хэлэлцэх үгнээс хоёр гурван үг чих дэлссэн юм. Намайг яриаг нь сонсчих бий хэмээн Гаяар тун сандарч байхад харин эмч огт тоосон шинжгүй. Эмчийн хариунаас үзвэл, хуульч намайг эндээс гаргаж, тосгоны зочид буудалд аваачих санаатай байгаа юм санж. Тэгэхдээ ганц бие залуу бүсгүй (Безансон авхай) гэртээ танихгүй хүн, залуу эр байлгах эвгүй юм... гэх мэтчилэн олон шалтаг дурдаж байна. 

	Харин тийм шалтгаанаар намайг ийш тийш зөөх шаардлагагүй гэж эмч хэлж байна. Авхай зөвшөөрөхгүй, үнэндээ ийм үг огт халгаахгүй байна билээ. Сайхан сэтгэлт Ригарт эмч «эвгүй байдал» гарч болзошгүй гэдэг бол ёстой утгагүй дэмий үг байна гэв! Зочид буудалд олигтой тав тухгүй, тэгээд ч бас урьд шөнө осолд орж хэлмэгдсэн хүмүүс чихчихсэн байгаа гэснээ дуугаа их намсгасан тул зөвхөн «танихгүй», «америк хүн биш», «хамаг юмаа алдсан», «найз нөхдөөсөө алсад», «мөнгөгүй хүн зочид буудалд яаж байх вэ дээ» хэмээх хагас хугас үг сонстов. «Мөнгөгүй хүн» гэхэд нь зочид буудлын үнэ хөлсийг би даая гэж Гаяар хэллээ. 

	Тийнхүү надад сонстохоор зориуд чанга өгүүлсэн бөгөөд миний бие хуульчийн өгөөмөр сэтгэлийн цаана ямар хуудуу нуугдан буйг мэдээгүй сэн бол ихэд талархах байжээ. Гэвч тэр саналыг нь эмч зөвшөөрсөнгүй, «болохгүй», «халуурна», «маш осолтой», «хариуцахгүй», «эгзэгтэй шарх». «цус их алдсан», «одоохондоо хөдөлгөхгүй байлгах нь чухал», «арай тэнхээрэхээр нь хоёр, гурав хоногоос явуулж болох л юм» гэх зэргээр няцаалаа. 

	Намайг хоёр, гурван хоногоос явуулна гэдгийг дуулаад Оготнын чоно шиг Гаяарын дотор уужрав бололтой, эсвэл одоохондоо өөрөөр яах ч аргагүй байсан тул үүгээр сэтгэл ханаж, тэдний зөвлөгөө дуусав. 

	Гаяар гарахаасаа өмнө дөхөж ирээд хэдэн найрсаг үг хуурамчаар нялганан хэлэхэд онигор нүдэнд нь ёжлон тавласан шинж тодрон байв. Чухам хэнтэй ярьж буйгаа даанч төсөөлөхгүй байжээ. Би нэрээ хэлэх юм бол зэвхий царай нь хувирч, ухасхийн гүйж гарах байсан биз ээ. Гэвч би хаширлаж дуугүй байлаа. Харин эмч маань ямар хүнтэй танилцсанаа мэдэхийг хүсэхэд нь би олон алдарт хуульчдаас үлгэр авч, хоргүй бяцхан заль зохион, эхийнхээ охин цагийн нэрийг зээлдэж Рузерфорд, Эдвард Рузерфорд гэж хэлэв. 

	Эмч намайг тайван бай, орноосоо босож болохгүй гэж сануулаад, хэдэн эм бичиж хэдийд, яаж уухыг зааварлаад гарч одов. Гаяар аль хэдийн явчихсан байлаа. 

	 


XVII БҮЛЭГ  - АВРОРА

	 

	Скипио цай, хайрсан талх, шарсан тахиа авчрахаар гал зуух руу явсан тул би нэг хэсэг ганцаараа үлдлээ. Тийн хэвтэхдээ эмч, хуульч хоёртой уулзсанаа, ялангуяа тэдний яриаг эргэцүүлэн тунгааж үзээд баахан сэтгэл зовж эхлэв. Эмч бол мөрөөрөө, үнэхээр боловсон хүний байдалтай, харин хуульч бол цаанаа хар санаа агуулсан гэдэг нь эргэлзээгүй ажээ. 

	Яагаад намайг зочид буудалд аваачих гэж зүтгээд байв! Буудлын зардлыг гар татахгүй төлье гэснийг бодоход нэг л чухал шалтгаан байгаа нь илэрхий. Тэр хүн тун харамч гэж би дуулсан билээ!

	— «Намайг яагаад заавал эндээс явуулах гэсэн юм бол?» хэмээн би өөрөөсөө асууж, гайхширан байлаа. 

	Уухай! Учир тодорхой! Одоо ойлголоо! Муу зальт үнэг, энэ хар санааг өмгөөлөгч, нөгөө асрамжлагч маань асрамжийнхаа охинд дурласан байж таарах нь ээ! Бүсгүй бол залуу, баян, үзэсгэлэн гоо, харин Гаяар бол хөгшин муухай, атигар, ой гутам амьтан шүү дээ! Гэвч тэглээ гээд юу болох вэ? Гаяар өөрийгөө сайхан гэж бодож байгаа юм биш биз дээ? Гэхдээ санаархаж болох л юм. Заримдаа огт найдваргүй горьдлого бүтэх нь бий. Гаяар хуулийн хүн учраас хорвоогийн сайн муу явдлыг сайн мэднэ. Наад зах нь бүсгүйн амьдралыг арван хуруу шигээ андахгүй. Гаяар бол Ежээни Безансоны асрамжлагч учраас хамаг хэргийг нь гартаа барьж байна хүмүүжүүлэгч, нярав, даамал, ер нь бүх үүргийг гүйцэтгэдэг итгэмжлэгдсэн хүн учраас бүх хэрэг явдлыг нь бүрэн эрхтэйгээр хянаж цагдах ажээ. Тийм эрх дархтай хүн нөлөөгүй байна гэж үү! Гаяар, эсвэл бүсгүйтэй гэрлэх, үгүй бол хоосортол нь тонох л хүсэлтэй юм. Хөөрхий авхай! Яасан өрөвдмөөр юм бэ!

	Би Ежээни Безансоныг өрөвдсөнөөс цаашгүй байсан нь жигтэй. Үнэхээр өрөвдсөнөөс өөр юм цаанаа бодож санаагүй агаад чухам яагаад тэгснээ үл ухаарч билээ. 

	 

	* * *

	 

	Скипио орж ирээд миний бодлыг тасалдуулав. Нэг жаахан охин таваг, дийз барьсаар хамт иржээ. Тэр бол Клоэ хэмээх охин нь бөгөөд арван гурав орчим насны хүүхэд байв. Эцэг шигээ хар биш, харин «Шар царайтай», зэгсэн цэвэрхэн охин ажээ! «Бяцхан Клоэгийн эх эрлийз, энэ хүүхэд эхийгээ яг өвчсөн юм л даа, хэ-хэ!» гэж Скипио тайлбарлаж билээ. 

	Скипио тийнхүү инээд алдах нь үнэндээ, Клоэ шиг ийм цайвар, хөөрхөн хүүхдийн эцэг гэдгээр тун их бахархаж, сэтгэл дүүрэн байдгийг харуулав. 

	Клоэ, эзэгтэйнх нь амийг аварсан үл таних цагаан залууг бүсгүй хүний зангаар жигтэйхэн сонирхож, нүдээ бүлтэртэл эргэлдүүлэн сэм сэмхэн ширтэж байгаад таваг, дийзээ арай л алдаж хагалсангүй. Би өмгөөлөөгүй бол ч Скипио охиноо алмайрсан бүтэлгүй толгой хэмээн чих рүү нь алгадах байсан биз ээ. Эцэг охин хоёрын хачин яриа, зангаа, өвөрмөц байр байдал, ер боолын аж амьдралын онцлог миний сонирхлыг татсан юм. 

	Миний бие хэдий их сульдаж тамирдсан боловч хоол идэх дуртай байлаа. Онгоцон дээр юу ч идээгүй, ихэнх зорчигчдын нэгэн адил уралдаанд сэтгэл хөөрчхөөд идэж уухаа ч умартсан байв. Одоо Скипиогийн хэлснээр «гал тогооны дарга» болох Клоэгийн эхийн чадварыг зүй ёсоор зөвшөөрсөн юм. Чанасан цай нь тэнхээ оруулж, цагаан будаагаар хачирлан чамин сайхан шарсан тахиа нь миний биед цус сэлбэх шиг болж билээ. Гар жаахан өвдөж байснаас биш, би бүр эрүүл саруул болжээ. Эцэг охин хоёр аяга таваг хурааж яваад, миний дэргэд байхыг тушаасан тул Скипио түдэлгүй эргэж ирэв. 

	Хоёулхнаа болмогц би, 

	— За, Скипио, одоо Аврорагийн тухай ярь даа! гэж хэллээ. 

	— Рорегийн тухай гэнэ ээ?

	— Тийм ээ. Аврора гэж хэн бэ?

	— Эрхэм ээ, хөөрхий нэг боол, өвгөн Зип шиг л боол доо. 

	Аврораг сонирхсон бүүр түүр шохоорхол маань төдхөн унтрав. 

	— Боол ий! хэмээн би өөрийн эрхгүй, урам хугарсан дуугаар лавлав. 

	— Ежээни авхайн шивэгчин. Авхайн үсийг самнадаг, хувцасладаг, ном уншиж өгдөг, юм бүхнийг нь хийдэг... гэж Скипио цааш нь ярихад, 

	— Ном уншдаг ий! Юу? Боол байж уу? хэмээн би үгийг нь таслан шалгаалаа. 

	Би дахиад л Аврораг шохоорхож эхлэв. 

	— Тийм ээ, эрхэм ээ. Роре уншдаг. Би одоохон тайлбарлая, Талийгаач өвгөн ноён Безансон өнгөт хүмүүст их сайн байсан болохоор олон хүнд, ялангуяа Роред бичиг үсэг заасан юм л даа. Роред уншиж, бичих ер нь олон олон юм заасан. Жени авхай Роред бас хөгжим заасан. Роре мэдлэгтэй, их мэдлэгтэй охин. Цагаан хүн шиг олон юм мэддэг. Төгөлдөр хуур тоглодог, гитар тоглодог. Банжо тоглодог шиг л сайн тоглодог. Өвгөн Зип бас банжо тоглодог. Вө-е!

	— Гэхдээ бусад талаараа Аврора та нар шиг л боол биз дээ?

	— Өө, үгүй шүү, эрхэм ээ. Бусдаасаа их өөр. Бусад негрээс огт өөр амьдралтай. Хүнд ажил хийдэггүй, бас их үнэтэй, хоёр мянган долларын үнэтэй. 

	— Хоёр мянган доллар гэнэ ээ?

	— Тийм, илүү ч үгүй, дутуу ч үгүй, яг хоёр мянган доллар, 

	— Чи яаж мэдсэн юм бэ?

	— Олон хүн авъя гэсэн юм аа. Мариньи гуай Рорег авъя гэсэн, бас Крозат гуай, бас голын цаад эрэгт байдаг америк хурандаа, бүгдээрээ л хоёр мянган доллар төлж авъя гэсэн юм. Тэгэхэд нь өвгөн ноён тэднийг шоолж инээгээд, хэчнээн ч мөнгө өгсөн энэ охиныг худалдахгүй гэсэн юм. 

	— Энэ явдал өвгөн ноёны амьд сэрүүнд болсон юм биз дээ?

	— Тийм, тийм. Дараа нь бас нэг хүн, усан онгоцны эзэн Рорег авч эмэгтэйчүүдийн хэсэгт зарц болгоё гэсэн. Роретой их бүдүүлэг ярьсан. Авхай уурлаж, тэр хүнийг хөөсөн. Тони гуай бас уурлаж, хөөсөн. Тэр хэлгийн эзэн ч бас уурласан. Ха-ха-ха!

	— Аврора яагаад тийм их үнэ хүрдэг юм бэ?

	— Өө, Роре их сайн, маш сайн охин, гэвч... гэснээ Скипио тээнэгэлзэн дуугаа хураав. 

	— За?

	— Гэвч учир нь үүнд биш байх гэж би боддог. 

	— Тэгвэл юунд байх вэ?

	— Эрхэм ээ, үнэнийг хэлэхэд, охиныг авах гэсэн хүмүүс бүгдээрээ их муу хүн байж таарна. 

	Скипио хэдийгээр тун эвтэйхэн үг хавчуулсан ч гэсэн учрыг нь би даруй ухаарсан юм. 

	— Аа, тэгвэл Аврора үзэсгэлэнтэй байх нь ээ? Тийм үү, Скипио найз аа?

	— Эрхэм ээ, негр өвгөн иймэрхүү юм ойлгох биш дээ, хүмүүс л цагаан, харгүй цугаараа л тэгж ярьдаг юм билээ. Луизианад хосгүй хөөрхөн эрлийз бүсгүй гэлцдэг юм. 

	— Пэ, Эрлийз юм уу?

	— Тийм ээ, эрхэм ээ, эрлийз юм. Өнгөт арьстан боловч манай залуу эзэгтэй шиг л цагаан царайтай. Эзэгтэй бас олон удаа ингэж хэлдэг. Харин тэр хоёр хоорондоо асар их зөрөөтэй. Нэг нь баян авхай, нөгөө нь ядуу боол, яг л өвгөн Зип шиг, тийм ээ, өвгөн Зип шиг юм шүү дээ! Зарна уу, байна уу, эзний л дур мэднэ, 

	— Скипио, чи Аврораг дүрсэлж чадах уу?

	Миний бие дэмий үгэнд дурласандаа ингэж асуусангүй, харин ултай шалтгаан байсан юм. Нөгөө зүүдэндээ үзсэн, кавказ ч биш, индиан ч биш, ази ч биш соньхон атлаа гоо царай миний санаанаас огт гарахгүй байлаа. Үнэхээр... магадгүй бус уу. 

	— Скипио, чи дүрслээд өгч чадах уу? гэж дахиад асуулаа. 

	Скипио Аврораг онц томруун дүрсэлж чадна гэж би төдий л найдаагүй боловч, ганц хоёр онцлогоос нь тэр бүсгүй миний нүдэнд харагдсан хий үзэгдэлтэй төстэй эсэхийг нь мэдэж болох юм гэж бодсон билээ. Шөнө харагдсан царай одоо ч нүдний өмнө байгаа мэт даанч тодхон байсан учраас тэр нь Аврора мөн эсэхийг би даруй мэдэх байв. Тэр дүр бол миний зүүд биш, бодит хүн байсан гэдэгт би итгэж эхэллээ. 

	— За, эрхэм ээ. Түүнийг бардам гэж зарим хүн ярьдаг, гэхдээ атаархсандаа тэгж байгаа хэрэг л дээ. Өвгөн Зипт хэзээ ч их зан гаргаж байгаагүй. Өвгөн Зиптэй ярилцдаг, олон зүйл хэлдэг, бас өвгөн Зип, Клоэ хөгшин, бяцхан Клоэд ном уншихыг зааж тусалсан, бас... 

	— Скипио, нүүр царайг нь дүрслээч гэж би гуйсан шүү дээ. 

	— Өө! Тийм, ямар харагддаг вэ гэж үү?

	— Тийм ээ. Жишээлбэл, ямар үстэй? Үс нь ямар өнгөтэй вэ?

	— Хар, гутал шиг хар, эрхэм ээ. 

	— Шулуун үстэй юу?

	— Үгүй, эрхэм ээ, мэдээжээр үгүй, Аврора чинь эрлийз шүү дээ. 

	— Тэгвэл буржгар уу?

	Скипио хачин арзгар толгойгоо зааж, 

	— Тийм, гэхдээ ийм биш, харин буржгар урт, хүмүүс долгиотсон гэдэг юм гэв. 

	— Ойлголоо. Мөрийг нь давсан урт уу?

	— Яг тийм, эрхэм ээ, далыг нь давсан, бүслэхээ өнгөрсөн урт. 

	— Сэвсгэр үү?

	— Юу гэнэ ээ?

	— Өтгөн, сагсгар уу?

	— Бурхан минь! Яг л хөгшин элбэнхийн сүүл шиг сагсгар даа. 

	— Одоо нүдийг нь дүрсэл дээ. 

	Их л баясгалантайгаар инээд алдан, баахан хадууран байж эрлийз бүсгүйн нүдийг дүрсэлсэн боловч «Нүд нь том, дугариг, яг л согооны нүд шиг гялалзсан» гэж хэлсэн нь надад хангалттай болов. Бүсгүйн хамрыг дүрслэх гэж ихэд тэвдэж сандарсан агаад хэдэн юм тодруулж асуусны эцэст, шулуухан, жижиг хамартай гэдгийг ойлгов. Хөмсөг, шүд, нүүрийн өнгийг тодорхой хэлээд, хацрыг нь «тоор шиг улаан» хэмээн инээмсэглэн өгүүлэв. 

	Өвгөн Зипийн дүрслэл хэдий хөгийн байсан боловч огт инээд хүрсэнгүй. Би тэр дүрслэлийг дэндүү сонирхож, үг бүрийг тайлбарлах аргагүй ихээр догдлон сонсож байлаа. 

	Сүүлдээ бүсгүйг дүрсэлж дуусахад, нөгөө хөөрхөн хий үзэгдэл мөн байхаас зайлахгүй нь гэж би бодсон юм. Скипио ярьж дуусахад тэрхүү үзэсгэлэн гоо, хосгүй үнэтэй эрлийз бүсгүйн барааг харах сан гэдэг тэсгэлгүй их хүслэн оргилон бадарч билээ. 

	Гэнэт байшингаас хонх тачигнах сонстов. 

	— Ноёнтоон, Зипийг дуудаж байна. Би одоохон эргээд ирнэ гэж хэлээд манай негр намайг орхин байшин руу гүйлээ. 

	Миний бие жигтэй сонин, дэврүүн ч гэж болмоор байдалд санаандгүй орсноо гайхширан бодож хэвтэв. Өчигдөрхөн, дөнгөж урьд шөнө хэтэвчиндээ сохор зоосгүй, хаана, ямар газар толгой хоргодохоо мэдэхгүй хоосон аянчин явснаа өнөөдөр ганц бие, залуухан баян авхайн гэрт зочин болж, тодорхой бус хугацаагаар хэвтэж сувилуулан, анхаарал халамжаар дутахгүй байна. Ийнхүү бодлогошрон байтал удалгүй өөр нэгэн бодолд автлаа. Зүүдэнд үзэгдсэн царай санаанд тодрон бууж, миний бие түүнийг Скипиогийн дүрсэлсэн бүсгүйн дүртэй өөрийн эрхгүй зүйрлэн харьцуулж эхлэв. Харьцуулах тусам хоорондоо яг тохироод байлаа. Ер нь би хэрхэн тэгж тодорхой барин тавин зүүдлэх вэ дээ? Зүүдэлсэн минь юу л бол. Харсан байж таарах нь ээ? Болохгүй нь юу билээ? Намайг ухаан балартахад олон хүн тойрч бүчин ийш нь авчирсан. Тэдний дунд байсан ч юм бил үү? Тун болзошгүй, тэгвэл ч бүх юм ойлгомжтой. Гэвч байсан гэж үү? Скипиог ирэхээр асууя даа. 

	Миний бие төдий л тэнхрээгүй дорой байсан тул хэтэрхий удаан ярилцсандаа ядарчээ. Тэгээд өрөөнд нарны хурц гэрэл тусан наадаж байсан ч зүүрмэглэж эхлээд түдэлгүй дэрэн дээрээ унан гүн нойрт дарагдав. 


XVIII БҮЛЭГ - КРЕОЛ БҮСГҮЙ ХУРЛИЙЗ БҮСГҮЙ ХОЁР

	 

	Цаг орчим нам унтжээ. Гэнэт сэрж, орчны юмсыг үл ухааран хэсэг зуур нойрмоглон хэвтлээ. 

	Тийн хэвтэхэд тун таатай байв. Өрөөнд сайхан үнэр анхилан, торго сэрчигнэх зөөлөн чимээ гарах нь тансаг хувцасласан бүсгүйчүүд байгааг илтгэнэ. 

	— Хатагтай, хараач, сэрж байна! хэмээн шивнэх наалинхай, эелдэг дуу сонстов. 

	Нүдээ нээж, саяын үгийг хэлсэн хүнийг хараад, миний зүүдний үргэлжлэл байна гэж бодлоо. Тэр бол шөнө зүүд нойртоо харсан долгиотсон хар үс, гялалзсан нүд, жирвийсэн хөмсөг, жимсэн улаан хацар, хээнцэр уруул бүхий хөөрхөн царай тэр чигээрээ байв!, «Зүүд юм болов уу? Үгүй ээ, амьсгалж, хөдөлж, ярьж байна шүү дээ!». 

	— Хараач, хатагтай! Наашаа харлаа! Сэрчихсэн байна!

	«Би зүүдлээгүй байна, энэ хий үзэгдэл ч биш. Энэ чинь Аврора байна шүү дээ!». 

	Би гүйцэд сэрээгүй, нойрмоглосон хэвээр байснаа энэхүү бодлоо амандаа чанга хэлж орхижээ. Гэхдээ зөвхөн сүүлчийн өгүүлбэрийг дуулдахуйц чанга хэлсэн бололтой. Дуу алдах чимээгээр нойр арчсан мэт арилж, миний орны хажууд хоёр бүсгүй зогсож байхыг харлаа. Тэд гайхаш тасарсан байртай өөд өөдөөсөө ширтжээ. Нэг нь Ежээни Безансон, нөгөө нь эргэлзээгүй Аврора байлаа!

	— Чиний нэрийг хэллээ! хэмээн эзэгтэй гайхахад, 

	— Миний нэрийг хэллээ! гэж боол бүсгүй мөн л гайхав. 

	— Үгүй ээ, чиний нэрийг яаж, хаанаас мэдээ вэ?

	— Мэдэхгүй л дээ, хатагтай. 

	— Чи энд орж ирсэн үү?

	— Үгүй, одоо л орж ирж байна. 

	— Мөн хачин юм аа! гэж залуу авхай бувтнаад миний зүг асуусан янзтай харав. 

	Одоо миний бие нойрноос нэгэнт сэрж, бодож санасан зүйлээ дэндүү чанга хэлснээ ухаарахтайгаа болов. Эрлийз бүсгүйн нэрийг яаж мэдсэнээ тайлбарлахаар өөр мэхгүй болж, ална ч гэсэн хэлэх үг алга байлаа. Юу бодсоноо хэлж, тайлбарлана гэвэл би тун эвгүй, тэнэг байдалд орох бөгөөд бас дуугүй байвал Ежээни Безансон авхайн сэтгэлд сэв суулгаж болзошгүй юм. Тэгэхээр заавал нэг том хэлэх ёстой, бяцхан заль зохиохоос өөр замгүй боллоо. 

	Безансон авхай эхлээд ам нээж надад сэдэв гаргах болон уу хэмээн горьдосхийж амаа хамхин хэсэг дуугүй хэвтэв. Тэгснээ шархандаа эмзэглэсэн дүр үзүүлж, арай ядан хөрвөөлөө. Гэвч Безансон авхай үүнийг анзаараагүй мэт, намайг гайхсан хэвээр ширтэн, 

	— Чиний нэрийг мэдэж байдаг, мөн хачин юм аа! гэж үглэсээр байлаа. 

	Миний санаандгүй алдсан үг яггүй нөлөөлжээ. Дуугүй хэвтээд байх аргагүй болсон тул дахин тэдний зүг эргэн хараад авхайн орж ирснийг сая л мэдсэн дүр үзүүлж, баярлаж талархсанаа илэрхийллээ. 

	Миний шарх, биеийн байдлыг сэтгэл зовнин асууж лавласныхаа дараа, 

	— Үгүй, та Аврорагийн нэрийг яаж мэдээ вэ? гэв. 

	— Аврора, гэнэ ээ! Өө, танд хачин санагдав уу? Скипио сүрхий гарамгай дүрсэлсний ачаар би Аврора байна гэж шууд таньсан юм л даа хэмээн хариуллаа. 

	Тийн өгүүлээд би, ганц хоёр алхам ухарч, илт гайхан, дуугүй зогсож буй эрлийз бүсгүйг заалаа. 

	— Тийм бий! Скипио, Аврорагийн тухай ярьсан хэрэг үү?

	— Тийм ээ, авхай. Өнөө өглөө бид хоёр овоо ажилтай байлаа шүү. Скипиогийн ярьснаас тулгуурлаад би танай эдлэнгийн ажил байдлын талаар нэлээд юм мэдээд авсан. Клоэ авгай, бяцхан Клоэ гээд л олон хүнтэй эчнээ танилцлаа. Танай Луизианагийн амьдралыг огт мэддэггүй надад их сонин байсан шүү. 

	Манай тайлбар Безансон авхайн санааг амраасан бололтой, 

	— Эрхэм ээ, таны сайжирсныг харахад сайхан байна. Таныг мөдхөн эдгэрнэ гэж эмч хэлсэн л дээ. Үл таних буянт хүн минь, таныг яаж яваад шархтсаныг би сонссон. Миний төлөө, намайг хамгаалах гээд л шархтаж шүү дээ! Ай-яа, таны ачийг яаж хариулах билээ! Танд би талархавч барахгүй байна! гэлээ. 

	— Зүгээр ээ, авхай, зүгээр. Би үүргээ л биелүүлсэн юм. Таныг хамгаалах гэж амь өрсөн айхтар юм болоогүй шүү дээ. 

	— Айхтар юм болоогүй гэнэ ээ! Өөдгүй амьтны далайсан хутга, их усны давлагаа, энэ бүхэн айхтар юм биш гэж үү? Гэвч эрхэм ээ, би таны энэ уудам сэтгэлийн ачийг заавал хариулна. Миний сэтгэл ингэж тушааж байна. Ай зайлуул, миний сэтгэлд одоо баяр, гуниг хослоод байна даа!

	— Авхай та үнэнч зарцаа алдаад их гашуудаж байгааг би ойлгож байна. 

	— Зарц биш үнэнч анд байсан юм, эрхэм ээ! Үнэхээр үнэнч хүн байлаа! Муу эцгээс минь хойш надад эцэг болж явлаа. Миний өмнөөс хамаг юмыг хийж, миний бүх ажил хэргийг явуулдаг, би зовлон бэрхшээл огт үзсэнгүй. Гэтэл одоо, даанч яав даа! Хойшид юу тохиолдохыг бүү мэд! хэмээн гунигтайгаар өгүүлж байснаа гэнэт хувирч, — Эрхэм ээ, Антуан гуай таныг хутгалсан этгээдтэй үзэлцэж байхыг нь хамгийн сүүлд харсан гэв үү? гэж тэсэж ядсан янзтайгаар лавлав. 

	— Тийм ээ, тэр хоёрын барааг дахиад хараагүй. 

	— Тэгвэл горьдлого алга, онгоц төдхөн живсэн шүү дээ. Хөөрхий Антуан, хөөрхий минь! гээд Ежээни дахиад л уйлан хайллаа. Өмнө нь зөндөө уйлсан харагдсан юм. Сэтгэлийг нь засах үг надад олдсонгүй, тэгээд ч тайтгаруулах гэж оролдсонгүй. Дотроо онгойтол уйлсан нь дээр, нулимс л зовлонг нь нимгэлж чадах байлаа. 

	— Манай хөтөч, миний хамгийн итгэлтэй зарцын нэг Пьер бас амь үрэгдсэн. Надад хэцүү л байна. Гэхдээ Антуан бол эцгийн минь найз, бас миний анд байсан. Ай, халаг, яасан их гай вэ! Найз нөхөдгүй ганцаархнаа хоцорлоо, би! Хөөрхий Антуан!

	Ежээни Безансон ийнхүү үглэн асгартал уйлж байв. Аврора бас уйлав. Би ч биеэ барьж дийлсэнгүй, балчир хүүхэд шиг усан нүдлэв. 

	Ежээни гэнэт сэтгэлээ чангалан барьж, бидний урвайн гашуудахыг зогсоож, надад дөхөн ирээд, 

	— Эрхэм ээ, нэг хэсэгтээ би их л уйтгартай байх биз ээ. Би анд нөхрөө хялбар мартаж чадахгүй, тэгэхээр миний байдлыг та ойлгох биз. За, одоохондоо түр баяртай! Би мөдхөн ирж, таныг сайн арчилж сувилж байгаа эсэхийг үзнэ. Элдэв чимээ шуугианд ядарна байх гээд энэ бяцхан байранд оруулсан юм. Үнэндээ сая тан дээр давхиж орсон маань буруу л даа. Уг нь эмч орж болохгүй гэсэн юм. Гэвч би, би... амь насыг минь аварсан хүнийхээ барааг харж, талархлаа илэрхийлэхээс нааш амар заяа үзэхгүй байлаа. Баяртай, баяртай! Аврора, явъя! гэв. 

	Миний бие ганцаар хоцроод саяын уулзалтыг эргэцүүлэн бодож хэвтлээ. Энэ уулзалт Ежээни Безансоныг нөхрийн ёсоор хайрлах сэтгэлийг минь улам гүнзгийрүүлэв. Саяхан л хөнгөн, амарлингуй байсан энэ залуу бүсгүйн толгой дээр гай зовлонгийн хар үүл хуралдан буйг ёрлосон зөн маань улам батжив. 

	Би Ежээнид талархаж, нөхрийн ёсоор хайрлаж, шохоорхсоноос хэтэрсэнгүй. Яагаад тэр вэ? Яагаад тийм царайлаг, баян, залуу хүүхэнд дурласангүй вэ? Яагаад?

	Яагаад гэвэл, би өөр хүнд, Аврорад дурласан байлаа!

	 


XIX БҮЛЭГ - ЛУИЗИАНА НУТГИЙН ҮЗЭМЖ

	 

	Өвчтэй хүний орондоо өнгөрөөсөн өдөр хоногийн тухай тодорхой өгүүлнэ гэвэл хэн сонсох вэ дээ. Ер өвчтэй хүнээс өөр хэнд сонин байх билээ? Харин аар саар зүйл өдөр бүр давтагдсан нэгэн хэмийн уйтгарт өдрүүдийг хайрыг минь булаасан бүсгүй орж ирэн үе үе гийгүүлдэг байлаа. Тэрхэн мөчид сэтгэл сэргэн, залхам зовуурь арилаад дургүй хүргэсэн өрөө минь диваажингийн орон шиг санагддаг сан. 

	Ай зайлуул, тэр сайхан үе даанч богино, хоорондох зай нь дэндүү урт, хэдэн цаг болоход надад бүхэл бүтэн үе өнгөрч байх шиг санагддаг байлаа. Гэрийн гоо эзэгтэй, шивэгчнээ дагуулан өдөр бүр хоёр удаа орж ирдэг, гэхдээ үргэлж хоёулаа ирдэг байв!

	Үүнд би ямагт самгардаж, биеэ барьдаг байлаа. Креол бүсгүйтэй ярилцах боловч эрлийз бүсгүй хамаг бодлыг эзэмдэх бөлгөө. Авроратай зөвхөн харц солихоос биш үг сольж үл зүрхэлдэг сэн. Эндхийн ёсыг дагаж амаа хамхивч энэ хорвоогийн юу ч халхлан нууж үл чадах уг дуугүй атлаа ойлгомжтой яриаг харцаараа илэрхийлдэг байлаа. 

	Тэгэхдээ хүртэл сэрэмжлэн биеэ хянаж, Аврораг хайр дүүрэн харцаар сэм сэмхэн хяламхийх агаад баахан хулчийдаг байлаа. Юу гэвэл, нэг талаар миний харцыг Аврора ойлгохгүй, хайхрахгүй байх вий гэж, нөгөө талаар Безансон авхай учрыг нь ойлгоод надад эгдүүцэж, хилэгнэх бий хэмээн давхар айж байлаа. Тэднийг хоорондоо жөтөөрхөнө гэж би зүүдлээ ч үгүй, тиймэрхүү юм огт санаагүй. Ежээни бол гунигтай, надад баярлаж талархсан, нөхөрсөг боловч тайван төрх төлөв дуунд нь янаг сэтгэлийн өчүүхэн ч шинж илэрдэггүй байсан юм. Үнэндээ, гэнэтийн аймшигт явдал, бэрх гашуун зовлон бүсгүйн зан араншныг бүрмөсөн эрс өөрчилжээ. Урьдын амарлингуй, цовоо хөхиүн аалиа алдсан мэт байлаа. Хөгжилтэй охин байснаа одоо буурьтай бүсгүй болон хувирчээ. Тэглээ гээд гоо үзэсгэлэн нь буураагүй бодовч сайхан уран баримал харж байгаа шиг л бахдан ширтдэгээс цаашгүй байсан юм. Арай өвөрмөц, ховор тохиолдох гоо үзэсгэлэнд бүрэн автсан миний сэтгэлд Ежээнигийн гоо үзэсгэлэн даанч нөлөөлсөнгүй. Креол бүсгүй ч надад дурлаагүй байлаа. Хэлэхэд хэдий жигтэй боловч үүнд би гутарсангүй, харин баярлаж билээ!

	Харин хурлийз охины тухай огт өөр бодолтой байв! Надад хайртай болов уу? Үүний хариуг сэтгэл шимшрэн хүлээж байлаа. Аврора авхайгаа ямагт дагалдан ирдэг сэн. Сэтгэлийнхээ нандин нууцыг түүнд тайлах юм сан хэмээн дотроо тэсгэлгүй хүсэвч ганц ч үг сольж зүрхэлдэггүй байлаа. Түүгээр ч үл барам хайр бялхсан харц маань намайг илчлэх бий хэмээн эмээдэг сэн. Аяа Ежээни авхай миний хайр сэтгэлийг гадарлачихвал намайг дооглох буй заа. Юу гэсэн үг вэ! Боолд, шивэгчинд нь сэтгэлээ өгнө гэнэ ээ?

	Би ч үүнийг ойлгож байлаа. Эднийд хар арьстныг жигшдэг шүү дээ. Гэвч надад ямар хамаатай билээ? Ер аливааг тэгшитгэгч хайр сэтгэлд автаагүй байхдаа ч миний бие дотроо жигшин үздэг балай ёс заншлыг заавал дагах хэрэг байна уу? Харин одоо бол бүр ч хэрэгсэхгүй. Хайр сэтгэлийн өмнө язгуур угсаа хоосон гоёмсог чанараа алдаж, хэргэм зэрэг шалихгүй зүйл болдог юм. Гагцхүү гоо үзэсгэлэн л ялалтын титэм өмсдөг билээ. 

	Миний хувьд гэвэл, би хайр сэтгэлээ хэнээс ч нуухгүй, хорвоо даяараа намайг жигшиж зэвүүцсэн ч юман чинээ тоохгүй. Гэтэл өөр нэг зүйлийг харгалзах ёстой байлаа. Намайг найрсгаар хүлээн авсан нөхөрлөлийг хүндэтгэж, түвэг багатай боловч тун ухаалаг зангаар болгоомжлох хэрэгтэй байлаа. Миний байдал маш төвөгтэй болсныг би ухаарч байв. Миний хайрыг Аврора хариуллаа ч гэсэн түүнийгээ чандлан нуух хэрэгтэй гэдгийг би ойлгож байв. Хэрэв сэргэг хүмүүжүүлэгч, харгалзсан юм уу өчнөөн төчнөөн харуул манасан, баян өв залгамжлагч залуухан авхайн хойноос хөөцөлдөх байсан бол надад хавьгүй хялбар байх сан! Тийм бүсгүйг тойрсон олон бараа бологчдыг аргална гэдэг бол ёстой л «хүүхдийн тоглоом» байх сан. Дөрвөн мөрт шүлэг сараачиж, цонх өөд нь хаяа дамжин мацна гэдэг бол бүхэл ард түмний балай заншил, атгаг сэжгийн өөдөөс зүрхлэн сөрж зогоохтой харьцуулбал өргөс авах лугаа адил хялбар билээ!

	Би хэцүү бэрхшээл давах ёстой болжээ. Миний хайр сэтгэл маш их бартаатай замыг туулах бололтой. 

	 

	* * * 

	 

	Өрөөнөөсөө үл цухуйн, өдөр хоногийг нэгэн хэмээр өнгөрөөвч миний бие төдий л уйдаж, залхсангүй илаарьшиж байлаа. Тав тухтай байлгаж, эдгээж тэнхрүүлэхийн тулд намайг ёстой л өөхөнд ороож, торгон дээр өнхрүүлж байв. Зайрмаг, тансаг ундаа, цэцэг, үнэ ихтэй ховор жимсгэнэ дандаа өгдөг сөн. Скипиогийн гэрийн хүний уран чадварыг аргагүй биширч билээ. Клоэ авгайн хийсэн амтат хоолыг зооглонгоо креол нарын чамин идээ хоолыг мэддэг болсон юм. «Гумбо», «чанасан загас», «шарсан мэлхий», халуун «өрмөнцөр», жигнэсэн лооль гээд Луизиана нутгийн өдий төдий нарийн хоол амслаа. Скипиогийн шарсан ноцолгоны махнаас нэг зүсэм үмхэж тэр ч байтугай нэг удаа элбэнхийн жаахан мах хүртэл идэж үзээд дахин амсаад хэрэггүй юм гэж бодсон билээ. Харин Скипио тэрхүү үнэгний төрлийн амьтны махыг огт түвдэлгүй амтархан үмхлэх бөгөөд нэг идэхдээ элбэг тал махыг нь дажгүй цохичхож чадах бөлгөө!

	Миний бие Луизиана эдлэнгийн оршин суугчдын зан суртал, ёс заншлыг зугуухнаар судлан таньж эхлэв. «Өвгөн Зип» намайг үргэлж эргэн тойрох тул надад эдлэнгийн амьдралын талаар элдвийг хүүрнэдэг байлаа. Скипиогийн яриа хөөрөөнөөс залхсан үедээ бол миний өрөөнд буй бяцхан шүүгээ дүүрэн өрөөстэй номоос (голдуу Францын зохиолчдын бүтээл байна) авч уншдаг. Тэдгээр ном бараг бүгдээрээ Луизиана нутгийн тухай өгүүлсэн байх тул эл нутгийг яггүй сайн мэддэг хүн номуудыг цуглуулсан бололтой. Тэнд Шатобрайны17 гайхамшигт роман, Дю Пратцын18 түүхийн номыг олж уншив. Шатобрайны романыг уншаад, миний бодлоор бол, аливаа уран зохиолын сэтгэл булаах гол яруу сайхан чанар дутагдаж байгааг, зохиолч хүн нүдээр үзээгүй, дам сонссон явдал, ёс заншлыг өгүүлэх гэж оролдвол тэрхүү гол чанар үгүй болдгийг ойлгосон юм. 

	Түүхчийн бүтээлийн хувьд гэвэл, тухайн цагийн зохиолчдын онцлог ёсоор гэнэтхэн, маш их хэтрүүлэгтэй бичжээ. Америкийн тухай бичсэн хуучны аливаа зохиолч англи, испани, франц бүгд ялгаагүй заавал хэтрүүлдэг байжээ. Тэд хоёр толгойтой могой, хорин ярд урт матар, морьтой хүнийг бүхлээр нь залгидаг аварга том хорт могойн тухай бичдэг байв! Тийм зохисгүй худал зохиолдоо хүмүүсийг яаж үнэмшүүлдэг байсныг ойлгоход үнэндээ тун бэрх юм. Гэвч тухайн үеийн шинжлэх ухаан, «тэдний нотлон өгүүлснийг шалгаж» чадах хэмжээнд хараахан хүрээгүй байсныг мартаж болохгүй. 

	Би Ле Саллэгийн адал явдал ба гунигт тавилангийн тухай номыг илүү сонирхон уншлаа. Тэгэхдээ америкийн зохиолч энэхүү хатан зоригт баатар эрийн амьдралыг тун чамлалттай өгүүлж, мөн улсынхаа эртний түүхийн нэгэн гайхамшигт үеийг, түүнчлэн үзэсгэлэнт байгалийнхаа дүр төрхийг маш хомсхон дүрсэлснийг гайхавч барахгүй байв. 

	«Ай, юутай сайхан байгаль вэ! Үнэхээр гайхамшигтай яа!»

	Миний бие анх цонхныхоо наана сууж, Луизиана нутгийн барааг хараад ийнхүү бишрэн дуу алдаж мэндэлсэн билээ. 

	Миний өрөө бүх креол байшингийнх шиг шалаа хүрсэн том цонхтой ажээ. Гоёмсог франц хөшгийг нь ярж, цэлийтэл нээсэн цонхны наана намхан сэнтий дээр суугаад нутгийн байгалийг сонирхон ажиглав. 

	Үнэхээр сүрлэг үзэмжит байгаль нүдний өмнө тодорлоо. Уран зураачийн бийр тэрхүү яруу хурц өнгийг дүрслэн буулгавал хүн үнэмшихгүй буй заа. 

	Манай цонх өрнө зүг хандсан агаад их мөрний шаргал ус алт мэт гялалзанхан давлагаалсаар урсах ажээ. Цаад эрэг дээр нь тариалангийн талбай үзэгдэж, өндөр гуалиг чихрийн нишингэ жигдхэн найган ганхаад арай өтгөн ногоон тамхинаас эрс ялгарна. Голын цаад хөвөөнд шаргалдуу ногоон навчис нь нарны гэрэлд гялалзан наадах амтат жүрж, нимбэгийн төглийн дунд яг цонхны тушаа итали маягийн сэрүүн ордныг санагдуулсан тод. ногоон хөшигтэй цонх, эргэн тойрон ногоон асар бүхий нэгэн гоёмсог байшин алсаас сүндэрлэн үзэгдэнэ. Нүдэнд торох уул толгод үгүй, Луизиана ер нь уул толгодгүй тэгш тал газар агаад харин өндөр гуалиг майлсан ой тэнгэрийн өрнөд хаяанаа бараантан үргэлжлэх нь яг л алсын уул нуруу мэт ажээ. 

	Харин голын энэ эрэгт буюу миний сууж буй газар нь Безансоны эдлэнгийн хашаалсан цэцэрлэг тул олон янзын ургамалтай байлаа. Энд ойр зуурын ургамлыг нарийн судалж, элдэв зүйлийн мод, бут сөөг ажиглан шинжих боломжтой байлаа. Гвианы аварга том «дагиныг» санагдуулам, лаваар цутгасан мэт том том далбагар цагаан цэцэгтэй замбага байдаг сан. Зарим цэцэг нь хэдийн хатаж унаад оронд нь түүнээс ч дутахгүй үзэсгэлэнтэй шүрэн улаан өнгөт боргоцой бөнжгөнөн үзэгдэнэ. 

	Тэрхүү өрнө зүгийн модны манлай болсон гоо хатны хажууханд дорнод нутгаас авчирч энд нутагшуулсан, алдар цуугаар эн зэрэгцсэн харь газрын нэгэн мод өнгө үзэсгэлэн, булаалдан анхилуун сайхан үнэрээрээ өрсөлдөн ургах бөлгөө. Бараан, цайвар ногоон өнгө хосолсон далбагар үслэг навчис, мөчрийн торгон үзүүрээс унжсан урт иштэй хөх ягаан цэцэг хаа нэгтээ бөнжийх интоор мэт шар шар жимсийг нь харвал чухам ямар мод болох нь тодорхой билээ. Тэр бол балт модны нэг төрөл «энэтхэг голт бор» буюу «Хятадын бахархал» хэмээх нямба мод юм. Янз бүрийн үндэстний өгсөн нэрс эл сайхан модыг хэчнээн их хүндлэн дээдэлж байсныг гэрчилнэ. Тухайлбал, төрөлх нутаг нь болох яруу найргийн Перс оронд «Эрхэм чанарын мод» гэж нэрлэдэг бол аваачиж нутагшуулсан Испани газар «Диваажингийн мод» (Arbor de Paraiso) гэдэг ажээ. Ийм л нэртэй мод доо. 

	Цэцэрлэгт Луизиана нутгийн болоод өөр газраас авчирч суулгасан олон төрлийн мод байлаа. Хамгийн түрүүнд мөнгөлөг хальстай, гуурс шиг хэлбэрт цэцэг бүхий эм дом мод, гялалзсан хар навчит осажийн жүрж, сүүдэр ихт өтгөн, шигүү навчтай, өргөс шиг урт, булаана жимс бүхний улаан ялам мод нүднээ туссан билээ. 

	Харийн ургамлаас бол амтат зурж, нимбэг, найлзуур бургастай төстэй навчит баруун энэтхэг, флоридын гуава мод, бяцхан навч битүү бүрсэн, цавьдар ягаан гоёмсог цэцэг бүхий сухай, ардчиллын билэг тэмдэг «болдог «титмээ цээжиндээ зүүдэг хатан хаан» хэмээх анар, түүнчлэн домогт цэцэггүй мод байх ба энд хана түшсэнгүй, харин гучаад тохой өндөр, омог бардам сүглийнэ. 

	Арвайж сэгсийсэн бөөн хурц навчит юкка мод, элдэв төрлийн аршийн ургамлыг нутгийн ургамал гэхээс яах вэ. Эдгээр нь Луизианад элбэг тааралддаг бөгөөд бас ойр зэргэлдээх мужид ч ургадаг билээ. 

	Цонхоор үзэгдэх байгалийн дур зургийг хүн «аяндаа амилуулах ажээ. Бут сөөгийн дээр цэцэрлэгийн цагаан хаалга данхайж, цаана нь голын хөвөө дагасан зам жирийн оджээ. Мод халхлаад зам бүхэлдээ үл үзэгдэх хэдий боловч үе үе хүн яваа нь харагдана. Креолууд ер нь хөх хувцас өмсөж, бадар мод шиг далбагар сүрлэн малгай, эсвэл арай үнэтэй, өргөн хүрээ бүхий панам малгай тавьдаг ажээ. Турк маягаар алчуур ороосон негрүүд байн байн морьтой давхилдах агаар ер нь мадрасын ханан хээтэй малгай туркийн толгойн ороолттой тун адилхан төдийгүй арай хөнгөн, бүр ч дэгжин ажээ. Заримдаа задгай сүйх тэрэг өнгөрөхөд сиймгэр даавуун хөнгөн хувцастай залуу авхай нар хальт үзэгдээд цангинатал хөхрөлдөх сонстоход цэнгээнт баяр наадамд явж буйг нь ойлгодог байлаа. Холын нишингийн талбайгаас дуулалдан бөөнөөрөө буцаж яваа боолчууд, байсхийгээд голын усаар шуугин хөвөх онгоц, хавтгай ёроолтой ачааны онгоц юм уу, улаан хувцастай салчид өөд уруугаа зорчин үзэгдэнэ. Тэр бүхэн нь оргилон буй амьдралын билэг тэмдэг болдог билээ. 

	Манай цонхны хавиар сүлжин нисэх зүсэн зүйлийн жигүүртэн шувуу холгүй үүрлэдэг ажээ. Заараг шувуу хамгийн өндөр замбага модны орой дээрээс исгэрэн дуулахад нямба модны жимс зооглоод баахан хөлчүүрхсэн ухаа омруут ялдамхан уянгалаг хоолойгоор хариу барина. Шарагч бялзуухай амтат жүржийн мод дамжин дэгдэж, харин намхан бут сөөг дунд хундан улаан хамба бялзуухай час улаан далавчаа дэвэн дэр дэрхийн сүлжилдэнэ. Балч шийгнээ бялзуухай эрдэнийн чулуу мэт үе үе ийш тийш, гялс гялсхийн нисэж харагдах бөгөөд гол төлөв америкийн туулайн бөөрний үнэргүй цэцэг, гуурс шиг урт алтан ороонго цэцэг дээгүүр эргэлдэх ажээ. 

	 

	* * *

	 

	Миний өрөөний цонхоор ийм л байдал нүднээ тусав. Үүнээс сайхан байгаль урьд өмнө үзээгүй мэт санагдаж билээ. Тэгэхэд дэврүүн сэтгэлээр юмыг баахан хачирласхийн харж байсан биз ээ. Хайр сэтгэлд мансуурсан миний бие орчин тойрноо хэтэрхий сайхнаар харж байсан бололтой. Миний бие цонхоор ширтэн суухдаа байгалийн тэрхүү дүр зургийг төгс үзэсгэлэнтэй болгон чадах хөөрхөн охиныг үргэлж үгүйлэн байдаг сан. 

	 

	 


XX БҮЛЭГ - МИНИЙ ӨДРИЙН ТЭМДЭГЛЭЛЭЭС

	 

	Хэвтрийн уйтгартай өдрийг нөхцөөж, жаахан ч атугай сатаарахын тулд тэмдэглэл хөтөлдөг байлаа. 

	Өрөөнөөсөө цухуйдаггүй өвчтөний тэмдэглэл үнэндээ огт сонирхолгүй байх нь лавтай. Гэвч би үйл явдлыг гэхээсээ бодож санаснаа голдуу бичдэг байлаа. Түүнээсээ хэдэн хуудсыг энд толилуулах гэсний учир бол гойд сонирхолтой хэмээсэндээ ч бус, харин миний бие Безансоны эдлэнд байсан хугацаандаа эдгээрийг бичсэн тул тухайн үед төрсөн зарим бодол, болсон явдлын талаар арай эндүүгүй зөв мэдээлэл өгч чадах юм. 

	 

	* * *

	 

	Долоодугаар сарын 12. Өнөөдөр би өндийж, жаахан юм бичиж дөнгөхтэйгөө болов. Гадаа туйлын халуун байна. Цэцгийн анхилуун чамин үнэр сэнгэнүүлэн нэвт үлээсэн зөөлөн сэвшээ салхи үгүй байсан бол энэ халууныг тэсэхийн аргагүй байх сан. Энэхүү сэвшээ салхи Мексикийн булангаас үлээж, Борнь, Поншартрен, Морен нуур дээгүүр гараад иржээ. Миний бие Мексикийн булангаас зуу гаруй бээрийн алсад, усны эх өөд сууж байгаа боловч эх газрын далай болсон тэдгээр аварга том нуур Миссисипи мөрний бэлчирт нийлж цутгаад, түрлэгийн үеэр Шинэ Орлеанд хэдхэн бээр дөхөж, умар зүг улам цаашлан оддог билээ. Их мөрөн намаг шалбаагийг өнгөрч, Бринжерсийн хойд биед ойр очдог биз ээ. 

	Энэ далайн сэвшээ салхи Доод Луизианагийнханд маш их тустай юм. Ийм салхи сэрүүцүүлдэггүй байсан бол зуны хэдэн сард Шинэ Орлеанд хүн суух нөхцөлгүй байх сан. 

	 

	* * *

	 

	Манай эдлэнд нэг шинэ харгалзагч ирсэн, бодвол «Доминийк гуайн» томилсон хүн байх гэж Скипио ярилаа. Тэр хүн нь шүүгчээс захиа авч ирсэн гэнэ. Доминийк гуайн явуулсан хүн байж тун болзошгүй юм. 

	«Хойноос нэг хоосон цагаан хүн ирсэн, тэгээд бас янки шүү» гэсэн үгнээс нь үзвэл манай Скипио тэр шинэ хүнд их л ая муутай байгаа ажээ. 

	Хар арьстнууд «боол юм уу эзэмшил газаргүй хүнийг «хоосон цагаан хүн» хэмээн нэрлээд баахан зэвүүцдэг болохыг нь ажигласан билээ. Тэр үг нь дургүйцлийг илтгэх тул негрийн амнаас ийм үг гарах л юм бол цагаан арьстан доромжиллоо хэмээн үзэж, суран ташуураар ороолгох юм уу, эсвэл «хагархай хушганы тосоор» арьсыг нь тосолтол саваагаар нүддэг байна. Шинэ англи мужийнхан буюу өмнөд мужид хэлдгээр «янки» нар хамгийн хэрцгий «харгалзагч» байдаг гэж боолчууд итгэх бөлгөө. Гадаадынхан америкчуудыг нийтэд нь үл тоомсорлон хочилдог эл нэр Нэгдсэн Улсдаа бол арай л явцуу утгатай бөгөөд зөвхөн Шинэ Английнхныг даажигнасан хоч билээ. Ер нь эх оронч сэтгэлийг шоглосон аястай нэр тул америк хүн бүр өөрийгөө янки хэмээн омог бардам нэрлэдэг ажээ, Өмнөд мужийн хар арьстнуудын хувьд «янки» гэдэг нь хараалын муу үг бөгөөд хөрөнгө мөнгөгүй, хэр санаатай, өөдгүй хүнийг хэлдэг, бэлэнч муухай хараал, зодож жанчих, өө сэв эрэн гоочилж доромжлох зэрэг аливаа муу үйлийг илтгэсэн үг байлаа. Бас ташуур, саваа, шилбүүр гэсэн утгыг илтгэж байдаг нь харамсалтай агаад хачирхалтай. Пуританизм19 гойд их ноёрхож шашны цэвэр сургаал, ёс суртахууныг хатуу номлодог газрын хүмүүс тийм байна гэдэг үнэхээр хачирхалтай!

	Энэ нь зэрвэс харахад авцалдаагүй хачин мэт санагдах боловч эцсийн эцэст төдий л хачин биш ажээ. Өмнөд мужийн нэг хүн надад учрыг ингэж тайлбарлаж билээ. 

	«Чухамхүү пуритан шашин хүчтэй дэлгэрсэн газар элдэв бусын муу муухай явдал газар авсан байдаг юм. Пуританизмын хууль ёс горимын түшиг болсон Шинэ Англи мужийн тосгон суурин үй олон nymphes du pave буюу янхан хүүхнээр Нью-Йорк, Филадельфи, Балтимор, Шинэ Орлеаныг хантгаад зогсохгүй католик шашны гол төв болсон Кубад маш их хэмжээгээр гаргаж байдаг юм! Ийм өгөөжтэй хөрснөөс л америкийн нэрийг хөөдсөн есөн шидийн луйварчин, мэхчин, шунахай худалдаачин төржээ. Үүнийг хачирхах явдалгүй. Энэ бол хуурмаг шашны зайлшгүй үр дагавар юм. Жинхэнэ сүсэг бишрэлийг огоорон шашны ёслол, зан үйлийг сахих төдийгөөр хэлбэрдэж, хүмүүс үүргээ умартаж, үл ойшоодог болжээ». 

	Энэ ч үнэмшилтэй тайлбар мэт санагдаж билээ. 

	 

	* * *

	 

	Долоодугаар сарын 14. Өнөөдөр Безансон авхай хоёр удаа аанай л Аврораг дагуулсаар орж ирлээ. 

	Бид нэг л хэцүү, албадсан маягтай ярилцаж, эсвэл хэдхэн үг солиод л болдог байв. Харваас Ежээни авхайн сэтгэл хямран шаналсаар агаад амнаас унах үг бүр нь уй гуниг дүүрэн байх аж. Анхандаа, Антуан гуайн хойноос л гашуудаж байна гэж бодож байсан боловч хэдийн тайтгармаар зэгсэн хугацаа өнгөрсөн тул ингэж тайлбарлах аргагүй болов. Тэгэхээр ондоо юманд л зовоод байгаа юм санж. Би биеэ барих гэж зовж байлаа. Аврорагийн барааг хараад л барьц алдаж, энгийн нэг хүүрнэж чадахгүй, үгээ олохгүй самгардан орхидог байв. Аврора ярианд оролцдоггүй, харин үүд тушаа юм уу, эсвэл эзэгтэйнхээ ард бидний яриаг хүндэтгэлтэйгээр сонсон зогсдог байлаа. Түүнийг анхааралтайяа харахад урт сормуусаа буулган газар ширтээд сэтгэлийнх нь гүн рүү шагайх боломж үл олгох бөлгөө. Өөрийгөө яаж ойлгуулъя даа!

	 

	Долоодугаар сарын 15. Скипио шинэ харгалзагчдаа дэмий дургүйлхээгүй байжээ. Анхны нь үнэлгээ зөв байсан юм санж. Тэр эрхмийн талаар ялимгүй хоёр гурван зүйл сонсоод, буянтай өвгөн Антуан гуайн дараа тун ч маруухан хүн ярж дээ гэдгийг би даруй ойлгосон юм. 

	Энэ ялдамд хөөрхий Антуаны тухай хэдэн үг дурдахад, эдлэнгийн доохонтой Антуаны цогцос баахан гуалинтай хөвж явсныг олсон хэмээн шуугьсан боловч эндүүрэл байжээ. Нэг хүний цогцос олдох нь олдож, тэхдээ Безансоны бойдаа ч биш, харин өөр нэг золгүй хүн байсан юм санж. Намайг хутгалсан нөгөө этгээд живчхээгүй байгаа даа, мэдэх юм сан!

	Хэлмэгдсэн олон хүн Бринжерст байгаа гэнэ. Онгоцны тавнан дээр байхдаа гэмтэж, шархтсан зарим хүн нас баржээ. Халуун уурт цоргиулж түлэгдсэн хүн ёстой л тамын зовлон эдлэн үхэж байжээ. Зарим хүн шархаа төдий л хайхрахгүй байснаа одоо амьсгал хураах өдрөө хүлээн тарчилж байгаа гэнэ. Эмч маань надад аймшигтай юм ярьдаг байлаа. 

	Онгоцны нэг галч хүнд шархтаж, хэдхэн өдрийн настай болсноо ойлгож байжээ. Тэр хүн хамаргүй болсон байлаа. Тэгээд толь гуйхаар нь толь авчирч өгсөнд нүүрээ харчхаад эг маггүй хөхөрч «Ай хараал идмэр! Их л муухай талийгаач гарах нь дээ!» хэмээн чанга гэгч нь дуу алджээ. 

	Тийнхүү амь насаа тоомсорлодоггүй нь эндхийн дэндүү хээгүй зантай усчдын онцлог чанар билээ, «Майк Финкийн»20 үр сад арай ч тасраагүй, эл хагас зэрлэг овгийн өдий төдий төлөөлөгч Өрнөд нутгийн их гол мөрнөөр одоо хүртэл өөд уруугүй зорчсоор байгаа ажээ. 

	 

	Долоодугаар сарын 20. Өнөөдөр бие хавьгүй дээрджээ. Долоо хоноод өрөөнөөсөө гарч болно гэж эмч хэллээ, Хорионд байж сураагүй хүнд нэг долоо хоног гэдэг яггүй урт хугацаа хэдий боловч их л урамтай байна. Номын ачаар л цагийг уйдахгүй сайхан өнгөрөөж байна. Ном зохиосон хүмүүсийн алдар бадартугай!

	 

	* * *

	 

	Долоодугаар сарын 21. Скипио шинэ харгалзагчдаа дургүй хэвээр л байна. «Ларкин» нэртэй, харин сууринд «балмад Билли Ларкин» гэдэг хочоороо алдаршсан тэр хүний зан авирынх нь талаар талбайд ажилладаг боолчууд Скипиод гомдоллон ярьжээ. Гараасаа суран ташуур ер салгахгүй үргэлж барьж явах бөгөөд боолчуудыг нэг хоёр удаа маш зэрлэгээр зодож хэдийн амжсан байна. 

	Өнөөдөр ням гариг. Негрийн хорооллоос сонстох чимээ шуугианаас үзвэл баярын өдөр ажээ. Эрээн цоохор хувцастай хар арьстнууд эрэг дагасан замгаар холхих нь харагдана. Эрчүүд нь цагаан минжин малгай, урт хормойтой цэнхэр сюртук, өргөн эмжээртэй цамц өмссөн, эмэгтэйчүүл нь өнгө бүрийн даавуун даашинзтай, бас бүжигт цэнгээнд очих гэж байгаа юм шиг гял цал буусан торгон хувцастай хүн ч цөөнгүй байлаа! Олон хүн мэдээжээр, хамгийн хурц тод өнгийн шүхэр барьжээ. Тэднийг хараад ер нь боолын амьдрал нажид зовлонтой гэдэгт бараг эргэлзмээр боловч Ларкин гуайн суран ташуурын барааг хармагц л ийм эргэлзээ төдхөн замхрах буй за. 

	 

	* * *

	 

	Долоодугаар сарын 24. Өнөөдөр Ежээни авхай урьд урьдынхаасаа ч долоон доор урвайсан явж байна. Антуаны хойноос өдий хүртэл ингэтэл гашуудаагүй гэдэгт би одоо ер эргэлзэхгүй байна. Өөр л юм сэтгэлийг нь шаналгаад байгаа бололтой. Заримдаа анх нүүр учирсан үеийнх шигээ над руу үл ухагдах харц чулуудах боловч тэр нь агшин зуурын байх тул ойлгох аргагүй, тэгээд ч миний зүрх сэтгэлийг нэгэнт өөр хүн эзэмдэж, нүдний харааг өөр хүн булаажээ. Аврора одоо намайг төдий л их хулчийсан шинжгүй ширтэж, өөртэй нь нэг ч үг солихгүй хэдий боловч миний яриаг чих тавин сонсох болжээ. Тийм л болтугай! Хэдэн үг сольсон бол эрхэнд автан дуугүй байсандаа улам улам шатан оволзож буй сэтгэлийг минь жаахан ч атугай тайтгаруулах байсан биз ээ. 

	 

	Долоодугаар сарын 25. Урьд шөнө хэдэн боол дураараа дургижээ. Тэд хот орох зөвшөөрөл авч яваад дэндүү орой эргэж ирсэн гэнэ. «Балмад Билл өглөөжин тэднийг толгой дараалан ташуурдаж, нурууных нь арьс зулгарч, цус шүүртэл нь маш хэрцгийгээр ороолгосон байна. Шинэ хүн гэхэд арай хэтэрхий хатуурхжээ. Гэвч энэ ажил нь аль эрт «гарт нь орсон» хүн юм гэж Скиппо сонсжээ. Ежээни авхай энэ зэрлэг шийтгэлийн талаар огт гадарлаагүй бололтой!

	 

	* * *

	 

	Долоодугаар сарын 26. Эмч намайг гурав хоноод гадаа гарч болно гэлээ. Би энэ хүнийг, ялангуяа Гаяартай нөхөрлөдөггүй гэдгийг нь мэдсэнээс хойш улам их хүндэтгэх болсон билээ. Бас эмч нь ч биш юм санж. Сууринд өөр нэг эмч байдаг, тэр эмч Доминийк гуайг болон боолчуудыг нь, бас Безансоны эдлэнгийн боолчуудыг эмчилдэг гэнэ. Тэр эмч эзгүй байсан учраас намайг үзүүлэх гэж Ригартыг дуудсан ажээ. Эмчийн ёс суртахууны дагуу, мөн миний гуйсан ёсоор намайг өөр эмчид өгсөнгүй. Нэг удаа Ригарт эмчтэй хамт ирэхэд нь би нөгөө эмчийн барааг хараад, өмгөөлөгчийн найз байхдаа дэндүү таарсан хүн юм гэж бодож билээ. 

	Ригарт эмч Бринжерст ирээд удаагүй боловч ойр хавийн эдлэнгийн эздэд асар хурдан нэр хүндтэй болж байгаа ажээ. Үнэндээ, олонх эзэн, ялангуяа «томчуул нь хувийн эмчтэй бас түүндээ ихээхэн хөлс төлдөг байна! Боолчуудынхаа эрүүл мэндийг тоомсорлохгүй байвал хохиролтой учир тэднийгээ европын олон оронд «ядуу цагаан арьстныг» асардгаас хавьгүй сайн эмчилж сувилдаг ажээ. 

	Гаяар, Безансоныхтой ямар харьцаатай байдаг талаар эмчээс хэдэн зүйл лавлаж мэдэх гэж оролдлоо. Холуур тойруулан үг өдсөн боловч олигтой юм сонсож чадсангүй. Ригарт эмч бол баахан «зожиг» зантайн дээр, ийм мэргэжлийн хүн дэл сул үг чалчаад явбал нэр төрд нь харшлах биз ээ. Эмч ер нь тэдний тухай тун бага юм мэддэг, эсвэл юу ч мэддэггүй хүний дүр үзүүлж байгаа л лаа. Амнаас нь унасан хэдэн үгнээс үзвэл юу ч мэддэггүй дүр гаргаж байгаа болов уу хэмээн би сэжиглэсэн юм. 

	— Хөөрхий Ежээни авхай, энэ орчлон дээр орь ганцаар юм даа зайлуул. Нагац нь ч юм уу, садных нь нэг авгай Шинэ Орлеанд байдаг бололтой, гэвч Ежээни авхайн хэрэг явдлыг харж хандах өчүүхэн ч эрх мэдэлгүй хүн. Хамаг хэрэг нь Гаяарын гарт байдаг юм шиг байсан гэж эмч нэг удаа ярьсан билээ. 

	Эмчийн ярианаас бас бус хэдэн зүйлийг мэдэж авлаа. Ежээнигийн эцэг нэг үе их баян, энэ нутгийн хамгийн том эдлэнгийн эзэн байснаас гадна дандаа зочин гийчин урьдаг, гар таталгүй дайлдаг хүн байжээ. Эдлэндээ өргөн цар хэмжээтэй том баяр цэнгээн үргэлж явуулдаг, ялангуяа сүүлийн жилүүдэд тэр нь их олширсон гэнэ. Нас нөгчсөнөөс нь хойш ч өгөөмөр дайллага татарсангүй, Ежээни авхай эцгийнхээ зочин гийчнийг хүлээн авч, тэднийг эцгээсээ дутуугүй дайлдаг ажээ. Ежээни авхайг эргүүлж, хөөцөлддөг хүн өдий төдий боловч хэнтэй нь ч нэр холбогдсон удаагүй гэнэ. 

	Гаяар Безансоны дотнын найз байжээ. Газар тэнгэр шиг зөрөөтэй хоёр хүн яагаад нөхөрлөдөг байсныг хэн ч тайлбарлаж үл чадна. Тэдний үерхэл бол ер нь өр, авлагатай хоёр хүний харьцаатай адилхан гэж боддог хүн ч мэр сэр байжээ. 

	Скипионы надад хэдийн хэлснийг эмчийн энэ яриа бататгасан юм. Түүнээс гадна, залуу креол бүсгүйн цаашдын хувь тавиланд идэр насыг нь сүүдэрлүүлсэн золгүй явдал, Антуаны амь үрэгдсэн эмгэнэлт явдлаас ч аймшигтай хар үүл бүрхэхээр завдан байна уу даа хэмээн миний сэжиглэж байсан таавар ортой болох нь нотлогдсон юм. 

	 

	* * *

	 

	Долоодугаар сарын 28. Өнөөдөр Гаяар энд, чухамдаа гэвэл эднийд иржээ. Үнэнийг хэлэхэд, бараг өдөр өнжилгүй Ежээни авхайнд ирдэг. Гэвч өнөөдөр Скипио надад нэг шинэ, жигтэй сонин дуулгав. Нөгөө шийтгүүлсэн хэдэн боол залуу эзэгтэйдээ гомдол гаргаж, наадах нь харин тэр тухай Гаяарт ярьжээ. Тэгтэл хариуд нь «Муусайн хар негрүүд зохих шангаа авч дээ, үүгээр ч дуусахгүй» гээд лавтайяа ивээж байдаг тэр шившигт этгээдээ ичгүүр сонжуургүй өөгшүүлсэн гэнэ. Авхай юу ч хэлсэнгүй. 

	Энэ тухай Скипиод Аврора ярьжээ. Ер нь нэг л биш дээ. 

	Скипио, зайлуул, надад бас нэг зовлонг итгэмжлэн ярьж билээ. Мань харгалзагч «бяцхан Клоэг» нь дэндүү шохоорхоод байгааг Скипио ажиглажээ. Ичгүүргүй мал! Үнэн бол яана! Ингэж бодохоос уур хилэн шатаж, хор шар буцална! Ай, боолчлол оо гэж!.. 

	 

	* * *

	 

	Наймдугаар сарын 2. Гаяарын тухай бас нэг юм сонслоо. Эднийд ирээд Ежээни авхайтан урьд өмнөхөөсөө их л удаан ярилцсан гэнэ. Юугаа ярьдаг байна? Ежээни авхай түүнтэй хамт байх дуртай юм гэж үү? Үгүй л байж таарна! Гэтэл яагаад дандаа ирж, удтал ярилцдаг юм бэ? Тэр этгээдтэй гэрлэвэл мөн харамсалтайяа, хөөрхий минь, ёстой л баларна даа! Гаяар, Ежээниг ямар боловч гартаа оруулсан учраас л ингэж авирлаж байгаа юм. Эдлэнгийн эзэн шиг загнаж, хүн бүхнийг өөрийнх нь мэдлийнх юм шиг захирч, зандарч байдаг гэж Скипио ярив. Гаяараас, түүний «негр хөтчөөс» (зэрлэг Ларкины хоч) бүгдээрээ эмээдэг гэнэ. Харгалзагч «Бяцхан Клоэг» нь хоргоож байхыг дахиад хэдэн удаа ажигласан тул Скипио маш их айж байлаа. Зайлуул, жигтэйхэн сандарч уймарчээ. Охиныхоо нэр төрийг хамгаалах эрхийг нь хүртэл хуулиар хориглосон байдаг болохоор гайхах юун. 

	Би, Ежээни авхайтай хэрэг явдлын талаар ярилцаж өгье хэмээн Скипиод ам алдсан боловч чих дэлссэн юмны зах зухаас үзвэл Ежээни, бараг л Скипиогоос дээрдэх юмгүй, ямар ч мэдэлгүй байх даа гэж айж байна!

	 

	* * *

	 

	Наймдугаар сарын 3. Өнөөдөр анх удаа салхинд гарлаа. Би бут сөөх дундуур цэцэрлэгээр зугааллаа. Тэгтэл амтат жүржийн модод дунд алтлаг шар жимс хурааж буй Авроратай тааралдав. Сагс барьсан бяцхан Клоэ хамт зогсож байв. Аврораг ганцаараа байхад нь тааралдахын тулд би юугаа ч хайрлахгүй өгөх сөн! Ганц хоёрхон үг солихчоон болж, Аврора ч яваад өгөв. 

	Намайг хараад гадагш гарах тэнхээтэй болсонд минь баярлаж байгаагаа хэлэв. Үнэхээр баярлаж байх шиг санагдлаа. Аврора гойд хөөрхөн байлаа. Амтат жүрж сэгсрэн түүсээр халууцаж, хацар нь улаа бутран, том бор нүд нь индранил чулуу шиг цогтой гялалзана. Махлаг цээж нь амьсгаадан оволзож, нимгэн хувцасны цаанаас гуалиг бие нь тодрон байв. 

	Аврораг холдон одоход намбалаг сайхан алхааг нь бишрэн харж зогслоо. Гунхан найгаж явах нь тэдний эмэгтэйчүүд, ер нь махлагдуу байдаг биеийн онцлогоос болдог ажээ. Аврора бол өсгөлөн маш эелэг, бие галбир нь өөгүй зохицсон, жижигхэн уран гартай, бяцхан хөл нь газар шүргэхгүй байна уу гэмээр хөнгөн гишгээтэй ажээ. Миний бие Аврораг бахдаж бишрэн, хараа үл салган ширтэж зогслоо. Эзэнгүй өрөөндөө буцаж ирэхэд зүрхэнд ассан янагийн сэтгэл гал мэт улам хүчтэй дүрэлзэж билээ. 

	 

	 


XXI БҮЛЭГ - БЕЗАНСОНЫ ЭДЛЭНГЭЭС ЯВЛАА

	 

	Авроратай хальт уулзсанаа эргэн эргэн санаж, хэдэн эелдэг үг хэлсэнд нь урамшин баярлаж, одоо нэгэнт салхинд гарах тэнхээтэй болсон тул ийм маягаар байнга тааралдах боломжтой болох нь хэмээн баясан, сайхныг ид мөрөөдөн байтал хаалган дээр сүүдэр тусав. Дээш харвал Доминийк Гаяарын жигшүүрт царай үзэгдлээ. 

	Намайг анх энд ирсэн өглөө уулзсанаас хойш дахиж үзэгдээгүй юм сан. Юу хэрэгтэй юм бол?

	Би нэг их удаан гайхсангүй, зочин маань гэнэт дайран орж ирсэндээ уучлал эрсэн ч үгүй, хэрэг зоригоо шууд, түс тас хэлсэн юм. 

	Эрхэм ээ, би таныг Бринжерсийн зочид буудалд аваачих тушаал өгчихлөө хэмээн ярьж эхлэхэд би үгийг нь таслан түүнээс ч илүү зэвүүцсэн өнгөөр, 

	— Та юу? Ингэж өөртөө ажил уд гэж танд хэн тушаасныг мэдэж болох уу, эрхэм ээ? гэж түс тас асуулаа. 

	Ийнхүү тоомсоргүй бүдүүлэг харьцсанд хулхи нь буугаад ээрэн байж, 

	— Өө, өршөөгөөрэй эрхэм ээ. Та лав намайг Безансон авхайн төлөөний хүн... найз... үнэндээ бол халамжлагч нь гэдгийг мэдээгүй байх л даа... бас... бас... гэлээ. 

	— Безансон авхай намайг Бринжерс руу явуулъя гэсэн хэрэг үү?

	— За... үнэндээ ч... үгүй л дээ. Гэвч эрхэм ноён минь, та бараг бүрэн эдгэрсэн болохоор энд байгаад байвал... эвгүй, тийм биз дээ... би таны илаарьшсанд баяр хүргэе... бас, юу... 

	— Тэгээд?

	— Иймэрхүү үед... та энд удаан байх юм бол... эрхэм ээ, та өөрөө ч ойлгоно биз... үнэндээ, айл саахалтынхан... их л зохисгүй юм гэлцэж болно. 

	— Боль, Гаяар гуай! Би танаар ёс суртахууны хичээл заалгалтгүй, насанд хүрсэн хүн шүү, эрхэм ээ. 

	— Өршөөгөөрэй, эрхэм ээ. Би хичээл заах гэсэн юм биш... гэхдээ... харин... би энэ залуу авхайн хууль ёсны халамжлагчийн хувьд... та ойлго л доо... 

	— Болно, эрхэм ээ. Таныг би сайн ойлгож байна. Ямар боловч би энэ эдлэнд үлдвэл таны өвөрлөсөн зорилгод нийцэхгүй юм байж л дээ. Санаа зоволтгүй. Танд тал засъя гэж огт бодоогүй боловч би эндээс явна. Өнөө орой л явна. 

	Миний дайруулж хэлсэн үгийн цаад санааг ойлгоод тэр хулчгар эр цахилгаанд цохиулсан мэт давхийн цочив. Царай нь хувхай цайж, нүдийг нь тойрон гүн гүн үрчлээ тодорлоо. Хуульчийн ихэд чандлан хадгалдаг нууцынх нь чавхдасыг би хөндөж, гарсан аялгуу сэтгэлд нь тун ч нийцсэнгүй ажээ. Гэвч хашир чоно даруй биеэ эзэмдэн чадаад, миний ёгт санааг огт анзаараагүй мэтээр зулгуйдан, урам хугарсан өнгөөр, 

	— Хонгор эрхэм минь! Өөр аргагүй болсон нь харамсалтай. Гэвч та энэ хөл үймээн... хов жив... дүүрэн хорвоог... ойлгож байгаа биз дээ гэлээ. 

	— Номчирхохоо боль, эрхэм ээ! Таны ирсэн хэрэг дууссан гэж би бодож байна. Ер нь тантай хамт удаан байх хүсэл алга. 

	— Хм! Надтай ингэж харьцаж байгаа чинь тоогүй л юм даа... . уучлаарай... хэмээн Гаяар бувтнаснаа бас хэдэн утга авцалдаагүй үг хэлээд гарч одлоо. 

	Би үүд рүү очиж, хаашаа явахыг нь мэдэхээр араас нь шагайв. Гаяар байшин өөд шууд алхсаар яваад орчхов!

	Ийм юм болно гэдгийг мэдэж байсан хэдий боловч Гаяарын ярж уулзсанд баахан балмагдаж орхив. Гаяар, эмч хоёрын яриаг сонсоод ба ийм юм болно гэдгийг ойлгосон билээ. Гэвч эндээс ийм түргэн явах юм гэж даанч санасангүй. Лав нэг, хоёр долоо хононо гэж горьдож байлаа. Бүрэн илаарьшаад зочид буудалд очиж сууна гэж бодсон юм сан. 

	Хэд хэдэн шалтгааны улмаас гутарч, урам алдрав. Энэ шившигт этгээд ийм их эрх мэдэлтэй нь миний зэвүүг хүргэв. Безансон авхай намайг явуулах гээгүй нь лавтай. Харин ч эндээ байлгах дуртай байсан билээ. Хэдхэн цагийн өмнө ирж уулзахдаа намайг явуулах тухай ганц ч үг цухуйлгаагүй юм. Эсвэл дотроо бодсон ч үг дурсахгүй юм болов уу? Үгүй ээ. Тэгэх ёсгүй зан ааш нь огт өөрчлөгдөөгүй байсан шүү дээ. Урьдынх шигээ л элэгсэг ялдам харьцаж, миний биеийг асууж, хоол унд, тохь тух гээд л аар саар бүх юманд санаа тавьж байсан. Тэгэхээр Гаяарын хэлсэн тэр гэнэтийн өөрчлөлтийг мэдээгүй байж таарна. Гаяар ер нь Ежээнитэй зөвлөж ярилцаа ч үгүй биз ээ. 

	Зочлон хүндлэх ёсыг ийнхүү увайгүй ашиглан даварч буй энэ хүний нөлөө хэчнээн их бол? Тэр сайхан бүсгүй ийм үл бүтэх этгээдийн эрхэнд орсныг харахад сэтгэл шимширч байлаа. Гэвч өөр нэг бодол, Аврорагаас сална гэдэг бодол бүр ч их шаналгаж байв. Гэхдээ ингээд үүрд хагацлаа гэж бодоогүй юм шүү. Үгүй! Тэгсэн бол би хэрхэвч ийм амархан бууж өгөхгүй байсан юм. Доминийк гуайг хүч хэрэглэтэл нь эндээс явахгүй байсан юм. Сууринд очиж суулаа гээд дуртай цагтаа эднийд байн байн ирж болохгүй гэх газаргүй. Эс тэгвэл би үнэхээр бүр шаналж гүйцэх сэн. 

	Ер нь эндээс явснаар ноцтой өөрчлөлт гарахгүй л дээ. Харин ч эднийхээр ирэхдээ одоогийнхоосоо илүү биеэ даасан хүн болж, миний хайрыг булаасан бүсгүйд арай чөлөөтэй ойртож болох юм! Дуртай цагтаа дандаа ирж болно. Авроратай уулзах боломж гарч таарна. Авроратай агшин ч атугай нүүр тулан учрах юм сан гэдэг л миний цорын ганц хүсэл байлаа. Чухам тэр цагт миний найдвар эсвэл хөсөрдөж, эсвэл биелэх юм!

	Түүнээс гадна намайг бас нэг юм зовоож байв. Би зочид буудалд яаж суух вэ? Буудлын эзэн хоосон аманд итгэж, захианы маань хариуг иртэл хүлээх болов уу? Үнэндээ учир битүүлэг байсан авч би хэдийн хувцастай болсон билээ. Нэг өглөө сэрээд хартал орны дэргэд бүрэн хувцас хунар тавьсан байв. Учрыг асууж лавлах гэснээ хожим болъё гээд, чимээгүй өнгөрсөн юм. Харин мөнгө яаж олох билээ? Ежээни авхайгаас зээлэх хэрэг үү? Эсвэл Гаяараас гуйх уу? Ёстой л арга мухардлаа!

	Тэгтэл Ригарт эмч санаанд орж, дөлгөөн, сайхан царай нь нүдэнд үзэгдэв. 

	«Арга байна! Эмч надад лав тусална даа!» гэж амандаа үглэн суулаа. 

	Миний энэ бодол эмчийг даллан дуудсан мэт яг тэр эгшинд сайхан сэтгэлт эмч маань босго алхан орж ирээд хүсэл маань биелэх нь тэр. 

	Би эндүүрсэнгүй. Эмч хэтэвчээ гарган ширээн дээр тавиад хэрэглэх хэрээрээ л авагтун гэв. 

	— Гаяар гуай таныг эндээс явуулах гэж шамдаад байгаа нь тун жигтэй! Залуу авхайн нэр төрд санаа зовсноос өөр л юм байна. Юу байж таарах вэ? хэмээн эмч бодож санаснаа чанга өгүүлэхийн сацуу бас өөрийнхөө энэ бодолд хариу эрж байгаа бололтой өгүүлэв. 

	Тэгээд цааш нь, 

	— Би Безансон авхайг сайн таньдаг бол энэ хэргийг лавлаж тодруулах сан. Гэвч Гаяар гуай халамжлагч нь, тэгээд таныг эндээс явуулах хүсэлтэй байгаа бол та явсан нь дээр. Безансон авхай ер нь эрх мэдэлгүй биз. Хөөрхий минь! Цаад учир нь өр авлагад л байгаа болов уу. Тэгвэл ч боолчуудаасаа долоон доор боол болно гэсэн үг дээ! Хөөрхий авхай, зайлуул! гэж харамсан ярилаа. 

	Ригартын зөв байлаа. Би энд удах юм бол Ежээнид л гай тарих магадгүй. Тэгэхээр би зөвшөөрч, 

	— Эмч ээ, би одоохон явмаар байна гэв. 

	— Тэгвэл миний тэрэг үүдэнд бий. Та хэрэглэж болно. Таныг зочид буудалд хүргээд өгнө. 

	— Баярлалаа, баярлалаа! Би яг танаас гуйх гэж байсан юм. Харин та өөрөө хэлчихлээ. Надад төхөөрөөд байх юм үгүй, одоохон бэлэн болно. 

	— Би байшинд очиж, авхайд таны явах гэж байгааг мэдэгдэх үү?

	— Өө, яасан сайн юм бэ. Гаяар байгаа болов уу?

	— Байхгүй. Би гэртээ харьж байхад нь эдлэнгийнх нь үүдэн дээр тааралдсан. Безансон авхай ганцаараа байгаа болов уу. Би уулзчихаад ирье. 

	Эмч намайг орхин гарч, байшинд орлоо. Тэгээд удалгүй эргэж ирээд юу болсныг илтгэв. Сонссон зүйлдээ одоо ч гайхаш тасран байжээ. 

	Намайг яг цагийн өмнө зочид буудалд очиж суух хүсэлтэй буйгаа хэллээ гэж Безансон авхайд Гаяар уламжилжээ!

	Түрүүхэн уулзахдаа би энэ тухай нэг ч үг дурсаагүй учраас авхай ихэд гайхжээ. Анхандаа дургүйцэж эсэргүүцсэн боловч Гаяар учир байдлыг ухуулан, таниулсны дээр эмч ч бас миний өмнөөс ятгасан гэнэ. Эцэстээ авхай их л дурамжханаар зөвшөөрчээ. Эмч ингэж яриад, авхай намайг хүлээж байгааг хэллээ. 

	Миний бие Скипиог даган явж зочдын өрөөнд орвол Ежээни авхай сууж байлаа. Гэвч намайг хараад босож, хоёр гараа сунгасаар тосон ирлээ. Нүдэнд нь нулимс цийлгэнэж байв!

	— Эрхэм ээ, та явах гэж байгаа юм уу?

	— Тийм ээ, авхайтан. Одоо би нэгэнт эдгэрсэн болохоор сайхан халамжилж байсанд талархаж гялайснаа хэлээд салах ёс хийх гэсэн юм!

	— Сайхнаа ч алд даа! Эрхэм ээ. ийм хурдан явах гэж байгааг бодоход та нэг л тухгүй байжээ. Таныг манайд үлдвэл баярлах сан гэвч... гэснээ зовсхийн түгдрээд, — Та зочил буудалд очиж суулаа гээд танихгүй хүн болохгүй шүү дээ. Тэгээд ч Бринжерс ойрхон. Та манайд дандаа, өдөр бүр ирж бай, тэгэх үү? Тэгнэ гэж амлаач дээ! гэв. 

	Миний бие уухайн тас зөвшөөрч, дуртайяа ам алдсаныг хэлэх хэрэг юун. 

	— За, таны амласныг сонсоод одоо сэтгэл жаахан онгойлоо! гэж хэлээд Ежээни гараа сунгахад булбарай хуруунуудыг нь атгаад хүндэтгэлтэйеэ үнслээ. Нүдэнд нь дахиад л нулимс мэлмэрэн ирсэнд нулимсаа нуух гэж надаас нүүр буруулав. 

	Эрх мэдэл нь хүрдэг сэн бол намайг гэрээсээ явуулахгүй байсан нь лавтай. Ежээни элдэв хов жив, дэмий цуурхлаас эмээдэг нэгэн биш билээ. Тэгэхээр нэг юманд л эрхгүй хавчигдаж дээ!

	Би өрөөнөөс гарч, гудмаар өнгөрөхдөө ийш тийш арга барагдан харж явлаа. Хаана байгаа бол? Салахдаа ганц ч үг хэлж чадахгүй юм гэж үү?

	Яг тэр мөчид нэг хаалга аяархан онгойв. Миний зүрх амаар гарчих шахан булгилан цохилов. 

	Аврора!

	Зочдын өрөөнд дуулдаж болзошгүй тул би чанга дуугарч зүрхэлсэнгүй. Аврораг харж ганц үг шидээд гарыг нь халти атган гарч одов. Гэвч Аврора миний гарыг зүрх алдан маш сулхан атгасанд магнай хагартлаа баярлаж, ялан дийлэгчийн ёсоор гол хаалга руу бардам урамтайгаар алхаж билээ. 

	 

	 


XXII БҮЛЭГ - АВРОРА НАДАД ХАЙРТАЙ

	 

	«Аврора надад хайртай юм!» гэсэн бодол эдлэнгээс явж, зочид буудалд очсон өдрөөс нэлээд хожуу төрсөн билээ. Тэр өдрөөс хойш даруй нэг сар өнгөрчээ. 

	Цаг мөч тутамд горьдлого, түгшүүр хослон шаналж байсан тэр нэгэн сарыг би одоо ч мартахгүй. Гэвч тэр бүхнийг нуршин дурсаж уншигч таныг чилээх хэрэг үгүй биз ээ. Янагийн сэтгэлд автсан хүнд аар саар юм бүхэн нь чухал, онцгой мэт санагдаж, өөр үед бол ул мөргүй мартагдахаар бодол, үйл явдал бүхэн нь санаанд бат хадагдан үлддэг билээ. Тэр нэгэн сарын тухай мөр, үг бүр нь надад бол туйлын сонин байх бүхэл бүтэн ном бичиж чадах авч уншигч та өчүүхэн ч сонирхохгүй шүү дээ. Тийм учраас би энэ тухай орхисон бөгөөд тэр үеийн өдрийн тэмдэглэлээсээ ч энд ашиглахгүй. 

	Миний бие Бринжерсийн зочид буудалд суусаар, бие тун түргэн тэнхэрч байлаа. Хөдөө тал, мөрний эрэг дагуу салхилж, эсвэл завиар зугаацан нам гүм булан тохойд загасчилж, ан гөрөө хийж ихэнх цагаа өнгөрөөдөг байв. Заримдаа биллиард тоглож цаг нөхцөөх агаад Луизианагийн тосгон суурин бүрд биллиард тоглодог газар бий. 

	Ригарт эмч бид хоёр дотносон үерхэх болж, найз маань завтай үедээ хань болоход нь би их баярладаг сан. 

	Ригартын номууд хүртэл надад сайн хань болдог байв. Миний бие ургамлын талаар анхны мэдэгдэхүүнийг чухам тэндээс л олж авсан билээ. Би ойр хавийнхаа мод ургамлыг судлан эхэлж, түдэлгүй аливаа модыг нэг хараад л ямар төрөлд багтдагийг нь эндүүрэлгүй таньдаг болсон юм. Өндөр шувтан аварга том майлс хар ногоон титмээ саглайлган уй гунигийн бэлгэ тэмдэг болон дүнсийж, нангиад арүртэй төсөө бүхий жимстэй, урт урт чамин навчит усны дагина хэмээх нисса, гоёмсог ногоон навчтай, чавга шиг жимстэй «америкийн лянхуа» буюу илжгэн чих, сүрлэг мовь мод, мөн түүний төрөл тураг сарнайн мод, гадир, гурван давхар өргөст, өдлөг навчит, нарнаас хаах сүүдэр бараг үгүй шумнасын сорви, мөнгөлөг мөчир нь саглайсан голигор өндөр чинар, голыг нь даган алтлав давирхай бөнжгөнөн дусалсан луут хүжин мод, анхилуун үнэртэй төдийгүй анагаах хүчтэй жанжуу гүйлс, нарийн агар, шанц шиг амттай, мөн төрөл бүрийн царс ургасны дотор өмнөдийн ойн гайхамшиг болсон сүрлэг мөнх ногоон царс зүй ёсоор тэргүүлэх бөлгөө. Олон хонгорцог молцойн унжсан нягт шар, зүрхэн хэлбэрт далбагар навч, хар жимс бүхий сүүдэр ихт яшил, эцэст нь бас соньхон, өвөрмөц улиангар ус бараадан ургажээ. Луизианагийн хагшаасан хөрсөн дээр ийм л баян сайхан ой мод үргэлжилдэг билээ. 

	Харин эдгээр нь дал модот газраас арай дээхнүүр байдаг боловч «хялгаст мод» хэмээх дал модны нэгэн төрөлд багтдаг гулан, навчирхаг зэрэг модны өтгөн шигүү төгөл ойг захлан эмжээд халуун орны ойн өвөрмөц шинжтэй болгосон байна. 

	Энэ нутгийн баялгийн үндэс болдог таримал ургамал ногооны төрлийг ч бас багагүй сонирхон судалсан билээ. Энд чихрийн нишингэ, тутарга, эрдэнэ шиш, тамхины ургамал, хөвөн, будагт ногоо зэрэг нь миний хувьд цоо шинэ зүйл байсан тул тэдгээрийн онцлог, тарьж үржүүлэх аргыг шохоорхон шамдан судлав. 

	Нэг сарыг би гар газар, хөл хөсөр сууж өнгөрөөсөн мэт санагдаж магадгүй, гэтэл үнэн хэрэг дээрээ бол миний амьдралын хамгийн үр бүтээлтэй үе байсан юм. Өчнөөн жил сургуульд сурсантай эгнэхгүй ихийг мэдэж авсан билээ. 

	Бас юу юунаас ч үнэтэй нэг чухал зүйлийг Аврора надад сэтгэлтэй гэдгийг мэдсэн юм. 

	Үүнийг би амнаас нь дуулаалгүй л дээ. Энэ талаар огт цухуйлгаагүй боловч миний бие шороо хөдөлгөөд явж буй үнэн шиг, Аврора надад сэтгэлтэй гэдэгт эргэлзсэнгүй. Таньж мэдэхийн их баяр энэхэн ганц бодолтой зүйрлэшгүй өчүүхэн ажээ!

	 

	* * *

	 

	«Аврора надад хайртай!»

	Нэг өглөө миний бие Бринжерсээс гаран Безансоны эдлэнг зорьсон замаар алхаж явахдаа ийнхүү дуу алдсан билээ. Би долоо хоногт гурав, заримдаа арай олон удаа тэр замаар явдаг байлаа. Тэднийд очиход Ежээни авхай найз нартайгаа, эсвэл ганцаараа, зарамдаа Авроратай хамт байдаг сан. Авроратай улаан нүүр тулсангүй! Ай-яа-, хоёулхнаа уулзах боломж гарахыг эгээрэн хүсэж байлаа. 

	Мэдээжээр, Ежээни авхай дээр л зочлон очдог, харин боол бүсгүйтэй нь уулзах зүрх дутдаг байв. 

	Ежээни аанай л царай даран урвайсаар байлаа. Заримдаа дэндүү гунигтай, ер сэргэлэн цовоо байхыг больжээ. Би учрыг нь яг таг мэдэхгүй, зөвхөн дэмий л таамаглахаас цаашгүй байв.. Мэдээжээр Гаяар л гай татаж байгаа гэдэгт би үл эргэлзэнэ. 

	Гаяарын талаар сонссон юм бараг үгүй. Энд тэнд тааралдахаараа надаас зайлсхийдэг, харин би тэдний босгыг ч алхдаггүй байлаа. Их эд хөрөнгөтэйд нь тал засдагаас биш хөрш, танилууд нь Гаяарыг төдийлөн ойшоодоггүй болохыг ажигласан юм. Ежээниг эргүүлж, хөөцөлдөх ажил нь хэр бүтэлтэй явааг би мэдэхгүй байв. Тэдний холбоог хэн ч сайшаахгүй, хачирхмаар зүйл хэдий боловч дээдсийн хүрээлэнгийнхэн «боломжийн юм» гэж үздэг ажээ. Өөр үед сэн бол би креол охинд арай өөрөөр хандах байсан биз ээ. Гэтэл миний хамаг ухаан бодлыг хавьгүй хүчтэй нэгэн сэтгэл Аврораг хайрлах сэтгэл бүрэн эзэмджээ. 

	«Тийм ээ, Аврора надад хайртай юм!» хэмээн сууринаас гарч, мөрний хөвөөгөөр, зам даган уруудаж явахдаа тувт үглэн байв. 

	Би мориор хатируулж явлаа. 

	Өгөөмөр Ригарт надад хүлэг морьдоосоо найр тавин унуулсан бөгөөд одоо сайхан хүлэг маань мөн л сайхан тэмүүлэлд автсан мэт яаран хатирч байлаа. 

	Ухаалаг хүлгээ залж, жолоодох хэрэг нэгэнт үгүй, замаа үл андах тул би амыг нь сул тавин зоргоор орхиод бодолдоо умбав. 

	Би хурлийз охинд сэтгэлийн угаас ухаангүй хайртай болжээ. Аврора ч надад хайртай. Ганц ч үг цухуйлгаагүй боловч харц нь хэлээд өгч байлаа. Зэрвэсхэн харц, ганц нэг хөдөлгөөн нь надад сэтгэлтэй гэдгийг батлаад байв. 

	Амраг сэтгэлийн өвөрмөц хэлтийг би нэгэнт ойлгодог болж, надад зууч, үг хэл огт хэрэггүй байсан билээ. Тийн бодохоос нар гарч, магнай тэнийнэ. Гэвч бас тун бэрхтэй нэгэн зүйл салахгүй бодогдоно. 

	Би хэнд сэтгэлээ өгч вэ? Боол бүсгүйд! Хэдий гоо үзэсгэлэн төгс боловч эрх чөлөөгүй боол шүү дээ! Түмний элэг доог болох биз ээ! Луизиана даяар намайг тохуурхан шоолж, мөшгөж хавчин, нүд үзүүрлэх биз ээ! Аврораг эхнэрээ болгож авах гэсэн хүсэл л гадуурхал, зэмлэлийн хангалттай шалтаг болно. «Юу! Боолтой суух юм гэнэ!» «Энэ чинь манай улсын хуульд харшилна!» гээд л шуугьж гарна даа. Аврора чөлөөт иргэн байлаа ч гэсэн гэрлэх зүрх надад хүрэх болов уу? Эрлийз шүү дээ! Гэрлэвэл намайг энэ орноос хөөж, эсвэл шоронд ч хийж магадгүй. 

	Энэ бүхнийг би сайн ойлгож байсан авч өчүүхэн ч хулчийгаагүй. 

	Хүмүүсийн хэлэлцэх нь Аврораг гэсэн миний хайр сэтгэлийн дэргэд юу ч биш. Аврораг боол хэмээн ихэд гутарсан минь үнэн хэдий боловч хэргийн учир үүнд биш байв. Миний бие шал өмнөө шалтгаанаас харамсан гутарч байсан юм. Аврораг хэрхэн яаж чөлөөлөх билээ? Үүнд л сэтгэл энэлэн зовж байлаа. 

	Өнөөг хүртэл энэ тухай олигтой сайн эргэцүүлж бодсонгүй явжээ. Аврора надад сэтгэлтэй гэдгийг мэдэхээс өмнө энэ нь алс хэтийн асуудал мэт санагдаж байв. Гэтэл одоо тулаад ирэхээр миний хамаг санаа сэтгэл гагцхүү «Аврораг хэрхэн чөлөөлөх билээ? гэсэн бодолд автан эргэлдэх болов. Жирийн нэг боол байсан бол ч зэгсэн хялбар шийдэх сэн. Миний бие хэдий даржин залуу боловч нэг хүн худалдаад авах бэл хүрэх л байсан юм. 

	Миний хувьд бол Аврора олдошгүй эрдэнэ байлаа. Эзэгтэй нь ямар бодолтой байдаг бол? Миний амраг бүсгүйг урьд худалдахыг ер зөвшөөрсөн гэж үү? Зохих үнийг нь өгье гэвэл надад зарах болов уу? Ежээнигээс боол авч авхайгаа болгоно гэдэг тун ч жигтэй санал бус уу? Тэгвэл Ежээни Безансон юу гэж бодох вэ?

	Энэ тухай санахаас л зүрх алдан айдас хүрч байлаа. Гэвч цаг нь хараахан болоогүй байв. 

	«Эхлээд Авроратай уулзаж надад хайртай эсэхийг нь лавлан мэдээд миний эхнэр болохыг зөвшөөрвөл бусад юмыг ч давгүй бүтээнэ. Гэвч чухам ямар аргаар, хэрхэн санасандаа хүрэхийг үл мэднэ. Зүрх зориг хүч чадал бүхнээ дайчилна. Аливаа саад бэрхшээлийг юман чинээ хайхрахгүй даван ардаа орхиж, хайр сэтгэлийн минь замд хөндөлдсөн бүхнийг ятгаж уяруулна, эсвэл бут цохино! Аврора! Би чамд, яаран тэмүүлж байна!»

	 

	 


XXIII БҮЛЭГ - САНААНД ОРОМГҮЙ ЯВДАЛ 

	 

	Унасан морь маань гэнэт янцгааж, миний бодлыг таслав. Учрыг олох санаатай харвал Безансоны эдлэнгийн чанх өмнө ирсэн байлаа. Хашааны хаалган дээрээс нэг сүйх тэрэг тэдний туурай, тэрэгний дугуйнаас боссон тоосонд сүйхний бараа түдэлгүй тасрав. 

	Безансон авхайн сүйх тэрэг болохыг даруй таньсан юм. Дотор нь чухам хэн хэн суусныг хэлж чадахгүй, харин зэрвэс харахад ямар боловч эмэгтэйчүүд үзэгдсэн билээ. 

	«Авхайтан Аврораг дагуулж яваа нь эргэлзээгүй» гэж бодогдов. Өндөр хашааны цаанаас зөвхөн миний толгой цухуйж байсны дээр сүйх тэрэг хаалгаар гарч, огцом эргэн цааш одсон тул хоёр бүсгүй намайг ажиглаагүй биз. 

	Дэмий ирж хаалга мөргөлөө, одоо Бринжерс руу буцахаас биш дээ хэмээн ихэд урам хугаран сэтгэл гонсойв. 

	Тэгснээ сүйх тэргийг гүйцэн очиж, тэдэнтэй үг сольж болох бус уу гэж бодоод жолоогоо шүүрэн авлаа. Авроратай ганц удаа ч атугай харц солиод авбал ингэж давхисныхаа шанг хүртлээ гэсэн үг. 

	Би морио давиран ухасхийн давхив. 

	Хаалганы тушаа иртэл Скипио хаалга хааж буй харагдлаа. 

	«Өө! Хэний араас давхиж буйгаа мэдэж болох нь» гэж бодоод мориныхоо амыг татасхийн Скипио руу дөхлөө. 

	— Бурхан минь! Залуу эзэнтэн ямар мундаг давхих юм бэ! Ёстой л мориноос бууж үзээгүй юм шиг байна даа, золиг! Вө!

	Скипиогийн магтаалыг чихнийхээ хажуугаар өнгөрөөгөөд, авхайтан гэртээ бий эсэхийг яаран лавлав. 

	— Үгүй, эрхэм ээ. Дөнгөж сая, Мариньи хатагтайтай хамт явчихлаа. 

	— Ганцаараа юу?

	— Тийм ээ, эрхэм ээ. 

	— Аврора хамт явсан биз дээ?

	— Үгүй, эрхэм ээ. Авхайтан ганцаараа явсан. Аврора гэрт үлдсэн. 

	Мань негр гярхай хүн сэн бол эл үг нь надад хэрхэн туссаныг миний царайнаас даанч сайн ойлгох байсан биз. Зүрх булгилан нүүр халуу шатаад явчхав. 

	«Аврора гэрт, ганцаараа байгаа юм байна!»

	Өчнөөн хүссэний эцэст сая л нэг боломж таарсан тул тэсгэлгүй баярласнаа нуух ч сөхөөгүй байжээ. 

	Аз болоход намайг анзаарсангүй бөгөөд энэ нууцыг үнэнч Скипиод хүртэл итгэн дэлгэхийн аргагүй юм. 

	Би хүч гарган биеэ бариад мориныхоо амыг татсанд давхихаар завдан дүүхэлзэж, дороо эргэн тосгоны зүг хандлаа. Скипио намайг буцах нь гэж боджээ:

	— Эрхэм ээ, манайд жаахан амсхийгээд буцахгүй юу? Жени авхай эзгүй гэсэн Рора бий. Рора танд аяга улаан дарс өгнө, харин өвгөн Зип танд сайхан ундаа хийж өгье. Өнөөдөр халуун гэж жигтэйхэн байна шүү өвөө!

	Би ятгалгад нь орж буй дүр үзүүлэн, 

	— Скипио, чиний зөв ч юм шиг. Миний морийг жүчээнд аваач даа, би жаахан амаръя гэлээ. 

	Би мориноосоо бууж, Скипиод жолоогоо өгөөд хаалгаар оров. 

	Хашаанаас байшингийн гол хаалга хүртэл шууд очвол зуугаад алхмын зайтай. Гэвч бут сөөг, лавр, амтат жүржийн намхан моддын дундуур гарсан хажуугийн хоёр зөрөг бий бөгөөд, аль алинаар нь явсан хүн байшингаас харагдалгүйгээр цонхонд нь тулаад очиж болно. Энэ хоёр зөргөөр явсан хүн гол хаалгаар дамжилгүй, намхан асарт хүрч болдог. Шатаар хэд алхаад л байшинд орж болох агаад креол хийцийн байшингийн цонх нь шалаа хүрсэн, шилэн хаалга шиг байдаг юм. 

	Миний бие хашаанд ороод хэдэн шалтгааны улмаас хажуугийн зөргөөр чимээгүйхэн байшин руу явлаа. 

	Дэнсэлсэн сэтгэлээ намтгахын тулд зориуд тойруу замаар аажуухан алхсан юм. 

	Бэтгэртлээ хүлээсэн цаг хаяанд ирээд зүрх догдлон, чихэнд дуулдахаар лугших нь миний алхааг гүйцэх гэсэн мэт. Өөдөөс бууны ам шагайсан байвал би ингэтлээ тэвдэж сандрахгүй буй заа!

	Удтал хүлээсний эцэст огт санаандгүй байтал боломж гарсны дээр онгон хайртай бүсгүйтэйгээ учирна, хоёулхнаа уулзана хэмээн санахаас магнай тэнийж, хамар, бодол санаа, самуурч гүйцлээ. Жаргалдаа мансууран ухаан алдах шахсаныг минь гайхах юун. 

	Авроратай хоёулхнаа нүүр тулан уулзахад амрагийн тэнгэр гэрч болгох юм. Би ичиж зоволгүй чөлөөтэй тайван ярина. Аврорагийн дуу хоолойг надад хайртай хэмээн нотлон хэлэх ялдамхан үгийг нь сонсоно. Аврорагаа тэврэн авч элгэндээ наана! Мойл хар нүд, жимсэн улаан хацар, шүрэн уруулаас нь хайрын охь шимийг амсах болно. Айяа, би сэтгэлээ уудалж, бас амрагийн үгийг сонсоно! Амраг сэтгэлийн урган яруу үгсийг сонсоно!

	Жаргалын орны босгон дээр иржээ. Миний ухаан санаа будилан холилдож, бодлоо төвлөрүүлэх гэж дэмий л оролдон байсныг гайхалтгүй биз ээ. 

	Явсаар байшинд тулж, сэрүүн асрын шатаар хоёр, гурван гишгүүр өгслөө. Сэрүүн асарт далайн ургамлаар хийсэн чийрс дэвссэн, шаахай маань зөөлөн тул залуу бүсгүй шиг хөнгөн, чимээгүй алхаж байв. Тэгэхээр аль ч цонхны хажуугаар өнгөрсөн өрөөнд байгаа хүн миний алхааг бараг сонсохгүй билээ. 

	Дээр нэгэнт дурдсанчлан хаалга шиг том хоёр цонх нь нээлттэй зочдын өрөө рүү дөхсөөр байлаа. Тэндээс гэнэт нэг дуу гарч, алхаагаа өөрийн эрхгүй саатаагүй бол ч эхний цонхыг өнгөрөөд л жаргалдаа умбах байсан юм. Тэрхүү зочдын өрөөний онгорхой цонхоор сонстсон дуу бол Авроргагийн дуу байлаа!

	Нэг хүнтэй ярилцаж байв! Хэн юм бол? Бяцхан Клоэ юм уу? Эсвэл Клоэгийн эх үү? Нэг зарц, шивэгчин юм болов уу?

	Би чих тавин чагналаа. 

	Тэнгэр минь! Эрэгтэй хүний дуу гарав! Хэн байж таарах вэ? Скипио юу? Үгүй ээ, Скипио яавч биш. Эдлэнгийнхний нэг юм болов уу? Түлээчин Жюль уу? Зарлага Баптист хүү юу? Хм, негр хүний дуу биш! Цагаан арьстны дуу байлаа. Харгалзагч юм болов уу? Тэгж бодмогц зүрх ёгхийв. Хардсандаа биш боловч хардах маягийн санаа төрөв. Аврораг хардаж сэжиглэхээсээ илүүгээр ярилцаж буй этгээдэд зэвүү хүрэв. Авроратай юм яриад хамт байлаа гээд хардах үндэс үгүй юм. 

	— «За, ичгүүргүй муу харгалзагч чи, бяцхан Клоэг эргүүлж, сээтгэнэхээ болио юу. Гайхах юм ч алга! Тэнгэрт ийм саран авхай байхад хэн од мичид ширтэн цагаа дэмий барах вэ дээ! Муу мал чи сохор биш юм аа. Бас боломжийг алдсангүй, зочдын өрөөнд хэдийд орохоо мэддэг хүн байна. 

	Чш, чимээгүй!... » 

	Би дахин чих тавив. Анхандаа эелдэг зангаар зогссон юм. Нээлттэй цонхны өмнө гэнэт очвол байшин доторх юм бүгд ил харагдах болно. Миний бие хоолойгоо засах ч юм уу, эсвэл, чанга чанга гишгэлэн ирж буйгаа мэдэгдье хэмээн түр саатан зогслоо. Гэвч төдхөн энэ санаагаа орхив. Яриаг нь чагнах хүслээ барьж дийлсэнгүй. 

	Аврора ярьж байлаа. 

	Би цонх налан чихээ наав. Дэндүү хол болоод юм уу, эсвэл хэтэрхий намуухан ярих зөвхөн мөнгөн хонх жингэнэх мэт аялгуу сонстоод үгийг нь ялгаж үл чадав. Өрөөний цаад мухарт байгаа юм шиг санагдав. Буйдан дээр сууж байж ч магадгүй! Тэгж бодохоос дотор бачимдан, зүрх шимшрэх шиг болов. 

	Тэгтэл ч Аврора дуугүй болов. Аврорагийн ярианы утгыг ухаарах сэжүүр олох санаатай нөгөө хүний хариу хэлэхийг хүлээлээ. Тэр хүн зэгсэн өндөр дуугаар ярих тул надад сонстохоор ажээ. 

	Чш, чимээгүй!

	Чих тавин чагнаад нэг ч үг дуулж чадсангүй, зөвхөн дуу нь сонстсон бөгөөд дэндүү танил дуу байлаа. Сонсмогц могойд хатгуулсан мэт хирдхийн цочиж билээ. Тэр бол Доминийк Гаяар ажээ! 

	 


XXIV БҮЛЭГ - ӨРСӨЛДӨГЧ

	 

	Авроратай хамт чухам хэн байсныг мэдээд миний бие хэрхсэнийг үгээр дүрслэн хэлэхүйеэ бэрх. Яс л саа дайрах шиг болов. Бараг ухаан алдаад амьгүй баримал лугаа адил хөдөлгөөнгүй хөшиж, газарт хадагдсан мэт дороо зог тусав. Гаяар надад сонстохуйц чанга ярилаа ч гэсэн би нэг ч үгийг нь ойлгохгүй болжээ. Гайхаж мэгдсэндээ тэрхэн үед дүлийрсэн байв. 

	Үүний урьд балмад Ларкиныг хэмээн таамаглан зэвүүцэж байсан маань одоогийн жигшилтэй харьцуулбал юу ч биш ажээ. Ларкин царайлаг сайхан залуу байлаа гэхэд (гэвч Скипиогийн хэлснийг санахад юу л бол доо) би түүний өрсөлдөхөөс эмээхгүй сэн. Би Аврорагийн сэтгэлийг эзэмдэж чадсандаа үл эргэлзэх агаад Аврораг захирах зэх тэр харгалзагчид үгүй гэдгийг мэдэж байлаа. Зөвхөн талбайд ажилладаг болон эдлэнгийн боолчуудыг захирдаг, тэднийг хэл амаар доромжлон, ташуураар ороолгон жанчих бүрэн эрх бүхий нэгэн билээ. Гэвч Аврораг захирах эрхгүй гэдгийг нь би мэднэ. Ямар учиртайг бүү мэд, эрлийз бүсгүйг эдлэнгийн бусад боолоос өөрөөр үздэг бөгөөд үүнд цайвар арьс, гоо үзэсгэлэнгийн аль нь ч падгүй билээ. Гоо үзэсгэлэн боол эмэгтэйн бэрх амьдралыг ихээхэн хөнгөвчилдөг нь үнэн боловч заримдаа бүр ч гашуун хувь тавилан бэлтгэдэг. Гэвч Авроратай өөр шалтгааны улмаас л их халамжтай харьцдаг болов уу хэмээн би тааварлаж байв. Залуу эзэгтэйнхээ хамт хүмүүжиж, адилхан эн тэнцүү боловсрол олж авсны дээр Ежээни түүнийг боол шивэгчин гэхээсээ дүү шигээ үздэг билээ. Аврора бол Ежээнигээс өөр хүнд үл захирагдана. «Негрийн дэлбэгч» Аврораг яаж ч чадахгүй учраас элдэв хууль бус зүйл үйлдэх бий хэмээн түүнээс эмээх юм надад үгүй. 

	Харин Гаяарын дууг таниад надад тэс ондоо юм бодогдон сэртхийсэн билээ. Гаяар бол боол бүсгүйг төдийгүй эзэгтэйг нь гартаа оруулах бүрэн эрх мэдэлтэй юм. Ежээни авхайд санаархдаг (үүнд би үл эргэлзэнэ) хэдий боловч Аврорагийн дур булаам үзэсгэлэнг хараад нүдээ аниад өнгөрөөхгүй. Тэр адгийн бузар эрд бас дурлаж, шохоорхох сэтгэл байж таарах нь, үзэмжгүй муухай нь гоо үзэсгэлэнд тачаадан татагддаг байна. Хэрцгий амьтан сайхныг шохоорхжээ. 

	Бас ирэх цагаа сүрхий тааруулсан нь тун сэжигтэй! Авхайг суудал ховхормогц хүрээд ирдэг! Явахаас нь өмнө ирээд үлдсэн юм болов уу? Үгүй байх аа. Скипио огт мэдээгүй байсан, мэдсэн бол надад хэлмээр сэн. Намайг Гаяард дургүй, уулзахаас ч зэвүүцдэгийг мань негр андахгүй тул хэлэх л ёстой. 

	«Хулгайгаар ирснээс зайлахгүй нь. Хуульч сүйх тэрэгний бараа тасартал ажиглаж байгаад, хурлийз охиныг ганцаараа үлдсэн үеийг ашиглан чоно борооноор гэгчээр эдлэнгийнхээ арын замаар сэм гэтэж иржээ!» хэмээн бодлоо. 

	Үүнийг ухааран ойлгомогц Гаяар энд санаандгүй бус, нэгэн санаа өвөрлөж ирсэн гэдэгт тээнэгэлзэхээ больсон юм. Аврораг гэж иржээ. Эргэлзэх юм алга. 

	Анхны балмагдал өнгөрөхөд ухаан улам саруул, сийрэг болоод санаа сэтгэл сэргэн засарч, чих сонор болов. Онгорхой цонх руу боломжийн хэрээр ойртон дөхөж, чих тавин чагналаа. Энэ нь зүй бус явдал мөн боловч нэгэнт тийм увайгүй этгээдтэй хэрэг үүсгэвэл хүн аливаа ёс журмыг алддаг бололтой. Онцгой нөхцөлийн улмаас миний бие баахан зохисгүй загнахад хүрчээ. Гэвч хайр сэтгэлд автсан залуу хардаж зовохын эрхээр тийнхүү хүний яриа сэм сонссон гэдгийг ойлгож, намайг бүү зэмлээрэй!

	Одоо би үг бүрийг алдахгүй сонсож байлаа. Дуугаа чангалав уу, үгүй ээ, наашаа ойртсон нь лавтай. Тэр хоёр цонхноос хэдхэн алхмын цаана зогсож байлаа!

	— Энэ залуу тэгээд танай эзэгтэйг эргүүлэх санаатай байна уу? гэж Гаяар асуув. 

	— Доминийк гуай, би яаж мэдэх билээ? Би тиймэрхүү юм огт ажиглаагүй шүү. Тэр залуу их даруу, томоотой, авхай ч бас тэгж боддог. Хайр сэтгэлийн тухай ярьж байхыг нь би огт сонсоогүй, 

	Аврора сүүрс алдах шиг болов. 

	Гаяар заналхийлсэн өнгөөр өгүүлрүүн:

	— Тэгэх зүрхтэй бол, тиймэрхүү үг Ежээни авхайд, бас юу, Аврора чамд ч гэсэн цухуйлгах юм бол би халуухан юм амсуулна даа! Дахиад эдний босгыг алхана бий, муу шалдан тэнүүлч! Хараарай!

	— Ай, Гаяар гуай! Тэгвэл авхайтан их л гонсойно доо. Тэр хүн амийг нь аварсан гэдгийг мартаж болохгүй! Авхайтан их талархаж явдаг юм. Дандаа ярьдаг, Эдуард эрхэм ирэхээ больчихвол сэтгэлээр унана даа. Их л гутарна байх даа. 

	Аврорагийн чин сэтгэлийн гуйж гувшсан өнгө миний чихэнд хөгжим мэт яруу сонстов. Эдуард эрхэм ирэхээ больчихвол өөрөө ч бас сэтгэлээр унана гэсэн санаа тодорхой байлаа. 

	Гаяар бас тийн бодов бололтой, харин энэ нь түүнд шал өмнөө нөлөөлжээ. 

	Цухалдал, ёжлол хосолсон өнгөөр, 

	— Өөр нэг хүн бас сэтгэлээр унаж магадгүй юу?. Чи биш биз? А-ан, тийм байх нь ээ! Тийм үү? Чи хайртай юу? гэж асуугаад илтэд уурлаж, учиргүй хардаж зовсондоо багтран, 

	— Хар-раал идмэр-р! хэмээн шүд зуун зүхэв. 

	— Ай, эрхэм ээ! Та яаж ингэж хэлнэ вэ? Би хайртай гэнэ үү? Би нэг муу боол шүү дээ! Ээ, чааваас!

	Аврорагийн хариулсан үг, хэлсэн аяс ёстой л дотор гонсойлгов. Гэвч бяцхан заль биз ээ хэмээн горьдож байсан бөгөөд тэрхүү мэхий нь дуртайяа уучлах болно. Харин Гаяар үүнд нь илт баярласан шинжтэй, дуу нь дорхноо ялдам, нялуун болж, 

	— Гоо үзэсгэлэнт Аврора минь од боол гэнэ ээ! Үгүй, миний нүдэнд чи хатан хаанаас өөрцгүй харагддаг шүү, Аврора минь! Боол гэнэ! Энэ чигтээ үлдвэл болно! Чамайг чөлөөлж чадах эрх мэдэлтэй, ээ-э, бас хүсэлтэй хүнийг чи мэднэ шүү дээ, Аврора минь!

	— Доминийк гуай, ингэж битгий яраач дээ! Би ийм яриа нэг ч сонсох дургүй гэдгээ урьд хэлсэн. Одоо ч гэсэн хэлчихье, цаашид ч сонсох хүсэл алга!

	Аврорагийн түс тас хэлсэн энэ үс чих баясгав. 

	— Үгүй, хөөрхөн Аврора минь! Надад битгий уурла! Надад хэцүү байна. Би чиний сайн сайхныг бодохгүй байж яаж чадах вэ. Чи чөлөөтэй болно, тэгээд энэ маягтай авхайн боол байхаа болино... гэж Гаяар чин үнэнээсээ хариу өгүүлтэл хурлийз бүсгүй үгийг нь тас дайран дуу алдаж, 

	— Гаяар гуай, та манай авхайтны тухай ингэж бүү ярь! Та буруу ярьж. байна. Авхайтан маягтай биш шүү дээ. Сонсвол юу гэх вэ... хэмээсэнд, Гаяар одоо Аврорагийн үгийг таслан, сүр далайлгасан давилуун дуугаар хашхиран өгүүлсэн нь:

	— Үхсэн хойно оо! Сонсог л доо, надад ямар хамаа байгаа юм? Надад падтай гэж бодно уу? Хүмүүс тэгж боддог юм! ха-ха-ха! Бодож л байг! Тэнэг амьтад, ха-ха! Нэг сайхан өдөр өөр учиртайг ойлгох бий! Намайг энд Ежээнитэй уулзах гэж л ирдэг гэж бодоцгоодог юм, ха-ха! Үгүй ээ, Аврора минь, хөөрхөн Аврора минь, би танай авхайтай уулзах гэж ирдэг юм биш, харин чамайг, ганцхан чамайг хамаг зүрх сэтгэлийг минь булаасан хайртай чинийхээ барааг харах л гэж, ээ-э, хайр... 

	— Доминийк гуай, би танд... 

	— Онгог хайрт Аврора минь! Надад хайртай гээд л хэлчих, ганцхан үг шүү дээ! Ай-яа, хэлээч дээ! Тэгвэл чи боол биш болж эзэгтэй шигээ чөлөөтэй болно. 

	Хүссэн бүхнээ эзэмшиж, сайхан хувцас хунар, үнэтэй чулуу, юм бүхэнтэй, баян, зоргоороо амьдарна. Чи миний гэр орныг бүрэн захирч, миний эхнэрийн ёсоор... 

	— Больж үз, эрхэм ээ, больж үз! Таны энэ доромжлол... надад сонсох хүсэл алга! гэж Аврора үл гуйвах, эгдүүцсэн өнгөөр хэллээ. Уухайс даа!

	— Юу гэсэн үг вэ, хөөрхөн Аврора минь! Битгий яв, намайг сонс л доо... 

	— Үгүй эрхэм ээ. Би авхайтанд хэлнэ шүү. 

	— Ганц үг, ганцхан үг хэлье! Аврора минь, ганц үнсүүлчих, би сөгдөн гуйя!.. 

	Шалан дээр түсхийтэл өвдөг сөхрөн суух чимээ гарснаа эсэргүүцэн тэмцэлдэх сонстож, дараа нь Аврорагийн цухалдан хашхирах дуулдав. 

	Одоо хөдлөх цаг нэгэнт болсон хэмээн сэтгэмэгц гуравхан харайгаад өрөөнд үсрэн орж хайраа илчлэн буй эрийн дэргэд хүрэв. Тэгтэл тэр увайгүй эр үнэхээр сөхрөн суугаад, бүсгүйн бугуйнаас зуурч, ойртуулах санаатай бие өөдөө татаж байв. Харин Аврора хамаг хүчээ шавхан мултрах гэж тэмүүлэн зүтгэхэд улайрсан янаг эр хивсэн дээгүүр чаргууцалдан чирэгдэж явах нь даанч хөгийн ажээ!

	Гаяар буруу харж байсан агаад миний бие тэсгэлгүй инээд алдан тачигнатал хөхрөхөд л намайг орж ирснийг сая мэджээ. Гаяар бүсгүйг тавиад харайн боссоны дараа ч би инээдээ барьж чадахгүй байлаа. Үнэндээ ч, Гаяарын заналхийлсэн хараалын муу үгсийг ч ялган сонсохооргүй дэндүү чанга хөхөрч билээ. 

	— Эрхэм ээ, та ямар хэргээр энд ирээ вэ? гэхийг нь сая нэг сонсов. 

	— Доминийк Гаяар гуай танаас би бас ингэж асуугаад ч яах вэ. Таны зорьж ирсэн хэргийг би зэгсэн сайн мэднэ. ха-ха-ха!

	— Эрхэм ээ, та ямар хэргээр энд ирээ вэ гэж би асууж байна шүү! хэмээн Гаяар бүр ч уурлан хэлэв. 

	— Ямар ч хэргээр ирсэнгүй, эрхэм ээ, үнэндээ, таных шиг хэргээр ч ирээгүй юм шүү гэж ба мөн л доогтой өгүүлэв. 

	Миний энэ ёж үг дайран дээр нь давс хийсэн шиг болжээ. 

	— Эндээс эртхэн тонилбол өлзийтэй байх шүү хэмээн хөмсгөө хилэнтэйеэ зангидан хашхирав. 

	— Хэнд өлзийтэй болох юм бэ? гэж лавласанд, 

	— Танд, танд, эрхэм ээ! гэсэн хариу өгөв өө. 

	Би Гаяарын халз өөдөөс нь харж зогсоод, 

	— Эрхэм ээ, Безансон авхайн гэр орон Доминийк Гаяарын мэдэлд байдаг гэж би одоо л сонслоо. Тийм бол би энэ айлыг огт хүндэтгэхгүй сэн. Эрхэм ээ, та энэ айлыг огт хүндэтгэхгүй байна. Та энэ охиныг, энэ залуу авхайг доромжилж байна. Энэ хүн бол ийм цолтой дээд язгууртан авхай нараас дутахгүй шүү. Таны жудаггүй авирласныг би нүдээр харж, бачтай үгийг чихээр сонссон. (Гаяар давхийсэн боловч ганц ч үг ган хийсэнгүй). Та бол ёс төртэй эр хүний нэрийг хугалсан өөдгүй амьтан учраас тантай ирүүл тулалдаан хийж, буугаа бузарлаад яах вэ. Энэ гэрийн эзэн одоогоор эзгүй байна. Та бид энд адил эрхтэй, хоёулаа зочин. Харин арав тоолохын дотор нүднээс далд орохгүй бол миний ташуурын амтыг үзэх бий гэж хэллээ. 

	Миний бие тийнхүү хэнэггүй, шийдмэг өгүүлсэн тул Гаяар намайг үгэндээ эзэн болно гэдгийг ойлгожээ. 

	— Гайгүй ээ, халуухан юм амсах бий. Манай орон тагнуул туршуул орогнуулдаг газар биш шүү! хэмээн Гаяар хөмхий зуун заналхийлэв. 

	— Зайл, эрхэм ээ!

	Гаяар, Аврорагийн зүг ширвэн зэвүүцсэн харц чулуудаад, 

	—Хурлийз бүсгүйн сайхан чанарын үлгэр болсон танд ингэж их ёсорхож, маяглах хэрэггүй цаг, ийм эрэлхэг өмгөөлөгч олдохгүй өдөр ирнэ дээ гэлээ. 

	— Дахиад үг дуугарвал... гээд би ташуураа далайсан боловч Гаяар ташуурын сур мөрөн дээрээ буухыг хүлээсэнгүй, хаалгаар ухасхийн гарч, сэрүүн асраас буув. Үнэхээр зайлсан эсэхийг нь лавтай мэдэхээр хойноос нь гарлаа. Асрын үзүүрт очиж, цэцэрлэгийн зүг харав. Үргэсэн шувууд жиргэн, исгэрэлдэх нь бут сөөг дундуур хүн явж өнгөрснийг илтгэнэ. 

	Би хашааны хаалга онгойх хүртэл ажиглаж зогсов. Түдэлгүй замаар яваа хүний толгой хашаа дээгүүр сүүдгэнэх шиг болсонд харвал сая хөгөө чирч баларсан этгээд мөн байлаа. 

	Би зочдын өрөөнд эргэж ормогц тийм өөдгүй нэгэн этгээд хорвоогийн тоос хөдөлгөн явдгийг умартав. 


XXV БҮЛЭГ - ЖАРГАЛТАЙ МӨЧ

	 

	Хүнээс талархлын үг сонсох таатай сайхан боловч амраг хүний талархсан харц, баярласан үг түм дахин хүчтэй билээ!

	Би өрөөнд эргэн орж, сэтгэл зүрхэнд баяр хөөр бялхан дүүрэв. Аврора тун намбалаг хөөрхнөөр талархаж баярласан үг урсган намайг амаа ч ангайж, гараа сунгаж амжаагүй байтал гоо бүсгүй маань өөдөөс гүйн ирж өвдөг сөхрөн унав! Надад үнэн голоосоо баярлажээ. 

	— Хөөрхөн Аврора минь, бос! Ингэж их баярлахаар юу хийсэн билээ би? Миний оронд хэн ч байсан л тэгнэ шүү дээ! гэж хэлээд би гараас нь барьж буйдан руу аваачив. 

	— Ай, эрхэм ээ, танд баярлавч барахгүй байна. Та эндхийн хүн биш болоод мэдэхгүй байна. Ядарсан муу боолыг өмгөөлөх хүн цөөн шүү. Энд их сайрхаж дөвийлгөдөг агуу баатарлаг сэтгэл бидэнд даанч хүртээлгүй байдаг юм. Бидний доод гаралтай, шоовдор хүмүүсийг хүндэтгэж, өмгөөлнө гэж үгүй. Ай, сайн санаат харийн хүн таны ачийг хэрхэн хариулах билээ! Та надад хэчнээн их тус хүргэв ээ!

	— Аврора, намайг харийн хүн гэж бүү хэлээч. Бид хоёр ярилцах боломж бараг үгүй байсан нь үнэн боловч зэгсэн эртний танилууд тул хойшид ингэж нэрлээд хэрэггүй. Чи надтай ойр дотно хүн шиг ярилцаасай гэж би хүсэх байна. 

	— Ойр дотно ий? Эрхэм ээ, би таныг ойлгосонгүй!

	Аврора намайг гайхав дүрлийтэл ширтэхэд том бор нүдэнд нь асууж шалгаасан харц тодорно. 

	— Тийм ээ, ойр дотнын хүн шиг. Аврора чи надаас ичиж зовохгүй намайг найз, ээ-ээ-ах шигээ бодож итгэж болно. 

	— Эрхэм ээ, таныг уу? Дээд төрөлт, боловсролтой цагаан арьстан эрхмийг үү? Би, би, ээ тэнгэр минь, би хэн билээ дээ? Нэг муу боол, эрчүүд зөвхөн баллахын тулд л дурладаг шивэгчин шүү дээ! Ай, Бурхан минь! Надад яагаад ийм бэрх тавилан ногдоо вэ? Бурхан минь!

	Тийнхүү гутран цөхрөхөд нь би зүрх орж дуу алдан, 

	— Аврора! Аврора, миний үгийг сонсооч дээ! Найзынхаа үгийг чамайг... гэснээ түгдрэв. 

	Аврора хоёр гараа нүүрээсээ авч, толгойгоо өндийлгөөд нулимс дүүрэн мэлтэлзсэн нүдээрээ намайг асуусан байртай ширтлээ. 

	Тэрхэн мөчид миний толгойд олон бодол зурсхийн харван орсон нь үгээр өгүүлбэл, «Хоёулхнаа хэр удах билээ? Гэнэт хүн ороод ирж болно шүү дээ. Ийм сайхан боломж дахиад гарахгүй биз. Дэмий балай юм ярьж цаг гарздаад юу хийнэ. Ирсэн хэргээ түс тас шууд хэлэх хэрэгтэй» гэсэн бодол билээ. 

	— Аврора! Чи бид хоёр анх удал л хоёулхнаа учирч байна. Би энэ мөчийг эгээрэн хүлээж байсан юм. Ганцхан чамд хэлэх нэг үг надад байна. 

	— Ганцхан надад ий? Юу юм бэ, эрхэм ээ?

	— Аврора, ба чамд хайртай!

	— Надад хайртай! Ай эрхэм ээ, ийм байж болохгүй!

	— Болохоор барахгүй, үнэн юм шүү. Аврора, чамайг анх харсан мөчөөс эхлэн чамд дурласан. Бараг түүнээс өмнө гэсэн ч болно, яагаад гэвэл ухаан орсоор чамайг харахаас өмнө чи зүрх сэтгэлийг минь нэгэнт булаасан байлаа. Чамайг анх хармагц чин ариун хайраар мөрөөдөх боллоо. Харин түрүүчийн өөдгүй амьтны булай шохоорхлоос шал өмнөө хайр юм шүү. Аврора чи миний өдрийн бодол, шөнийн зүүд болж, би гагцхүү чамайг бодон, энэ бодол хамаг ухаан санаа, зүрх сэтгэлийг эзэмдэв. Одоо намайг хайр сэтгэлийнхээ тухай ийм нам тайван ярьж байгаа болохоор миний хайрыг бас ийм хүйтэн юм гэж бүү бодоорой. Аргагүйн эрхэнд ингэж байна шүү дээ. Би ул суурьтай эргэцүүлэн бодож, санаа шулуудаад зориуд чамтай уулзах гэж орж ирсэн, тэгээд л сэтгэлээ илчилсэн юм. Би чамд хайртай гэдгээ нэгэнт хэлсэн, дахиад л хэлье. Би чамайг хамаг голт зүрх, чин сэтгэлээсээ хайрлаж байна!

	— Надад хайртай гэнэ! Яана даа, хөөрхий!

	Тийнхүү дуу алдаа өгүүлсэн сүүлчийн өгүүлбэр нь нэг л жигтэй байсан тул өөрийн эрхгүй үгээ тасалж билээ. Өөрийгөө биш өөр нэг хүнийг өрөвдсөн мэт уулга алдах шиг санагдав. 

	Ба хэсэг дуугүй байснаа. 

	— Аврора, би бодож санасан бүхнээ чамд илэн далангүй хэллээ. Чи бас нууж, хаалгүй үнэнээ хэлээч дээ. Надад хайртай юу? гэж асуулаа. 

	Нэлээд горьдлого төрөөгүй сэн бол би их л догдолж асуух байсан биз. 

	Бид хоёр буйдан дээр зэрэгцэн ойрхон сууцгааж байлаа. Намайг асууж хараахан дуусаагүй байтал Аврорагийн зөөлөн хуруу миний гарт хүрч, ялдамхан атгаад авав. Харин асууж дууссаны хойно миний цээжийг толгойгоороо түшин намайг налаад, 

	— Би ч бас анх хараад л!.. хэмээн энгүүнээр бувтнаж билээ. 

	Би Аврораг хоёр гараараа тэврэн аваад, хоёулаа нэг ч үг дуугаралгүй хэсэг суулаа. Чин ариун хайрыг үг хэлгүйгээр хамгийн сайн ойлголцдог. Хоёр биеэ ширтэн, гараа атгалцаж, халуу дүүгсэн уруулаар шуналтайяа үнсэлцэн хайраа илтгэхэд үг хэлний хэрэг юун. Бид хоёр баярласандаа үе үе дуу алдан дэндүү их жаргалдаа автаад үг ярилцах ч сөгөөгүй байлаа. Бид хоёр ам хамхин суувч хос зүрх минь ярилцан байлаа. 

	 

	* * * 

	 

	Хайр сэтгэлд умбан бүхнийг умартан жаргалдаа сохрон мансуурах газар ч биш, цаг ч биш байсан учир миний бие хаширлан болгоомжилж төдхөн сэхээ авсан юм. Дөнгөж соёолон буй жаргалаа бататгахын тулд өөр өчнөөн зүйл ярилцаж, олон төлөвлөгөө хэлэлцэх хэрэгтэй байлаа. Бид хоёрын хооронд ёроолгүй гүн хар нүх хэвээр үлдэхийг хоёул ойлгож байв. Жаргалынхаа оргилд хүрэхийн тулд элдэв саад бэрхшээлтэй яггүй зам туулах хэрэг гарна гэдгийг ч хоёулаа ойлгож байв. Одоо энэхэн зуур жаргалтай байлаа ч гэсэн бид хоёрын ирээдүй учир битүүлэг, аюул занал дүүрэн байлаа. Ийм гашуун бодол бидний хоромхон зуурын сайхан мөрөөдлийг арчин зайлуулав. 

	Аврора миний хайр сэтгэлээс эмээхээ больжээ. Тэр бүү хэл, намайг мэхэлж байна уу хэмээн сэрдсэн ч үгүй. Эхнэрээ болгох санаатай гэхэд минь ч эргэлзсэнгүй. Хайр, талархал хамаг тээнэгэлзээг сарниаж, бид хоёр одоо илэн далангүй чин сэтгэлээсээ хүүрнэн сууна. Өдий төдий жил үерхсэн найз нөхөд ч тийнхүү бие биедээ итгэн сэтгэлээ уудалдаггүй биз ээ. 

	Гэвч бид хоёр яаруу сандруу хэдэн үг солив. Бидний яриа хэдийд ч тасалдаж болзошгүй, хожим хоёулхнаа уулзаж чадахгүй ч байж магадгүй гэдгийг ойлгож байв. Тун товчхон ярилцах хэрэгтэй байлаа. 

	Хэд хоногоос нэлээд мөнгө авна, зорилгоо биелүүлж дөнгөх дориун мөнгө ирнэ байх хэмээн учир байдлаа тайлбарлав. Ямар зорилго? Сэтгэлт бүсгүйгээ худалдаж авах!... 

	— Тэгсэн хойно гэрлээд л гүйцээ, Аврора минь! гэж нэмж хэлэв. 

	— Ай, зайлуул, би чөлөөлөгдлөө ч гэсэн энд гэрлэж болохгүй. Боолоос чөлөөлсөн хойно ч биднийг мөрдөж мөшгөдөг бузар хууль энд ноёрхдогийг та мэдэхгүй гэж үү? хэмээн Аврора сүүрс алдан өгүүллээ. 

	Би толгой сэгсрэв. 

	Аврора зовуурьт бодолдоо илтэд шаналан цааш өгүүлрүүн:

	— Та африк цустай гэж ам тангараг өгөхгүй л юм бол бид хоёр гэрлэж чадахгүй! Христосын мөргөлтэй газар ийм хууль байдаг гэж бодоод үз л дээ! гэв. 

	Миний бие Аврорагийн сэтгэлийг засах санаатай. 

	— Аврора, ийм юм битгий бод! Тэгж батлахад хэцүү юм алга. Би таны үснээс энэ алтан зүүг аваад гарын тань энэ сайхан хөх судсыг ханаж, таны цусыг уугаад ам тангараг өгнө! гэлээ. 

	Хурлийз охин инээмсэглэсэн боловч харцанд нь төдхөн дахиад л уй гуниг тодров. 

	— Онгог хайртай Аврора минь! Ийм бодлоо үлдэн хөө! Энд заавал гэрлэх хэрэг юу билээ? Өөр тийшээ явцгаана. Луизиана шиг сайхан нутаг, ураг холбох ёслол үйлдэх хутагт Габриэлийн сүм шиг сүм хаа мундах вэ. Англи, Франц гээд хаашаа ч явж болно шүү дээ. Та сэтгэлээ зовоож бүү гуньхар!

	— Би үүнээс болж гуниагүй юм аа. 

	— Тэгвэл юу вэ, амраг минь! 

	— Ай-яа, бодохоос л айх юм... 

	— Юунаас тэр вэ, хэлээч дээ. 

	— Таны санаа талаар өнгөрч... 

	— Аврора хэл л дээ.. 

	—... миний эзэн болж, на-намайг худалдаж авч чадахгүй биз!

	Тийн өгүүлээд хөөрхий охин өөрийнхөө байдлаас ичсэн мэт толгой унжийлгав. Нүднээс нь халуун нулимс бөмбөрөн унаж байлаа. 

	— Та яагаад айж байгаа юм бэ? гэж би шалгаав. 

	— Өөр хүмүүс намайг авах санаатай, таны хэлснээс ч илүү их үнэ өгч байсан, гэхдээ бүтээгүй. Цөм санасандаа хүрээгүй, Тэгэхэд би хэчнээн их баярладаг байв даа! Харин одоо, одоо, шал өмнөө, огт өөр байна!

	— Би илүү ихийг, хамаг хөрөнгө мөнгөө өгнө. Лав хангалттай хүрэлцэнэ. Урьд нь Гаяар мэтийн амьтад өөдгүй санаа өвөрлөж таныг авах гэж байсан, үүнийг ч Безансон авхай ойлгосон учраас дургүйцдэг байжээ. 

	— Тийм ээ, үнэн. Гэхдээ танд ч бас зөвшөөрөхгүй дээ. Яана даа, ээ, чааваас!

	— Үгүй ээ, би Безансон авхайд бүх учраа тайлж, чин ариун санаа өвөрлөж байгаагаа хэлнэ. Зөвшөөрөөч гэж гуйж гувшина. Нэг их татгалзахгүй л болов уу. Надад үнэхээр баярлаж явдаг бол... гэтэл Аврора миний үгийг таслан дуу алдаж, 

	— Ай, эрхэм ээ! Танд их баярлаж явдаг. Хэчнээн талархдагийг нь та яахан мэдэх билээ? Гэвч хэзээ ч, яасан ч зөвшөөрөхгүй! Та бүх учрыг арай мэдэхгүй байна. Ээ, чааваас! хэмээн гаслан үглэв. 

	Тэгснээ нүдэнд нь дахиад л нулимс мэлмэрэн, гоо бүсгүй маань буйдан дээр тонгойход гоёмсог буржгар үс нь ханаран бууж, царайг нь халхлав. 

	Миний бие Аврорагийн хэлсэн үгэнд балмагдан гайхаад учрыг лавлахыг завдтал тэрэгний дугуй тарчигнах дуун чих дэлсэв. Би ухасхийн босож онгорхой цонхонд хүрээд амтат жүржийн төглийн дээгүүр харваас Безансон авхайн дэлбэгчийн толгой үзэгдлээ. Сүйх тэрэг хашааны хаалганд дөхөж айсуй. 

	Миний бие дэндүү их сэтгэл хөөрч догдолсон тул Безансон авхайтай нүүр учрах зүрх дутаж, Авроратай хам хум салах ёс хийгээд байшингаас гүйхээрээ гарав. 

	Гарсан хойноо, гол замаар явбал авхайтай улаан халз тулчхаж болзошгүй аюултайг ухаарав. Адууны жүчээний зүг одсон нарийн жим, жүчээнээс ой руу орсон зам байдгийг би эс андах билээ. Түүгээр Бринжерс руу тойруу замаар очиж болно. Сэрүүн асраас буугаад нөгөө нарийн жимээр шууд адууны жүчээ чиглэн алхлаа. 

	 


XXVI БҮЛЭГ - НЕГРИЙН ГАЦАА

	 

	Түдэлгүй адууны жүчээнд хүрэхэд миний морь намайг хараад баярлан үүрсэв. Скипио тэнд байсангүй. 

	«Нэг ажлаар явчхаж дээ. Сүйх тэрэг угтах гэсэн биз. За, Скипиогийн хэрэг ч алга. Морины эмээлийг аваагүй байна, хазаарлахад юухан байх вэ, гагцхүү хөөрхий Скипио цайны мөнгө авч чадалгүй хоцорч дээ» гэж бодлоо. 

	Төдхөн морио хазаарлаад, жүчээнээс хөтлөн гаргаж, ухасхийн мордоод хашаанаас гарч одов. 

	Миний сонгосон зөрөг бол «Негрийн гацаагаар» дайрч, дараа нь хөндийгөөр гаран, хар майлсны өтгөн модны ойд хүрдэг агаад яг тэр хавьд мөрний эрэг дагуух замд ордог нэгэн жим огтолдог бөлгөө. Тэр зөргөөр олонтоо зорчсон тул нүдээ аниад ч олж чадахаар байв. 

	«Негрийн гацаа» нь «их ордон» буюу эдлэнгийн эзний байшингаас хоёр зуугаад ярд зайтай бөгөөд өргөн замын хоёр хажуугаар зэрэглэн ярайсан цэмцгэр цэмцгэр тавь, жаран овоохой бүхий ажээ. Овоохой бүр нь хоорондоо усны дусал мэт адилхан, үүдэн тушаагаа ногоон титэмт замбага мод юм уу, анхилуун цэцэгт гоёмсог хятад мод тарьсан, түүний сүүдэр доор негр багачуул тоос шороотой хутгалдан өдөржин бужигнах ажээ. Тэнд хөлд ч ороогүй бяцхан хүүхэд мөлхөж, зэгзгэр охид хөвүүд гээд бүх насны, бас цайвардуу эрлийзээс авхуулаад «хар нүүрсээр зурвал цагаан мөр харагдахаар» хэмээн америкчууд хошигнон хэлэлцдэг хар арьст бамбара нар хүртэл зүсэн бүрийн өнгөтэй багачууд үзэгддэг билээ. Зузаан шороо тоосыг эс тооцвол биедээ өмсөж зүүсэн зүйл огт үгүй, сэгсгэр үстэй толгойноосоо урт шилбэт хөлөө хүртэл чармай нүцгэн байдаг сан! Тэрхүү хар шар багачуул өдөр турш чихрийн нишингийн иш, шийгуаны хальс, эрдэнэ шишийн голоор наадан тоглох нь битүү хивс дэвссэн тансаг өрөөндөө германы зах зээлээс авч өгсөн үнэ ихтэй тоглоомоороо наадаж байдаг ямар ч бяцхан лордоос21 дутахгүй тун жаргал цэнгэлтэй байдаг билээ. 

	Олон овоохойн өмнө урт саваа, эсвэл чихрийн нишингийн бөх иш хатгаж, хажуу бөөрийг нь нүхэлсэн том том хоосон шар хулуу өлгөсөн байх нь нүднээ тусна. Тэр бол америк тивийн хараацайн хамгийн үзэсгэлэнтэй, улаан хараацайн үүр, бөгөөд эндхийн негрүүд ихэд хайрлан тэжээдэг, урьдын нэгэн цагт энэ нутгийн улаан арьстнууд ч бас хайрладаг байжээ. 

	Овоохойн хананд ногоон, улаан уутат чинжүү урт гэгч хэлхэн өлгөсөн, «негрийн ардын эмчилгээнд» хэрэглэдэг өвс ургамлыг энд тэнд атга багцаар нь хатааж өлгөсөн харагдана. Тэдгээрийг Феобэ өгч, эсвэл Клеопатра эгч ч юм уу Филис эмээ л хатааж дүүжилсэн байна. Харин дээр дурдсан улаан, ногоон уутат чинжүүг овоохойн ард байдаг ногооны талбайгаас хураасан элдэв янзын амтат ногоогоор хачирлан хийсэн хоолыг хараад ямар ч цамаан хүний арааны шүлс өөрийн эрхгүй асгарах буй заа. 

	Зарим овоохойн хананд туулай, элбэнх, ноцолгоно, мөнгөн сорт үнэг, бас хүжлэг хулганын, хааяа нэг намгийн зэрлэг муур буюу шилүүсний арьс үзэгдэнэ. Миссисипи мөрний сав газар шилүүс нүдний гэм болсон амьтан тул шилүүсний арьс тохсон айлын эзнийг тэр өдрийн баатар болгон шагшдаг ажээ. Гэвч шар ирвэс юм уу бугын арьс огт үзэгдэхгүй. Ойр хавийн ойд ирвэс, буга хоёул элбэг боловч негр анчинд дэндүү хатуу хоол учраас ул агнана. Яагаад гэвэл тэдэнд галт зэвсэг хэрэглэхийг зөвшөөрдөггүй билээ. Дээр нэгэнт нэрлэсэн оготно зурам мэтийн жижиг амьтдыг буугүйгээр барьж болно. Овоохойн хананд өлгөөтэй буй тэдгээр арьс бол Скипио юм уу Ханнибал, эсвэл Помпей гэгчийн олон шөнө сарны гэрэлд гөрөөлсөн ангийн олз байх ажээ. Негрийн гацааныхны нэрийг сонсоод эртний Ром юм уу Карфаганд очсон мэт танд санагдах бий!

	Гэвч тэрхүү сүржин нэр бүхий хүмүүст винтов зэргийн аюултай галт зэвсгийг найдаж өгнө гэж огт үгүй билээ. Тэд гагцхүү овсгоо, самбаандаа дулдуйдан ан гөрөөнд олз омогтой явна. Зэвсэг нь гэвэл саваа мод, сүх, харин анч нохдын оронд жирийн тэжээвэр нохой байдаг. Олонх нь одоо негр багачуулын дунд тоос шороотой хутгалдан, харваас тэднээс дутуугүй жарган наадаж байна. 

	Негрүүд оромжоо гоёж чимэх гэж ангийн арьс өлгөж байгаа бус, харин хатааж, оронд нь өөрийг өлгөхийн тулд, наймаалж арилжихын тулд тийнхүү дэлгэж байгаа нь тэр. Циз, Зип, Ханни, Помп гуай нар ням гаригийнхаа амралтаар ангийн арьсаа боож аваад гоёлын хувцсаа өмсөн хот орно. Тэнд мухлагийн эзэнтэй ярилцан нэг хүжлэг хулганад зургаа долоон цент, нэг элбэнхэд арван хоёр, гурван цент, нэг үнэг юм уу, шилүүст хорин тавт авна. Тэгээд тэр гурав, дөрвөн гөрөөчин ах нар гуай олсон мөнгөөрөө гэртээ хоцорсон авгай нартаа есөн шидийн аар саар чамин зүйл авна. Тэр нь тус эдлэнгийн негрүүдийн байнга иддэг цагаан будаатай гахайн махан хоолонд хачир болдог ажээ. 

	Негрийн гацааныхны гэр ахуйн эдийн засаг иймхэн энгийн билээ. 

	Негрийн жижиг тосгоноор ороход л (том эдлэнгийн негрийн гацааг тосгон гэхэд бүрэн тохирно) дээр дурдсан байдлыг та нүдээр харж байх агаад ер алган дээр мэт илэрхий байдаг юм. 

	Түүнчлэн «харгалзагчийн» байшин нэлээд зайдуухан байна. Эсвэл Безансоны эдлэнгийнх шиг хоёр эгнээ оромжийн үзүүрт, гол зам руу хандуулан барьсан байдаг. Тэр нь мэдээжээр, уран барилгын маяг хэлбэр арай л дөнгүүр агаад цонхны хаалт, сэрүүн асар бүхий давхар байшин байна. Негр багачуулын халдлагаас хамгаалж ногооны талбайгаа хашсан байх боловч тэд нь суран ташуураас эмээх учир хашлага бараг илүүц ажээ. 

	 

	* * *

	 

	Миний бие гацаанд нэлээд ойртсон хойно тэндхийн өвөрмөц онцлог шууд нүднээ туссан юм. Муусайн навтархай оромжуудын захад «харгалзагчийн» байшин сүндэрлэх нь тэдгээрийг ивээн хамгаалж, ажиглан тандаж байх мэт санагдаад зүйрлэвэл эм тахиа дэгдээхэйнүүдээ харж хандахтай адил ажээ. 

	Том том улаан хараацай ийш тийш сум шиг сүнгэнэн нисэж, эсвэл хулуугаар хийсэн үүрнийхээ үүдэнд далавчаа дэвэн хоромхон зуур саатсанаа «чви-чви-чви» хэмээн хөгжилтэйеэ исгэрэн одно. Тосгоны хавь ойр хятадын мод, замбагын анхилуун сайхан үнэр таатайяа сэнгэнэн. 

	Гацаанд дөхөх тусам африкийнхны онцлог аялгуу бүхий эр, эм, хүүхэд багачуулын ярилцан шуугилдах дуун дүнгэнэн сонстов. Миний бие урьд нэгэнт харснаа тулгуурлан тааварласан нь харчуул хүүхнүүд гэр орны энэ бүрийн ажил хийж, тариалангийн талбай дээрх ажил дууссан цаг байсан тул зарим нь майхан маягийн оромжийнхоо юм уу, модны сүүдэрт суун амарч, эсвэл хэсэг бөөнөөрөө элдвийг хүүрнэн зогсож байхад бас нэг хэсэг нь томхон «зэрлэг муур», «үхэр загас» усны тохойноос барьж юу магад хэмээн горьдож загасны тор засаж сэлбэн босгон дээрээ сууна. Зарим эр нийтийн модноос түлээ хагалж, хагалсан түлээг нь зэгзгэр хөвүүд охид гэр өөдөө зөөж гүйлдэх бөгөөд гэрт эхнэрүүд оройн хоол хийж байна. 

	Энэхүү эцгийн эрхт ёсны үеийн байдлыг хараад, гацаанд «ганц хүний эрхийг» боол эзэмшлийн маягаар бус, харин Рапп22 болон түүний «нийгэм эдийн засагчдын» зохиосон маягаар тогтоовол ихээхэн давуу талтай байж болох юм гэсэн бодол надад төрөв. 

	«Тийм эцгийн эрхт ёсны үед төрийн адармаатай машин хэрэггүй сэн! Юутай сайхан хялбар вэ! Санаснаа зоргоороо бүтээнэ дээ!» хэмээн би өөртөө ярьж явлаа. 

	Тэр ч тийм. Гэвч би нэгэн зүйлийг, хүний төрөлхийн төгс бус чанарыг дутуу харжээ. Эцгийн эрхт ёс дарангуйлал болон хувирч болзошгүйг, үгүй ээ, бараг л зайлшгүйг олж хараагүй юм. 

	Байз! Хүн чанга орилоод байна уу даа! Хашхирч байна!

	Баярлаж хөөрөөд хашхирав уу? Үгүй ээ, харин ч өвдөж чарлаж байх шиг байна. Амь тавин арилж байна! Гацааны жирийн шуугианаас тэс ондоо, эгдүүцэж хилэгнэн дүнгэнэлдсэн дуу авиа сонстов. 

	Тэгтэл дахиад л улам чанга, сунжруулан чарлах дуу гарлаа! Аргагүй л негрийн гадааны зүгээс сонсгов. Яасан юм бол?

	Би морио давиран, гацааны зүг хатируулав. 

	 


XXVII БҮЛЭГ - ЧӨТГӨРИЙН ШҮРШҮҮР

	 

	Миний бие төдхөн гацааны төв замд давхин хүрч, мориныхоо амыг татан зогсоогоод эргэн тойрныг ажиглав. 

	Нүднээ туссан зүйл эцгийн эрхт ёсыг мөрөөдсөн бодлыг минь хуу арчин хаялаа. Дарангуйлал, тамлалын дүр зураг, боолын гашуун амьдралын эмгэнэлт хувь заяаны бодит дүр зураг нүднээ тусав!

	Гацааны дээд үзүүрт буюу «харгалзагчийн» байшингийн арханд чихэр хайлуулдаг том барилга байлаа. Хашааны дотор арваад тохой өндөр хөөрөг байх ба дээд үзүүртээ цорготой ажээ. Тэр хөөрөг бол чихэр хайлуулах байранд залгасан хоолойгоор ус шахах зориулалт бүхий юм. Нэг хүн хэдэн тохой өндөр тавцан дээр зогсон хөөргийн бариулыг хөдөлгөн ажиллуулна. 

	Тэр зүг анхааран харваас гацааны негрүүд хөөргийг тойрон эмэгтэйчүүд, хүүхэд цөм тэр зүг ширтэн хашаа налан зогсжээ. 

	Эр, эм, хүүхэд багачуул бүгд айж ширвээтэн баргар царайлж, түгшүүрт автан эмээсэн байдалтай ажээ. Дүнгэнэлдэж, үе үе дуу алдаж, тамлуулж буй хүнийг өрөвдөн халаглах сонстоно. Өшөө хорслын хилэн буцлан хөмсөг зангидсан хүн мэр сэр харагдах авч ихэнх нь сүрдэн балмагдсан, номхон хүлцэнгүй зогсож байв. 

	Амь тавин бархирах чимээ хөөргийн зүгээс гарсныг мэдэхэд ядах юмгүй учир шууд тийшээ хараа тавив. Нэг золгүй боол шийтгүүлж байжээ!

	Тэрхүү заяа муутай боолыг негрүүд халхлах тул барааг нь харж чадсангүй, харин тэдний толгой дээгүүр өлийн харвал цээжээ нүцгэлээд тавцан дээр гарч зогсон хамаг хүчээрээ хөөрөг ажиллуулж буй Габриэл хэмээх боол үзэгдэв. 

	Габриэл бол булиа чийрэг, аварга том биетэй, хоёр мөрөн дээрээ нэжгээд «Сараана цэцэг» тамгалуулсан бамбара эр билээ. Маш хэрцгий дүртэй энэ хүн маш увайгүй балмад авиртай, негрүүд айдаг төдийгүй түүнтэй холбогдсон цагаан арьстнууд ч эмээдэг гэж би дуулсан юм даг. Тэр этгээд шийтгэл амсаж байгаа биш, харин ч тамлагын зэвсэг болж байжээ. 

	Үнэндээ шийтгэл нь тамлагаа байдгийг би сайн мэднэ. 

	Усны онгоц буюу хоолойг зайлуулаад, шийтгүүлж буй боолыг хөөргийн ёзоорт, усны яг доор зогсоожээ. Түүнийг толгойгоо хөдөлгөж огт чадахааргүйгээр шонд бэхлэн хүлсэн тул ус шууд зулай дээр нь тасралтгүй гоожиж байлаа!

	Үүнийг тамлал гэх нь үү хэмээн та лав гайхаж байгаа биз ээ. Тэгтлээ зовж, тарчлах юм үгүй мэт санагдаж болно. Зүгээр л усанд орж, хүйтэн шүршүүр доор зогсож байна, өөр юу ч алга гэж бодож магадгүй юм!

	Таны зөв өө. Анхандаа зүгээр л шүршүүр доор зогсож байх шиг санагдах боловч сүүлдээ... 

	Зулай дээр хайлсан тугалга гоожуулах юм уу, гавлын ясыг сүхээр зугуухан ярах нь цэв хүйтэн ус тасралтгүй буухаас аймшигтай биш хэмээн баттай хэлж чадна. Миний үгэнд итгэгтүн. Тэгээд ч «чөтгөрийн шүршүүр» хэмээн тун онож нэрлэжээ. 

	Хөөргийн зүгээс дахин амь тавин орилоход хамаг цус царцах шиг болов. 

	Анхандаа тэр золгүй эрийг олж хараагүй гэдгээ дээр нэгэнт өгүүлсэн билээ. Хүмүүс шавж зогсоод саад болсон юм. Гэвч негрүүд миний давхин очихыг хармагц тэр булай явдлын гэрч болоосой гэсэн шиг хойш ухарцгаан зам тавьж өглөө. Тэд намайг цөм таних агаад заяа муутай тэдэнд жаахан элэгтэйг минь гадарладаг бололтой. 

	Тийнхүү зай гарсанд аймшигт яргалал нүдний өмнө ил болж, миний бие өөрийн эрхгүй цочин давхийв. Нэг хар негрийг шийтгэж байлаа. Хажууханд нь биерхүү эрлийз авгай, түүнтэй тун адилхан залуухан бүсгүй хоёр тэврэлдэн гашуунаар уйлан хайлан зогсож байв. Тэдний халаглан гаслах дуу асгарах усны их чимээ, нэлээд алс зайд ч сонстох ажээ. Бяцхан Клоэ эхтэйгээ зогсож буйг харсан даруйдаа танилаа!

	Танимагц шийтгүүлж буй хүний зүг цахилгаан мэт түргэнээр нүд шилжүүлэв. Зулай дээр нь буугаад асгарах ус шил мэт болон биеийг нь бүрхээд толгойг нь халхлах боловч далавч шиг дэлдэн чих нь чухам хэн цээрлүүлж буйг хэлээд өгсөн юм. Тэр бол Скипио байлаа!

	Дахиад л уртаар гаслантайяа цөхрөн орилох нь цээжний гүнээс гарах дуу ажээ!

	Миний бие тэрхүү цөхрөн чарлах дуу намдахыг хүлээсэнгүй. Намайг хүнээс өндөр банзан хашаа тусгаарлаж байсан боловч тэр хэдийхэн юу шалих вэ? Би ганц ч хором тээнэгэлзэлгүй морио ташуурдан давхиулж, нэг давиран ухасхийн харайлгаж, хашаа дотор оруулав. Би буух гэж мориныхоо амыг ч таталгүй, хатируулсан чигээрээ шууд тавцанд хүрч, ташуураа далайн нөгөө бамбараа эрийн нүцгэн мөрөн дээр хамаг хүчээрээ буулгалаа. Гайхаж балмагдсан негр хөөргийн бариулыг улайдсан төмөрт хүрсэн мэт цочин алдаад, тавцангаас үсрэн бууж, оромжийнхоо зүг орь дуу тавьсаар харайлган одов!

	Хүмүүс бахдан дуу алдаж, сайшаан дүнгэнэлдлээ. Гэнэт давхиж харайсандаа агсамнан янцгаан дүүлэх морио тогтоох гэж би хэсэг саатлаа. Тийн саатах зуураа хүмүүсийн дуу алдах чимээ тасарч, сайшаан дүнгэнэлдэхээ болиод үхсэн мэт зэвүүн нам гүм болчихыг анзаарсан юм. Ойр зогсож буй негрүүд надад сэрэмжлүүлсэн үг бувтнаж, зарим нь, 

	— Харгалзагч, харгалзагч! Ноёнтон, хараач, тэр ирж явна! хэмээн хазгай мурий англи хэлээр хашхиралдав. 

	Тэгтэл ч жигшүүртэй муухайгаар хараал тавин хашхирах дуу чихнээ хадлаа. Дуу гарсан зүг эргэн харвал үнэхээр нөгөө харгалзагч нь ирсэн байжээ. 

	Скипиог тамлан зовоож буйг цонхоороо харж харж, одоо гэрийнхээ арын хаалгаар дөнгөж гарч ирж байгаа нь тэр ажээ!

	Би тэр этгээдтэй урьд өмнө нүүр учирч яваагүй агаад одоо дэгжиндүү атлаа хааш яаш хувцасласан, увайгүй балмад царайтай эр бүдүүн ташуур барьсаар дөхөж явааг харлаа. Түүний уур хилэн бадран царай нь хүрлийж, над руу дайрахаар шууд чиглэн айсуй. Надад ташуураас өөр зэвсэг үгүй тул биеэ хамгаалахаар ташуураа зэхлээ. 

	Хагартлаа уурлаж бэлэнч муухай хараалын үг хашхичсаар гүйж ирлээ. 

	Морины толгой тушаа ойртож ирээд саатан зогсож, аянгын дуу мэт тачигнуулан, 

	— Миний хэрэгт хошуу дүрж байдаг хэн гээч новш вэ? Чи ер хэн гээч хараал идмэр... гэснээ гэнэт түгдрэн, мэл гайхаж цэл хөхрөн гөлийчхөв. Түүнд нь би төдий л гайхсангүй, яагаад гэвэл тэр харгалзагч бол нөгөө усан онгоцон дээр явсан өрсөлдөгч этгээд мөн болохыг танилаа! нөгөө хутга далайсан «баатар эр» ажээ! Яг тэр агшинд мань хүн намайг ч бас таньжээ!

	Бие биеэ таньж, хоромхон зуур л гайхан зогтуслаа. 

	— Ээ хар новш, золиг! Чи юм бий! Энэ муу ташуураар яах вэ! Чамтай өөрөөр ярина даа! хэмээн тэр увайгүй эр улам бүр улангасан хилэгнэж заналтайяа хашхичив. 

	Тийн өгүүлээд хүрмээсээ гар буу суга татан гаргаж, яаран цэнэглээд миний цээж өөд шагайв. 

	Би мориноосоо буугаагүй, морь маань тогтож ядан байлаа. Тэгээгүй бол ч намайг огт эргэлзээгүй шууд буудах байсан нь лавтай. Харин түүний гарт буу гялс хийх мөчид миний морь цоройн биеэрээ бамбай болон намайг сумнаас халхлав. 

	Надад ташуураас өөр зэвсэг үгүй байсныг би дээр нэгэнт дурдсан билээ. Аз болоход, давтмал бариултай, бөх ташуур байв Ташуураа шалавхан эргүүлж бариад, мориныхоо туурайг газар дөнгөж буумагц хавирга руу нь хүчтэй давиртал урагш дүүлэн ухасхийв. Тийн харайхдаа яг л миний хүссэнээр болж, гэнэтийн явдалд барьц алдан ухарч буугаа дахин шагайж завдаагүй өрсөлдөгчийнхөө халз өмнө би тулж очсон юм. Түүнийг бууныхаа гохыг дарахаас өмнө ташуураа далайж, бариулаар нь тархин дундуур нь буулгаж орхисонд тэр этгээд эвхрэн бөхийж, газар унав! Унахдаа гар буугаа алдаж, тэр нь хол үсрэн унаад доргионд буу алдахад сум нь миний морины туурайн завсраар шунгинан өнгөрсөн боловч харин золоор хэнийг ч оносонгүй. Тийнхүү унахдаа зэвсгээ алдаж, одоо хажууд нь хэвтэнэ. 

	Би ёстой л сохор азаар цагаа олж морио давирч, морь маань яг таг харайсны ачаар амь гарсан юм. Харайлгахдаа алдаж тооцоолсон бол балрах байлаа. 

	Тэр гар буу нь давхар цэнэглэдэг агаад нөгөө этгээдийг нэгжиж үзэхэд бас нэг тийм буутай байв. 

	Харгалзагч унтаж байгаа мэт хөдлөлгүй хэвтсээр тул алчхав уу хэмээн баахан эмээж эхлэв. Тэгвэл ч яггүй хэрэг мандах биз. Хэдийгээр би биеэ хамгаалсан, миний зөв боловч хэн үүнийг батлах вэ? Тойрон буй хүмүүс цугаараа гэрчлээд ч ганц цагаан арьстны ам тангарагтай яахан тэнцэх билээ. Тухайн нөхцөлд бол ёстой сохор зоосны ч үнэ хүрэхгүй. Үнэндээ, тийнхүү мөргөлдсөний учрыг гаргах юм бол гэрчийн мэдүүлэг намайг харин ч бүр баллах байв!

	Яггүй юманд орооцолджээ. Би мориноосоо бууж, газар тэрийн хэвтээд Ларкин руу очиход түүнийг бүчин зогссон негрүүд надад зам тавьж өглөө. 

	Би сөхрөн суугаад толгойг нь үзсэнд хуйх нь язарч, цус гарсан боловч яс нь бэртээгүй байв!

	Үүнийг мэдээд дотор баахан уужирсан бөгөөд шархтсан этгээд шүршүүрийн хүйтэн усны ачаар ухаан орж эхлэхийг хараад сэтгэл нэгэнт онгойгоод бослоо. Бас нэг бууны бариул хүрмийнх нь энгэрээс цухуйж буйг олж сугалан авч, газар хэвтсэн түрүүчийн бууг мөн аваад, 

	— Намайг дахиж дайрах болбол би ч бас гар буутай болсон гэдгийг ухаан ормогц нь хэлээрэй! гэлээ. 

	Харгалзагчийг байшинд аваач хэмээн тушаагаад шийтгүүлэгчийг анхааран харлаа. Хөөрхий Скипио! Маш зэрлэгээр тамлуулж, үйлээ үзэн үхтлээ тамирдсан тул нэг хэсэг азнаж, амсхийсний хойно тийнхүү шийтгүүлэх болсныхоо учрыг сая ярих тэнхээтэй болжээ. 

	Скипиогийн өгүүлснийг сонсоод уур хилэн буцалж, уушги зүрх амаар гарах шахав. Харгалзагч Ларкин, тосгоны захын нэг оромжид бяцхан Клоэг барьж авсан. Клоэ гараас нь мултрах гэж чарлаж тийчлэн байхад нь Скипио очжээ. Сандарч зовсон эцэг мэдээжээр, охиноо өмгөөлж, харгалзагчийг цохиод авчээ. Түүнийх нь төлөө, хуульд зааснаар бол негр эрийн өрөөсөн гарыг огтолж болох ажээ. Гэвч цагаан арьст балмад этгээд хэрэг нь илэрч болзошгүй хэмээн айж, өөртөө хал балгүйхэн дуусгасугай хэмээн шийдээд хууль ёсны шийтгэлийг шүршүүр доор зогсоох баазхан тамлалаар сольжээ! 

	Эл гунигт явдлыг сонсоод, Безансон авхайнх руу давхин очиж, бүгдийг илтгээд, тэр балмад хэрцгий харгалзагчийг даруйхан зайлуулах хэрэгтэй хэмээн ятгасугай гэж миний бие анх бодов. 

	Гэвч жаахан эргэцүүлэн тунгаагаад эл бодлоо орхисон юм. Маргааш маш чухал хэргээр тэднийд очно. Маргааш би Аврораг гуйх санаатай байлаа. 

	Маргааш очихдоо хөөрхий Скипиогийн явдлыг танилцуулж болох юм. Тэгээд ч «гол сэдэв» рүү аятайхан орох боломж өгч магадгүй хэмээн бодлоо. Миний бие хуучин найздаа өмгөөлж хамгаална гэдэг ам өгөөд мориндоо мордож, талархан баярласан шуугианы дунд замд гарахаар хөдлөв. 

	Намайг гол замаар алхуулан явахад авгай хүүхэн, охид гэрээсээ ухасхийн гүйлдэн гарч, миний дөрөөнөөс зууран аваад гутлын өлмий үнсэж байлаа!

	Тэгэхэд хамаг сэтгэл зүрхийг эзэмдсэн халуун янаг дурлалаа хэсэгхэн зуур мартагнаж, сайн үйлс бүтээсэндээ дотор уужим талбиун болон, жаргалд умбан байж билээ!

	 

	 


XXVIII БҮЛЭГ - ГАЯАР, «БАЛМАД» БИЛЛ ХОЁР

	 

	Гацаанаас мордон давхихдаа буцъя гэсэн бодлоо өөрчлөв. Миний очсоныг Ежээни авхай мэдэх нь дамжиггүй бөгөөд байшингаас намайг харсан ч, хараагүй ч ялгаа алга байлаа. Миний сэтгэл хөдлөөд, мориноосоо дутуугүй цус хөөрсөн байв. Одоо морь бид хоёрын хувьд өндөр хашаа юу ч биш болж, урагш довтолгон, хоёр ч хашаа дээгүүр сийхгүй дүүлэн гараад, дараа нь хөвөнгийн тариаланг хөндлөн туулж, төдхөн Ливигийн замд орлоо. 

	Удалгүй миний бие мориныхоо амыг татасхийж, омгийг нь дармагц сажлуулан алхуулах зуур саяхан болсон явдлыг эргэцүүлэн тунгаалаа. 

	Тэр шившигт этгээдийг Гаяар нэг далд санаа өвөрлөн зориуд энэ эдлэнд харгалзагчаар ажиллуулсан нь илэрхий ажээ. Хуульч, харгалзагч хоёр урьд танил байсан гэвэл юу л бол. Гэвч тиймэрхүү өрөөсөн гутлууд бие биеэ зөнгөөрөө хялбар таньдаг билээ. Мань хуульч ганцаардаж яваад, нөгөө гайтай осол гарсан шөнө ижлээ олж авсан болов уу. Онгоцон дээр намайг мөрийцье гэж шалахад нь зэгсэн бүдүүлэг мөрийчин юм хэмээн би бодож байсан. Гэвч түүний эрхэлдэг ажил «негрийн хөтөч» болох нь тодорхой, ямар ч атугай түүний хувьд шинэ ажил биш ажээ. 

	Өдий хүртэл намайг энэ эдлэнд байгааг мэдээгүй нь жигтэй! Гэвч үүнийг тайлбарлахад хялбар юм. Намайг Ежээни авхайнд байхыг хараагүй. Түүнээс гадна, аврах бүсийг нь хуваалцах санаатай дайрсан бүсгүй нь Ежээни авхай байсныг огт төсөөлөхгүй байж магадгүй юм. Энэ таамаглал үнэнд дөхөж очно, яагаад гэвэл, сал хийж, буйдангаас зуурч, аврах бүс хэрэглэн элдэв аргаар амь зулбасан бүсгүйчүүлийг алийг тэр гэх вэ. Тэр этгээд Ежээни авхайг, онгоцны хашлага даван харайхаас нь өмнө ер хараагүй учир одоо танихгүй байгаа нь лавтай гэж таамаглав. 

	Миний шархтсаны учрыг зөвхөн Ежээни авхай, Аврора, Скипио гурав л мэдэж байсан агаад энэ тухай негрийн хороололд зар тараахыг Скипиод хориглосон биз. Тэр харгалзагч Безансоны эдлэнд дөнгөж ирсэн шинэ хүн тул эдлэнгийн эзэнтэй бараг харьцдаггүй, харин голдуу Гаяараас тушаал заавар авдаг байна. Эцэст нь хэлэхэд, тэр бол ёстой л мулгуу адгуус байлаа. 

	Бид хоёр сая нүүр тулах хүртэл, намайг онгоцон дээр явсан урьдын өрсөлдөгч нь гэдгийг ч, Ежээни Безансон бол өөрийнх нь гараас мултарсан бүсгүй гэдгийг ч огт сэжиглээгүй явсан бололтой. Намайг Безансоны эдлэнд байсныг мэдэх ёстой, гэвч гайтай ослоос амь гарсан, хүнд шархтсан буюу түлэгдсэн олны нэг л гэж бодсон байх, өчнөөн төчнөөн хүнийг уснаас гаргаж авсан, тийм заяа муутай, шархтаж, түлэгдсэн хүмүүсийг гэртээ толгой хоргодуулаагүй айл эрэг хавьд бараг үгүй билээ. 

	Тэр этгээд ажилдаа, үнэндээ мэдээжээр, Гаяарын ажилд зүтгээд завгүй байжээ. Тэдний хооронд далд сүлбээ байна, түүнд нь энэ этгээд нэг үүрэг гүйцэтгэдэгт би эргэлзэхгүй байлаа. Эзэнд нь түүний ухаан бус, харин ухаанаас үнэтэй нэг чанар нь, Гаяарт хүртэл дутагдсан, тодруулбал, увайгүй бүдүүн зүрх, муйхар хүч нь хэрэгтэй ажээ. Энэ этгээд Гаяарт маргаангүй хэрэг болж, эс тэгвэл энд байлгахгүй сэн. 

	Одоо намайг нэгэнт мэдсэн хойно мөд мартахгүй нь илт. Надаас өс хонзон авна гэх болов уу? Тэгж л таарна, гэхдээ ар хударгаар, сэмхэн авах арга сэдэх бий гэж бодогдоно. Ядаж ил, улаан нүүр тулж үзэлцвэл айх юм надад алга. Түүнийг дийлж, зүрхийг нь үхүүлсэн хэмээн би нэлээд итгэлтэй байлаа. Би тийм хүнтэй урьд өмнө учирч яваагүй. Тэр бол дийлдсэнээ хүлээж чаддаг жинхэнэ зоригтой эр биш, харин ойворгон, том амнаас цаашгүй хүн билээ. 

	Ил дайрахаас нь би хулчийхгүй. Харин далдуур хонзогнохоос нь буюу хуулийн нэр барьж хариугаа авах бий гэдгээс л эмээж байв!

	Ямар учраас чухам үүнээс эмээнэ вэ хэмээн уншигч та гайхаж байгаа буй заа. Надад ийнхүү эмээх хэдэн ноцтой шалтгаан бий юм. 

	Гаяарын санааг мэдэж, Аврорад санаархсан шившигт зорилгыг илчилж, Ларкинтай үзэлцсэн маань хэрэг явдлыг хямрааж орхив. Миний сэтгэл догдлон хөөрөөд хурлийз бүсгүйтэй дэр нийлүүлэх тухай нандин асуудлыг Ежээни авхайтай нэн даруй ярилцах нь чухал хэмээн шийдлээ. Аврора бид хоёр нэгэнт бие биеэ ойлгож, үнэндээ ураг бололцохоор шийдсэн тул хойш тавьж, цаг үрэх шалтгаан юун билээ. Тэгээд даруй буцсугай хэмээн мориныхоо амыг эргүүлснээ гэнэт тээнэгэлзэж, баахан зүрх алдлаа. Миний бие мориныхоо амыг дахин эргүүлж, маргааш өглөө эрт эдлэнд очъё гэж сэтгэл шулуудаад Бринжерсийн зүг одсон юм. 

	Шууд зочид буудалд очиж, өрөөндөө орвол Бринжерсийн банканд ирүүлсэн хоёр зуун фунт стерлингийн чек ширээн дээр байсан нь Шинэ Орлеан дахь банкны төлөөлөгч маань Англиас хүлээн авсан чекийг нааш илгээсэн нь тэр ажээ. Бас захиа ирсэн бөгөөд хэд хоногоос таван зуун фунт стерлинг явуулна гэж мэдэгджээ. Одоо хүлээн авсан мөнгө маань Ригарт эмчид тавьсан өр ширээ дарахад элбэг хүрэлцэх байсан агаад нэг цагийн дараа гэхэд би өрнийхөө дансыг дугуйлж сэтгэл тэнийсэн болно. 

	Тэр шөнө маш их санаа зовж, нойр хулжиж орхив. Үүнд гайхах юун! Маргааш яггүй бэрх өдөр болно. Миний хувьд маргааш бол аз заяа, гансралын аль нэгийг авчрах билээ. Ежээни Безансонтой ярилцаад хэрэг явдал яаж дуусдаг бол хэмээн элдвийг бодож, мянгантаа горьдон, түмэнтээ эргэлзэн айна. Хэдхэн цагийн өмнө Авроратай ярилцахаас зүрх алдан байсан маань маргаашийн ярианы дэргэд, юу ч биш байжээ! Нааштай хариу авна гэж найдаагүй учраас тэр биз ээ. 

	Маргааш нь миний бие хар үүрээр айл амьтан түйвээхгүйг бас бодолцон өглөөгүүр мордож Безансоны эдлэнг зорилоо. 

	Тосгоноос гарах замд тааралдсан хүмүүс намайг жигтэйхэн сониуч харцаар үдэхийг нь би анзаарлаа. 

	«Харгалзагчтай сөргөлцсөнийг маань мэдчихжээ. Негрүүд энэ тухай тараасан нь лавтай. Муу үг модон улаатай хойно доо» гэж бодогдов. 

	Хүмүүс нэг л. дургүйлхсэн царайтай байгааг анзаараад сэтгэл баахан тавгүйтлээ. Биеэ хамгаалсан минь буруу гэж үү? Ер нь тиймэрхүү сөргөлдөөнд, ялангуяа Луизиана нутагт баатарлаг явдалд дийлсэн хүнийг нийтээрээ талархдаг билээ. Гэтэд хүмүүс яагаад намайг ийнхүү хялайн харна вэ? Би ямар буруу юм хийгээ вэ? Олны дунд нэгэнт «балмад» хэмээн алдаршсан бүдүүлэг этгээдийг «ташуурдсан», тэгэхдээ биеэ хамгаалж л үзэлцсэн шүү дээ. Энэ нутгийн заншлаар бол намайг сайшаамаар сан. Гэтэл яагаад, ... хөөе байз! Би цагаан, хар арьсны дундуур орсон. Би нэг боолыг өмгөөлж, шийтгүүлээгүй. Намайг дайсагнан хялайсны учир чухам үүнд байж болзошгүй юм!

	Үүнээс тэс ондоо, утгагүй дэмий шалтгаан бас байж магадгүй юм. Хавь ойрд намайг «Ежээни авхайтай дотно холбоотой», хаанаас ч юм гарч ирсэн адал явдал хайгч энэ үл таних этгээд баян чинээлэг эдлэнгийн эзэгтэйг нэг сайхан өдөр хулгайлан авч одохоос сийхгүй гэсэн цуу үг газар авсан байв!

	Тийм аз дайрсан хүнд атаархдаггүй газар энэ дэлхийд бий гэж үү? Энэ дүрэм Нэгдсэн Улсад ч бас хамаарна. Тэр балай хов живийн улмаас л Бринжерсийн гудамжаар хөлхөн буй залуу эзэд, ганган худалдаачид намайг дайсагнан хялайсныг ойлгож байв. 

	Хүмүүсийн муухай хялалзахыг тоолгүй явсаар сүүлдээ тэр тухай ч мартаж орхив. Зэхэн буй уулзалт хамаг санаа бодлыг нэг мөсөн эзэмдсэн тул хөндлөнгийн аар саар зүйлийг хайхарсангүй билээ. 

	Ежээни өчигдөр бүх явдлыг нэгд нэгэнгүй сонсож мэдсэн буй заа, Юу бодож байгаа бол? Тэр увайгүй харгалзагчийг Гаяар л ажилд оруулсан нь дамжиггүй. Ежээни тэр этгээдэд дургүй, биз. Түүнийг ажлаас нь халах зүрх, үгүй ээ, эрх Ежээнид бий болов уу? Тэр этгээд чухам хэн болохыг мэдлээ ч гэсэн ажлаас нь халж чадах уу? Ай даа, юу л бол?

	Хөөрхий бүсгүйг туйлгүй өрөвдөж байв. Гаяарт маш их өртэй, тэгээд л эрхэнд нь орсон гэдэгт үл эргэлзэнэ. Өчигдөр Аврорад хэлсэн үг нь миний таамаглалыг нотолсон юм. Түүнчлэн, Гаяар саяхан шүүхэд өр нэхэмжилсэн зарга өгсөн, түүнийг нь Шинэ-Орлеаны шүүх хэрэгсэж, ямар ч хориг саадгүй болсон учир Гаяар дуртай цагтаа Ежээнигийн бүх хөрөнгийг юм уу, эсвэл өр төлж хүрэлцэхүйц хэмжээний хэсэг хөрөнгийг нь хураан авах тухай баримтыг шаардан гаргуулж чадах болсон гэдэг дам яриаг Ригарт эмч сонсжээ. Өчигдөр орой Ригарт надад ярьсан юм. Үүнийг сонсоод Аврораг худалдан авах ажлаа яаравчлан хийлгүй горьгүй хэмээн сэтгэл улам зовсон билээ. 

	Морио давиран, давхисаар явтал түдэлгүй эдлэнгийн бараа үзэгдэв. Хашааны хаалганд тулж очоод мориноосоо буулаа. Намайг хэн ч угтан гарч миний морийг авсангүй, гэвч Америкт үүнийг онц хайхардаггүй, цэцэрлэгийн хашааны сараалжаас, эсвэл модны мөчрөөс морио уяж болдог. 

	Эл заншлыг санаад морио хашааны шургаагаас уяад байшин руу алхав. 

	 

	 


XXIX БҮЛЭГ - ELLE T’AIME!23

	 

	Өчигдрийн өрсөлдөгчөө дурсан санадаг нь аргагүй юм. Би түүнтэй дахиж учрах Болов уу? Үгүй биз ээ. Миний ташуурын бариул толгойг нь яггүй өвтгөсөн байж таарна, тэгэхлээр хэд хоногтоо хорооллоосоо цухуйхгүй нь лавтай. Гэвч би юу ч тохиолдож Болзошгүй хэмээн бэлтгэж байлаа. Дайрах юм бол хэрэглэнэ гэж бодоод түүний давхар цэнэгтэй гар буунуудыг өвөртөлсөн билээ. Насандаа анх удаа «хориотой зэвсэг» авч явсан минь тэр бөгөөд тэр цагт эндхийн хүмүүс бараг цөмөөрөө, арваас ес нь, эдлэнгийн эзэн, худалдаачин, эмч, хуульч байтугай санваартан нь хүртэл буу зэвсэг авч явдаг заншилтай байсан юм! Одоо «Балмад Биллтэй «нүүр тулахад айх юм надад алга. Миний зүрх түргэн дэлсэж, итгэл муутайхан алхаж байгаа бол эзэгтэйтэй нь ярилцах болоод л тэр билээ. 

	Би чадлынхаа хэрээр биеэ барьсаар байшинд орлоо, 

	Ежээни авхай зочдын өрөөндөө байв. Надтай чөлөөтэй, өөриймсөг уулзав. Урьдынхаасаа цовоо сэргэлэн байсанд миний гайхаш төрлөө. Түүгээр ч үл барам учиртайхан жуумалзахыг нь ажиглав! Өчигдрийн хэргийг мэдээжээр бүгдийг сонсож мэдсэн биз, түүнд баярлаж байгаа бололтой. Ойлгож ядах юмгүй байв. 

	Аврора үзэгдсэнгүйд би дотроо баярлаж, орж ирэлгүй ядах нь ээ нэг цаг болоосой хэмээн залбирч байлаа. Би ичиж тэвдэв. Хэрхэн яриа өдөж, сэтгэлийнхээ нандин зүйлийг Ежээни авхайд хэрхэн гаргаж хэлэхээ ер мэдэхгүй сандрав. Бид ойр зуурын хэдэн үг солиод дараа нь өчигдрийн явдал руу орлоо. Авроратай уулзсанаа орхиж, харин бусад бүх зүйлийг нэгд нэгэнгүй өгүүлэв. 

	Тэдний эдлэнгийн харгалзагч чухам хэн гэгч болохыг хэлэх эсэхээ шийдэж ядан хэсэг тээнэгэлзлээ. Онгоцон дээр намайг шархтуулсан, мөн миний бие оролцоогүй сэн бол Ежээниг ч бүрэлгэх байсан этгээд одоо эдлэнд нь харгалзагчаар ажиллаж буйг мэдвэл ямар ч аюул заналыг тоолгүй нэн даруй хөөн зайлуулахыг шаардана буй заа. 

	Хожмын үр дагаврыг хоромхон зуур эргэцүүлэн тунгаагаад, «Ийм балмад этгээд хажууд нь байвал амар заяа үзэхгүй. Даруйхан ангижирсан нь дээр» хэмээн сэтгэж, нуулгүй хэлэхээр санаа шулуудсан юм. 

	Тэр мэдээг сонсоод Ежээни цочин балмагдаж, цөхөрч гүйцсэн байдалтай гараа атган нэг хэсэг дуу шуугүй суув. Тэгснээ, 

	— Гаяар!.. Гаяар!.. Гаяар гуайн л ажил! Ай, Бурхан минь! Эцэг минь та хаана байна? Антуан хаачив аа? Бурхан минь, намайг нигүүлсэж хайрлаач дээ! хэмээн халаглан дуу алдлаа. 

	Энэлэн шаналсан хөөрхөн царайг нь хараад зүрх шимшрэв. Ежээни одоо гаслангийн тэнгэр мэт гунигтай, үзэсгэлэн гоо харагдана. 

	Би эгэл болхи үгээр тайтгаруулах гэж оролдлоо. Миний бие түүний уй гашууны цаад учрыг нарийн мэдэхгүй хэдий боловч намайг анхааран сонсож, миний ярьсан хэлсэнд дуртай байх шиг санагдав. 

	Үүнд баахан зүрх орж, ямар учраас тийнхүү гансран энэлснийг нь асууж шалгаахаар шийдээд, 

	— Авхайтан, эрээгүй загнасныг минь уучлаарай. Гэвч та нэг л зовж шаналаад байгааг эртнээс ажиглалаа эсвэл надад тэгж санагдаад... хэмээн өгүүлтэл үг дуугүй гайхан ширтлээ. Тэр сонин жигтэй харцанд нь тулгамдасхийн тээнэгэлзсэн боловч, 

	— Авхайтан, би дэндүү хамаагүй ярьж байвал намайг уучлаарай. Харин миний санаа... гэснээ түгдэрч орхив. 

	— Эрхэм ээ, ярь, ярь! гаж Ежээни гунигтай, намуун өгүүллээ. 

	— Би яагаад ингэж хэлэв гэвэл, таныг анх харах завшаан тохиолдох үед та одоогийнхоос өөр, үнэхээр шал ондоо... байсан шүү дээ... 

	Ежээни хөнгөн сүүрс алдаж, гунигтайяа мушийснаас биш хариу хэлсэнгүй. Би агшин зуур дуугүй болсноо, 

	— Анх энэ өөрчлөлтийг ажиглаад таныг үнэнч зарц, анд нөхрийнхөө хойноос л гашуудаж байна гэж санасан юм гэлээ. 

	Дахиад л ноомой инээмсэглэв. 

	— Гэтэл түүнээс хойш өчнөөн удаад байхад та бас л... 

	— Би бас л уй гунигт дарагдсан хэвээр байна уу?

	— Яг тийм, авхайтан. 

	— Тийм ээ, эрхэм ээ» энэ үнэн. 

	—Тийм учраас таны энэ ноомой гунигтай байдлын шалтгаан өөр юманд байна гэж өөрийн эрхгүй бодоод... 

	Гайхах, асуух зэрэгцсэн харцаар сонжин ширтсэнд би амаа татав. Хэсэг дуугүй азнасхийгээд ер нь санаснаа гүйцээж хэлсүгэй хэмээн шийдээд, 

	— Ахайтан, таны хэргийг ингэж эрээ цээргүй сонирхон шалгаасныг минь уучлаарай. Гаяар гуай л танд гай тарьж байх шиг санагдах юм, үнэн үү? гэж асуув. 

	Ежээни давхийснээ царай нь цонхийлоо. Гэвч төдхөн биеэ барьж, намайг тун жигтэй ширтээд, 

	— Ай, эрхэм ээ, таны сэжиглэл зарим талаар үнэн гэж тайван хариулснаа, — Ай, бурхан минь, намайг тэтгээч! хэмээн цөхөрсөн дуугаар уулга алдав. Гэвч ихэд хүчлэн гэнэтийн сэтгэлийн хөдөлгөөнөө дарах шиг болж, — Эрхэм ээ, энэ яриаг орхиж, өөр юм яривал яасан юм бэ? Би танд өртэй хүн. Та миний амийг аварсан, би танд талархаж явдаг. Таны энэ өгөөмөр сайхан сэтгэл, таны... таны... нөхөрлөлийн хариуд би юу хийвэл зохихыг мэдэх юм сан! Хэд хоногоос та хамаг юмны учрыг ойлгох биз ээ. Би одоо танд нэг юм хэлмээр байна, гэвч... гэвч... эрхэм ээ, би... үгүй ээ, чадашгүй нь... гэлээ. 

	— Безансон авхай, сая миний асуусан зүйлийг нэг их тоосны хэрэггүй шүү. Би өөдгүй сониуч загнаж асуусан юм огт биш. Зөвхөн танд сайн санаж л асууж шалгаасан гэдгээ хэлээд хэрэггүй биз... 

	— Эрхэм ээ, би мэдэж байна, мэдэж байна. Гэвч энэ тухай одоо яриад яах вэ, хэрэггүй. Өөр юм ярья, танаас гуйя. 

	Өөр юм гэнэ ээ! Одоо надад тээнэгэлзэх хэрэг алга. Хойшид хэлээ хазаад суух тэвчээр үгүй болжээ. Миний сэтгэлийг эзэмдсэн нандин бодол маань хоромхон зуур аман дээр гарч ирээд Аврорад сэтгэлтэй гэдгээ хоёр гурван үгээр яарч сандран мэдэгдэв. 

	Тэгээд анх зүүд мэт үзэгдэхэд нь сэтгэлийн жолоо алдан дурласнаас өгсүүлээд, өчигдөр хоёр биедээ хайраа илчилснээ хүртэл нэгд нэгэнгүй тоочлоо. 

	Ежээни авхай миний өмнө түшлэггүй намхан буйдан дээр сууж байсан боловч зовсондоо би өөдөөс нь харалгүй нүд буруулан ярьж байлаа. Ежээни миний үгийг огт таслалгүй сонсож, би түүнийг нь сайны тэмдэг хэмээн бэлгэшээж байв. 

	Яриагаа дуусгаад авхайн хариуг зүрх догдлон хүлээтэл гүнээ сүүрс алдах, пидхийх чимээ сонстсонд цочин харвал Ежээни шалан дээр унасан харагдав!

	Ухаан балартжээ. Ухасхийн босож, түүнийг тэврэн өргөөд буйдан дээр аваачиж хэвтүүлэв. 

	Хүн дуудахаар завдтал хаалга онгойж, нэг хүн гүйн орж ирсэн нь Аврора байлаа!

	«Mon Dieu! vous I'avez faire mourir! elle t'aime elle t'ame»24 хэмээн Аврора дуу алдав. 



	



	XXX БҮЛЭГ - ЭЛДВИЙГ БОДОВ

	 

	Тэр шөнө цурам хийсэнгүй. Ежээни яаж байгаа бол? Аврора яасан бол?

	Баярлах, шаналах зэрэгцсэн есөн шидийн бодол эргэлдэн нойр хулжаасан шөнө байлаа. Хурлийз бүсгүйн амраг сэтгэл баяр авчирч, харин ай хөөрхий, креол бүсгүйг бодохоос л зүрх шимширнэ! Надад сэтгэлтэй болсонд эргэлзэх юм одоо үгүй. Үүнд огт баярласангүй, харин чин үнэнээсээ харамсан өрөвдөв. Гагцхүү жудаггүй биеэ тоосон этгээд л ийм ялалтдаа хөөрөх биз! Хайрыг нь хуваалцаж чадахгүй атлаа баярлавал нүнжиггүй хүний л шинж! Би огт баярлаагүй, харин энэлэн шаналж байсан билээ. 

	Ежээни Безансонтой уулзаж харьцаж байсан цөөн хэдэн цагийг нэхэн саналаа. «Миний буруу байна уу?» хэмээн өөрөөсөө шалгаав. Сониуч зантай, шохоорхол нь гүн бат болохдоо амархан Ежээни шиг хүнд нөлөөлж, хайр сэтгэл төрүүлчихээр үг цухуйлгасан уу, тийм харц чулуудсан уу, эсвэл тийм дохио зангаа хийсэн үү хэмээн санахыг оролдлоо. Онгоцон дээр үү? Эсвэл сүүлд үү? Анх Ежээниг бишрэн бахдаж ширтсэнээ санав. Намайг Сонжиж жоготой харсныг нь ч санасан агаад, тэр үедээ зүгээр л сониуч зангаар тийнхүү харлаа гэж бодоод ойлгоогүй өнгөрчээ. Надад ч лавтайяа байдаг нэрэлхүү зангийн балгаар тэр шохоорхсон харцыг нь зөв ухаарсангүй, тэр харц бол үр жимсээ хялбархан өгдөг дурлалын цэцэг байсныг даанч тааварласангүй. Тэрхүү хайрын цэцгийг би арчлан дэлгэрүүлсэн гэж үү? Тэр золгүй цэцгийг дэлгэрэхэд би юу хийсэн билээ?

	Бидний харьцаа, сольсон үг бүхнээ нэхэн санаж, тунгааж үзлээ. Онгоцоор аялж явснаа, осол гарсан үеийн явдлыг бүгдийг дурсав. Тэгээд одоо өөрийгөө зэмлэхээр нэг ч үг, нэг ч үйлдэл, нэг ч харц, нэг ч зангааг санасангүй. Тэгэхээр би буруугүй ажээ. 

	Тэр нэгэн аймшигт шөнөөс хойш, тэрхүү гялалзсан нүд, үл таних царай миний манантсан бүүдгэр ухаанд зүүд зэрэглээ мэт үзэгдсэн мөчөөс хойш нэг ч удаа буруу юм хийгээгүй. Тэднийд сууж, илаарьшин сайжирч байх үедээ Ежээни Безансонтой харьцаж байснаа нэхэн санахад одоо биеэ зэмлэн амаа барихаар юм хийгээгүй ажээ. Түүнийг гүнээ хүндэтгэхээс өөр юу ч байсангүй. Цаанаа дотночлон хайрладаг байсан минь үнэн, ялангуяа зан төлөв нь өөрчлөгдсөнийг ажиглаад хувь заяанд нь халтай хар сүүдэр тусжээ хэмээн айж байлаа. Ай хөөрхий, Ежээни! Тэр үүлний учрыг би даанч тааварласангүй! Хэчнээн бараан үүл болохыг нь даанч ухаарсангүй дээ би!

	Миний бие хэдийгээр гэмгүй боловч ихэд шаналж байв. Ежээни Безансон жирийн эгэл зантай бүсгүй байсан бол би тэгтлээ зовохгүй сэн. Гэтэл хайр сэтгэлийг нь эс ойшоовол ийм оргилуун, эмзэг, уужим дотортой хүнд юутай бэрх цохилт болох билээ! Тун ч хэцүү юм болж таарна. Тэр тусмаа өөрийнх нь боол өрсөлдөгч болж байдаг!

	Би нууцаа итгэмжлэн нээх хүнээ олж дээ! Янаг сэтгэлийнхээ тухай хүүрнэх хүнээ олов оо! Аяа, би яах гэж үнэнээ өчив дөө! Энэ сайхан, золгүй хүүхнийг хэчнээн муухай зовоов оо!

	Миний толгойд ийм шаналгаатай бодлууд эргэлдэхийн сацуу бас тэс өөр зүйлээс үүдэн үүнээс дутуугүй гашуун бодол үл сална. Сэтгэлээ илчилсэн минь юугаар дуусдаг бол? Аврора бид хоёрын хувь заяанд хэрхэн нөлөөлдөг бол? Ежээни яах бол? Надтай яаж харьцах бол? Аврораг буюу боолоо хэрхэх бол?

	Надад хариу өгөөгүй билээ. Салахдаа үл ухагдах юм дэмий бувтнасан. Би Ежээнигийн мэдээгүй сулбайсан биеийг ширтэн хоромхон зуур саатсанд Аврора явах дохио өгсөн тул учраа олохгүй мунгинаж гүйцсэн амьтан өрөөнөөс гарснаа л бүүр түүр санаж байна. 

	Одоо яадаг бол? Тийн бодохоос хамаг бие дагжин чичирнэ. Уур хилэн, дайсагнал, өс хонзонтой тулгардаг болов уу?

	Ежээни шиг ариун, уужим дотортой хүн арай ч тийм адгийн юм санахгүй биз ээ. 

	«Үгүй ээ, Ежээни Безансон дэндүү цайлган, зөөлөн сэтгэлтэй болохоор муу санаа агуулж яавч чадахгүй. Би өөрийг нь өрөвдөж байгаа шиг намайг бас ойлгож өрөвдөх болов уу? Эсвэл үгүй юм болов уу? Креол хүн учраас уур омог өвлөж авсан биз. Тэр нь даамжирсаар атаа жөтөө болж, түүнээсээ өс хонзон болж хувираад, талархах сэтгэл нь төдхөн замхраад, хайр нь жигшил болон хувирах болзошгүй еэ. Боол нь өрсөлдөж байдаг!» хэмээн надад бодогдоно. 

	Аяа, эл байдлын утга чанарыг дэндүү сайн ухааравч уншигч танд сэнхэртэл тайлбарлаж үл чадна. Тэр аймшигт байдлыг та төдий л сайн ухаарахгүй биз. Нэгэн язгууртан ноён, тариачин барлагийнхаа охинтой суулаа, эсвэл дээд төрөлт хатагтай нэг боолтойгоо суулаа гэвэл энэхүү өдрийн од шиг ховор тохиолдол ямар их шуугиан дэгдээж, юутай их зэвүүцэл төрүүлэх вэ! Гэвч энэ бол цагаан арьстан эр боол бүсгүйг хууль ёсны эхнэр болгон авахад гарах жигшил, айдастай зүйрлэхэд шалихгүй юм! Боол бүсгүй нь хэчнээн цайвар царайтай ч бай, Аврора шиг хөөрхөн, үзэсгэлэн гоо ч бай огт хамаагүй, эхнэрээ болгох залуу нь ямар ч атугай түүнийгээ эх нутгаас нь зайлуулж, хүний газар авч явах ёстой ажээ! Харин татвар эм болгоно гэвэл өөр хэрэг! Тийм харьцаа байж болно. Өмнөд мужийн «дээдсийн хүрээлэн» боолыг татвар эм болгон авахыг зөвшөөрдөг, гэтэл боолыг эхнэр болгон авахыг зохисгүй, булай явдал хэмээн үздэг ажээ!

	Билэг хурц Ежээни бүсгүй нийгмийн бурангуй ёс заншлыг сохроор дагадаггүйг мэднэ. Гэвч чухамхүү энэ үзлийг тоомсорлохгүй болов уу хэмээвэл түүнээс дэндүү их юм хүлээсэн болох буй заа. Үгүй ээ, боловсрол, зан заншил, үлгэр жишээ, дунд нь өсөж торнисон дээдсийн хүрээлэнгийн амьдралын хэвшил бүхнээр хэлхэн ороосон гинжийг авч хаях тэнхээтэй сэтгэлийг л үнэхээр агуу уужим гэж болно. Ежээни Аврора хоёр сайхан харьцаатай байсныг нь бодлоо ч гэсэн би их юм горьдох аргагүй байв. Авроратай үерхэж, найзалдаг байсан хэдий боловч ямар ч атугай боол нь байсан шүү дээ!

	Бидний явдал хэрхэн дуусдаг бол гэж бодохоос л хамаг бие дагжин чичирнэ, Ежээнитэй нүүр учрахаас эмээж чичирнэ. Миний ирээдүй аюул ослоор дүүрэн, балар харанхуй байлаа. Гэвч надад ганцхан найдварын оч, баяр баясгалан байсан маань Аврорагийн янаг сэтгэл байж билээ!

	 

	* * *

	 

	Би нойргүй эргэж хөрвөөн хоносон орноосоо босож хувцаслаад өглөөнийхөө хоол цайг хам хум идэж уусан боловч дараа нь юу хийхээ шийдэж ядлаа. Безансоны эдлэн рүү явж, Ежээнитэй уулздаг юм билүү? Үгүй, үгүй, дараа болъё. Надад тийшээ зүглэх зүрх дутжээ. Хэсэг азная, ганц хоёр хоноод очсон нь дээр хэмээн сэтгэлээ. Ежээни авхай намайг дуудуулж ч магадгүй бус уу? Эсвэл... За, ер нь ямар боловч хэд хоног хүлээсэн нь дээр биз. Ай, цаг өнгөрч өгөхгүй яасан их удах бол!

	Хүнтэй цуг байхаас дургүй хүрнэ. «Бааранд» үргэлж суудаг хүмүүс, мөн биллиард тоглодог танилуудынхаа ам хэлний бай болсон хэвээр гэдгээ ажигласан бөгөөд хүнтэй яриа хөөрөө үүсгэхээс зайлсхийж байв. Тэднээс зугтаж өрөөндөө толгой хоргодон, цаг нөхцөөхийн тулд ном уншиж эхлэв. 

	Гэвч түдэлгүй тийнхүү түгжээтэй суусаар ядарч залхаад, гурав дахь өдрийнхөө өглөө буугаа авч, ойн гүнийг зорьсон билээ. 

	Өтгөн ногоон титэм нь тэнгэр, нарыг халхлан саглайсан их бие нь цац суваргыг санагдуулам өндөр, өндөр майлсны ойгоор сүлжин тэнэж толгой хандсан зүгтээ сажлан явахад сүүдэр туссан бүрэнхий ой миний хөгжилгүй бодолтой хөг нийлэн таарна. 

	Ан амьтан эрж явсан минь үгүй. Ав хийх сөхөө ч байсангүй. Буугаа дэмий л үүрсэн билээ. Сийрэг ойд үүрнээсээ голдуу шөнө цухуйдаг элбэнх энэ бараан ойд өдөр давхиж явдаг ажээ. Тэрхүү бяцхан амьтан барьсан ангаа тохойн уснаа далдлаад, майлс модны дундуур хэрэн бараа тасрав. Нэг ноцолгоно дархи дээгүүр гэтэн явж, өндөр тураг сарнайн модон дээр улаан хэрэм сүүлээ сагсайлган хурц дөл мэт гялсхийн харайлгана. Мөн өтгөн зэгсэн шугуйн хаяагаар намгийн том туулай дэгдэн явах үзэгдсэн ба түүнээс ч илүү хорхой хүргэм ан болсон хурдан хөлт марал харанхуй дундаас ухасхийн гарч, миний өмнүүр хоёр ч удаа дүүлэн одсон билээ. Төмөр шиг гялалзсан өд сөдөө гайхуулсан ганган цацагт хяруул зам хөндлөн гарсан бөгөөд усны захаар явах үес хөх, цагаан дэглий, зэрлэг нугас, гуалиг билүүс, зэгзгэр тогоруу ч тааралдав. Тэр бүү хэл, жигүүртний хаан цагаан дэлт бүргэд аварга майлсны дээгүүр, миний бууны тусгалд нэг бус удаа ойртон чанга чанга тагшин элэн халин нисэж байлаа. 

	Харин миний бие мөрнөөс дэмий л санжганан буй хоёр амт буугаа нэг ч удаа мултлан авч, нэг ч амьтныг шагайсангүй. Энэ хорвоо дээрх бүхнийг мартагнуулан хамаг санаа сэтгэлийг эзэмдсэн хурлийз охин Аврорагийн тухай бодлыг минь тасалдуулан сарниах ан амьтан нэгээхэн ч үгүй байлаа. 

	 

	 


XXXI БҮЛЭГ - ЗҮҮД

	 

	Хайр сэтгэлийн сайхан мөрөөдөл умбан автаад хаашаа, хэдий удтал тэнэснээ хэлж үл чадна. Яагаад гэвэл миний бие газрын хол ойр, зүг чигийн баримжаагаа хэдийн анзаарч хайхрахаа больсон билээ. 

	Миний өмнө гэгээ цэлийтэл тусахад сая таатай мөрөөдөлд умбасан алмайрлаас ангижирч, хэд алхтал түдэлгүй моддын сүүдэр унасан бараан ойгоос гараад нар төөнөж, цэцэг навч дэлгэрсэн үзэсгэлэнт алгагт оров. Тэрхүү түмэн өнгө хослон алагласан байгалийн цэцэрлэгт алтан ороонго, хурц тод зэрлэг сарнай нүднээ онцгой тусна. Энэ бяцхан алгагийг эмжсэн модод хүртэл цөм цэцэглэжээ. Тэнд зүйл бүрийн мовь мод ургасны дотор заримынх нь сараанатай төстэй далбагар том цэцэг хэдийн хагдран унаж оронд нь түүнээс ч дутуугүй хурц улаан боргоцой гарч, эхүүвтэр атлаа таатай үнэр сэнгэнэнэ. Бусад модны цэцгийн анхилуун үнэртэй найралдаад тун ч сайхан ажээ. Өдлөг хөөрхөн навчтай, уртавтар улаан бордуу жимстэй шумнасын сорви, гонзгой хув шар жимс бүхий виржинийн лянхуа, халуун орны олон ургамлын нэгэн адил жүрж шиг хальстай том том жимс бүхий өвөрмөц осажийн жүрж ч багагүй сонирхол татна. 

	Ойд намар цаг хэдийн залран ирээд навчаа унагахын урьд алаг эрээн цэцгээр гоёх дуртай америк тивийн ойн жанжуу гүйлс, нисса тэргүүтний навчист будгийн нийлүүр дээрх хурц будгаа түрхээд авчээ. 

	Шар, улбар, улаан, ягаан зүсэн бүрийн өнгө холилдоод үдийн нарны хурц туяанд үгээр хэлэхүйеэ бэрх ер бусын сайхан үзэгдэх нь амьд байгалийн үзэмж гэхээсээ театрын тайзны чимэглэлийг илүү санагдуулна. 

	Миний бие илбэдүүлсэн мэт нэг хэсэг алмайран зогслоо. Хайр сэтгэлийн мөрөөдөл санаашрал маань улам ч тодрох шиг болов. Аврора энд байж, ганган байгалийг сонирхон өнгийн цэцэг алагласан цагаалжаар надтай хамт зугаацан алхаж, мовь модны сүүдэрт зэрэгцэн суудаг сан бол миний жаргал баяр бүрэн бялхах буй заа хэмээн эрхгүй бодогдоно. Үүнээс сайхан газар энэ дэлхийн хаана ч үгүй биз. Янаг сэтгэлтний жинхэнэ нөмөр мөн ажээ!

	Үнэхээр ч сэтгэлт хос тэрхэн алгагийг эзэгнэсэн байжээ. Хоёр хөөрхөн тагтаа, ариун дурлалын билэг тэмдэг болсон хос тагтаа алтан зулын мөчир дээр зэрэгцэн суугаад хүрлийн өнгөт өвчүүгээ түмбэлзүүлэн энхрий ялдмаар гүвтнэнэ. 

	Аяа, тэр бяцхан амьтдад би хэчнээн атаархав аа! Тэдэн шиг ийм хувь заяа ногддог сон бол юутай сайхан! Хурц цэцэг алаглаж, анхилуун үнэр сэнгэнэсэн энэ газар бүхэл өдөржин, насан туршдаа хоёр биеэ хайрлан суувал юутай их жаргал билээ!

	Намайг дайран орж ирсэнд эгдүүцэн далавчаа дэвж сэгсрэв. Наранд гялбалзах буунаас айсан бололтой. Айсны хэрэггүй байж, надад тэр хоёрыг хөнөөж, аз жаргалыг нь үймүүлэх санаа огт төрөөгүй билээ. 

	Гэвч тэр хоёр надаас айж үргэсэнгүй, айсан бол хэдийн нисэж одох сон. Зөвхөн өөр модон дээр очиж, бас л зэрэгцэн суугаад хайр сэтгэлийн яриагаа үргэлжлүүлэв. Тэд бие биеэ янаглан энхрийлээд миний ирснийг хэдийн умартжээ!

	Үнэнч хайрын биелэл болсон тэр хөөрхөн амьтдыг ханатал харах гэж хойноос нь даган очив. Миний бие ногоон дээр тэрийн хэвтээд, өхөөрдөм үнсэлцэн гүвтнэх хоёр шувууг ажиглан, тийнхүү жаргал эдлэн буйд нь атаархан байлаа. 

	Хэдэн өдрийн турш сэтгэл яггүй хямран дэнсэлсэн миний бие жамаар арга буюу тамирдан суларчээ. Бас цонотол төөнөх наранд халсан агаарт ухаан мансуурам цэцэгсийн үнэр холилдон шингээд учиргүй нойр хүргэнэ. Тэр үнэрт дотор уужран бие тавираад нам унтаж орхижээ. 

	 

	* * *

	 

	Би зөвхөн цаг хэртэй унтахдаа есөн шидийн юм зүүдэлж, тэрүүхэн хугацаанд элдвийг үзлээ. Нойрт автсан ухаанд олон үзэгдэл ээлжлэн тодорч, замхран арилна. Тэр бүр тод бус боловч хоёр дүрс үргэлж маш тодхон үзэгдэх нь Ежээни, Аврора хоёр байв. 

	Мөн Гаяар, хэрцгий харгалзагч, Скипио, нүдэнд дулаахан Ригарт эмч, сайхан сэтгэлт Антуаныг хүртэл зүүдэллээ. Тэр ч байтугай «Өмнөдийн гоо бүсгүй» онгоц, түүний золгүй ахмад, «Замбага» онгоц, аймшигт ослыг зүрх шимшрэм зовуурьтайгаар дэндүү тод зүүдлэв! Гэвч дандаа хар дарсан муухай зүүд байсан гэж болохгүй. Харин ч зарим нь баярламаар сайхан зүүд байлаа. Аврора бид хоёр цэцэг алагласан алгагаар зэрэгцэн алхаж, хайрын үг хэлэлцэн явлаа. Одоо миний унтаж буй чухам тэр алгаг зүүдлэгдэж билээ. 

	Хамгийн хачирхалтай нь гэвэл, Ежээни бас бид хоёртой хамт, их л жаргалтай явж байх юм. Намайг Авроратай гэрлэхийг зөвшөөрснөөр үл барам бид хоёрын аз жаргалыг батжуулахад тусалсан байх юм!

	Гаяар муу зүгийн савдаг болон үзэгдэж, Аврораг надаас булаах гэж мэрийж байна. Бид хоёр нэгийгээ үзэлцэхээр завдан байтал гэнэт зүүд тасарч солигдлоо... 

	 

	* * *

	 

	Зүүд тасалдан өөр юм үзэгдэнэ. Энэ удаад Ежээни олиггүй загнаж байна. Миний гуйсныг үл зөвшөөрч, Аврораг худалдахаас татгалзлаа. Жөтөөрхөж, дайсагнан хонзогнож байна. Намайг зүхэн харааж, хайрт бүсгүйг минь занан сүрдүүлж байх юм. Аврора асгартал уйлна. Ёрын зүүд байлаа. 

	 

	* * *

	 

	Дахиад л зүүд өөрчлөгдлөө. Аврора минь чөлөөлөгдөж, одоо нэгэнт минийх болоод бид хоёр гэрлэчихсэн их л жаргалтай байна. Гэтэл бидний баяр баясгаланг хар үүл нөмрөн гутаажээ. Юу гэвэл, Ежээни нас баржээ!

	Тийм ээ, Ежээни өөд болжээ. Би дээрээс нь тонгойн гарыг нь барив. Тэгтэл өөдөөс гар атган, тас хавчлаа. Дотор жихүүцэн эвгүйдсэн тул гараа суллаж авах гээд дөнгөсөнгүй. Хүйтэн чийгтэй гараараа миний сарвууг тас атгаад, би хамаг чадлаа шавхавч гараа мултлан авч хүчрэхгүй байлаа! Намайг гэнэт часхийтэл хатгаснаа хүйтэн гараа сулруулан тавив. 

	Тэгтэл ч өвдсөндөө цочин сэрж, нүдээ нээмэгц зовуурилан буй гараа өөрийн эрхгүй харлаа. 

	Үнэхээр миний гарыг хатгасан, шархнаас нь цус гарч байв!

	Хоржигнуурт могойн исгэрэх дуун чих дэлсэхэд хамаг бие арзасхийн айдас эзэмдэн авлаа. Эргэн харвал гялалзсан урт могой өвсөн дундуур л шурдхийн одов. 

	 

	 


XXXII БҮЛЭГ - МОГОЙД ХАТГУУЛЖЭЭ!

	 

	Гар хөндүүрлэн өвдсөн нь зүүд бус, бугуйнаас үнэхээр цус гарч байв. Намайг хоржигнуурт могой хатгажээ!

	Айж сандран ухасхийж босоод өөрийн мэдэлгүй л цусыг нь шахлаа. Хурц хутганы үзүүрээр хатгасан юм шиг өчүүхэн шархнаас хэдхэн дусал цус гарав. 

	Тийм жижиг шалбархайг бага хүүхэд ч тоохгүй атал насанд хүрсэн эр хүн атлаа би сүнсээ зайлтал айсан юм. Яагаад гэвэл, тэр өчүүхэн шарх бол хоржигнуурт могойн шүдний ор гэдгийг би сайн мэдэж байв. Тэгэхээр би цагийн дараа л үхнэ гэсэн үг!

	Эхлээд шууд могойн хойноос хөөж алъя хэмээсэн боловч одоо нэгэнт бараагүй арилсан биз гэж бодлоо. Тэрүүхэнд нэг тураг сарнайн модны өмхөрсөн дархи хэвтэж байв. Могой лав тэнд нуугдаж хоргодоо биз. Үнэхээр ч дархины харанхуй голд нуугдсан могойн жишүү дөрвөлжин хээтэй гөлчгөр урт эрээн биеийг би ойртож очихоосоо өмнө харсан билээ. Могой дахин чанга исгэрэх нь намайг даажигнан тавласан мэт санагдав. 

	Одоо тэр могойг барих хэг өнгөрчээ. Тэгээд ч могой алаад ямар тус болох вэ дээ. Тэр могойг аллаа гээд миний цусанд нэгэнт орсон хор хөнөөлийг зайлуулах биш гэдгийг би даанч сайн мэдэж байсан хэр нь чадал хүрдэг л юм бол барьж алаад өс хонзонгоо авах сан хэмээн улайран цухалдаж байлаа. 

	Гэвч түдэлгүй энэ бодлоо орхив. Намайг гэнэт их айдас эзэмдлээ. Могойн харц нэг л жигтэй, надад тийнхүү халдаад зугтсан нь тун хачирхалтай санагдав. Могойны бараа тасарсан хойно зүсээ хувилгасан савдаг байсан юм биш байгаа гэсэн мухар сүсгийн айдас хүйдэс төрлөө. 

	Тэгээд нэг хэсэгтээ алмайран зогсов. 

	Шарх часхийн өвдөхөд л гар дээрх цусаа хараад сая сэхээ авлаа. Даруйхан хорын ерөндөг олох нь чухал юм сан. Яая даа, байз?

	Энэ талаар ч би ёстой таг шүү дээ. Эртний хэл бичгийн мэргэжилтэн болохоор могойн хор анагаахад юу хэрэгтэйг огт гадарладаггүй нэгэн билээ. Саяхнаас л ургамал судлал бага сага сонирхож эхэлсэн. Гэхдээ миний мэдлэг мод сөөгөөс цааш гарахгүй. Миний мэддэг тэр мод сөөг нь цөм хорыг анагаах увдисгүй юм. Одоо ач тус болчихоор өвс ногоо, үндэс ургамлын тухай юу ч мэдэхгүй байлаа. Могойн хорын ерөндөг хааяагүй ургасан аглаг их ойд арчаагүйгээр үхэх нь дээ. Хөл доор байгаа нэг муу өвсийг л идвэл хэдхэн цагийн дотор миний цусанд нэвчсэн хорыг тууж хаяад, амь насыг минь эгүүлэн өгөх чадалтай гэдгийг нь гадарлалгүй дээр нь хэвтэн зовж тарчилсаар амьсгаа хураах биз ээ. 

	Би амь нас аврах үндэс ургамал дэмий эрж цаг алдсангүй. Гагцхүү Бринжерст түргэн хүрч очих юм сан гэж л бодож байлаа. Ригартад найдаж байсан юм. 

	Би буугаа шүүрч аваад майлсан ойн харанхуй гүнд бухимдан давхиж оров. Чадлаараа хурдалсан боловч цөсөө цалгитал айсан болохоор өвдөг чичрэн хөл туйвганаад байлаа. 

	Бие сулран хүч барагдсанаа ч үл хайхран бүхнийг умартан шалавхан Бринжерст очоод Ригарттай уулзах юм сан л хэмээн зүтгэсээр байв. Дархи модон дээгүүр даван, зэгс шугуй гатлан, хялгаст модон ширэнгэ дундуур замд тээглэсэн мөчир, бургас зайчлан нүүр ам, гар хуруугаа шалбалсаар зүтгэлээ. Замагтай ус, ой гутам бүдүүн мэлхий, гүлмэр язганасан балчиг намаг, шавар шавхай туучихад алхам бүрийд сөөнгөтөн гуаглалдах нь жихүүдэс хүрэм, муу ёрын санагдаж байлаа. 

	Пээ, би хаашаа явж байна вэ? Нөгөө зөрөг хаачив? Миний түрүүчийн явсан мөр байна уу? Энд ч алга, тэнд ч алга. Ээ, бурхан минь! Төөрчихлөө гэж үү? Тэгжээ! Төөрчхөж!»

	Ийм бодол толгойд цахилгаан мэт харван орж ирэв. Сандран ийш тийш тун хянамгай ажиглаваас дөнгөж сая гишгэсэн мөрөөс ондоо мөр үзэгдэхгүй бөгөөд ирсэн зам тэр гэх тэмдэг олдсонгүй! Би төөрчээ! Яах аргагүй төөрчээ!

	Гайхшаа баран гутарч, мөдхөн үхнэ гэж бодохоос хамаг биеэр хүйт даав. Гайхах юун. Нэгэнт төөрснөөс хойш дүүрчээ гэсэн үг. Могойн хор хэргээ гүйцээхэд ганцхан цаг хангалттай билээ. Миний бие нохой шувууны хоол болох нь. Ээ, бурхан минь!

	Аймшигт гайд өртсөнөө улам бүр ухаарах мөчид яг өдийд буюу намрын эхэн сард могойн хор онц аюултай бөгөөд түргэн үйлчилдэг гэж дуулснаа санав. Ганц цагийн дотор үхдэг гэлцдэг. 

	«Өршөөлт тэнгэр минь! Нэг цагийн дараа би үгүй болно шүү дээ!» гэж бодоод өөрийн эрхгүй ёолов. 

	Айснаас хүч орох шиг болж, мөрөө дагаад буцлаа. Тариан талбайд очих баримжаа авах аргагүй харанхуй ойд тэгэхээс өөр ч яах вэ дээ. Ойн захад ирснийг илтгэх хүслэн болсон тэнгэрийн бараа ч алга. Тэнгэрт хүртэл бараан хөшиг татчихсан мэт санагдаж байв. Миний бие хурмаст тэнгэрээс аврал эрэн залбиравч орой дээр испани хөвд гашуудлын санжлага шиг салбайтал хучсан майлс модны хар навч л нэвсийнэ. 

	Эсвэл алдсан зөргөө олж буцах, эсвэл заяа мэдэг хэмээн урагшаа л зүтгэхээс өөр арга байсангүй. 

	Эхнийхийг нь сонгов. Дахиад л зэгсэн шугуй, өтгөн ширэнгэ дундуур зүтгэн, өнөөх замаг шаварт олон ус горхийг туучин, намагт шигдэн гэлдэрлээ. 

	Гэвч зуу ч алхалгүй бас л эргэлзэв. Би явсаар арай өндөрлөг хуурай газар хүрлээ. Нэг ч мөр алга, би урьд нь энд ирээгүй ажээ. Ийш тийш харайлгаад мөр олсонгүй. Би бүр мунгинаж, будилж гүйцлээ! Дахиад л төөрчээ! Жирийн үед ойд төөрсөн бол ингэтлээ айхгүй, ахин дахин төөрсөн ч шөнө модны нөмөрт гэдэс жаахан хонхолзоод л өнгөрөх байсан даа. Тэгтэл одоо бол тэс ондоо байдалд, аймшигт бодол сэтгэлийн дарамт болон шаналгаж байна. Могойн хор хамаг судас шөрмөсөөр хэрхэн хурдан тархаж буй нь мэдэгдэх шиг болно. 

	Ойгоос гарах гээд дахиад нэг үзье!

	Би шулуун чигээрээ явах санаатай хичээвч бүтсэнгүй. Бүдүүн бүдүүн шилмүүст мод зам хаах бүрийд тойрон гарсаар түдэлгүй зүг чигээ алдлаа. Гэлээ ч хүчээ шавхартал зүдрэн горхи ус гаталж, балчиг намагт шигдэн шигдэн, том том дархи дээгүүр мөлхөн давж урагш зүтгэхдээ хөвчийн зүсэн зүйлийн амьтан гөрөөсийг үргээн сочоож, тэдний элдэв өнгөөр хашхирах дуун ойгоор нэг цуурайтаж байв. Хөх дэглий ёнгинон гангинаж, намгийн ууль эгдүүцэн хүүг хүүг хэмээн бархирч, голигор бүдүүн мэлхий чанга чанга гуаглалдан, булай зэвүүн мар амаа дарвайтал ангайн мөөрөөд хөдөлж ядан замаас зайлах нь миний араас ухасхийн дайрах гэсэн мэт аймшигтай!

	«Хэ! Гэрэл! Тэнгэр!»

	Орой дээр алга дарам бяцхан хөх толбо харагдана. Тийм бяцхан гэгээ үзээд миний бие цаглашгүй баярласныг та бүхэн төсөөлөхгүй биз ээ! Миний хувьд хөх огторгуйн тэр өчүүхэн хэсэг бол төөрсөн усан цэргийн хүслэн болсон гэрэлт цамхгаас өөрцгүй байсан юм. 

	Ойн захад гарах нь ээ? Үнэхээр ч моддын завсраар гэрэлт наран үзэгдэж, ой аажмаар сийрч эхэллээ. Тариалангийн газар холгүйхэн бий гэдэгт би эргэлзсэнгүй. Ойгоос гараад талбайг шалавхан гаталж, хот орвол аврагдах нь тэр! Ригарт яаж хор тайлахыг юм уу, анагаах ерөндөг мэдэх нь лавтай. 

	Сэтгэл яаран нүдээ хүчлэн харсаар гэрэлтэн буй ойн захын зүг хурдлахад хөх толбо улам томрон, гэрэл гэгээ ихсээд мод цөөрөх нь ойн захад тун ойртсон хэрэг ажээ. 

	Ахих тутам газар хуурайшин хатуурч, мод цөөрч байлаа. Майлсны овгор овгор үндэс хөлд тээглэх зовлонгүй болж, яргай, замбага, тураг, сарнайн мод тааралдана. Ой улам сийрсээр, навчны хар ногоон өнгө, модны пад хар сүүдэр шингэрчээ. Чингээд нар туссан цэлгэр талбайд арайхийн гарч ирлээ. 

	Гэвч би цөхрөнгөө барахдаа халаглан дуу алдав! Түрүүн хөдөлсөн газраа, нөгөө алгагт эргээд иржээ!

	Цааш явъя гэж бодсон ч үгүй. Сөхөрч унатлаа ядарч, урам хугаран гансраад хөдлөх ч тэнхээгүй болсон байлаа. Хэвлээр мөлхөгч дайсныг маань орогнуулсан дархины зүг гуйвж дайвсаар очоод дээр нь лагхийн суув. 

	Саяхан л зүйрлэшгүй үзэсгэлэнг нь бахдан биширч, нүд хужирлан суусан энэ алгагт үхэх үйлтэй юм байж дээ!

	 


XXXIII БҮЛЭГ - БОСУУЛ

	 

	Хүн ер нь амиа зүгээр нэг өгчихдөггүй амьтан юм. Бүр арга тасран цөхрөнгөө барсан атлаа сэтгэлээр унадаггүй, шантардаггүй хүн ч байдаг. Одоо нас ахисан хойноо тэр үеийнх шиг хэцүүдсэн бол би хэрхэвч сөхрөхгүй байсан даг. Харин тэгэхэд гэнэн залуу, үхлийн тухай төдий л сайн төсөөлдөггүй явж дээ. 

	Гэсэн ч би удаан гутарч, элгээ тэврэн дэмий суусангүй. Хатамжлан зориглож, амиа аврах гээд бас нэг оролдъё хэмээн шийдэв. 

	Тэгээд сэдсэн ч юмгүй, толгой эргэм сүлжилдсэн ой шугуй, намгаас гарч, сууринд очъё гээд л явлаа. Энэ алгагт анх орж ирсэн газраасаа зүг чиг олж чадна байх гэж бодов. Гэтэл би орчноо анзааралгүй, даанч ажиггүй явж ирсэн болохоор горьдлого бага, тун эргэлзээтэй юм. Уг нь хэвтэж амрахаасаа өмнө үүгээр түүгээр явж үзсэн л юм сан. Би өглөөжин энэ хавиар л мунгинан эргэлдээд байсан бололтой. 

	Ийм бодол толгойд гялсхийж, дахиад л сэтгэлээр унаад байтал тамхи могойн хоронд сайн ерөндөг болдог гэж нэг хүн ярьж байсныг гэнэт саналаа. Үүнийг урьд өмнө санадаггүй хачин юм шүү. Бринжерт л очъё гэдгээс өөр бодолгүй явснаас тэр биз ээ. Эхлээд би ухаан сийлэхийнхээ оронд эмчид л найдсан. Гэвч эмчийн тусламж авах хөг өнгөрмөгц ойр зуурын арга саам хайж, тамхи санаанд оржээ. 

	Тамхиныхаа хайрцгийг нүд ирмэх зуур гаргаад онгойлговол азаар ганц навчин тамхи үлдсэн байв. Шүүрэн аваад амандаа хийв. Могойн шүдний ор дээр зажилсан тамхи тавьдаг гэж сонссон юм. 

	Ам цангаж хатсан байсан боловч түдэлгүй гашуун тамхинд шүлс асгарч, сүүлдээ хүчтэй никотинд хордох шахан бөөлжис цутгахыг ч тоолгүй тэсэж, тамхины хуурай навч хурдан хурдан зажлан нялцайлгалаа. 

	Тэгээд тэр нялцгай тамхийг бугуйн дээрээ тавьж, шархаа чанга үрлээ. Гараа харвал тохой хүртэл пэмбийтэл хавдаад, өвчин нь бүр даамжирчээ. Ээ, тэнгэр минь! Могойн хор маш түргэн газар авч, аргалахад ч бэрх болжээ! Судсаар гал гүйж байх шиг санагдав!

	Никотиноор эмчлэх санаатай байсан ч гэсэн үр дүнд нь төдий л итгэхгүй байлаа. Тамхины анагаах чадалтай тухай дам яриа сонссоноос цаашгүй билээ. Энэ нь ард олны дунд тархсан есөн шидийн цуурхлын л нэг биз ээ. Би «гомдлын мөрд» гэж л хэрэглэсэн юм. 

	Тэгээд цамцныхаа ханцуйнаас урж, тамхи тавьсан газраа даруулан боогоод зам хайж бэдрэхээр бослоо. Гурав ч алхаагүй байтал яг өмнө, алгагийн захад нэг хүний бараа харагдсанд зогтусав. 

	Тэр хүн ойгоос дөнгөж гарч ирсэн бололтой, өөдөөс ирж явснаа гэнэт зогтуслаа. Энэхүү буйд газар хүнтэй тааралдсандаа мэл гайхсан биз. 

	«Надад газарчлах хүн гараад ирлээ! Аврагч минь!» гэж бодоод би баярлан хашхирч дуудлаа. 

	Тэгтэл нөгөөх хүн нүүр буруулан, ухасхийн бургасан дотор ороод алга болоход нь би хэчнээн их гайхаж, цэл хөхрөв. Тэр хүний царайг зэрвэсхэн харж амжсан билээ. Тэр хүн бол хар арьстан бөгөөд жигтэйхэн айж балмагдсан янзтай байлаа. Тэгж айлгах би юу хийсэн билээ?

	Зогсооч, буцаач хэмээн араас нь дуудаж хашхирлаа. Гуйж гувшин, загнаж зандран, сүүлдээ бүр занаж сүрдүүлсэн өнгөөр дуудавч тусыг эс олов. Нөгөө хүн зогсох нь бүү хэл эргэж ч харсангүй. 

	Улам улам холдон буй мөчир бургас тас нясхийн хугарах чимээ л сонслоо. Надад газарчлах өөр хүн олдохгүй учраас ийм завшааныг алдаж яахан болох вэ. Тийм учраас би хойноос нь ухасхийн гүйлээ. 

	Чухал цагт би хурдан хөлдөө найддаг билээ. Чухам тэр үед майргар болхи негр байтугай хурдан гавшгай улаан арьстан ч надаас холдож чадахгүй байсан биз. Хар арьстан эрийн барааг дахин нэг хараадахвал дор нь гүйцнэ гэдгээ би сайн мэдэж байв. Гэвч намайг алмайрч зогсох хооронд өнөө гайхал холдож амжаад бараа туруугүй арилсан учраас баахан бэрхшээлтэй байлаа. 

	Гэвч бут бургас хугачин зэрлэг гахай шиг туучих чимээгээр нь баримжаалан өсгий даран элдлээ. 

	Би ойгоор бэдэрсээр жаахан ядарсан боловч тэр негрийг гүйцэх эсэхээс миний амь нас шалтгаална гэсэн бодол надад хүч чадал сэлбэн өгч, би тайга нохой адил харайлгасаар байлаа. Аз дутахад тэр бол жирийн уралдаан биш билээ. Бут бургас дундуур зүтгэн, бүдүүн бүдүүн мод тойрон, улаан нүүр өөд шавхуурдах мөчир зайлуулж, ийш тийш мурийж яваагүй сэн бол нөхөн хөөж яваа хүнээ төвөггүй гүйцчих байсан юм. 

	Эцэстээ сая л нэг барааг нь олж харав. Багахан ширэнгэ дуусаж, өнөөх маань махир тахир майлс ёрдойсон, шавар шавхайтай хэсэг газрын цаадах түнэр ойн захад хар хурдаараа харайлгаж байлаа. 

	Завшаанаар, тэр негр цайвар хувцастай тул харанхуй ойн сүүдэрт цайвалзан үзэгдэж байв. Тийнхүү холоос ч атугай барааг нь халти харлаа. 

	Ширэнгэ шингэрээд замд саад тотгор үгүй болов. Одоо бүх юм миний хурднаас хамаарна. Би таван минут ч бололгүй хар арьстан эрийг гүйцэж очоод, 

	— Зогс! Бурхны авралаар зогсооч! хэмээн хашхирч лаа. 

	Гэвч миний үгийг сонссон ч шинжгүй, эргэж харсан ч үгүй, шавар шавхай үсчүүлэн зугтсаар ажээ. 

	Би бахардан хамаг хүчээ шавхан байж. 

	— Зогсооч! Хөөш. надаас юунд зугтана вэ? Чамд муу юм хийгээгүй шүү дээ! гэж бахирлаа. 

	Миний энэ учирласан үг бас л тус болсонгүй, негр дүлий мэт таг чиг. Харин ч улам их хурдлах шиг санагдав. Эсвэл тэр хүн намгаас гарч, хатуу хуурай газраар гүйж байхад, би яг намагтай газраар явж байсных болов уу. Бидний хоорондын зай дахиад л холдож эхлэхэд одоохон надаас зайлах нь хэмээн балмагдан айлаа. Тэр негр л газарчилж ойгоос гаргахгүй бол би аймшигтайгаар тарчилж үхнэ шүү дээ! Энэ хүн надад замчлах ёстой! Албадаж байгаад ч гэсэн замчлуулна цаа!

	— Зогс! Зогсохгүй бол буудлаа шүү! гэж би хашхирав. 

	Тэгээд буугаа авч мөрлөв. Миний хоёр амтай буу цэнэгтэй байлаа. Би хоосон сүржигнэсэнгүй, түүнийг алахгүй, харин зогсоохын тулд хий буудъя гэж тоглоом ч үгүй шийдсэн билээ. Шархтуулж болзошгүй боловч яая гэх вэ дээ. Үүнээс өөр амиа аврах арга байсангүй. 

	— Зогс, буудлаа шүү! гэж дахин сүрдүүлэв. 

	Намайг тийнхүү үнэнээсээ сүрдүүлэн хилэнтэй хашхирахад нөгөө негр буудах нь гэдэгт аргагүй л үнэмшсэн бололтой, гэнэт зогсон огцом эргэж харлаа. 

	— Бууд л даа, хараал идсэн муу хувхай! Харин онохгүй бол хохь чинь шүү! Аминаасаа хагацна гэж мэдээрэй, чөтгөр авмар аа! Энэ хутгыг харж байна уу? За, буудаач, хараал идмэр ээ! хэмээгээд бууны өөдөөс зоримгоор ханхайн цээж түрэн зогсоход далайсан гарт нь хурц хутга гялсхийв. 

	Би хэд алхаад тулж очвол догшин бамбара эр Габриэл зүсээрээ зогсож байлаа!

	 


XXXIV БҮЛЭГ - БАМБАРА ГАБРИЭЛ

	 

	Хар арьст эрийн булиа чийрэг бие цогцос, шийдсэн төрх, цус хуран улаанаар эргэлдсэн нүдний юунаас ч үл буцах шинжтэй хилэнт харц, хөрөө шиг ирийсэн цагаан шүдээ ярзайлгасан нь харахаас хирдхийм ажээ. Өөр цагт сан бол би тийм зэрлэг догшин дайсантай (түүнийг дайснаа гэж үзэж байлаа) нүүр тулбал айж ширвээтэх байсан биз. Габриэлийг ташуурдсанаа төдхөн санаж байсан бөгөөд мань хүн ч бас мартаагүй нь лавтай. Тэгэхээр одоо надаас доромжлуулсныхаа хариуг авахын зэрэгцээ хулчгар эзнийхээ даалгаврыг гүйцэтгэхээр завдан буй нь эргэлзээгүй. Өдөржин намайг ойгоор мөшгөн дагаж, санаснаа гүйцээх аятай боломж хайж явсан буй заа. 

	Гэтэл яагаад надаас зугтав? Ил шууд дайрахаасаа хулчийв уу? Миний хоёр амтай буунаас айсан байж таарах нь!

	Гэтэл би унтаж байсан шүү дээ. Тэгэхээр над руу дөхөж... дөхөж ирээд... байз!

	Нэгэн жигтэй бодол толгойд харван орж ирмэгц ийнхүү дуу алдаж билээ. Бамбара Габриэл «могой шившдэг», хамгийн аюултай хорт могойг хүртэл гаршуулан сургаад дуртай зүгтээ залж, хөдөлгөж чаддаг гэж чихний үзүүрээр сонссон юм даг! Намайг хэвтэж байхад хоржигнуурт могой явуулж, хатгуулсан юм биш биз?

	Хэдий жигтэй авч тэрхэн үед энэ таамаглал болзошгүй мэт санагдаж, үнэхээр итгэж байлаа. Нөгөө могойн хачин араншин, сонин харц, зальжин шалмаг зугтсан нь, хоржигнуурт могой ер нь яагаа ч үгүй байхад довтолдоггүй атал над руу дайрч, хатгасан жигтэй байдлыг эргэн саналаа! Энэ бүхэн миний толгойд агшин зуур эргэлдэн «могой шившдэг» Габриэл л хатгуулж дээ гэдэгт эргэлзсэнгүй. 

	Гэвч тийнхүү муугаар сэрдсэн бодол одоо өгүүлэн буй хугацааны хагасын дайтай ч, түүнийг арав зуу хуваасны нэгийн дайтай ч үргэлжлээгүй юм шүү. Эл дүгнэлтэд хүргэсэн нөхцөлүүдийг маш түргэн нэхэн санаснаас ч хавьгүй их хурднаар гэр бодлоо орхиж билээ. Үнэндээ мань негр заналхийлсэн төрхөө өөрчлөөгүй, миний бие түүнийг таньж хараахан амжаагүй байхад л анх төрсөн муу бодол замхран сарнисан юм!

	Бараг л тэр дорхноо ташаарснаа ойлгов. Би хүнийг дэмий сэрджээ. Миний өмнө зогсож буй эрийг эндүү боджээ. 

	Габриэл ч хоромхон зуур өөр болов. Далайсан гараа буулгаж, хилэнг догшин дүр нь арчсан мэт арилаад, бүдүүн дуугаа чадахын хэрээр ялдам болгож, 

	— Өө, негрүүдийн анд нөхөр залуу эрхэм үү дээ! Золиг, хараал идсэн янки хөтчийг гэж бодлоо шүү! хэмээн хазгай мурий англи хэлээр өгүүлэв. 

	— Тэгээд л надаас зугтсан юм уу?

	— Тийм ээ, тэгэлгүй дээ, эрхэм ээ. 

	— Тэгвэл чи... 

	— Би оргосон. Одоо би босуул, ийм л учиртай юм болсон доо, эрхэм ээ. Танд хэлж болно. Габриэл танд итгэнэ. Таныг хөөрхий негрүүдийн нөхөр гэдгийг мэднэ. Хар даа!

	Тийн өгүүлээд мөрөндөө нөмөрсөн салбархай шар цамцаа сөхөн нуруугаа харуулав!

	Нүд халтирмаар болжээ. «Сараана цэцгэн» тамганаас гадна өдий төдий хуучин сорвины хажуугаар шинэхэн шарх олон байлаа. Улаан улаан гүвдрүү хар хуруун дээгүүр нь хөндлөн гулдгүй, тор шиг сүлжилджээ. Зарим газраа хөх няц болсон, бас суран ташуурын томсон үзүүрээр махыг нь өм авч язайлгасан шарх ч үзэгдэв. Хуучин муу цамц нь залхаан цээрлүүлэх үед шархнаас садарсан цусанд будагдаж, энд тэндгүй хар толбо бараантана! Түүнийг хараад зүрх шимшрэн «Хөөрхий амьтан!» хэмээн өөрийн эрхгүй дуу алдав. 

	Тийнхүү өрөвдсөн үг бамбара эрийн хатуу сэтгэлийг хөндөв бололтой. 

	— Ай, эрхэм ээ, та намайг ташуурдсан, гэхдээ тэр юу ч биш! Габриэл танд уурлаагүй. Өвгөн Зипийн дээрээс өөрийн дураар ус асгаагүй юм. Залуу эрхэм түүнийг хөөргөөс хөөсөнд их баярласан шүү!

	— Юу? Чамайг албадсан хэрэг үү?

	— Тийм ээ. Тэр муу янк хөтөч албадсан юм. Бас дахиад ус шахуулах гэсэн шүү. Харин би өвгөн Зипийг шийтгэхээс татгалзсан. Тэглээ гэж намайг юу болгосныг нь хар л даа! Муухай новш!

	— Скипиог залхаахгүй гэхээр чамайг ташуурдаа юу? 

	— Тэгсэн, Эдвард гуай. Яаж ташуурдсаныг нь та харсан биз дээ, гэвч... гэснээ Габриэл тээнэгэлзэн түгдэрч, царай нь түрүүчийн адил хэрцгий болсноо, 

	— Гэвч би тэр муу янкаас хариугаа авсан даа! гэлээ. 

	— Юу! Хариугаа авсан гэнэ ээ? Яаж тэр вэ?

	— Өө, шалихгүй дээ, эрхэм ээ. Цохичихсон. Үхэр сүхдэж байгаа юм шиг л цохиод унагачихсан. Ядуу негр хариугаа бяцхан ч гэсэн авсан. Тэгээд бас орголоо. Энэ ч гэсэн яггүй хариу шүү! Ха-ха! Тэд нэг сайн негрээ алдсан, хөвөнгийн талбайд ажиллах нэг сайн боолоо алдсан, чихрийн нишингийн талбайд ажиллах нэг сайн хүнээ алдсан даа! Ха-ха!

	Босуул негр баярласандаа догшин муухайгаар тачигнатал хөхөрсөн нь надад баахан хачин санагдав. 

	— Тэгээд чи эдлэнгээс зугтсан юм уу?

	— Тэгсэн, Эдвард гуай. Эргэж очихгүй гэснээ хэсэг дуугүй болоод, 

	— Амьд яваа цагтаа хэрхэвч очихгүй хэмээн ханхар цээж дээрээ гараа тавин буцалтгүй шийдмэгээр өгүүллээ. 

	Миний бие тэр хүний тухай хэчнээн их эндүүрч явснаа даруй ойлгож билээ. Түүний тухай дайснуудаас нь, түүнээс эмээдэг цагаан арьстнуудаас л дам сонссон шүү дээ. Хэдий хэрцгий балмад царайтай харагдавч уудам ариун дотортой эр ажээ. Өөрийн нөхөр боолыг ташуурдахаас татгалзсаны учир ташуурдуулжээ. Залхаалд дургүйцсэнээр үл барам увайгүй дарангуйлагчаа цохиж унагажээ. Үүнийхээ төлөө илүү аймшигт цээрлэл хүлээх бүү хэл амь насаа ч алдаж болзошгүй билээ!

	Тун зүрхтэй хүн л ийм юм хийнэ. Эрх чөлөөний төлөө их эрмэлзэл л тийнхүү зоригжуулж чадах буй заа. Геслерийн25 малгайг цоо буудсан Швейцарын эх орончийг чухамхүү эрх чөлөөг эрмэлзсэн оргилуун сэтгэл л зоригжуулсан билээ. 

	Булчин зангирсан бадируун гараа ханхар бараан цээжиндээ нааж, нуруугаа цэхлэн тэргүүнээ өргөж, нүдэнд нь санаа шулуудсан хатуу шийдвэр тодрон зогсохыг хараад түүний идэрхэг жавхааг бахдан биширч, энэ навтархай борог хувцасны цаана жинхэнэ эрэлхэг, шударга эр хүний зүрх цохилон байна даа хэмээн бодож билээ. 

	 


XXXV БҮЛЭГ - МОГОЙН ХОР ДОМНОГЧ

	 

	Тэрхүү зоримог хар эрийг, баатарлаг боолыг хэдэн хором бишрэн гайхаж харав. Гэнэт гар хөндүүрлэн өвдөж, аминд халтай байдалд буйг минь сануулаагүй бол хэдий болтол тийнхүү ширтэн зогсох байсныг бүү мэд. 

	— Чи намайг Бринжерст хүргээд өгөх үү? гэж яаран асуулаа. 

	— Үгүй, эрхэм ээ. 

	— Үгүй ий? Яагаад?

	— Та миний оргосныг мартжээ. Цагаан хүмүүс Габриэлыг барьж аваад гарыг нь тас цавчина шүү дээ. 

	— Юу? Чиний гарыг уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ, эрхэм минь. Луизиана нутгийн хууль ийм шүү дээ. Цагаан хүн негрийг зодвол хүмүүс инээж, «Муу негрийг цохь! Зод!» гэж хашхиралддаг. Харин негр цагаан хүнийг зодвол, гарыг нь цавчдаг. Эдвард гуайдаа тусалъя гэж хэчнээн хүсэвч ойгоос гарч чадахгүй нь. Цагаан хүмүүс Габриэлын хойноос хоёр өдөр хөөцөлдөж байна. Нохой, негрийн ангуучдыг Габриэлын мөрөөр явуулсан. Түрүүн залуу эрхмийг тэдний нэг гэж бодоод л зугтсан юм. 

	— Чи намайг тийш нь аваачихгүй юм болбол үхэхээс өөр замгүй болжээ. 

	— Үхэх ий?! Яагаад?

	— Би төөрчээ. Ойгоос гарал замаа олдоггүй. Хорин минутын дотор эмч дээр очихгүй бол хамаг найдлага тасарна. Ай, бурхан минь!

	— Эмч гэнэ ээ! Эдвард гуай өвдөө юу? Юу өвдсөн бэ? Габриэлд хэл л дээ. Хэрэгтэй бол хар арьстны анд нөхрийн төлөө амь сөрөхөөс буцахгүй явъя. Таны юу өвдөж байна вэ?

	— Хараач, намайг хоржигнуурт могой хатгачихсан! гээд боолтоо задлан гарынхаа шарх, хавдрыг үзүүлэв. 

	— Пэ, тийм байна! Яг л хоржигнуурт могой хатгаж дээ. Эмч тус болохгүй ээ. Тамхи ч ашигтгүй. Габриэл л харин сайн анагаана даа. Нааш ир, эрхэм ээ!

	— Юу! Чи намайг Бринжерст хүргэж өгөхөөр болов уу?

	— Би таныг домноно, эрхэм ээ. 

	— Чи юу?

	— Тийм ээ! Эмч тус болохгүй, тэр юу ч мэдэхгүй... таныг алчихна шүү дээ. Өвгөн Габд итгэ, тавыг анагаана. Нааш ир, эрхэм ээ, дэмий цаг алдаад яах вэ. 

	Энэ хар арьст эр маань могой шившдэг, могойн хор домнодог гэдгийг дөнгөж түрүүхэн санаж байсан атал тэрхэн мөчид таг мартжээ. Харин одоо санаж, түрүүчийнхээс шал ондоо сэтгэгдэл төрж билээ. 

	«Зохих мэдлэгтэй, хор авах юм мэддэг, яаж хэрэглэхээ ч анддаггүй биз. Яг л хэрэгтэй, надад тус бодох хүн мөн дөө. Эмч үнэхээр ч анагааж чадахгүй байх» гэж бодлоо. 

	Эмчид нэг их найдаагүй байсан юм. Аргаа барсандаа л эмч рүү харайлгасан билээ. 

	«Энэ Габриэл могой сургадаг намайг ч эмчилнэ, Габриэлтэй уулздаг яасан их аз вэ!»

	Толгойд иймэрхүү бодол эргэлдэж, агшин зуур тээнэгэлзсэний эцэст, 

	— Явъя! Дагаад явъя! гэж би шийдмэг өгүүлэв. 

	Намайг хааш нь аваачих гэж байна? Юу хийх вэ? Хаанаас анагаагч эм олох юм бэ? Яаж эмчлэх вэ?

	Адган сандарч асуусанд минь хариу өгсөнгүй, 

	— Эдвард гуай, та надад итгэ, намайг дагаад яв! гэж хэлчхээд модны хоорондуур яаран алхав. 

	Дуугүй дагахаас өөр зам байсангүй. 

	Майлсан ойгоор хэдэн зуун ярд газар намаг дундуур туучуулсны эцэст нэг гэгээ харагдсан нь замчны маань зорин буй ойн цоорхой ажээ. Ойгоос гараад нөгөө гайт алгагт ирснээ мэдээд төдий л гайхсангүй!

	Одоо тэр алгаг хэчнээн өөр харагдана вэ! Хурцаар төөнөх нарны гэрэл тэвчишгүй зэвүүн санагдана. Алаг эрээн цэцэгс нь нүд хорсгож, анхилуун үнэрт нь бөөлжис цутгана!

	Зөвхөн санаа дагасан ч байж магадгүй. Дотор муухайрч, огиудас хүрч байсан минь өөр учиртай. Могойн хор цусанд орж холилдоод, судас шөрмөс халуу оргиулна. Ам хатан ангаж, цээж учиргүй давчдан, амьсгаа авахуйяа бэрх болоод ер могойд хатгуулан хордсоны бүхий л шинж тэмдэг илэрч эхлэв. 

	Санаа даган хэтрүүлж бодсон ч байж магадгүй. Хорт могойд хатгуулснаа мэдсэн учраас дэндүү дөвийлгөн хэтрүүлсэн байж болох юм. Гэвч үнэхээр тарчлав зовж, өвчин улам ихсэж байлаа!

	Габриэл намайг суулгав. Хөдөлж явах муу гэнэ. Тайван, тэвчээртэй суу хэмээн тушаагаад «Габриэлд итгэ» гэж дахин гуйв. 

	Тайвширч чадахгүй боловч тэвчье гэж бодлоо. Миний амь дээсэн дөрөөн дээр дэнжгэнэж байв. 

	Би Габриэлын үгэнд орж, нөгөө алтан зулын дархи дээр, саглагар яргай модны сүүдэрт суулаа. Могойн хор анагаагчийн тушаал зааврыг хүлээн, чадах чинээгээрээ сэтгэлээ барин суув. Габриэл жаахан холдоод газар ширтэн тонгойж алгагаар хэрэн явах нь нэгийг хайж байгаа бололтой. 

	«Энд байдаг нэг ургамал хайж байна даа» гэж бодов. 

	Габриэлын хөдөлж гишгэхийг ихэд түгшин ажиглаж байснаа хэлэх юун. Түүний эрлээс миний амь нас шалтгаална гэдгийг хэлэхэд илүү биз ээ. Эрэл нь бүтвэл амь гарч, эс бүтвэл үхэх байлаа. 

	Габриэл нэг тонгойсноо зогсож, улам доош бөхийж! газраас нэг юм зулгаахыг хараад зүрх булгилан амаар гарах шахлаа! Баярлан дуу алдахад нь би бүр ч чангаар түрэн авч хашхираад тайван суу гэснийг нь ч умартан ухасхийн босож, Габриэлын зүг харайлгалаа. 

	Намайг очиход Габриэл сөхрөн суугаад үндэстэй нь авах гэж байгаа бололтой, нэг ургамлыг тойруулан хутгаараа газар сэндийлж байлаа. Тэр бол шулуун иштэй, жад шиг урт навчтай, нүдэнд тусахааргүй бяцхан цагаан цэцэгтэй өвсөрхүү ургамал байлаа. Хожим мэдэх нь ээ могойн, үндэс хэмээн алдаршсан өвс байжээ. 

	Габриэл төдхөн ухсан шороог зайлуулаад өвсийг суга татан авч, сэгсрэн үндсэнд нь наалдсан шороог унагав. Өдий төдий мурий хатуу үндэс салаалсан агаад үст турганы үндэснээс ялимгүй бүдүүн ажээ. Үнсэн саарал хальстай, огт үнэр танаргүй. Тэр үндэсний дотор могойн хорыг анагаагч эм, миний амийг аврах шүүс байгаа ажээ!

	Эмийг агшин зуур бэлтгэв. Манай эмчийн эмийн жорд ямар ч дүрс үсэг, латин нэр томьёо үгүй. Зөвхөн «Зажил!» гэдэг энгийн ганц үг хэлээд л хальсыг нь арилгасан хэсэг үндэс гар дээр тавилаа. Би ч хэлснээр нь зажилсанд нөгөө үндэс аманд дэвтэн зунгааралдаж, анагаах хүчтэй шүүсийг нь ховдоглон залгив. Анхандаа нэлээд чихэрлэг, жаахан бөөлжис цутгамаар байсан боловч зажлах тусам халуун, гашуун болж, хэл, хоолой дарвигнуулж эхлэв. 

	Негр эр ойролцоох булаг руу гүйж очоод болхи хийцийн шаахайдаа ус утган ирж, миний шууг угааж шарх дээр наасан тамхийг арилгав. Тэгээд баахан үндэс зажилж, нялцайлгаад, могой хатгасан газар тавьж, даруулан боолоо. 

	Хийж чадах бүхнээ л хийжээ. Одоо айж сандралгүй тайван хүлээнэ гэж хэллээ. 

	 

	* * *

	 

	Тун удалгүй хамаг биеийн хөлс асгарч, чөлөөтэй, гүн амьсгалж эхлэв. Бас учиргүй огиудас хүрэв. Тэр үндэсний шүүснээс арай их залгисан бол ч бөөлжих байсан биз. Могойн үндсийг их хэмжээгээр хэрэглэвэл бөөлжүүлдэг бололтой. 

	Гэвч тэрхэн мөчид эдгэрч байна гэдгээ л хамгийн тодоор ухаарч билээ! Энэ бодол намайг хоромхон зуур эзэмдэн авч, үггүй итгэсэн минь хачирхалтай. Могойн хор домногчийн чадалд нэгэнт эргэлзэхээ болив. 

	 


XXXVI БҮЛЭГ - МОГОЙ ШИВШСЭН НЬ

	 

	Миний бие шинэ танилынхаа гайхамшигт чадварыг улам бүр гүнзгий ойлгож мэдэх хувьтай байжээ. 

	Сүйрэхийн даваан дээр амь гарсан, тэр тусмаа бараг ид шидийн хүчээр амь гарсан хүний хувьд үнэхээр баярлавч барахгүй байв. Живж, өлбөрч үхдэгийн наана үхлийн савраас мултарсан хүний ёсоор сэтгэл уужран баясна. Амийг минь аварсан ачтандаа талархаж, хар царайт нөхрийгөө хар арьстай, хэрцгий догшин авирыг нь ч үл харгалзан ах шигээ тэврэн авахаас буцахгүй байлаа. 

	Бид хоёр дархи дээр зэрэгцэн суугаад, хожмын өдөр чухам юу тохиолдохыг үл мэдэн энгүүн хөгжилтэйгөөр элдвийг хүүрнэнэ. Ай, хөөрхий, бид хоёрын хувь тавилан хоёул харанхуй мананд буй мэт бүдэг, ажээ! Минийх ч ойрын хэд хоногтоо бүтэлгүй л байлаа, харин Габриэл, энэ золгүй боол ямар хувь тавилан эдлээ юм бол доо?

	Хүн хэдий гуниг гансралд автсан байлаа ч гэсэн баярлах эгшин олддог ажээ. Байгалиас уй гунигийг тасралтгүй үргэлжлэхээр бус, харин үе үе түүнээ мартагнах чадлыг заяасан юм санж. Одоо надад яг л тийм мөч таарав. Миний сэтгэл баяр талархлаар бялхана. Энэ боолд, энэ босуул боолд сэтгэл удам улам татагдан, цуг байгаадаа жаргалтай байлаа. 

	Бид хоёр мэдээжээр, могой, могойн үндэс зэрэг эмийн ургамлын талаар ярилцаж, Габриэл надад хэвлээр явагчдын тухай янз бүрийн сонин хачин зүйл өгүүлэв. Бамбара Габриэлтэй өнгөрөөсөн тэр ганц цаг аливаа байгаль судлаачийн атаархлыг эрхгүй төрүүлэх буй заа. 

	Хатгасан могойг олж чадсан эсэхийг Габриэл гэнэт яриагаа таслан лавлав. 

	— Алаагүй, зугтчихсан! гэж хариулсанд, 

	— Зугтсаан?! Хаашаа явсан бэ, эрхэм ээ? гэв. 

	— Ийшээ, яг бид хоёрын сууж байгаа дархины гол руу орчихсон. 

	Негр эрийн нүд баясан гялалзаж, босон харайгаад, 

	— Золиг! Нөгөө могой энэ дархи дотор орсон гэв үү? Золиг! Тэр муу новш үнэхээр энд байгаа бол Габриэл одоохон бариад авна даа! хэмээн дуу алдлаа. 

	— Юу? Сүхгүй байж уу? 

	— Мань Негр ийм юманд сүх хэрэглэдэггүй юм. 

	— Тэгвэл чи яаж могой барих юм бэ? Дотор нь гал түлэх гэж байна уу?

	— Үгүй чш! Гал муу, Энэ дархи бүтэн сар шатна. Гал муу. Цагаан хүмүүс утаа харчихна. Тэгвэл нөгөө босуул байна гэж мэдээд нохойгоо тавина шүү дээ. Мань негр гал хэрэглэхгүй ээ. 

	— Тэгвэл яаж барих юм бэ?

	— Эдвард гуай, жаахан хүлээж байгаад үз л дээ. Мань негр могойг ичээнээс нь бариад авна. Залуу ноёнтон, чимээгүй, хамаагүй ярьж болохгүй. Муу хашир чөтгөр нэг ч үг гээхгүй сонсоно шүү. 

	Габриэл тийнхүү шивнэн сануулаад дархи тойрон сэм гэтэн алхав. Би хөдлөлгүй сууж, түүнийг дагуулан харж, хачин найзынхаа хөдөлгөөн бүрийг алдалгүй ажиглаж эхэллээ. 

	Америк хулсан төгөл ойролцоохон ургасан байлаа. Габриэл тэндээс нэлээд олныг хутгаараа огтлон авч, дараа нь доод үзүүрийг нь шөвхлөн, дархины нүхний хавьд зэрэглэн хатгасан нь арай шигүү гэхээс босоо ятгын чавхдас лугаа адил боджээ. Дараа нь ойгоос залуу мод огтлон авч цэвэрлэн үзүүрт нь ац гаргав. Нэг гартаа бороохой, нөгөөдөө цуулсан зэгс бариад хонгил руу нь нүүрээ хандуулан дархины дагуу, сунан хэвтлээ. Бэлтгэлээ ян тан болгоод одоо могой «тарнидах» ажилдаа оржээ. Ан модоо бэлэн барьж, нөгөө цуулсан зэгсийг хонгил руу хийгээд нааш цааш үрэх маягтай боллоо. Тэгснээ хоржигнуурт могой исгэрэх мэт чимээ гаргасан бөгөөд хэрхэн дуу гаргасныг нь хараагүй хүн бол могой хэмээн эндүүрмээр тун адилхан ажээ. Үнэхээр могойг хуурч дөнгөхөөр адилхан гэдгийг негр эр мэдэж байжээ! Гэтэл ганц энэ арга учир дутагдалтай гэж бодсон бололтой. Зэгсний шөвх навчаар хам хум хийсэн шүглэрхүү юмаа үлээж улаан хамба бялзуухай могой, ноцолгоно мэтийн дайсантайгаа тэмцэхдээ чарладгийг дуурайлган исгэрлээ. 

	Виржинагийн бялзуухайн үүр рүү аймшигт хорт могой гэтэн мөлхөх үеэр тийнхүү часхийтэл чарлах дуун америкийн ойн гүнд сонстдогтой эндүүрмээр адилхан байлаа. 

	Мэх бүтэмжтэй болов. Төдий л удаагүй байтал хэвлээр явагчийн зууван толгой хонгилоос цухуйж, салаа хэлээ, огцом огцом булталзуулан, бяцхан хар нүд нь хилэнтэйеэ гялалзана. Хоржигнон мөлхөх нь гадагш өдөж таргасан тулалдаанд оролцсугай хэмээн мэдэгдэх мэт. 

	Бараг бүхлээрээ гарч ирсэн хойноо сая мэхэлснийг ойлгов бололтой, зайлахаар завдан эргэлээ. Гэвч хоржигнуурт могой ихээхэн болхи нэгэн ажээ. Модны хонгилд орж амжаагүй байтал нь ац мод хүзүүнд нь бууж, газарт хадаж орхив!

	Зэвүүн урт биеэ мурчгануулан, өвсөн дээр дэмий л тонгочно. Тэр бол хоржигнуурт могойн төрөлд тун ховор тохиолдох аварга биетэй, найман тохой шахам урт. Бамбара эрийн бугуй шиг бүдүүн могой байлаа. Габриэл хүртэл ихэд гайхаж, урьд өмнө ийм том хоржигнуурт могой харсангүй хэмээв. 

	Тийнхүү эвхэрч мушгиран амь тэмцэж байгаа могойг манай негр эр даруй цохин алж зүйл дуусгана биз гэж сэтгээд туслах санаатай буугаа бэлдэв. Гэтэл Габриэл

	— Ноёнтон, Бурхныг бодож бүү буудаач! Мань хөөрхий негрийг босуул гэдгийг та мартжээ хэмээн царайчилсан дуугаар хашхирав. 

	Би ч сэхээ авч, буугаа даруй буулгав. 

	— Түүнээс гадна би танд нэг юм үзүүлье. Та сонин юманд дуртай биз дээ? Аварга могойн ид шидийг харах уу? гэсэнд би зөвшөөрөв. 

	— За, тэгвэл ноёнтон энэ модыг барьж бай даа. Би нэг яваад ирье. Би нэг маш сонин, маш ховор ногоо харсан юм. Зэгсэн дунд байсан, Ноёнтон, намайг иртэл сайн барьж байгаарай. 

	Би ч негрийн гуйснаар ац модноос барьж, хөл доор мурчилзан эвхрэлдэх аварга могойг бас л ширвээтэн харж зогслоо. Тэвч айх юм огт байсангүй. Ац мод могойн хүзүүний угаар лавтай орсон хул толгойгоо сунгаж, намайг хатгана гэх үндэс ер үгүй болсон ажээ. Хэдий том биетэй боловч шүднээс нь өөр аюултай юмгүй хоржигнуурт могойд аварга могойнх шиг их хүч байдаггүй юм санж. 

	Габриэл бут сөөг рүү орж алга болсноо удалгүй эргэж ирлээ. Нэг ургамлыг бас л үндсээр нь сугалан авч явна. Түрүүчийнх шиг өвслөг боловч шал ондоо ургамал ажээ. Шөвх бундан хэлбэрийн навчтай, хүрэв улаан цэцэгтэй, махир иштэй ургамал байв. 

	Би удаан гайхсангүй. Хүрч ирмэгцээ тонгойж, нөгөө зажилж гаргасан шүүсийг могойн толгой дээр гоожуулав. Дараа нь миний гараас ац модыг авч газраас суга татан хажуу тийш чулуудлаа. 

	Могой чөлөөлөгдсөнийг хараад миний айсан гэдэг жигтэйхэн. Би агшин зуур гэдрэг ухарч, дархи модон дээр үсрэн гарлаа. 

	Гэтэл Габриэл зайлсангүй, харин дахин бөхийж, аварга биет хэвлээр явагчийг барьж, аймшиггүйгээр дээш өргөн жирийн нэг олс байгаа мэтээр хүзүүгээ хээвнэг ороолоо!

	Могой түүнийг хатгах ч гэсэнгүй, Габриэлын гараас мултарч зайлах хүсэл ч үгүй мэт. Зэгсэн муужраад хор хүргэх тэнхээгүй болсон биз ээ!

	Бамбара эр могойтой баахан тоглоод газар хаясны дараа ч зугтаж зайлах гэсэнгүй!

	Габриэл миний зүг эргэн харж, ялж дийлсэн өнгөөр, 

	— Эдвард ноёнтон, одоо таны өсийг авна. Харж байгаарай! гэлээ. 

	Тийн өгүүлээд эрхий хуруугаараа могойн шилэн хүзүү дээр дарсанд, амаа том ангайв. Могойн аймшигт шүд, хорт соёог нь хараад дотор хирдхийлээ. Дараа нь Габриэл могойн толгойг амандаа ойртуулаад хоолой руу нь хар шүлс цутгаснаа дахин газар хаяв. Габриэл могой мэтийн долоон голтой амьтныг алчихмаар хэрцгий үйл хийгээгүй тул нөгөө могойг одоо л нэг зугтах болов уу хэмээн хүлээж байлаа. Гэтэл тэгсэнгүй. Тэр байраасаа огт холдохгүй шулхайн тэрийж хэвтэх агаад хааяа нэг бүх бие нь ялимгүй чацавхийхээс биш хөдлөхгүй ажээ. Төдхөн чацавхийхээ ч болилоо. Харваас могой үхжээ!

	— Ноёнтон энэ үхчихлээ! Юлий Цезарь шиг л үхчихлээ! хэмээн миний дуугүй асуусан харцанд Габриэл хариулж билээ. 

	— Габриэл аа, энэ ямар өвс вэ?

	— Аа, энэ бол их чухал, тун ховор ургамал. Жаахан идчихвэл нэг ч могой хатгахгүй, та сая харсан биз дээ. Энэ бол «могой шившдэг» шидэт өвс. 

	Нөхрийн маань ургамал судлалын мэдлэг түүнээс цааш халихгүй ажээ. Гэвч тэр «шидэт» өвс бол Мутис26, Хумболдт27 нарын бүтээлд «Aristolochia serpentaria» хэмээн тэмдэглэгдсэн ургамал байсныг хэдэн жилийн хойно мэдсэн билээ. 

	Габриэл түрүүчийн өвсний анагаах чадалд эргэлзэхгүй байсан боловч улам баттай болгоход юу нь хор болох вэ гэж үзээд надад жаахан үндэс зажлуулав. Шинээр олсон өвсний анагаах чадлыг ихэд шагшин магтаж, «могойн үндэсний» оронд үүнийг л шууд өгөхөд болох байсан, гэвч энэ нутагт ховор ургадаг тул олдоно гэдэг горьдлого бага байлаа гэв. 

	Би Габриэлын зөвлөгөөг дуун дээр дагаж, өвсний шүүснээс жаахан залгилаа. Могойн үндэстэй адилхан ам дарвигнуулсан халуун, бас гаврын спиртийг санагдуулам амттай ажээ. Түрүүчийн өвс огт үнэргүй байсан бол энэ зэгсэн анхилуун, бамбай шиг сэнгэнэсэн үнэртэй ажээ. 

	Миний бие дорхноо хөнгөрч, дотор сайхан боллоо. Төдхөн хавдар намдаад, гарын боолт байгаагүй сэн бол могойд хатгуулснаа ч умартахаар болжээ. 

	 


XXXVII БҮЛЭГ - МӨРӨӨ БАЛЛАВ

	 

	Бид хоёр алгагт ирсээр цаг гаруй амар тайван байлаа. Дахиад л хурц өнгийн цэцэгс алаглан нүд булааж, анхилуун үнэр нь сэнгэнэн сэтгэл сэргээнэ. Шувуудын жиргээн, хорхой шавжийн дүнгэнээн чих баясгаж, нөгөө хөөрхөн хос тагтаа мөчир дээр суугаад хайрын үгсээ хэлэлцэн «ко-ко-а» хэмээн гүвтнэнэ. 

	Энэ сайхан газар байгалийн үзэсгэлэнг шохоорхон хэдий болтол ч хамаагүй суумаар байлаа. Гэтэл санаа сэтгэл маань ямагт бие махбоддоо захирагддаг билээ. 

	Би өлсөж эхлээд түдэлгүй бүр тэсэхүйеэ бэрх боллоо. Энэ зовлонгоос хэрхэн ангижрах вэ? Гол зогоох юм хаанаас олдог билээ? Габриэл амиа алдаж ч болзошгүй гэдгийг нь мэдэж байгаа тул эдлэнд хүргэж өгөөч гэж гуйх арга үгүй. «Баригдвал гараа цавчуулах юм уу, бүр амиа алдаж ч магадгүй» гэсэн нь. ортой үг гэдгийг ч мэдэж байв. Түүнийг өршөөнө гэдэг тун найдваргүй, тэгээд ч өмгөөлж, боолоо зэрэмдэглүүлэхгүй хэмээн тэмцэж чадах их мэдэлтэй эзэн үгүй билээ!

	Задгай газар гарчихвал хүнд үзэгдэхээс гадна, нохой мөрөөр нь шиншилж ирэх бий гэдгээс л их айж байв! Тэр цагт «босуул» боолыг нохойгоор авладаг арга ихээхэн дэлгэрсэн бөгөөд үүнд мэргэжсэн цагаан арьстнууд хүртэл байсан юм! Энэ тухай би нөхрөөсөө сонслоо. Түүний үгийн үнэнийг би хожим өөрийн биеэр амсаж итгэсэн билээ!

	Би жигтэйхэн өлсөж байв. Яах вэ? Ганцаараа яваад ойгоос гарч чадахгүй. Дахин төөрч, шөнө намагт хонох болно биз. Хэрхвэл дээр бол?

	Габриэлд хандсан бодолд дарагдан дуугүй сууж байна. Тэр ч бас миний нэгэн адил юм боджээ. Зоригт эр намайг мартсангүй. 

	— Мань негр яг л энэ тухай бодож байна. За, ноёнтон, нар жаргахаар би таныг хүргэж өгье, айх юмгүй. Габриэл таныг далангийн замд дөхүүлье. Ноёнтон, нар жаргатал тэс дээ хэмээн хариу өгүүллээ. 

	— Гэхдээ... 

	— Ноёнтон, өлсөж байна уу? хэмээн миний үгийг таслан асуув. 

	Би толгой дохилоо. 

	— За, тэгнэ дээ. Энэ хөгшин могойноос өөр хоолой давуулах юм алга. Мань негр иддэг. Модон дээгүүр галын утаа суунаглаж харагдахгүй шөнө бодсон хойно шарж иднэ. Шарах газар бий ноёнтон хараарай. Габриэлд итгээрэй, Эдвард гуай. Босуулын ичээнд таныг аваачна. 

	Тийн өгүүлэх зуураа могойн толгойг тас цавчин, хүзүү сүүлийг нь хурц саваагаар нэвт хатган холбоод могойн гялтганасан биеийг өргөж, үүрээд явахаар завдан босоод, 

	— Ноёнтон, одоо явъя, өвгөн Габтай хамт явъя, танд идэх юм олдоно гэв. 

	Тэгээд огцом эргэн алхалж, бут сөөг рүү орлоо. 

	Буугаа авч араас нь дагав. Өөр зам байсангүй. Толгой мэдэж, ганцаараа ойгоос гарах зам хайна гэвэл түрүүн хоёр удаа баларсан шигээ дахиж төөрөх буй заа. Надад ар тийшээ яарах хэрэг ч байсангүй. Шөнө харивал харин ч сайн биз. Урагдаж навтраад цус нөж болсон хувцастай очвол хүн амьтны анхаарал татаж дэмий юм болно. Үүнээс л зайлсхийхийг бодож байлаа. Тийм учраас нар жаргатал «ичээнд» нь хоргодъё хэмээн босуулын араас дуртайяа дагасан юм. 

	Габриэл хэдэн зуун алхам газар дуу шуугүй явлаа. Нэг юм эрж хайсан мэт нүд нь ийш тийш хэсүүчилнэ. Доош газар харсан биш, харин модон дээгүүр нүд нь гүйх тул зам харгуй хайгаагүй гэдэг нь тодорхой. 

	Намуухан дуу алдсанаа замаасаа огцом хазайн, зорин буй зүгээсээ огт өөр тийш алхав. Би ч дагалаа. Габриэл нэг өндөр модны доор зогсоод мөчир өөд нь няхуур гэгч ширтэж эхлэв. 

	Миний мэддэгээр тэр бол давирхайт нарс байлаа. Боргоцой, цайвар ногоон өргөсөөр нь танив. Габриэл яах гэж энд зогсоо вэ?

	Миний асуултад Габриэл, 

	— Эдвард ноёнтон, одоохон харна. Ноёнтон энэ могойг барьж бай даа. Газар хүргэж болохгүй шүү. Муусайн ноход үнэрлэчхэж магадгүй! хэмээв. 

	Би ачааг нь авч, хэлснээр нь барьж, дуугүй ажиглан зогслоо. 

	Давирхайт нарс бол нүцгэн гуалиг голтой, суварга мэт оройтой агаад голдуу газраас даруй тавин тохой өндрөөс мөчирлөсөн байдаг. Харин энэ нарсны голоос багавтар мөчир хориод тохой өндөрт салаалан ургасны дээр таван ямх урт урт боргоцой бөнжгөнөнө. Тэр боргоцойг л надад авч өгөх гэсэн бололтой, гэвч чухам юунд хэрэгтэйг эс ухаарав. 

	Урт мод олоод нөгөө мөчрийг дэлсэж, боргоцойтой мөчир унагаж эхэллээ. Баахныг унагаад нөгөө модоо хаяв. Яах гэж байгаа юм бол? Габриэлыг улам гайхан ажиглав. 

	Нөгөө олон мөчрөөс боргоцойг нь салган шидэлж эхэлсэнд ихэд гайхав. Боргоцой хэрэггүй юм санж. Мөчрийн торгон үзүүрийн өтгөн давирхай бүрхсэн хүрэн улаан нахиа нь хэрэгтэй байжээ. Давирхайт нарс бол нарсны төрлийн модноос хамгийн их давирхайлаг агаад хурц сэнгэнэсэн үнэртэй, тийм ч учраас ийм нэртэй билээ. 

	Габриэл хоёр алгаараа дүүрэн нахиа зулгааж, доош суугаад гутлынхаа ул, хамар, зулгийг давирхайгаар арчиж гарлаа. Дараа нь над руу ирээд, сууж, миний гутлыг бас давирхайдав!

	— За, ноёнтон, одоо дажгүй ээ. Муусайн цусны ноход өвгөн Габын мөрийг үнэрлэж олно гэж хол хэвтэнэ. Явъя, Эдвард ноён, явъя!

	Тийн өгүүлээд могойгоо үүрч, замд гарсанд би ч хойноос нь сүүл дарав. 

	 


XXXVIII БҮЛЭГ - ЗАВЬ

	 

	Удалгүй бид хоёр майлсан ойд орлоо. Тэнд ширэнгэ гэх юм бараг үгүй. Голдуу хар мод шигүү ургаж, өөр бусад ургамлыг шахан зайлуулаад, шүхэр шиг саглагар оройг нь ороосон орог саарал хөвд нягт зузаанаар цацаглан унжаад нарны гэрлийг хаажээ. Тэгээгүй бол энэхүү үржил шимт хөрсөн дээр элдэв өнгийн өвс цэцэг алаглан ургасан байх сан. Гэвч бид, жил бүр үерийн ус халин орж ирж, цөөхөн ургамал тэсэн үлддэг газар ирсэн юм санж. 

	Жаахан яваад бид хоёр үнэхээр цөөрөмд тулж очлоо. Намгийн өмхий, чийглэг үнэр, мэлхий чанга чанга гуаглах, намгийн шувуу хааяа нэг чарлах дуу, мар архирах чимээгээр л ойролцоохон тогтмол ус, цөөрөм юм уу нуур байгааг тааварласнаас бус газар нь бараг мэдэгдэх юмгүй ажээ. 

	Түдэлгүй хөвөөнд нь ирвэл томоохон цөөрөм байх агаад дөнгөж нэгээхэн хэсэг нь ил үзэгдэнэ. Яагаад гэвэл майлс модод усан дунд бахим бүдүүн голууд нь бараг бие биеэ шүргэм шигүү ургажээ! Энд тэнд хар үндэс ёрдойж, хачин жигтэй дүрс хэлбэр нь усны аймшигт савдгийг санагдуулан ер бусын сэтгэгдэл төрүүлнэ. Модны сүүдэрт усны мандал бэх шиг хар үзэгдэж, агаар нь амьсгалахуйяа бэрх хүнд ажээ. Тэр гавар лав Дантед «Там» зохиолоо бичихэд нь нэг санаа өгмөөр зэвүүн ажээ. 

	Тэр ёрын цөөрөмд ирээд замчин маань зогслоо. Модны захын нэг мод унаж, үзүүр нь усанд нэлээд цаана үзэгдэнэ. Мөчир нь хэвээрээ, шимэгч ургамал битүү бүрхсэн бөгөөд тэвэр өвс овоолсон мэт болжээ. Зарим мөчир нь усанд орсон боловч ихэнх нь хуурай, усны мандал дээр өндөрт сэрийлцэнэ. Габриэл тэр унасан модны үндэс рүү очлоо. 

	Тэнд намайг хүлээн жаахан саатсанаа хүрч очмогц минь нөгөө модон дээр гараад, дагаад яв хэмээн дохиж, үзүүр рүү нь алхлаа. Би авиран гарч, тэнцвэрээ чадан ядан олж, хойноос нь ус руу явав. 

	Модны үзүүрт хүрээд бүдүүн бүдүүн мөчир дундуур сүлжин урагш зүтгэлээ. Одоо л хоргодох газраа дөхсөн биз гэж бодож байв. 

	Эцэстээ Габриэл сая нэг зогссонд харвал хөвд доор нуусан нэг бяцхан «завь» усан дээр байсанд би учиргүй гайхаж билээ! Одоо бидний зогсож буй газраас өөр зүгээс огт үзэгдэхээргүй тун чадмаг овжин далдалжээ. 

	«Энд хүрэх гэж л дархи дээгүүр мөлхөж шүү дээ» хэмээн бодлоо. 

	Завийг хараад дахиад цаашаа явах хэрэгтэйг ойлгосон юм. Негр эр хавчаахай завиа уяанаас нь тайлаад намайг орж суу хэмээн зангав. 

	Би тэр хавчгар завинд орж суулаа. Габриэл бас суугаад мөчрөөс барин, завиа моддын мөчир доороос гартал явуулав. Дараа нь сэлүүр авч нэгэн жигд даллан сэлүүрдэхэд завь маань хар усан дээгүүр чимээ аниргүй хөвж эхэллээ. 

	Эхэндээ хоёр, гурван зуун ярд газар нэлээд удаан урагшлав. Замд саад болох майлсны үндэс, шигүү ургасан лужир том моддыг маш болгоомжтойгоор тойрч гарах ёстой байлаа. Харин нөхөр маань завиа тун чадмаг залж жинхэнэ индиан шиг сэлүүрдэнэ. Габриэл бол элбэнхийн алдартай анчин, сайн загасчин байсан, гөрөөлөхдөө завиар явахыг сурсан нь лавтай. 

	Би урьд хожид тийм сонин аялал хийсэнгүй. Ус гэхээсээ бэх гэмээр цөөрмөөр хөвөхөд нарны нэг ч зурвас туяа бидний замд үл тусна. Хавь ойр учир битүүлэг харанхуйд умбажээ. 

	Мөчир нь орооцолдсон, титэм нь тэртээ дээр саглайж багана мэт дүүхийсэн аварга өндөр моддын дундуур сүлжин гулгах мэт хөвөн явахад өлбөгөр оромелиа тэрхүү ногоон өвсөн дээврээс унжиж, заримдаа усны мандал хүрэх агаад доогуур нь өнгөрөхөд нүүр, мөр шүргэнэ. 

	Тэнд бид хоёроос өөр амьд амьтан үгүй гэж хэлж болохгүй. Тэр ёозгүй газар оршин суугч бий ажээ. Энэ нь аварга гүрвэл марын найдвартай орогнодог нутаг агаад нэг бол дархины хажуугаар мярааж, эсвэл уснаас ёрдойсон майлсны үндэс дээр мацан мөлхөж, бас булингартай хар уснаа аажуухан сэм сэлж буй марын зэвүүн муухай дүрс бүүдгэр харанхуйд ялгаран үзэгдэнэ. 

	Усны мандалд ялимгүй иржгэр мөр үлдээн мод дамжин сүлжиж, эсвэл уснаас цухуйсан дархи дээр цагариглан хэвтээ усны аварга могой байна. Намгийн ууль шувуу далавчаа дэлгэн чимээ аниргүй элэн хальж, том том хүрэн сарьсан багваахай хорхой шавжтай хөөлөлдөн гөрөөлж байна. Заримдаа биднийг өмхий үнэрээрээ утан, хамраа инцдүүр шиг дуугарган улаан нүүрийн өмнүүр шүргэн алдан ниснэ. 

	Миний бие урьд хожид үзээгүй тэр байгалийг үнэхээр сонирховч бүүр түүр айдас салж өгөхгүй байлаа. Сонгодог уран зохиол өөрийн эрхгүй санагдана. Ромын яруу найрагчдын дүрслэн өгүүлсэн зүйл чухамхүү энд биеллээ олжээ. Би Стикс28 мөрнөөр хөвж, завьчин маань аймшигт Харон29 биеэрээ яваа мэт санагдаж байлаа. 

	Тэгтэл харанхуйд гэнэт гэрэл цэлсхийн туслаа. Хэдхэн сэлүүрдээд манай завь нүд гялбуулсан нарны гэрэлд гарав. Ёстой л дотор уужирлаа!

	Бид өргөн уудам усанд гарсан нь дугуй нуур бололтой. Одоо л жинхэнэ нуур эхэлж байгаа бөгөөд бидний сая туулсан намаг бол зөвхөн усны татам, тэр нь бусад улиралд бараг хатсан модоор хучигдаад бараг хуурай байдаг ажээ. Харин нуурын ус тогтмол, намагт ургах дуртай майлс хүртэл, ургах боломжгүй гүнзгий ажээ. 

	Нуур төдий л томгүй, ердөө л хагас бээр гаруйхан голчтой, хөвөөлөн ургасан өтгөн хөвдөт ой орог саарал хана мэт тал бүрээс нь хүрээлжээ. Тийм зуунмод нуурын яг голд ургасан нь алсаас хүйлс мэт харагдана. 

	Тэрхүү бөглүү газарт дуу чимээ огт тасардаггүй, харин ч амьдрал ид буцалж байдаг ажээ. Луизианагийн их намгийн жигүүртний есөн шидийн төлөөлөгч хуран цуглах дуртай газар нь энэ нуур юм санж. Хөх дэглий, хар, цагаан билүүс, тогоруу, нил дэглий үзэгдэнэ. Нүдний гэм болон ховордсон муухай могой-шувуу зөвхөн могойнх шиг толгойгоо цухуйлган хөвнө. Эндхийн эзэн эв дүйгүй цагаан хотон олз хайн ус ширтэн зогсоно. Усны мандал дээгүүр галуу, нугас, хун зэрэг усны шувууд бужигнан сүлжилдэж, цахлай, морин тутгалжин далавчаа сүр сархийлгэн толгой дээгүүр эргэлдэнэ. 

	Тэр бөглүү нуурт ганц усны шувууд дурлан хурдаггүй ажээ. Зэрлэг нугас өндөрт хөөрөн ниссэнээ гэнэт од харвах мэт шунган орж, мандалд дэндүү ойр хөвж яваа золгүй загасыг шүүрэн авч нисэн одох замд хүчирхэг далайн бүргэд дайран олзыг нь булаана. Тэрхүү ойн дундах бөглүү нуураар гатлах үед жигүүртний аймгийн зүсэн зүйлийн төлөөлөгчийг ихэд сонирхон харж явлаа. 

	Амьд байгалийн дур зураг сэтгэл догдлуулан баясгав. Харин манай нөхөр өчүүхэн ч гайхсангүй, түүний хувьд сонирхол татах юмгүй жирийн л нэг нуур ажээ. Нүдэнд нь хэдийн дасал болсон газар бөгөөд харин огт өөр нүдээр хардаг байна. Байгалийн сайхныг харах гэж саатсангүй, сэлүүрээ усанд ялимгүй дүрэн цохиж, завиа хүйлсний зүг заллаа. 

	Хэд сэлүүрдээд задгай усыг өнгөрч, дахин модны сүүдэрт оров. Тэр нь хүйлс биш байсанд учиргүй гайхаж билээ! Нуурын усанд автсан хайр дээр ургасан өнчин том хайлаасыг хараад зуунмодтой хүйлс хэмээн эндүүрсэн юм санж. Тал бүр тийш саглайсан мөчрийг нь битүү бүрхсэн орог саарал шимэгч ургамал ус шүргэм салбайн унжаад хэсэг газрыг хагас нуман хаалга шиг сүүдэрлэжээ. Майлс сууриараа жигтэйхэн бүдүүн, зүг бүртээ салаалсан хүчирхэг бахим үндэс нь усан доороос тулсан мэт санагдуулна. Тэр аварга майлс элбэг нэг байшингийн дайтай газар эзэлжээ. Салбарласан үндсэнд нь зай завсар харагдах бөгөөд нэлээд дөхөж очсон хойноо ажиглавал том гэгчийн харанхуй хонгил байх бөгөөд харваас модны их бие хөндий бололтой. 

	Завины хошуу нэг зай руу чиглэж, төдхөн мод мөргөсхийв. Модны голд ухаж гаргасан гишгүүр маягийн юм хонгилд хүрчээ. Негр эр тэр гишгүүрийг надад зааж харуулав. Үргэсэн шувуудын часхийтэл хашхирах дуунд Габриэлын хэлсэн үг дарагдаад сонстоогүй боловч дээшээ авирах хэрэгтэй хэмээн зангахыг нь харсан билээ. Би ч даруй үгэнд нь орж, завинаас гараад модоор авирлаа. 

	Модны оройд хүрвэл хүн элбэг багтахаар нүх байсанд түүгээр шургаж, модны хонгилд оров. 

	Бид хоёр зорьсон газраа иржээ. Би босуул негрийн ичээнд оржээ!

	 

	 


XXXIX БҮЛЭГ - МОДНЫ ХОНГИЛ

	 

	Дотроо харанхуй бөгөөд нэлээд хугацаа өнгөрсний хойно сая л нэг юм ялгаж харахтай болов. Бүүдгэр гэрэлд нүд зугуухан дассаар өнчин модны хонгилын ерөнхий байдлыг ажиглаж чадахаар боллоо. 

	Хонгилын хэмжээ баахан гайхаш төрүүлэв. Арван хоёр, гурван хүн элбэг багтахаар агаад хүмүүс зогсож юм уу сууж дөнгөхөөр тасалгаа байлаа. Хэрэг дээрээ бол цац суварга мэт хэлбэр бүхий мод маань дотроосоо идэгдэн илжрээд зөвхөн нимгэн хальс холтос төдийхөн л үлдсэн юм санж. Өмхөрсөн хэсэг нь унаж нягтарсаар усны төвшнөөс дээр, хуурай, зузаан шал болжээ. Хонгилын голд баахан үнс, бөхсөн түүдгийн цог үзэгдэв. Харваас ор дэвсгэр бололтой зузаан дэвсэж зассан хуурай хөвд хажууд нь байлаа. Ноорхой хөнжил байх нь миний таамаглалыг батлав. 

	Эд хогшил гэх юм үгүй. Майлсны болхи хожуул сандал болж, харин ширээ ерөөсөө байсангүй. Хонгилд толгой хоргодож байгаа хүн тохилог аятай суухыг эрмэлзээгүй авч харин зайлшгүй хэрэгтэй бүхнийг тавьжээ. Миний нүд харанхуйд бүр сайн дассаны дараа анхандаа анзаараагүй олон зүйлийг ажиглав. Хоолны шавар хувин, ус хийх хулууны том хальс, төмөр аяга, хуучин сүх, загасны хэрэгсэл, ганц хоёр навтархай хувцас тэргүүтэн байлаа. Хамгийн ихээр нүд булаасан зүйл гэвэл, мэр сэр хоол ундны юм байсныг хэлэх юун. Овоо том гахайн шарсан мах, эрдэнэ шишийн далбагар бин, чанасан эрдэнэ шишийн залаа, нэг шарсан тахиа бараг бүтнээрээ байв. Негрийн хороололд олонтоо үзэгддэг, алтан зул модыг ухаж хийсэн том пял дээр бүгдийг овоолжээ. Хажууд нь том том хар ногоон, бөөрөнхий, түүнээс арай багавтар шар шар бөөрөнхий юм хэвтэх нь яггүй сайхан амттан болох шийгуа, амтат гуа бөлгөө. 

	Нөхрөө завиа уях зуур би энэ бүхнийг ажиглаж амжсан билээ. 

	— За, ноёнтон, өвгөн Габын үүр энэ дээ. Муусайн ангуучид олно гэдэг хол хэмээн Габриэл орж ирээд өгүүлэв. 

	— Габриэл, энэ чинь ёстой гэр байна шүү дээ! Ийм газар яаж олоо вэ?

	— Ноёнтон минь, би аль хэдийнээс мэддэг байсан юм. Энэ өвгөн майлсны хонгилд ганц биш босуул негр толгой хоргодож байсан, Габриэл бас нуугдаж байлаа. Зансон гуайг худалдаж авахаас өмнө хуучин эзэн Хиксээс зугтан урьд нэг удаа оргосон юм. Мань негр Зансон ноёноос яасан ч зугтахгүй, тэр хар хүмүүст сайн байсан юм, Антуан гуай бас сайн хүн байж билээ. Харин одоо хөөрхий муу негрийн тэвчээр барагдсан. Тэр шинэ харгалзагч цус гартал их муухай зоддог, баганад хүлээд усан хөөрөг доор зогсоож, томсон суран ташуураар ороолгодог, ер нь дураараа дургидаг эр дээ! Хараал идмэр! Би яасан ч очихгүй! Яасан ч очихгүй!

	— Гэхдээ чи цаашдаа яаж амьдарна гэж бодож байна? Дандаа ийм байж чадахгүй шүү дээ. Чи хаанаас идэх уух юм олох юм бэ?

	— Айх юмгүй ээ, Эдвард ноёнтон, идэх юм элбэг олдоно айх юмгүй. Мань золгүй босуулын найз нөхөд эдлэнд бий. Тэгээд ч мань Габ өлбөрч үхэхгүйн тулд өөрөө бас аар саар юм хумсалж дөнгөнө шүү, ха-ха!

	— Тийм бий!

	— Одоо Габриэл хулгай хийх хэрэг алга. Өчнөөн олон амтат гуа, эрдэнэ шиш байна. Хар л даа, өвгөн Зип авчирсан. Урьд шөнө ойн цоорхойд ирж энэ бүхнийг өгсөн. Өө, ноёнтон, намайг уучлаарай. Таны өлссөнийг мартаж орхижээ. Гахайн мах, тахианаас ид, ид. Клоэ шарсан, их амттай, ид ид гэж хэлээд модон пялтайг бүгдийг тэр чигээр нь миний өмнө тавилаа. Бид хоёр дуугаа хурааж, хоёул хоол руу шуналтайяа дайран орлоо. 

	Бид хоёр хагас цагийн турш өл тайлж, гэдэс гарцгаав. Гуанууд үнэхээр амттай ажээ. Бид хоёр хоолны ихэнхийг цааш харуулсны дараа сая нэг цадлаа. 

	Хоолны дараа тамхи баагиулан тухлан сууж удтал элдвийг хүүрнэн ярилцав. Манай нөхөрт тамхины хатаасан навч хэдэн атга байсны зэрэгцээ зэгсний үзүүрт эрдэнэ шишийн хальсаар толгой хийж ганс болгон татахад утаа нь амт чанараа үл алдан, хаванны алдарт тамхинаас үл дутна. 

	Амь аварч тус болсонд нь талархсанаас үүдэн миний бие Габриэлийг улам ихээр сонирхож түүнийг цаашид хэрхэх тухай голчлон ярилцлаа. Канад юм уу, Мексикт хүрэх, эсвэл Шинэ Орлеанд онгоцоор очих гээд үздэг юм билүү гэсэн бодол хааяа нэг төрдөг боловч зайлах тодорхой төлөвлөгөө боловсруулаагүй юм санж. 

	Надад нэг санаа төрсөн ч гэсэн бүтээж дөнгөхгүй болов уу хэмээн хаширлаад Габриэлд үг эс цухуйлгав. Гэхдээ л надтай дахиж уулзахаас нааш энэ газраасаа бүү яваарай гэж гуйгаад, сайн эзэн олж өгөхийг бодъё гэж амлалаа. 

	Габриэл миний үгийг дуун дээр зөвшөөрлөө. Нар шингэсэн тул би намгаас гарахаар зэхлээ. 

	Хожим ирэхдээ завиар явж хүрээд өгөх дохиогоо тохирч тогтоод дараа нь хоёул завинд сууж, эдлэнг зорин замд гарлаа. 

	Бид нуурыг төдхөн гаталж, бяцхан завиа дархинаас баттай уяад ойд оров. Одоо Габриэлийг даган явахад хялбар байлаа. Негр эр үе үе саатан зогсож, модон дээр тэмдэг тавьж, надад зааж харуулах нь хожим

	баримжаа болгон явах ёстой ажээ. 

	Бид цаг хүрэхгүй явахад ойн цагаалжид хүрээд, Габриэл хэдийн тохирсон нэг болзоондоо одож, харин би нэгэнт төөрөхөөс өнгөрсөн тул зэрэгцээ хашааны хоорондох замаар тосгоны зүг ганцаараа алхав. 

	 

	 


XL БҮЛЭГ - БУУДЛЫНХНЫ ХОВ ЖИВ

	 

	Тосгонд дэндүү эрт хүрчээ. Хүн амьтанд үзэгдэхгүйг хичээн хулган мяраасаар хэдэн гудамж өнгөрөв. Гэтэл аз дутахад, зоогийн газраар дамжиж, өрөөндөө орох ёстой билээ. Оройн хоол хариугүй дөхөж байсан тул хүмүүс довжоо, лангуу хавиар хөлхөлдөнө. 

	Урагдаж салбарсан, энд тэндээ цус нөж, шавар шавхай болсон хувцас хунар маань өөрийн эрхгүй хүний нүдэнд тусжээ. Хүмүүс хойноос харна. Буудлынхан ихэд гайхан бүлтийтэл ширтэж байв. Гуанзанд байсан зарим хүн намайг хажуугаар нь өнгөрөхөд мэндэлж, хаачаад ирээ вэ гэж асуулаа. Нэг эр «Сайн уу, эрхэм ээ! Шилүүстэй үзэлцээ юу?» гэж хашхирав. 

	Хариуд нь ганц ч үг дуугарсангүй. Шатаар ухасхийн гүйж гараад өрөөндөө орсон хойно сая нэг дотор уужрав. 

	Бут сөөгт зөндөө сийчүүлж шалбарсан тул шархаа янзлуулж боолгох хэрэгтэй байлаа. Ригарт эмч рүү нэг зарлага явуулав. Аз болоход эмч гэртээ байж, түдэлгүй миний зарсан зарлагатай хамт хүрч ирлээ. Өрөөнд ороод намайг ихэд гайхан ширтсээр зогссоноо, 

	— Эрхэм R минь, хаачаад ирээ вэ? хэмээн эцэст нь асуув. 

	— Намаг руу очоод. 

	— Энэ шарх, цус нөж, урагдсан хувцас хунарыг юу гэж ойлгох вэ?

	— Өргөсөнд шалбарсан, өөр юмгүй. 

	— Гэхдээ та хаана байсан бэ?

	— Намагт

	— Намагт ий! Яагаад ингэтлээ царай алдаж орхио вэ?

	— Хоржигнуурт могойд хатгуулсан юм аа. 

	— Юу?! Хоржигнуурт могойд хатгуулсан гэнэ ээ? Нээрэн үү?

	— Нээрэн, нээрэн, Тэгээд хор авдаг өвс хэрэглэсэн. Одоо дажгүй, эдгэрсэн. 

	— Ямар өвс! Яаж эдгэрсэн гэж? Хэн таныг эмчлээ вэ?

	— Намагт тааралдсан нэг нөхөр маань эмчилсэн юм!

	— Намагт тааралдсан нөхөр ий? хэмээн Ригарт эмч улам гайхаж лавлалаа. 

	Би нууцыг чанд хадгалах ёстойгоо мартах дөхжээ. Дэндүү хөнгөдөж ам алдсанаа гэнэт ухаарав. Сониуч нүд цоожны нүхээр харж, хаалганд наасан чих үг бүрийг алдалгүй сонсож байгаа шүү дээ. Миссисипи мөрнийхөн (чалчаа жуулчид юу ч гэсэн бай, хамаагүй) нэг их үгэнд дуртай биш хэдий боловч шархтаж навтраад ирсэн атлаа элдэв тайлбар хэлээгүй маань хамгийн хэнэггүй тайван хүний хүртэл сониуч занг гижигдсэн нь ойлгомжтой юм. Олон хүн миний өрөөний үүдэнд цуглаж, хонгилоор эргэлдэн юу болсныг бие биеэсээ тэвчээр алдан асууж шалгаана. Тэдний яриа надад тодхон сонстож байгааг огт гадарлахгүй ажээ. 

	— Ирвэстэй ноцолдсон юм болов уу? гэж нэг хүн асуусанд, 

	— Ирвэс юм уу, баавгайтай байх гэж нөгөө нь хариулав. 

	— Ямар боловч араатан л байж, тэгээд тэр нь тэмдгээ тавьсан байгаа биз дээ. 

	— Нөгөө балмад Биллийг нам тавьдаг залуу мөн биз?

	— Яг мөн. 

	— Англи биз?

	— Мэдэхгүй. Британиас ирсэн нь лавтай. Харин англи, ирланд, шотландын аль нь болохыг бүү мэд, холхон л байсан нь дээр! Бурхан өршөө! Балмад Биллийг ганц муу ташуураас өөр юу ч үгүй улаан гараараа нам цохиж унагаад хоёр бууг нь булааж авсан гэнэ билээ! Ха-ха-ха!

	— Зүйтэй!

	— Ийм залуу мануулыг төвөггүй эд бад хийнэ л дээ. Нэг шилүүс тонилгосон байх, 

	— Эргэлзэх юм алга. 

	Балмад Биллтэй сөргөлдсөний гайгаар өөртөө олон дайсантай боллоо хэмээн бодож билээ. Гэтэл хүмүүсийн ярианы өнгө аясаас үзэхэд тийм биш ажээ. Харийн хүн, тэр тусмаа ийм залуу хөвүүн тэдний нэг нөхрийг дийлсэнд баахан гайхаж балмагдсан нь үнэн боловч тэр ойн эрс бие биедээ төдий л дотносдоггүй, тэгээд ч балмад Биллд дургүй юм санж. Түүнийг би өөр ямар ч хамаагүй шалтгааны улмаас «зодсон» бол хүмүүсийн талархлыг хүлээх байжээ. Гэтэл нэг боол өмгөөлсөн, бас Британиас ирсэн харийн хүн байсан минь уучилшгүй зүйл байжээ! Үүнээс л болж миний нэр мандахгүй, харин хавь ойрдоо «сэжигтэй» хүн хэмээн тооцогдох болжээ. 

	Ригартыг хүлээнгээ хүмүүсийн иймэрхүү яриа хөөрөөг сонсон хөгжиж, онц анхаарч сонирхсонгүй хэвтэж байтал гэнэт хамаг бодол санааг хөрвүүлсэн үг чих дэлссэн билээ. Тэр бол «Мань залуу Безансон авхайд санаатай гэнэ» гэсэн үг байв. 

	Одоо миний сонирхол татагдаж, үүдэнд сэм очоод, цоожны нүхэнд чихээ наан чагнавал, 

	— Эдлэн газарт нь л санаархаж байгаа биз гэж нэг хүн хэлээд учиртайяа инээд алдав. 

	— За, тэгвэл хоосон юманд санаархаж дээ хэмээн нэг хүн тун үнэмшилтэй сүрхий хэллээ. 

	— Яагаад? Яагаад? хэмээн зэрэг зэрэг шалгаасанд нөгөө эр аанай л буурьтайгаар, 

	— Авхайг авч болох л юм, харин эдлэн газрыг чадахгүй гэв. 

	— Яагаад? Мокслей гуай, юу гэсэн үг вэ? гэж хүмүүс дахиад дуу нийлүүлэн шалгаав. 

	— Эрхмүүд ээ, би хэллээ шүү дээ. Авхайг авч болно, харин эдлэн газрыг чадахгүй ээ хэмээн нөгөө буурьтай эр ноттой давтан өгүүллээ. 

	— Пэ, тэгвэл үнэн байх нь ээ? Үгүйрч, өртэй болсон гэсэн, тийм үү? Хөгшин Гаяар... хэмээн нэг хүн асууж эхэлтэл, 

	— Эдлэн газрыг нь эзэмшинэ хэмээн гүйцээв. 

	— Негрүүд нь яах вэ?

	— Юутай хүүтэйгээ Гаяарынх болно. Маргааш шериф эд хөрөнгийг нь авах эрх олгоно. 

	Хүмүүс өрөвдөж, харамсах зэрэгцэн гайхан шогширцгоов. 

	— Хөөрхий охин! Ай зайлуул, ямар харамсалтай вэ?

	— Гайхах юмгүй ээ. Өвгөн эзнийг өөд болсноос хойш мөнгийг ёстой цацдаг байсан шүү дээ. 

	— Талийгаач эзэн нь нэг их хөрөнгө үлдээгээгүй гэлцэх юм билээ. Эдлэнгийнхээ ихэнхийг өөрөө... 

	Эмч орж ирснээр гадаах яриа тасалдаж, намайг аймшигт тамлагаас ангижруулав. 

	 

	* * *

	 

	— Намагт тааралдсан нэг нөхөр маань гэл үү? хэмээн Ригарт дахин лавлав. 

	Хаалган дээр шавсан хүмүүсийг санаад хариу хэлэлгүй хэсэг тээнэгэлзлээ. Тэгснээ эмчид итгэж, намуун дуугаар, 

	— Эрхэм нөхөр минь, намагт их сонин юм болсон. Миний айхтар шалбарч шархтсаныг хар л даа. Шарх боогоод өгөөч, харин надаас нарийн ширийн юм бүү асууж шалгаагаарай. Дуугүй байх шалтгаан байгаа юм. Танд хожим бүгдийг хэлье, харин одоо болохгүй. Тийм учраас... хэмээтэл эмч миний үгийг таслан, 

	— За, болно, болно! Зовох хэрэггүй. Аль вэ, шархыг чинь үзье гэлээ. 

	Тэгээд сайхан сэтгэлт эмч маань дуу шуугүй шархыг боож эхлэв. 

	Өөр үед сэн бол шарх цэвэрлэж янзлахад хөндүүрлэж эмзэглэн их л хэцүүдэх байсан биз. Харин одоо бол огт ажрахгүй байв. Дөнгөж сая сонссон зүйлд санаа зовон хямраад өвчнөө ч анзаарах сөхөөгүй болсон билээ. 

	Үнэхээр сэтгэл шаналж байв. 

	Безансоны эдлэнгийн явдал, Ежээни, Аврора нарын талаар Ригартаас асууж лавлах сан хэмээн тэсгэлгүй хүсэвч чадсангүй. Бид хоёулхнаа биш, буудлын эзэн, нэг негр зарц хоёр орж ирээд эмчид тусалж байсан юм. Тэдний хажууд би тэр тухай ярьж түвдсэнгүй. Тэгэхээр эмчилгээ дуусаж, буудлын эзэн зарц хоёрыг гартал арга буюу тэсэх хэрэгтэй болжээ. 

	— Эмч ээ, хүмүүс Безансон авхайн тухай юу яриад байгаа юм бэ?

	— Та мэдээгүй юм уу?

	— Гадаа ярилцаад байгаа хов живээс л дөнгөж сая сонсож мэдлээ. 

	Ригартад сонссон зүйлсээ цөмийг нэгд нэгэнгүй ярив. 

	— Үнэндээ, таныг бүх хэрэг явдлыг мэдсэн байх ёстой гэж бодож байсан юм. Энэ хэрэгт та хэрхэн хандаж байгааг мэдэхгүй хэр нь өнөөдөр таныг удтал алга болохоор тэр хэргээр явсан биз гэж хүртэл бодогдсон шүү. 

	— Санаандгүй сонссоноос өөр мэдэх юм ер алга. Тэнгэрийг бодож надад хэлээч дээ! Үнэн юм уу?

	— Харамсалтай нь, яах аргагүй үнэн

	— Хөөрхий Ежээни!

	— Гаяарт эдлэнг тэр чигт нь дэнчин болгон тавьсан баримт бий. Нэг булхайтай юм хийгээд байна уу гэж би аль эртнээс сэрдэж, айж байлаа. Гаяар урьдаар албадан төлүүлэх нэхэмжлэх өгөөд одоо Безансоны эдлэнг эзэмших эрх олоод авчихсан гэлцэнэ. Одоо бүх юм Гаяарын мэдэлд очсон. 

	— Бүгд үү?

	— Эдлэнд байгаа бүхэн. 

	— Боолчууд нь бас уу?

	— Мэдээжийн хэрэг. 

	— Бүгд... бүгд... бас... бас Аврора юу?

	Үүнийг асуухдаа баахан тээнэгэлзсэн юм. Намайг Аврорад сэтгэлтэй гэдгийг Ригарт огт гадарлаагүй билээ. 

	— Хурлийз охин уу? Тэгэлгүй яах вэ, бусадтайгаа л адилхан боол шүү дээ. Худалдана. 

	«Адилхан л боол! Бусадтай нь хамт худалдана гэнэ!» Энэ бодлоо ил гаргаж хэлсэнгүй. 

	Ригартын үгийг сонсоод сэтгэл дотор хэрхэн хямарсныг үгээр дүрслэх аргагүй. Цус хөөрөн буцалж, хилэнтэй догшин үг хэлчихгүйн тулд биеэ арай ядан барив. Бодол санаагаа нуух гэж чадлаараа хичээсэн ч бүтэл муутай болжээ. Ригартын хэнэггүй тайван байдаг харцанд гайхсан шинж тодров. Миний нууцыг гадарласан боловч өгөөмөр сэтгэлээр надаас учрыг нь асууж шалгаасангүй. 

	— Тэгвэл боолчуудыг нь худалдах юм уу? гэж лавлан бувтнав. 

	— Бүгдийг, юу ч орхилгүй худалдах нь лавтай, нэгэнт ийм хууль байдаг хойно. Тэр эдлэнг Гаяар авах биз, тэднийхтэй залгаа шүү дээ. 

	— Гаяар уу? Өөдгүй новш! Безансон авхай яах вэ? Найз нөхөр байдаггүй юм уу?

	— Бага зэрэг хөрөнгө бэлтэй авга эгч нь байдаг гэж дуулдсан. Хотод суудаг. Ежээни авхай тэднийд л суух болов уу. Тэр авга нь хүүхэдгүй юм гэсэн, тэгэхээр Ежээни өв залгамжлагч нь болно биз. Гэхдээ би ноттой хэлж чадахгүй, дам сонссон юм шүү дээ. 

	Ригарт тун няхуур, биеэ барьж ярина. Эхлээд ярианых нь өнгө гайхал төрүүлсэн боловч тийнхүү цэнэсэн няхуур байсны учрыг ойлгосон юм. Намайг Ежээнид сэтгэлтэй хэмээн эндүүрч байжээ. Би ч тэр эндүүрлийг нь залруулъя гэсэнгүй. 

	«Хөөрхий Ежээни! Давхар зовлон дайрлаа даа! Сүүлийн үед тэгтэл өөрчлөгдсөнийг нь гайхалтгүй. Тийм гунигтай болсныг нь гайхалтгүй!» хэмээн би халаглан бодлоо. 

	— Эмч ээ! Би эдлэн рүү явах хэрэгтэй хэмээн чанга хэлэв. 

	— Өнөөдөр хэрэггүй. 

	— Өнөө орой, яг одоо явна!

	— Эрхэм R минь, хэрэггүй. 

	— Яагаад?

	— Болохгүй, би зөвшөөрөхгүй. Та халуунтай байна. Амиа ч алдаж болно. 

	— Гэвч... 

	— Би ямар ч тайлбар сонсохгүй. Та одоо халуурч эхэлнэ. Ядаж маргааш өглөө болтол өрөөндөө хэвтэж өнжих хэрэгтэй. Тэгээд гайгүй болно биз. Одоо болохгүй!

	Өрөөнөөсөө гарахгүй хэвтэх нь нэмэртэй гэдэгт эргэлзсэн боловч эмчийн үгийг олон таван үггүй дагахаас өөр аргагүй болов. Халуурахын шалтгаан шөнийн агаарт бус, миний дотор байсан билээ. Зүрх дэлсэн булгилж, хамаг цус хөөрөн тархи руу харван, ухаан самууруулж эхлэв. 

	 

	* * *

	 

	«Аврора Гаяарын боол болжээ! Ха-ха-ха! Гаяарын боол! Гаяар! Аврора, ха, ха, ха! Би Гаяарын хоолойг атгав уу? Пэ, биш, могой байна! Та минь, туслаач, туслаач! Ус, ус! Бүтэж үхлээ. Үгүй ээ, Гаяар байна! Би бариад авлаа! Дахиад л могой! Ай, бурхан минь! Миний хүзүүгээр ороож, багалзуур шахаж байна! Туслаач! Аврора! Хайрт минь! Битгий нүүр өгөөрэй!», «Нүүр өгснөөс үхсэн минь дээр!», «Буянтай охин минь, би чамайг ингэнэ гэж мэдсэн юм! Би чамайгаа чөлөөлнө! Гаяарын гараас мултрах гэж ямар их тэмцэж байна вэ! Муу чөтгөр зайл, зайл! Аврора, одоо чи чөлөөтэй, чөлөөлөгдсөн! Тэнгэрийн элч минь!»

	 

	* * *

	 

	Тэр шөнө халуурч, ухаан самуурсан миний бие иймэрхүү л юм зүүдэллээ. 

	 

	 


XLI БҮЛЭГ - ЗАХИДАЛ

	 

	Шөнө турш байн байн нойр тасалдан зүүдэлж зүүрмэглэхийн хооронд өнгөрөв. 

	Шөнө олигтой ч амарсан юмгүй өглөө эрт толгой дүйнгэ хэвээр сэрлээ. Өчигдрийн явдлыг эргэн санаж, хэрхвэл зохих билээ хэмээн тунгаан бодож хэсэг хэвтлээ. Тэгээд эдлэнд өөрийн биеэр шууд очиж, хэрэг байдлыг мэдсүгэй хэмээн сэтгэл шулуудан орноосоо бослоо. Хувцаслаж байтал ширээн дээр хэвтэх нэг захидал нүдэнд тусав. Шуудангийн тэмдэггүй, бүсгүй хүний гараар бичсэн тэр захиаг хармагц учрыг тааварласан билээ. 

	Дугтуйг задлан уншвал, 

	 

	«Эрхэм ээ!

	Өнөөдөр Луизиана нутгийн хууль ёсоор би насанд хүрлээ. Энэ хорвоо дээр надаас өөр золгүй хүн үгүй биз ээ. Миний бие насанд хүрсэн энэ өдөр мандсан наран бас миний үгүйрч хоосрохыг харах тавилантай байжээ!

	Би хүний ачийг мартдаггүй хүн гэдгээ нотлохын тулд таныг баярлуулах санаа их л байлаа. Ай халаг! Одоо нэгэнт миний эрх мэдлийн хэрэг биш болжээ. Би Безансоны эдлэнгийн эзэн, Аврорагийн эзэн байхаасаа өнгөрсөн! Бүх юм миний мэдлээс гарч, одоо Ежээни Безансон би гуйлгачин болов. Ай эрхэм ээ! Ийм гунигтай явдал тохиолдлоо, хэрхэн дуусахыг бүү мэд. 

	Ай халаг! Эд хөрөнгөө алдахаас дор хавьгүй бэрх зовлон бий ажээ. Эд хөрөнгө нэгэн цагт дахиад олдож магадгүй юм. Харин тоогдоогүй хайрын, минийх шиг хүчтэй, цорын ганц, ариухан хайрын гансрал удтал мартагдахгүй, насан турш үргэлжлэх буй заа. 

	Эрхэм ээ, миний бие хэдийгээр гашуун зовлон амсах хувь заяатай болсон ч жөтөөрхөж зэмлэсэн бодол надад огт үгүй юм шүү. Би өөрөө л хар толгойдоо лай хураасан юм даа. 

	Эрхэм ээ баяртай, үүрд хагацъя! Та бид хоёр дахиад уулзахгүй нь дээр биз ээ. Танд сайн сайхныг ерөөе! Миний гомдол харамслын ганц ч үг таны чихэнд бүү хүрч, таны жаргалант амьдралын нарыг хар үүл мэт бүү сүүдэрлэг! Энэ өдрөөс хойш Сакре Кеор хийдийн дөрвөн хана л золгүй боловч танд үргэлж талархагч миний уй гунигийн гэрч болно. 

	Ежээни» 

	 

	гэжээ. 

	Захиаг өчигдөр бичжээ. Өчигдөр Ежээнигийн төрсөн өдөр болж, хууль ёсоор насанд хүрснийг нь мэдэж байлаа. 

	«Хөөрхий Ежээни! Аз жаргал нь охин ахуй цагтай нь хамт дуусаж дээ! Хөөрхий Ежээни!» гэж бодогдов. 

	Захиаг уншиж дуусахад хоёр хацрыг даган нулимс бөмбөрөн. Нулимсаа шалавхан арчаад хонх дуугарган зарц дуудаж, морь эмээллэ хэмээн тушаалаа. Яаран хувцаслаж гарсанд миний морийг төдхөн үүдэнд авчирч, би ч мориндоо үсрэн мордоод эдлэнгийн зүг хар хурдаараа давхилаа. 

	Сууринаас гараад мөн миний зорин буй чигийг барин надаас арай удаан яваа хоёр морьтныг удалгүй гүйцэж, хажуугаар нь өнгөрлөө. Тэд эдлэнгийн эзэн шиг хувцасласан агаад ажигч биш хүн бол тэгж л бодмоор ажээ. Гэвч, тэднийг эдлэнгийн эзэн, худалдаачин буюу ер нь аж ахуйн төрлийн ажилтай холбогдол бүхий хүмүүс биш гэдгийг таамагласан юм. Хувцас нь бус, харин намба төрх нь нэг л өөр байлаа. Тэр хоёр эрийн царай, байдалд үгээр дүрслэхүйеэ бэрх боловч аргагүй л хуулийн хүнд тогтсон намба төрх илэрч буйг ажигласан юм. Тусгай хувцас, таних тэмдэг хэрэглэдэггүй Америкт хүртэл хуулийн хүний өвөрмөц намба төрхийг дор нь ажигладаг бөгөөд ямар ч хувцас өмсөж, зүсээ хувиргасан цагдааг андахгүй танина гэж би бардам боддог. 

	Замд таарсан хоёр эр чухам л тийм намба төрх бүхий тул хууль гүйцэтгэх албатай улс байна гэдэгт ер эргэлзсэнгүй. Түшмэлийн төлөөлөгч юм уу, туслах гэдэгт эргэлзэх юм байсангүй. Өөр цагт сан бол тэдний хажуугаар гарахдаа халти хараад л элдэв юм бодолгүй мартах байсан даа. 

	Тэдэнтэй мэнд усаа мэдэлцээгүй. Харин хажуугаар нь өнгөрөхөд намайг баахан сонирхсоныг мэдсэн билээ. Эргэж харвал, бие биедээ ойртоод их л цовоо ярилцах агаад дохиж зангахыг нь үзвээс миний тухай хэлэлцэж буйг тааварлав. 

	Би түдэлгүй тэднээс хол тасарч, тэдний тухай ч мартжээ. 

	Чухам юу хийхээ төлөвлөсөн юмгүй, эдлэнгийн зүг яаран яаран довтолгов. Безансоныд л түргэн хүрч, Ежээни, Аврора хоёрын хэнтэй нь ч хамаагүй уулзаад хэрэг байдлыг даруй мэдсүгэй хэмээн эргэцүүлж бодсон ч юмгүй шуудран давхисан минь энэ билээ. Тийн давхисаар эдлэнгийн захад хүрлээ. Тэнд хүрээд бодлоо цэгцлэх цаг хожихын тулд сая мориныхоо амыг татасхийв. Тэр ч байтугай, түр зогслоо. Яг энд голын эрэг бяцхан тохойрч, зам огтолсон байдаг. Хашлага хаалт үгүй. Мориныхоо амыг голын зүг эргүүлж, мориноосоо буулгүй гүн бодолд дарагдан суулаа. 

	Юу хийхээ төлөвлөх санаатай байв. Ежээнид юу хэлэх вэ? Аврорад юу хэлэх вэ? Тийм захиа бичсэн болохоор одоо надтай уулзах болов уу? «Хагацъя» гэсэн шүү дээ. Гэвч одоо дэмий ёсорхох цаг биш. Бүтэхгүй бол Авроратай ярилцах боломж олдох болов уу? Уулзах л хэрэгтэй. Хэн надад саад хийх юм бэ? Хэлэх юм өдий төдий байна. Сэтгэлд хурсан бүхнээ амрагтаа хэлсэн хойно л санаа амарна!

	Тодорхой юм олигтой төлөвлөж бас чадалгүй мориныхоо амыг эргүүлж, морио давиран гол уруудан хатируулав. 

	Хашааны хаалган дээр эмээлтэй хоёр морь байхыг үзээд баахан гайхлаа. Ойд тааралдсан хүмүүсийн унаа болохыг даруй танив. Намайг эрэг дээр түр зогсох зуур дахин гүйцэж, надаас өмнө Безансоныд иржээ. Морьд эзэнгүй байв. Нөгөө хоёр эр байшинд оржээ. 

	Хоёр морийг нэг хар арьстан барьсан зогсох нь миний хуучин анд Зип байлаа. 

	Мориноосоо буулгүй Скипио руу очлоо. Хэн ирсэн юм бол?

	Скипиогоос хариу сонсоод төдий л гайхсангүй. Маний таамаглал зөв байжээ. Тэд бол хуулийн хүмүүс буюу мужийн шерифийн орлогч туслахынхаа хамт яваа ажээ. 

	Ямар ажлаар ирсний нь асууж лавлах хэрэг ч байсангүй, би гадарлаж байв. 

	Харин Скипиогоос нарийн ширийн зүйл асуулаа. 

	Скипио надад товчхон мэдээлж, би үгийг нь таслалгүй сонсов. Шериф байшинг бүх эд хогшлын хамт хураах шийдвэр өгсөн, Ларкин негрийн хорооллыг захирсан хэвээр, гэвч бүх боолыг худалдана. Гаяар ирж очсоор буй, «Жени авхай явсан» гэж ярилаа. 

	— Явсан гэнэ ээ? Хаашаа?

	— Мэдэхгүй, ноёнтон. Хот орсон биз. Урьд шөнө явчихсан. 

	— Бас... гээд булгилан дэлссэн зүрхээ намдахыг хүлээзнэн агшин зуур дуугүй болсноо, Аврора яасан бэ? гэж биеэ хүчлэн асуулаа. 

	— Рора бас явсан, ноёнтон. Жени авхайтай хамт явчихсан. 

	— Аврора явсан гэнэ ээ!

	— Тийм ээ, ноёнтон, нээрэн явсан. 

	Эл мэдээг сонсоод ихэд цочиж, тийнхүү учир битүүлгээр зайлсанд нь мэл гайхаж, цэл хөхрөв. Ежээни шөнө дүлээр явжээ! Аврора хамт явсан байна! Юу гэсэн үг вэ? Хаачсан юм бол?

	Негр эрээс хэчнээн асууж шалгаагаад учрыг тайлах олигтой юм мэдэж чадсангүй. Ер нь негрийн хорооллын талаар л мэдэхээс биш эзэгтэйнхээ хэрэг явдалд нүдэн балай байв. Өөрийг нь, авгайг нь бяцхан Клоэг бусад бүх боолыг хот руу аваачна, тэнд боолын зах дээр үнэ хаялцуулан худалдана гэж сонсжээ. Маргааш авч явна, худалдах тухай аль хэдийн сонинд зарласан. Скипиогийн мэдэж байгаа юм ердөө л энэ. Үгүй, арай дуусаагүй, түүний үгнээс надад хамаарах чухал нэг хэсэг байсан юм. Тэр бол гарцаагүй үнэн үг юм санж. «Цагаан хүмүүс» буюу Ларкин, Гаяар, эл худалдааг эрхлэх «негрийн худалдаачин» гурав хэлэлцэж байхыг сонсжээ. Тэд хурлийз охины тухай ярилцаж, түүнийг бусдын хамт худалдана гэжээ!

	Негр эрийн амнаас энэ мэдээг дуулаад цус хөөрч буцлах шиг болов. Эргэлзэх юм байсангүй. Скипиогийн ярианаас үзэхэд бүх юм тодорхой үнэн ажээ. Эргэлзээгүй үнэн гэсэн муу совин төрлөө. 

	Безансоны эдлэнд ирэх хэрэг одоо алга. Одоо очвол зохих газар бол Шинэ Орлеан л байна!

	Скипиотой найрсаг үг хэлэлцэн салаад морио давирч, хаалганаас холдон хатируулав. Омголон хүлэг маань сэтгэл дэнслэн догдолсныг ойлгосон мэт замаар хар хурдаараа давхина. Миний хямарсан сэтгэлтэй хөг нийлүүлэн галзуу мэт довтолголоо. 

	Хэдхэн хормын дараа мориныхоо амыг татан зогсоож буугаад, буудлын өрөөнд харайлган орж, замд гарахаар юм хумаа зэхэв. 

	 

	 


XLII БҮЛЭГ - ЗОГСООЛ ОНГОЦ

	 

	Одоо миний бие намайг Шинэ Орлеанд хүргээд өгөх онгоц хүлээж байв. Нэг их удаан хүлээхгүй гэдгийг ч мэдэж байлаа. Жилийн тахал шувтарч, «Загалмайтны хотод» ажил хэрэг, зугаа цэнгэлийн улирал эхэлжээ. Умард зүг одсон онгоцнууд хэдийн Миссисипийн бүхий л салаагаар зорчиж, энэ хүчирхэг мөрний өгөөж баян сав хөндийгөөс элдэв бүтээгдэхүүн ачаалан Америкийн худалдааны өмнөдийн их төвийг зорин хөвж байлаа. Тэгэхээр өдөртөө, үнэндээ, цаг тутамд гол уруудсан онгоц хэзээ хэзээгүй ирж мэдэхээр байв. Би анхны онгоцонд сууя гэж шийдсэн юм. Миний буусан буудал, ер нь тосгон маань онгоцны зогсоолоос зэгсэн зайтай билээ. Хашир холын хараатай барьсан тосгон юм. Миссисипи мөрний эрэг энэ хавьдаа, мөн эндээс дээш, доош мянган бээрийн зайд усныхаа мандлаас хэдхэн тохой өндөр байдаг бөгөөд үргэлж эргээ идэж, газар том томоороо эмтрэн улаанаараа эргэлдэх усанд унадаг нь цөөнгүй. Ус эргээ тийнхүү зогсолтгүй эвдэж нураасаар нэгэн цагт хэтэрхий тэлэн өргөснө байх гэмээр. Гэтэл үгүй. Нэг эргийн шороо нурж байхад нөгөө эрэг дээр хуурай газар ил гардаг ажээ. Шинэ тохой үүсэхэд эсрэг талд нь ус руу хошуурсан газар гарч, усны өргөн хэвээр үлддэг байна. Усны эрэг идэгдэж, ил гардаг гайхамшигт үйл явц их бага янз бүрийн хэмжээтэй боловч Охиогоос Миссисипийн адаг хүртэл үүнийг ажиглаж болох юм. Зарим газраа эрэг хөвөө тун түргэн идэгдэж, хэдхэн өдрийн дотор тосгоны нэг хэсгийг төдийгүй бүхэл бүтэн эдлэн газрыг ч үгүй хийж мэднэ. Хаврын үерээр ийм янзаар мөрөн гулдралаасаа хөндлөн гарч, хэдхэн цагийн дотор шинэ гулдрал үүсгэн хүчирхэг урсгалаа түүгээр залан довтлох нь ч цөөнгүй. Эргийн тохойд эдлэн бүхий (гурав дөрвөн эдлэн байж ч магадгүй) хүн байшингаа эх газар дээр барьсан хэмээн дүүрэн итгэлтэй унтаад нэг өглөө сэрэхэд арал дээр торойж байж болзошгүй! Хуурай газраас тасалсан булингартай их ус улаанаар эргэлдэн урсахыг айж цочирдон харах болно. Тэгээд саахалт тосгонд очихын тулд яггүй үнэтэй гүнз хөлслөхөөс өөр замгүй болно. Том том боодол хөвөн, тамхи, чихэр бүхий торх ачсан хөсөг тэргүүд нь зах руу явах аргагүй болно. Харин бас нэг догшин урсгал өөрийг нь, орон гэрийг нь, хэдэн зуун нүцгэн шахам негр боолтой нь хамт хэзээ хэзээгүй хамаад явчихыг үгүй гэх газаргүй тул гэр орноо орхин зайлж, гэнэтийн довтолгооны аюул бага санагдсан газар нүүж очно. 

	Ялангуяа, доод Миссисипийн хөвөөнд усны адайр занд нэрвэгдэлгүй амар суух газар олохуйяа нэн бэрх. Голын адаг руу таван зуугаад бээр газарт хүн сууж болмоор өндөрлөг тун ховор боловч «Ливи» хэмээн нэршсэн хиймэл далан эндхийн хот, эдлэнг харьцангуйгаар хамгаалж байдаг ажээ. 

	Дээр нэгэнт дурдсанчлан манай зочид буудал замаас нэлээд зайдуу байв. Онгоц хэдийд ч зогсоолд ирж, намайг мэдээгүй байхад хөдлөөд явж болох юм. Уруудаж буй онгоц дүүрэн ачаалаад дахин бараа авахгүй бол зогсоолд удаан саатахгүй, түүнээс гадна Миссисипи хавийн дэн буудлын жижүүрийг Лондоны зочид буудлын жижүүр шиг яг таг үйлчилнэ гэж найдахад тун бэрх. Самбо таныг сэрээнэ гэдэг горьдлого зуугаас нэгд байх бий, яагаад гэвэл тэр Самбо гэгч маань танаас арав дахин илүү бөх нойртой хүн байж таарна. 

	Би үүнийг өөрийн биеэр амсаж, зэгсэн хаширсан тул онгоцноос хоцрохоос эмээж, буудлын үнэ хөлсийг төлөөд, зогсоол руу явахаар шийдлээ. 

	Толгой хоргодох газаргүй болно гэж айлтгүй байв. Зогсоол дээр байшин үгүй боловч «эдэлгээнээс гарсан» нэг хуучин онгоц хэвтэх бөлгөө. Тэр онгоцыг бөх бат төмөр татлагаар эрэгт аргамжсан нь онц сайн хөвөгч зогсоол болж, тавцан, өрөө, танхим нь есөн шидийн эд бараа агуулах сав болжээ. Үнэндээ, зогсоол, агуулахын үүргийг нэгэн зэрэг гүйцэтгэх тул «зогсоол онгоц» хэмээн нэрийдэх ажээ. 

	Их орой, бараг шөнө дүлээр зогсоол онгоц дээр ирлээ. Ажилдаа саатаж оройтсон хотынхон хэдийн тарж явсан, зогсоол онгоцны эзэн ч байсангүй. Тэнд байсан цорын ганц хүн нүдэнд өртсөн нь нэгэн нойрмог негр жижүүр байв. Тавцангийн буланд лангууны ард суужээ. Лангуун дээр туухай бүхий жинлүүр, бүдүүн барвагар олсны ороомог, балиус зэрэг орон нутгийн аль ч мухлагт үзэгддэг бараа тавьсан бөгөөд арын хэдэн тавиур дээр нь янз бүрийн өнгөтэй шилэн аяга, ундаа, хайрцагтай жигнэмэг, «Өрнөдийн нөөц нутгийн» бяслаг, хуршсан тостой торх, зажилдаг тамхи, хямд янжуур гээд товчхон өгүүлбэл ердийн талхны мухлагт зардаг зүйлс оржээ. Тэрхүү цэлгэр өрөөний бусад зайг янз бүрээр боож багласан зүсэн зүйлийн бараа эзэлжээ. Тэнд хайрцаг, торх, цүнх, хүүдийтэй ачаа овоолсны зарим нь алс холоос Шинэ Орлеанаар дамжин ирсэн бөгөөд гол өгсүүлэн одоо тээвэрлэнэ. Бас баян нутгийн хайрласан өгөөж хишгийг нүд алдам Атлантын өргөн далайгаар явуулахын тулд голын адаг руу тээвэрлэх ажээ. Тэрхүү өдий төдий хайрцаг, баглаа шалаар нэг байгаа тул миний бие хэвтэж дуг хийчихмээр зай завсрыг дэмий л хайв. Арай гэгээтэй байсан бол тийм газар олдох сон. Гэтэл шампан дарсны лонхонд асаасан гахайн өөхөн лаа бөөн хар тортог хаялавч эмх замбараагүй овооролдсон барааг дөнгөн данган гэрэлтүүлнэ. Хар нүүрэн дээр нь наадан буй сүүмгэр гэрлээр чиг барин энэ зогсоолын ганц хүн рүү очоод

	— Ах аа, унтаж байна уу? гэж асуув. 

	Америкийн негр ялангуяа эелдгээр асуухад бүдүүлэг хариулна гэж огт үгүй. Дотно хээгүй хандсанд хар арьстны сэтгэл уярч, царайд нь тааламжтай инээмсэглэл тодров. Мэдээжээр, тэр негр унтаагүй байжээ. Гэвч би яриа өдөх санаатай л тийм тэнэг юм асуусан юм. 

	— Ай, бурхан мань? Эдвард гуай шив дээ! Сэм авга таныг мэднэ. Та негр хүмүүст элэгтэй. Сэм авга танд яаж тус болох вэ? хэмээн англиар хазгай мурий асуув. 

	— Би хот орох гээд онгоц хүлээхээр ирлээ. Өнөө шөнө нэг ирэх гэнэ, үнэн үү?

	— Үнэн, үнэн, өнөө шөнө ирнэ. Эзэнтэн бас хүлээж байгаа юм. Өнөө шөнө Улаан голоос «Хоума» юм уу «Чокутма» онгоц ирэх ёстой. 

	— Сайн байна! Тэгвэл Сэм авга аа, та надад зургаан фут урт дэвсгэр олж өгөөд, онгоцны бараа харагдмагц намайг сэрээнэ гэж ам өгвөл энэ хагас долларыг өгнө шүү. 

	Тэртэй тэргүй баярласандаа дүрлийн эргэлдсэн нүд нь мөнгөн зоосны бараагаар улам том болон гялалзав. Тэгээд уухайн тас зөвшөөрч, дэн хийсэн шампан дарсны лонхыг шүүрэн аваад хайрцаг шуудайны дундуур болгоомжтой сүлжин дээд давхарт буюу зорчигчдын өөд гардаг шат руу дагуулан аваачив. Бид хоёр дээш гарч, танхимд орлоо. 

	— За, ноёнтон, зайтай өрөө байна. Харамсалтай нь ор байхгүй, гэвч та энэ кофетой шуудай дээр унтаж болно. Сэм авга нь маш их баярлаж байна. Энэ дэнг танд орхиё. Би дахиад нэгийг асаачихна. Тавтай нойрсоорой Эдвард гуай, санаа зоволтгүй, би таныг сэрээнэ. 

	Тийн өгүүлээд сайхан сэтгэлтэй негр эр дэнгээ шалан дээр тавиад шатаар доош уруудахад нь би бодолдоо дарагдан хоцорлоо. 

	Дэнгийн сүүмгэр гэрэлд хоног өнгөрүүлэх өрөөгөө хааш яаш тойруулан харав. Сэм авгын хэлснээр үнэхээр зайтай өрөө ажээ. Урьд нэг өрөө байснаа одоо хаалга, хана нь эвдэрч үгүй болоод эмэгтэйчүүдийн танхим, гол танхим бүгд нийлээд нэгэн уудам том тасалгаа болжээ. Уртаашаа зуу гаруй фут танхим агаад би бараг голд нь зогсож, хоёр ханыг нь харъя гэтэл харанхуйд юу ч харагдсангүй. Харин хоёр талаар эгнэсэн зорчигчдын өрөөний хээ хуартай ногоон шилэн хаалга нь бүтнээрээ үлджээ. Ян тан хаалттай, онгорхой, эсвэл бүр дэлгээстэй өрөө ч байлаа. Танхимын адрын алтадсан зураг чимэглэл цагийн эрхэнд харлаж ховхроод зөвхөн гол танхимын дааман хаалганы дээрх «Хатан хаан» гэсэн үгийн алтан үсэг гялалзан буй нь нэгэн цагт Миссисипи мөрнөөр нааш цааш зорчдог агсан алдарт онгоц байсныг илтгэнэ. 

	Тэрхүү үгүйрч сүйдсэн танхимын голд зогсож байхад элдэв хачин бодол толгойд орж ирлээ. Ойн хамгийн бөглүү ширэнгэтэй ч зүйрлэмгүй нам гүм, зэлүүд газар мэт санагдав. Хөдөлгүүр тачигнах, яндангаар уур исгэрэн шүнгэнэх, харчуудын хүнгэнэсэн дуу, эмэгтэйчүүдийн цангинасан инээд зэрэг дасал болсон дуу чимээ, лааны гялалзсан баг тавиур, шил толь болсон урт урт ширээ сэлт огт үгүй учир нэгэн цагт гял цал бууж байсан энэ танхим эл хуль хоосон байгаа нь тун шоовдор үзэгдэнэ. Би хуучин сүм хийдийн туурь юм уу, эсвэл эртний оршуулгын газар ирсэн юм шиг санагдаж байлаа. 

	Тэнд нэг ч эд хогшил үлдээгүй ажээ. Харин шуудайтай баахан юм хураасан бөгөөд намайг тэр дээр тухтай унтаарай гэж Сэм авга зааж өгсөн юм. 

	Надад жигтэй санагдсан тэр хачин өрөөг дахин нэг ажиглаад унтах газар хайж эхлэв. Миний бие төдий л сайн илаарьшаагүй болохоор ихэд тамирджээ. Кофетой шуудайнууд овоо тохитой харагдсанд би тав, зургааг чирч зэрэгцүүлэн хураагаад дээр нь гэдрэг харан тэрийн хэвтэж, цуваа нөмрөв. Кофены үр бамбалзаад зэгсэн тохилог ор болж, би ч төдхөн нам унтжээ. 

	 


XLIII БҮЛЭГ - ХАРХ

	 

	Би цаг гаруйхан л дугхийсэн болов уу. Унтахын өмнө цагаа харах ухаан байсангүй, сэрчхээд ч бас харсангүй. Харин лааны хайлснаар баримжаалбал, наад зах нь нэг цаг унтжээ. 

	Тэр ганц цагт би урьд хожид үзээгүй ихээр тарчлан зовсон билээ. Бүтэн цагийн турш хар дарж, ёрын муухай юм зүүдэлсэн юм. Үгүй ээ, би буруу хэллээ. Зүүд шиг санагдсан боловч би зүүдлээгүй юм. Та сонсогтун!

	Миний бие өргөн том цуваараа хучаад гэдрэг харан хэвтсэн гэдгээ дээр нэгэнт дурдсан билээ. Толгой, хөлөө л ил гаргасан байлаа. Нэг шуудай давхарлан тавьж дэрлэхэд нэлээд өндөр болсон тул биеэ бүхлээр нь харж болохуйц байсан юм. Хөлийн тушаа тавьсан лаа тал бүр тийш хэдэн алхам зайг гэрэлтүүлнэ. Би хэвтээд удалгүй унтсан гэж хэлсэн. Сүүмэлзэх лаа, лааны гэрэл туссан хэсгийг ширтэн нүд анилгүй хэвтэж байхдаа унтаж байна гэж бодсон, одоо ч тэгж санадаг билээ. Би нүдээ анья, эргэж хөрвөөе хэмээн хэчнээн хүсэвч чадалгүй, лааны гэрэл туссан шалыг ширтэн хэвтлээ. Түдэлгүй тун жигтэй юм нүдэнд тусав. Харанхуйд олон тооны гэрэлтсэн юм бужигнан язганаж эхлэв. Анхандаа гэрэлт цох байна гэж бодлоо. Энэ нутагт элбэг хэдий боловч битүү газар хэрхэн нэвтрэн орж чадав хэмээн бас гайхлаа. Түүнээс гадна тэдгээр нь зүй ёсоор агаарт эргэлдэхийн оронд шалан дээгүүр бужигнаж буй нь гайхалтай. 

	Тэрхүү гэрэлтэй амьтад зугуухан олширсоор байлаа. Тэгсээр хэдэн арав болсон бөгөөд дандаа хосоороо байгаа бололтой нь бүр ч жигтэй. Гэрэлт цох огт биш!

	Миний сэтгэл түгшиж эхлэв. Шалаар нэг бужигнан анивчих гэрэлт цэгүүд цаанаа аюул занал агуулж буй санагдан айдас төрлөө. Ер юу байж таарах вэ?

	Ийм асуулт төрөв үү үгүй юу даруй хариуг нь олсон авч сэтгэл тайтгаруулах юм биш байлаа. Гэрэлтэй хос цэг бүхэн хос нүд юм гэдэг хирдхийлгэм үнэнийг гэнэт ухаарсан билээ!

	Тэр бол хархны нүд гэдгийг ойлгоод дотор онгойсон нь үгүй. Миний айсныг та лав шоолох буй заа. Гэвч тоглоом ч үгүй хэлэхэд, би гэнэт нойрноос сэрээд над руу үсрэхээр завдан буй ирвэс харлаа гэхэд ингэтлээ балмагдахгүй сэн. Тэр цагт шинэ Орлеанд тоо томшгүй олон байсан норвегийн хархны увайгүй, цуст довтолгооны тухай өдий төдий яриа сонссон, өөрөө ч нүдээр харсан тул барааг нь хараад л жигшил айдаст өөрийн эрхгүй эзэмдүүлэв. Гэвч хамгийн аймшигтай нь гэвэл, тэд надад улам улам дөхсөөр агаад тэднээс зайлж чадахгүй нь гэдгээ ойлгож байлаа!

	Тийм ээ, хөдөлж чаддаггүй. Хөл гар тугалгаар цутгасан мэг хүндэрч, булчин шөрмөс ямар ч хүчгүй сулбайжээ! Зүүдэлж байх шиг санагдана! Миний бие бас л нойрмогоор, «Тийм ээ, би зүүдэлж байна. Зэвүүн зүүд вэ! Энэ хар дарсан зүүднээс салах юм сан! Ядаж өлмийгөө юм уу хуруугаа жаахан хөдөлгөчихвөл л сэрнэ шүү дээ!» хэмээн дэн дун бодно. 

	Толгойд иймэрхүү бодол гялсхийн орж ирэв. Би урьд хар даран зүүдлэхдээ яг л ингэдэг байсан, тийм зүүдийг хэрхэн зайлуулах аргаа олсон тул санаа зовох юмгүй болсон билээ. Гэтэл одоо чаддаггүй. Хараатайгаа үхсэн хүн шиг хэвтэх агаад зүүдэлж байна л гэж бодоод байв. 

	Ер зүүдэлсэн ч бай, сэрүүн ч бай, жинхэнэ аймшиг хараахан эхлээгүй юм санж. Тэрхүү жигшүүрт амьтан улам их олшрон буйг харж байлаа. Лаанд ойр очсон нэгнийх нь үсэрхэг бор бие тодхон үзэгдэв. Шалан дээр бөөнөөрөө шавжээ. Шалан дээгүүр оволзон язганах нь салхинд үелзэх усны мандал мэт. Юутай ой гутам билээ! Хархнууд бүр ойртов. Одоо тэдний хурд шүд, сөрвийсөн саарал сахалтай шөнтгөр хоншоор, шөвөгдөх мэт цоо ширтсэн зэвүүн нүдийг ялган харахуйц ойртжээ. Хархнууд дөхсөөр байна! Кофетой шуудайн дээр авиран гарч, миний хөл, бие дээгүүр өлбөлзөн гүйж, цувны атираа нугачааны завсраар хөөцөлдөн харайлдаж, гутал мэрж эхлэв! Ямар зэвүүн, аймшигтай юм бэ? Намайг идэх нь ээ!

	Үй түмэн харх тойрон бужигнана. Нөгөө тийшээ харж чадсан ч үгүй, тэртэй тэргүй адилхан шавсан биз. Хархны час часхийх дуу сонстож, тэр жигшүүрт амьтны муухай үнэр ханхийнэ. Бүтэж үхмээр боллоо. Аймшигтай яа! Зэвүүн ээ! Ай, ивээлт бурхан минь! Энэ тамын зүүднээс намайг сэрээгээч дээ!

	Надад ийм л бодол төрж байлаа. Юу болж буйг даанч сайн ухааравч зүүд байна хэмээн итгэж байв. 

	Биеэ хөдөлгөх гэж, гар хөлөө хөдөлгөх гэж хамаг хүч чармайлтаа гаргав. Гэвч тусыг эс олов. Нэг ч булчингаа хөдөлгөж дөнгөсөнгүй. Мэдрэлийн эс ширхэг бүхэн унтжээ. Цус хүртэл судсандаа царцсан мэт байлаа!

	Тийм зүдэргээт байдал дуусахгүй үргэлжлэх мэт санагдана. Намайг хэдийд хэсэг хэсгээр нь тасчин идэх бол хэмээн айж хэвтлээ!

	Тэр ой гутам амьтад миний зөвхөн гутал, цув өөд довтолж байсан авч би учиргүй айж, хоолой багалзуур өөд хэдийд асах бол хэмээн хүлээж байв!

	Тэдний өөдөөс улаан нүүрээ хандуулан хараа салгахгүй ширтэж байсан учраас халдаж ирээгүй юм болов уу? Би нүд үл цавчин харж байсан нь лавтай. Тэгээд л шууд довтлоогүй юм уу? Эргэлзэх юм алга. Миний хамаг биеэр мацан авирч, цээж дээр хүртэл гарсан боловч нүүр толгойд хүрэхээс зайлсхийж байх шиг санагдав!

	Надад аврал болсон тэдний тэрхүү айдас хэр удаан үргэлжлэх байсныг бүү мэд, яагаад гэвэл нэгэн гэнэтийн явдал тэр аймшигт байдлыг эцэс болгосон юм. 

	Нөгөө лаа маань лонхны хүзүүгээр чанга гэгч исгэрсэн дуу гаргаж, нэг гялсхийгээд бөхлөө. 

	Гэнэт гэгээ тасарч тас харанхуй болсон тул жигшүүрт амьтад зэвүүнээр чарлалдан тал бүр тийш бутран зугтав. Тэдний шал алгадан пид пидхийн гүйлдэх чимээ л сонстоно. 

	Лааны гэрэл л нөлөөлж намайг ховсодсон мэт зүүд нойрны төмөр гинжинд баглан барьсан бололтой. Лаа бөхмөгц бие сэргэн, булчин шөрмөс чангарч, хөл дээрээ ухасхийн үсрэн босоод цуваа шүүрэн авч, чадлынхаа хэрээр хашхиран цуваараа баруун солгойгүй балбав. 

	Хамаг биеийн хүйтэн хөлс чийхарч, толгойтой үс өрвийх шиг санагдав. Миний бие мөн л зүүдэлсээр буй хэмээн итгэж байсан агаад мэл гайхаж цэл хөхөрсөн негр эр гэрэл барьсаар ирж, би цув, гутлаа хараад үнэхээр үслэг амьтад бүчин шавж байжээ, тэр аймшигт явдал үнэхээр тохиолджээ гэдэгт сая үнэмшсэн билээ. 

	Би «танхимаас» гарч биеэ цуваараа ороогоод гадаа задгай газар хэвтлээ. 

	 


XLIV БҮЛЭГ - «ХОУМА»

	 

	Миний бие тэрхүү зогсоол онгоцон дээр удсангүй. Яндангийн хүнгэнэсэн дуу чих дэлсэж, түдэлгүй онгоцны галын гэгээ уснаа улааран тусаж анивалзан үзэгдлээ. Тэгснээ хүрэн ус алгадан эргэлдэх хавтгай сэлүүрт дугуйны огцом чанга чимээ, хонх жингэнэх, түүнчлэн онгоцны ахмад нь туслагчдаа нэгэн захирамж өгөн хашхирч, бас туслагч нь тэр захирамжийг цэргүүддээ дамжуулан хашхирах сонстоод, таван минутын дараа Улаан мөрнөө зорчигч «Хоума» хэмээх онгоц хуучин «Хатан хааны» дэргэд зэрэгцэн зогслоо. 

	Би тавцан дээр гарч, ачаагаа хашлага давуулан чулуудаад шатаар өгсөн саравч доор очиж суулаа. 

	Эрэг өөд тэмүүлсэн хориод зорчигч, мөн тэдэнтэй зөрөн онгоц руу яарсан хүмүүс тавцан, шатан дээгүүр пижигнэтэл гүйлдэх, яндан орилох, ланжгар түлээ зуухны ам руу түчигнэтэл чулуудах, үе үе захирамжилсан дуу хадах, заримдаа бүдүүлэг заваан шог үгний хариуд нирхийтэл хөхрөлдөх, мөн салж хагацан гунигтайгаар бувтнах зэрэг есөн шидийн дуу авиа арваад минут үргэлжлэв. Арваад минут шуугилдаж бужигналдсаны эцэст том хонхны дуу дахин хүнгэнэж, онгоц хөдлөх болсноо мэдэгдлээ. 

	Миний бие асрын тулгуур модны дэргэд, хашлагийн ойролцоох нэгэн сандал дээр тухлан суув. Тэндээс саяхан миний орхиж гарсан зогсоол онгоц, «Хоума» онгоцтой холбосон дамждаг гишгүүр банз илхэн харагдана. Доор болж буй явдлыг зүгээр л хайхрамжгүйхэн харж суулаа. Нэгийг бодсон байлаа гэхэд санаа сэтгэл маань тэрхүү бужигнасан олноос алс хол, голын зүүн эрэг уруудан одсон байлаа. Тийнхүү гөлрөн суухдаа хааяа нэг сүүрс алдсан л байх, гэвч миний санаанд юу ч онцгойрч үлдсэнгүй. Харин хойш урагш сүлжих хүмүүс зөвхөн сүүдэр мэт сүүдгэнэн замхарна. 

	Тэгтэл гансарсан эвгүй байдал гэнэт арилав. Миний харц огт санаандгүй хоёр хүн дээр тусаж, тэдний хөдөлж барих нь өөрийн эрхгүй анхаарал татлаа. Тэд зогсоол онгоцны тавцан дээр, яаран гүйлдэх зорчигчдыг гэрэлтүүлж буй дэнгийн гэрэл, гишгүүр банзнаас зайдуухан, асрын цаад мухарт сүүдэр газар зогсжээ. Бүдэг гэрэлд үнэндээ хар бараан цув нөмөрснийг л дөнгөн данган ялгаж харсан агаад тэдний зогсож буй нь, аль болохоор харанхуйг бараадан байгаа нь халуун дотноор ярилцан буй нь амраг сэтгэлтэй хос болохыг илтгэнэ. Хайр дурлал нахиалан эхэлсэн сэтгэл зүрх минь чухамхүү ийм л тайлбарыг хүлээн авсан бөгөөд элдэв өөр таамаглал бодсон ч үгүй. 

	«Тийм ээ, сэтгэлт хос байна! Ямар жаргалтай юм бэ! Үгүй ээ, тийм ч их жаргалтай биш байж таарна, салж байна шүү дээ! Доошоо хот орох гэж байгаа залуу юм уу эсвэл албан хаагч, үгүй бол худалдаачин хотод өвөлжихөөр яваа биз. Тэглээ ч гэсэн яах вэ дээ? Бүсгүйнхээ уран гоо хурууг дахин атгаж, гуалиг биеийг, нь дахин нэг тэвэрч, удтал хагацсаны дараа улам ялдам энхрий сонстох наалинхай үгээ дахин хэлэх гэж ирэх хавар эргээд ирнэ шүү дээ. 

	Ямар жаргалтай залуу, яасан заяатай бүсгүй вэ! Залуус минь, та хоёрын хагацлын гуниг гайгүй ээ! Миний амссан хэрцгий хагацлын зовлонтой зэрэгцүүлбэл юу ч биш ажээ! Ай, Аврора, Аврора! Чи минь өндөр сурвалжит авхай байсан ч болоосой! Тэгвэл чамайг илүү их хайрлана гэсэн юм биш, (үүнээс ихээр яаж хайрлах билээ) харин зоримог үзэлцэж, чөлөөтэй ялах байсан юм. Тэгвэл надад найдаж, горьдох юм илүү байх сан. Гэтэл одоо ямар байна! Энэ зэвүүн хөлгүй ангал, бид хоёрын дунд саад болсон нийгмийн гүн ан цав байна! Гэвч хоёрын сэтгэлийг салгаж дийлэхгүй! Бид хоёрын дурлал гүүр болон биднийг холбоно доо! Хэ!»

	— Сайн уу, эрхэм ээ! Юу болоо вэ? Хүн усанд уначхав уу?

	Тийнхүү асуусан бүдүүлэг этгээдийн үгийг огт тоосонгүй. Миний сэтгэл гүнээ эмзэглэн өвдөх, өөрийн эрхгүй чангаар дуу алдсан тул тэр хүн ингэж асуужээ. 

	Нөгөө хоёр залуу гараа атгалцан үнсэлцээд саллаа! Залуу нь шатаар яаран өгсөв. Гэрэлтэй газраар өнгөрөхөд нь царай зүсийг нь харсангүй. Залууг огт ажигласангүй, харин нэгэн жигтэй бодол эзэмдээд бүсгүйгээс харц үл салгав. Хагацлын эцсийн мөчид бүсгүй хэрхэх бол гэдгийг ихэд сонирхож байн. 

	Гишгүүр банзыг хурааж авлаа. Дохионы хонх цохив. Манай онгоц эргээс холдон хөвлөө. 

	Тэр мөчид цун нөмөрсөн нөгөө бүсгүй гэрэлд, гарч ирлээ. Амрагийнхаа харцыг сүүлчийн удаа олж харахаар ухасхийжээ. Хэдхэн алхаад зогсоол онгоцны ирмэгт, дэнгийн гэрэл туссан газар хүрэв. Юүдэн малгай нь гэдрэг унажээ. Дэнгийн гэрэл нүүрт нь тусаж, долгиотсон тас хар үсийг нь гялбалзуулан, гайхамшигт сайхан нүдэнд нь наадан байна. Ивээлт бурхан минь! Тэр сайхан нүд Аврорагийн нүд байлаа!

	«Энэ бүсгүй чинь!».. хэмээн миний бие учиргүй чанга дуу алдсаныг гайхах юун. 

	— Юу? Бүсгүй хүн үү? Усанд уначихлаа гэв үү, та! Хаана, хаана байна?

	Нөгөө эр тоглоом ч үгүй сандран бололтой. Түүнд сонстохоор дэндүү чанга ярьсан юм санж. Намайг түрүүнд асуусанд нь хариулж хэмээн ойлгоод миний догдолж зовсон нь түүний бодлыг нотолж, үнэхээр нэг эмэгтэй усанд унасан хэмээн итгэжээ!

	Тэр хүний асуусан, уулга алдсаныг ойр зогссон хүмүүс сонсоод ам амандаа шуугилдав. Түдэлгүй түгшүүр онгоцыг түймрийн гал нэт хамарчээ. Зорчигчид өрөөнөөсөө ухасхийн гарч, хашлага даган зогсож, урд асар руу харайлдаж, «Хэн! Яасан бэ? Хаана?» хэмээн шуугилдлаа. 

	— Нэг хүн усанд уначихжээ! Эмэгтэй! Эмэгтэй хүн гэнэ! хэмээн нэг хүн чанга хашхирч байна. 

	Эл утгагүй хөгийн үймээн сандралын учрыг мэдэж байсан тул төдийг л тоомсорлосонгүй. Миний ухаан бодлыг огт өөр зүйл эзэмдсэн байлаа. Намайг хардлагын жигшүүрт давлагаа нэгэнт нөмрөн аваад эргэн тойрныхоо явдлыг огтхон ч анзаарахгүй байв. 

	Бүсгүйн царайг сайтар харж амжаагүй байтал онгоц урсгал сөрөн эргэж, намайг халхалсан билээ. Гишгүүр шат өөд ухасхийсэн боловч нэгэнт хожимдож, залуурын бүхээг халхалж саад болов. Би огт зогсож саатсангүй, гүйсээр бүхээгийн орой руу зүтгэлээ. Сандарч тэвдсэн зорчигчид хашлага даган ухасхийлдэв. Хүмүүс түрж, шахаад бүхээгийн оройд гарахад баахан саад болсон авч бөмбөгөр дээвэр дээр нь ямар ч атугай мацаад гарчихлаа. Гэвч хожимджээ. Манай онгод хэдэн зуун ярд хөвж амжсан байв. Зогсоол онгоцны гэрэл анивчин үзэгдэнэ. Тэр ч байтугай тавцан дээр нь зогсож буй хүмүүсийн дүрс үзэгдэвч нүдээрээ эрэн хайсан хүнээ ялган харж эс чадав. 

	Урам хугарч, сэтгэл гонсойсон миний бие залуурын бүхээгийн дээврийн бараг үргэлжлэл болдог харуулын тавцан дээр гарав. Тэнд хүнээс зайдуу ганцаархнаа байж, гашуун бодлоо бясалгаж болох юм. 

	Гэтэл тэгж тухлах заяа олдсонгүй. Орилж хашхирах, банзан дээгүүр хүнд гутлаар пид пидхийн гүйлдэх, бас хөнгөн хөлийн тог тог хийх чимээ чихнээ хадсанаа түдэлгүй эр эм баахан зорчигч цутган ирж, залуурын бүхээгийн хал бүрээс шавав. 

	— Нөгөө эрхэм энэ байна, энэ байна! гэж нэг хүн хашхирлаа. 

	Тэгтэл сандарч бачимдсан хүмүүс намайг тойрон бүчээд, 

	— Хэн унасан юм бэ? Хэн? Хаана байна гэж ам амандаа асууж шалгаав. 

	Тэр хүмүүс чухамхүү надаас тийн асууж буйг ойлгосон минь мэдээжийн хэрэг. Мөн тэдний энэ дэмий түгшүүрийг арилгах хариу өгөх хэрэгтэй гэдгийг ч ойлгов. 

	— Ноёд, хатагтай нар аа! Хүн усанд унасныг би огт мэдсэнгүй. Яагаад надаас ингэж асууна вэ? гэж хэллээ. 

	— Хөөе, хүн гуай, та надад хэлээгүй гэж уу? хэмээн энэ хамаг будилааны эзэн ам нээхэд нь, 

	— Би танд юу ч хэлээгүй гэлээ. 

	— Гэвч би танаас усанд хүн уначхав уу? гэж асуусан шүү дээ. 

	Тэгсэн. 

	— Тэгээд та хариуд нь... 

	— Би юу ч хариулаагүй. 

	— Хариулаагүй бол намайг хараал идэг! Та «энэ бүсгүй чинь!» гэл үү, нэг тиймэрхүү маягийн юм хэлсэн шүү дээ!

	Хүмүүсийн нүдэнд баахан итгэл алдаж эхэлсэн нөгөө этгээдийн зүг эргээд, би түүнийг дуурайн элэглэж, 

	— Хүн гуай! Хувийн ажил төрлөө бодсоор түүндээ дэндүү автсан хүнийг та ер нь үзээгүй хэрэг үү? гэж асуулаа. 

	Миний энэ үг асуудлыг нэг тийш болгов. Хүмүүс нирхийтэл хөхрөлдөж, саваагүй өрсөлдөгч маань бүрэн ялагдаж, жаахан додигор ихэмсгээр чанга чанга үглэснээ, эцэст нь хөөрсөн сэтгэлээ хатуу юмаар дарсугай хэмээн доошоо «баар» руу одов. 

	Хүмүүс ч мөр мөрөө хөөн тарж, өрөө өрөөндөө, бас танхимд орцгоолоо. Харин миний бие тавцан дээр дахиад ганцаараа хоцров. 

	 


XLV БҮЛЭГ - ХАРДЛАГА

	 

	Та ер нь эгэл бүсгүйд сэтгэлээ өгч явсан уу? Доод гаралтай хэдий боловч хосгүй гоо үзэсгэлэн нь нийгмийн тэгш бус ялгааг таны нүднээ үгүйсгэн чадах шидтэй хүүхэнд дурласан уу? Хайр сэтгэл аливаа ялгааг тэнцүүлдэг гэсэн үг сүмбэр уулыг довцог байхад, сүн далайг шалбааг байхад л гарчээ. Хайр дурлал бол бардам сэтгэлийг нуга дарж, ихэмсэг сэхүүн хүнийг эелдэг наалинхай болгодог, хамгийн гол нь хүнийг өөдрөг, буянтай сайхан болгодог юм. Хайр дурлал бол тариачныг жонон болгодоггүй, харин жононг тариачин болгодог хүчтэй билээ. 

	Хайрлан биширдэг бүсгүйгээ өдөр тутмын жирийн ажил хийж байхыг нь харагтун! Худгаас хувинтай ус бариад явж байна. Хэзээний танил зөргөөр хөл нүцгэн алхална. Хөөрхөн хөлд нь торго, сатинаар хийсэн дэгжин шаахай өмсгөөд ч нүцгэн байгаагаасаа илүү үзэсгэлэнтэй харагдахгүй буй заа. Долгиотон гялалзсан тас хар үсний нь дэргэд дээдсийн хүрээлэнгийн хатагтай нарын маяглуулан янзалж, шүрэн шигтгээтэй алтан хавчаар, сувдан даруулга зүүсэн үс даанч хөөрхийлөлтэй, ядуу ажээ. Толгой дээрээ тавьсан шавар хувин нь алтан титмээс өөрцгүй донжтой тогтож, гунхан алхах хөдөлгөөн бүр нь уран барималчийн бүтээлд тусгам сайхан билээ. Борог зотон хувцас нь таны нүднээ дээд зэргийн хамба хилэн хувцас болон үзэгдэх бий. Гэвч та үүнийг үл анзаарна. Та хясааны ясыг бус, дотор нь нуугдсан сувдыг л бодно шүү дээ. 

	Бүсгүй маань гэртээ, навсгар муу жодгортоо орно. Навсгар ы? Одоо гэр нь доожоогүй даржин үзэгдэхгүй. Модон сандал, дотроо цэмцгэр шүүгээ, сав суулга, аяга, уд модон таваг өрсөн тавиур бүхий агаад шавардсан ханан дээрээ улаан хувцастай цэрэг эр, хөх хувцаст далайчны хямдхан зургийг ядуу зүдүүгийн бяцхан музей болгон өлгөсөн давчуухан галын өрөө нь одоо таны нүднээ гял цал буусан баян тансаг танхимаас ч хавьгүй сайхан гэрэл гэгээтэй саруулхан харагдана. Навтгар дээвэртэй, модон хайс бүхий тэр муу оромж ордон мэт үзэгдэнэ. Хайр сэтгэлийн гэрэл юмыг тийнхүү хувиргах чадалтай билээ! Танд босгыг нь давах эрх үгүй диваажин. Тийм ээ, та хэчнээн их хүч чадал, эд хөрөнгө, сайхан зүс царай, хэргэм цолтой байсан ч гэсэн дээд чанарын хувцас, чийдсэн гялгар гутал өмссөн байлаа ч гэсэн тийшээ орж зүрхлэхгүй буй заа. 

	Тэгээд ч бас тийшээ орох зүрхтэй хүнд атаархахыг нь яана! Дэгжин сурагч, гоо бүсгүйг хараад алмайран ангайх нь лавтай боловч одоохондоо анжисныхаа бариулын хооронд зүтгүүлж буй мэт ташуураа тас нясхийлгэн бадай өмссөн хэнэггүй исгэрэх хөдөөгийн бодь эрд хэчнээн их атаархана гээч! Тэр эр хэдий болхи бойтог байвч түүнд горьдлого боломж байгаад нь атаархана. Бүсгүй маань чухамхүү түүнд л зориулан элэгсэг ялдамхан инээмсэглээд байгаа мэт санагдаад тэр эрийг алахаас ч буцахгүй болтлоо хилэгнэнэ бий!

	Цаанаа бодолгүй энгийн нэг инээмсэглэсэн байж ч магадгүй юм. Сайхан зан, жирийн нөхөрлөлөө илэрхийлсэн, бас бяцхан аальгүйтсэн ч байж болно. Ер ямар боловч та тийнхүү инээмсэглэхийг нь хардаж, сэжиглэхгүйгээр харж үл тэвчинэ. Тэр нь учиртай, хайр дүүрэн инээмсэглэл бол, тэр эгэл бүсгүй чинь залуу сурагч юм уу, эсвэл шилбүүр барьсан хөдөх эрд сэтгэлээ өгсөн байх юм бол та юутай ч зүйрлэмгүй гашуун зовлонд унана гэсэн үг. Энэ бол зүгээр нэг хардлага бус, түүнээс хавьгүй зовуурьтай эмзэг зүйл билээ. Биеэ тоох сэтгэлийг шархтуулах нь даарь дээр нь давс хийсэнтэй чанар нэг ажээ. Аяа! Тэсэхүйеэ бэрх ямар хэцүү зовлон бэ!

	Харуулын тавцан дээгүүр нааш цааш холхих зуур намайг ийм л бодол эзэмдэн тарчлааж байлаа. Аз дайрахад хүмүүс холдож, ганцаар үлдээжээ. Сэтгэлийн хямралаа нууж чадахгүй байсан бөгөөд хилэнт харц, цухалдсан хөдөлгөөн маань миний юу бодож буйг илчилж, би өөрөө доог тохууны бай болох байсан биз. Харин тэнд надаас өөр хүн байсангүй. Шилэн хоргонд зогсох алуурчин намайг үл анзаарна. Гярхай хурц харцаа усны мандлаас салгалгүй ширтэн цааш харан зогсох залуурчин уснаа хөвөх дархи, гуалин элсэн сайр мөргөх бий хэмээгээд намайг анзаарах сөхөө даанч үгүй байжээ. 

	Аврора байсан шүү дээ! Эргэлзэх юм огт алга. Түүний царайг өөр хэнтэй ч эндүүрэх аргагүй. Хэн ч Авроратай адилхан байж чадахгүй, хэн ч тийм хөөрхөн биш шүү дээ! Ээ чааваас! Даанч цэвэрхэн төрсөн юм даа!

	Залуу нь хэн юм бол? Хотын гангачуулын нэг үү? Эдлэнгийн залуу ажилчин уу? Хэн бэ? Эсвэл өөрийнх нь адил шоовдор үндэстэн эрлийз, хурлийз, боол, өнгөт арьстан залуу юм болов уу? Ийнхүү бодол төрмөгц зүрх шимшрэв. Хм! Нэг муу боолтой өрсөлдөнө гэж, ёстой адгийн юм болох биз! Аальгүй эм! Гоо үзэсгэлэнд нь яагаад тэгтэл автав аа? Маяг залийг нь яагаад гэнэн томоогүй ааш хэмээн эндүүрэв ээ? Хуурамч үгэнд нь яагаад үнэмшив ээ?

	 

	* * *

	 

	Тэр залуу хэн байж таарах вэ? Түүнийг эрж олон олтлоо онгоцон дээр хайдаг байж дээ. Гэвч дарай зүсийг нь ч, хувцас хунарыг нь ч ажиглаагүй минь харамсалтай. Тэр хоёрыг салсны дараа л Аврораг тогтоож харсан шүү дээ. Сүүдэрт тэр залуугийн барааг халти л харснаас биш гэрлээр өнгөрөхөд нь ер үзээгүй билээ. Тэгэхээр аль хүнийг гэж эрэх вэ дээ! Энэ олны дотроос хэрхэн олж чадах билээ. 

	Би доош бууж, танхимаар гараад онгоцны хошууны асарт орж, дараа нь тавцан дээгүүр сэлгүүцлээ. Хүн бүрийн царай өөд тун хянуур ажиглан явсан маань баахан увайгүй мэт санагдсан биз ээ. Царайлаг сайхан залуу тааралдвал өөрийн эрхгүй хардаж, сэжиглэх сэтгэл төрнө. Нэлээд хэдэн сайхан залуу үзэгдсэн тул хэн нь Бринжерсээс суусныг мэдэх гээд үзлээ. Зарим нь онгоцон дээр саяхан суусан бололтой авч зөвхөн таамаглалаас цаашгүй тул өрсөлдөгчөө хайсан эрэл маань бүтэлгүй өнгөрөв. 

	Урам хугарсан миний бие нөгөө дээвэр дээрээ эргэж очив. Гэтэл тэнд дөнгөж хүрмэгц нэгэн шинэ бодол зурсхийн орж ирлээ. Безансоны эдлэнгийн боолчуудыг анхны онгоцоор хот руу ачсаныг санав. Тэд одоо онгоцоор явж байгаа юм биш биз? Эр, эм хүүхэд багачууд холилдсон баахан хар арьстныг санд мэнд суулгаж байхыг харсан шүү дээ. Бараг л өдөр бүр, цаг тутам болдог тэр хэвийн үзэгдлийг юман чинээ бодоогүй сэн. Тэднийг Безансоны эдлэнгийн боолчууд болов уу гэж даанч бодоогүй!

	Үнэхээр мөн бол бас ч горьдлого тасраагүй, Аврора тэдэнтэй яваагүй, гэвч тэглээ гээд яах вэ дээ? Хэдийгээр боол мөн боловч Аврораг тэдний хамт хүчээр онгоцонд суулгах нь юу л бол. Аврора тавцан дээр гараагүй! Түүнийг зогсоол онгоц дээр байхыг нь олж харах үес дамжуурга шатыг аль хэдийн хураачихсан байсан. Безансоны эдлэнгийн боолчууд энэ онгоц дээр яваа болов уу гэсэн таамаглалд дотор жаахан онгойж, айж цухалдах хэрэггүй болно гэсэн горьдлого төрөв. 

	«Яагаад?» гэж та асуу л даа. Миний хариу тун энгийн юм. Аврорагаас тийм янаг дотно салсан залуу бол ах, дүү нь юм уу, эсвэл ойрын садан төрөл нь байж магадгүй гэсэн бодол надад төрсөн билээ. Тийм хамаатан садан байдаг гэж сонсоогүй боловч болзошгүй юм. Тэгээд ч хардаж сэрдсээр, шаналж гүйцсэн сэтгэл зүрх минь ямар ч хамаагүй таавраас уухайн тас зуурч байв. 

	Миний бие удаан эргэлзэж тээнэгэлзсэнгүй, өсгий дээрээ шийдмэг эргэн, залуурчийн бүхээгийн шатаар яаран уруудаж, зорчигчдын тавцан дээгүүр өнгөрч, гол шатаар зуух байдаг доод хэсэг рүү буув. Өдий төдий шуудайтай эрдэнэ шиш, торхтой чихэр дундуур сүлжин, дугуйны аварга тэнхлэг доогуур нэг мөлхөж, нүсэр, нүсэр боодолтой хөвөн дээгүүр нэг авиран явсаар ирланд, германы ядуу цагаачид Өмнөд мужийн хар арьст боолчуудтай холилдон суудаг доод тавцангийн хойд өнцөгт хүрлээ. 

	Миний горьдлого талаар өнгөрсөнгүй, хар арьст нөхөд маань цугаараа тэнд байлаа. Зип өвгөн, Клоэ эгч, бяцхан Клоэ, шинэ хөтөч Ханнибал, Цезарь, Помпей гээд бүгдээрээ боол худалдаалах ёрын зах дээр очих аймшигт замдаа явж байлаа. 

	Би тэдэнд дөхөж очихын өмнө хэсэг зуур тээнэгэлзэн зогсов. Гэрэл тэдэн дээр тусаж байх тул намайг олж харахаас нь өмнө тэднийг ажиглах боломжтой байв. Тэрхүү гутарсан хүмүүсийн дунд баяр баясгалангийн өчүүхэн ч гэгээ алга. Өдөржин ажиллаж ирээд жодгорынхоо үүдэнд сууж, шог хошин юм ярилцан тас тас хөхрөлдөн алжаалаа тайлдаг заншилтай тэдний инээж хөхрөх, наадам наргианы үг хэлэлцэх нь одоо үл сонстоно. Цөмөөрөө уй гунигт гүн автаж, харцанд нь гансрал, цөхрөл илэрнэ. Юу тохиолдохыг үл мэдэн гэнэн томоогүй аашилдаг хүүхэд багачууд хүртэл томчуулынхаа зовнилд автсан мэт хоорондоо ноцолдож өнхрөх ч үгүй, огт тоглохгүй нам чимээгүй сууцгаана. Хөөрхий тэр балчир боолчууд хүртэл балар ирээдүйгээ эмээн ухаарч, боолын зах гэгчээс айн дагжиж байжээ. 

	Бүгдээрээ сэтгэлээр унажээ. Үүнийг гайхалтгүй. Урьд тэдэнтэй эелдэг зөөлөн харьцдаг байлаа. Одоо хатуу эзний гарт орж ч магадгүй. Ямар айлд толгой хоргодож, ямар дарангуйлагч эзэн нь болохыг хэн нь ч үл төсөөлнө. Гэвч ингээд зогсохгүй, бүр ч бэрх зовлон амсана. Найз нөхөд салж, төрөл төрөгсөд хагацан бие биеийнхээ барааг дахиад хэзээ ч харахгүй буй заа. Нөхөр нь эхнэрээ, ах нь дүүгээ, эцэг нь хүүхдээ, эх нь үрээ сэтгэл түгшин, зүрх шимшрэн харна. 

	Тэдгээр золгүй хүмүүсийг харж, зовлон гуниг, царайд нь илрэх сэтгэлийн зовуурийг нь ойлгохуйяа элэг эмтрэн, ганц хүн хууль ёсонд дулдуйдан хүнлэг ёсыг гаргуунд гаргаад нөгөөгөө эрхэндээ оруулж болдог нүгэлтэй шударга бус явдлыг бодохоос зэвүү хүрнэ. Аяа, тэр хүмүүсийг харахад юутай бэрх!

	Би очиж тэдний баргар уйтай байдлыг агшин зуур боловч гэрэлтүүлснээ мэдээд сэтгэл баахан уужирлаа. Намайг хараад гуниглан барайсан царайд нь инээмсэглэл тодорч, баярлан дуу алдацгаав. Би тэдний амь насыг аварсан хүн байлаа гэхэд тийнхүү халуун дотноор угтахгүй буй заа. 

	Хөөрч баярлан хашхиралдах дуунд нь биднийг худалдаж аваач, тэгвэл танд чин үнэнчээр зүтгэнэ хэмээн гуйж, амласан үг сонстов. 

	Ай хөөрхий! Та нарын дундаас ганцхан эрхэм түүний минь үнэ цэн миний сэтгэл зүрхийг хэчнээн их шаналгаж байгааг та бүхэн хэрхэн мэдэх билээ!

	Би сэргэлэн цовоо харагдаж, тэднийг тайтгаруулан хөгжөөхийг хичээв. Тэгтэл надад тайтгарлын үг хэчнээн их үгүйлэгдэж байв даа. 

	Энэ завсар зүгээр байсангүй, хүн бүрийн царайг гярхай ажиглав. Хоёр тосон дэн зэгсэн сайн гэрэлтэй тул тийн ажиглах боломжтой байлаа. Хэдэн эрлийз залуу байлаа. Тэднийг нэг бүрчлэн сайтар харлаа. Тэгж сонжин ширтэх зуур бор зүрх минь амаар гармаар булгилж байв! Эцэстээ зүрх баяраар бялхав. Аврора сэтгэлээ өгчихөөр залуу энд үнэндээ байна гэж үү дээ! Энд бүгдээрээ байгаа юм болов уу? Тийм ээ, бүгдээрээ байна, Аврорагаас бусад нь бий гэж Скипио хэлсэн шүү дээ. 

	— Аврора яасан бэ? Ер нь сураг чимээ сонссон уу? гэж асуулаа. 

	— Үгүй, ноёнтон. Рора хот явсан гэнэ. Хот руу онгоцоор биш, харин сүйх тэргээр явуулсан гэж хүмүүс ярилцах юм. 

	Баахан жигтэй санагдав. Хар арьст эрийг зайдуу аваачаад, 

	— Скипио, энд Аврорагийн садан төрлийн хүн бий юу, ах, эгч, дүү юм уу, үеэл нь бий юу? гэж асуулаа. 

	— Үгүй, ноёнтон, нэг ч хүн байхгүй. Бурхан минь! Рора бараг л Жени авхай шиг цагаан, харин энд дандаа хар арьстан, шар царайт эрлийзүүд л байна. Рора бол хурлийз, гэтэл манайхан бүгд эрлийзүүд байдаг. Рорад төрөл төрөгсөд ер байхгүй

	Миний бие мэл гайхаж, цэл хөхрөв. Дахиад л эргэлзэн тээнэгэлзэж, хардлага сэжиг сэргэлээ. 

	Скипио энэ нууцыг тайлж чадахгүй, миний асуусан зүйлд өгсөн хариу нь ч аливаа нэгэн таамаглал хийхэд нэмэр болохгүй ажээ. Би урам хугарч, итгэл алдран шаналсаар шатаар өгслөө. 

	Би эндүү харсан байж магадгүй гэсэн ганц бодол л намайг жаахан тайвшруулж байв. Ер нь тэр бүсгүй Аврора биш байсан биз! 

	 


XLVI БҮЛЭГ - ШИНЖЛЭХ УХААНЫ ҮНДЭСЛЭЛТЭЙ НАЙРУУЛСАН ЖУЛЭП УНДАА

	 

	Хүн гуниг зовлонгоо мартагнах гэж архи дарс уудаг. Үнэхээр ч архи дарсанд зэгсэн согтож мансуурахад биеийн зовуурь, сэтгэлийн шаналгаа түр зуур намддаг л даа. Харин хардах тарчлахын зовлонг намдаах нь аль алинтай нь зүйрлэшгүй бэрх билээ. Элэг зүрхийг эмтлэн тасчих тэрхүү хорыг бүрэн угааж зайлуултал их ууж согтох хэрэгтэй юм. 

	Гэхдээ л аяга дарс ууж сэтгэлээ бага боловч хөнгөлье хэмээн санаа шулуудав. Тэрхэн зуур тайтгараад түдэлгүй дахиад л уй гунигт автана гэдгээ би мэдэж байлаа. Хэдий тийм боловч нэг амсхийгээд авмаар байв. Элдвийн юм бодох тэнхэл тэвчээрээ алдлаа. 

	Би өвчин зовлонг шүд зуун тэсдэг хүн биш. Шүдний тамлагатай өвчнөө дарахын тулд дахин дахин архи уудаг сан. Одоо сэтгэлийн шаналгаагаа намдаах гэж мөн л тэр аргыг хэрэглэв. 

	Архи дарсны ундаа гарын дор, тэр тусмаа есөн шидийн төрлөөрөө байлаа. 

	Тамхи татах танхимын нэг буланд тансаг лангуу байсан агаад тэнд нь мөнгөн бөглөөтэй, гоёмсог шошготой галуун хүзүүт, лонх ирийтэл өрсөн, шилэн аяга, жүнз, нимбэг, чихрийн сав, анхилуун амттан, хан боргоцой нүд булааж, таатай жулэп, кобблэр улаан дарс гээд бас бус ундаа, сорж уух гуурс бүхий жүнз хундага таньжээ. 

	Энэ бүх тансаг чамин зүйлсийн дунд лангууны эзэн зогсоно. Түүнийг английн аливаа зочид буудалд байдаг, ганц харахад л хоол идэх дур гутмаар цонхигор, чийг даасан заваан царайтай, тун сэжигтэй байрын доожоогүй, ноорхой үйлчлэгч нартай зүйрлэн төсөөлөхийн аргагүй тэс ондоо бөгөөд хамгийн сүүлийн үеийн маягаар, гэхдээ өөрийн эх орны, анги давхаргын буюу Миссисипи мөрнийхний маягаар хувцасласан дэгжин эр байна гээд төсөөлөгтүн. Ажил дээрээ бол сюртук, хантаазны аль алиныг өмсөхгүй боловч цамц нь бас ч онцлон дүрслэхүйц сонин ажээ. Нэхмэлчид нь өөрсдөө өмсөнө гэхэд дэндүү чамин бөгөөд Лондоны Бонд гудамжны бөс барааны ямар ч дэлгүүр өрсөлдөж үл чадах ирландын гар нэхмэлийн маш нарийн даавуугаар хийжээ. 

	Ханцуй дээр нь алтан тээглүүр гялалзаж, энгэрийн цацаг дунд нь алмаз гялсхийнэ. Эргүүлсэн зах доогуураа хар торгон зангиа зүүж, Байрон маягаар зангидсан агаад дайчин яруу найрагчийг дуурайх гэсэндээ ч биш, халуун орны хурц наранд энэ маяг илүү тохиромжтой учраас тэр. Цамц дээгүүрээ цэвэр алтан утас зүү ороон маш урнаар чимсэн торгон мөрөвч зүүжээ. Өмнөд далайн эргийн үнэт өвсөөр сүлжсэн бүрх малгай сайтар тосолсон үстэй тэргүүн дээрээ тавьсан эрийг та манай онгоцны зуушны газрын эзэн хэмээн төсөөлөгтүн. Бүсэлхийнээсээ доош чухам юу өмссөнийг нь дүрслэн өгүүлэх арга үгүй. Доод бие нь лангууны ард халхлагдах тул хүний нүдэнд үл үзэгдэнэ. Тэр бол тал засаж, маанагдуу инээмсэглэсэн бялдууч худалдагч бус, харин эл лангууг бүхий л эд барааны нь хамт эзэмшсэн бололтой агаад онгоцны үйлчлэгч, ахмад нарын нэгэн адил бие даасан, хараа дээгүүр, ганган хээнцэр, эршүүд залуу бөлгөө. 

	Миний бие тэр эрхэмд дөхөн очтол лангуун дээр нэг шилэн аяга тавьж, дотор нь хэдэн хэсэг мөс хаяв. Энэ бүхнийг хоорондоо ганц ч үг солиогүй байтал хийлээ. 

	Захиалга өгөх хэрэг надад байсангүй. Уух хүслийг маань миний нүднээс олоод харчихжээ. 

	— Кобблэр уу?

	— Үгүй, гаатай жулэп авъя гэж хэллээ. 

	— Маш сайн байна. Би танд хатуухан найруулаад өгье. 

	— Баярлалаа, надад чухам тийм л хэрэгтэй байна. 

	Нөгөө эрхэм хоёр том жүнз зэрэгцүүлэн тавилаа. 

	Нэгд нь эхлээд нэг халбага дүүрэн цагаан элсэн чихэр, дараа нь нэг зүсэм нимбэг, нэг зүсэм жүрж, тэгээд хэдэн мөчир ногоон гаа, бас нэг атга буталсан мөс, аяганы гуравны нэгээр ус, эцэст нь нэлээд их шарз хийв. Тэгснээ тэр жүнзийг авч нөгөө хоосон жүнзэнд юүлээд нимбэг, шарз, мэс зэрэг нь хоёр жүнзний дунд агаарт тогтох мэт үзэгдмээр маш хурдан шалмагаар ээлжлэн юүлж эхлэв. Хоёр жүнз хоорондоо хоёр тохойгоос багагүй зайд л байгаад байж билээ! Удтал нөр их хичээллэсний дүнд эзэмшсэн энэ чадвар нь түүний мэргэжлийн бахархлын нэг үндсэн салшгүй хэсэг болох нь илэрхий. Арваад удаа хольж, юүлсний эцэст ундааг сая нэг жүнзэнд үлдээж лангуун дээр тавилаа. 

	Одоо сүүлчийн цэг тавих үлджээ. Шинэхэн хан боргоцойноос маш нимгэн зүсэв. Түүнийгээ эрхий, долоовор хуруугаар чимхэн авч, нугалаад шилэн аяганы амсрыг эвлэг, шалмагаар тойруулан арчлаа. 

	— Орлеаны хамгийн сүүлийн үеийн жороор хийсэн юм хэмээн ажлаа дуусгахдаа лангууны эзэн инээмсэглэн өгүүлэв. 

	Тэрхүү бяцхан үйлдэл давхар зорилготой юм санж. Хан боргоцойгоор арчихад шилэн аяганд наалдсан элсэн чихэр, гааны бутарсан навчийг цэвэрлэхийн чацуу анхилуун шүүс нь ундаатай холилддог ажээ. 

	— Шинжлэх ухааны үндэстэй хийсэн. Орлеаны хамгийн шинэ маягийн ундаа даа гэж давтан өгүүлэхэд нь зөвшөөрөн толгой дохилоо. 

	Шилэн аягатайг гантиг лангуун дээгүүр ялимгүй түлхэж, надад ойртуулсан тул жулэп ундааг «найруулж» дууссаныг би ойлголоо. 

	— Сүрэл авах уу? гэж товчхон лавлав. 

	— Авъя, баярлалаа. 

	Аягандаа сүрлэн гуурс хийж, нэг үзүүрээс нь үмхэн согтууруулах ундаанаас хамгийн тансаг нь бололтой гаатай жулэпээс шуналтайяа сорж эхлэв. 

	Анхилуун амтат шингэн аманд орох төдийд нөлөө нь шууд мэдэгдэж билээ. Судас галзуу мэт лугшин байсан нь намдлаа. Хөөрч буцалсан цус хөрж, судсаар жигдхэн урсаад, зүрх Лете30 голын уснаа шумбасан мэт амарчээ. Бараг хоромхон зуур сэтгэл хөнгөрсөн учир өмнө нь энэ аргыг яагаад санасангүй вэ хэмээн гайхаж билээ. Бас л гуньж гутарсан хэвээр боловч тайтгарлыг өгч, жаргаах зүйлийг нэгэнт олоод авснаа ойлгосон юм. Тэр жаргал маань зуурдын байлаа ч гэсэн надад чухал, сэтгэлд таатай байв. Би тэрхүү өлзийтэй ундаанаас шунан шунан том том сорон балгасаар, эцэстээ сүрлэн гуурс аяганы ёроолын мөсөнд хүрч торжигнон жингэнэхэд ундаа дууссаныг сая мэдэв. 

	— Дахиад нэгийг ууя!

	— Сайхан байна уу?

	— Хэлэх үг алга!

	— Хэлээгүй юу. Залуу минь, манай онгоцон дээр хутагт Чарльз юм уу, Веранда дээр бэлтгэдэг жулэпээс илүү л гэхээс дутуугүй жулэп бэлтгэдэг юм гэж ам бардам хэлж чадна. 

	— Тун сайхан ундаа байна! 

	— Бас улаан дарстай кобблэр хийж чадна шүү, нэг их хатуу биш. 

	— Би эргэлзэхгүй байна, гэхдээ улаан дарсанд дургүй. Үүнээс чинь ууя. 

	— Таны зөв. Би ч бас тэгнэ. Хан боргоцойг шинээр нэмсэн, харин сүрхий догь болсон санагддаг юм. 

	— Харин тийм байна. 

	— Шинэ сүрэл авах уу?

	— Баярлалаа. 

	Тэр залуу ер бусын эелдэг байв. Гаатай жулэпийг нь магтсан болохоор тийм их эелдэг байна хэмээн бодож билээ. Гэвч хожим мэдэх нь ээ эндүүрсэн байжээ. Энэ Өрнөд нутгийнхан аар саар магтаалд хөөрч баярлах нь ховор. Надад тийм найрсаг хандсаны шалтгаан нь тун өөр учиртай байжээ. Миний бие нөгөө яршигтай зорчигчийг подхийтэл мадалсан явдал тэр шалтгаан байсан юм санж! Бас би бол Ларкиныг хатуухан сургасан хүн гэдгийг ч дуулсан биз! Тиймэрхүү «гавьяаны» тухай цуу яриа эрэлхэг зориг, хүч чадлыг ихэд хүндлэн биширдэг Миссисипи мөрний сав газарт дорхноо тархдаг ажээ. Тиймээс лангууны эзний бодлоор бол миний бие эелдэг найрсаг үг сонсох бүрэн эрхтэй хүн байв. Түүнтэй нөхөрсгөөр ярилцангаа хоёр дахь жүнз жулэпээ залгилж, дахиад нэг жүнзийг гуйлаа. 

	Аврораг түр мартагнаж, санаанд ослоо ч гэсэн төдий л их уй гуниг төрөхгүй байв. Нөгөө залуутай салж байсан нь үе үе санагдавч сэтгэл шаналгасан зовуурь тухай бүр намдсаар, тэсгэлгүй бэрх зовоох нь багаслаа. 
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	Тамхилах танхимын голд нэгэн ширээ байх агаад тав зургаан хүн тойрон суужээ. Тав зургаан хүн бас тэдний ард тойрон зогсоод мөрөн дээгүүр нь өнгийн харна. Тэдний хөдөлж зангах, улайрсан царай юу хийж буйг нь аяндаа илтгэнэ. Ширээ падхийтэл алгадах, доллар хангир жингэр хийх. «тамга» «боол». «хөзөр» хэмээн байн байн давтах нь тэдний тоглож буйг эргэлзээгүй нотолно. Тэд тоглож байлаа. 

	Америкт ихэд дэлгэрсэн тэр тоглоомыг харъя хэмээн сонирхож, ширээ рүү очоод тоглож буй хүмүүсийг харж зогсов. Нөгөө хоосон үймээн дэгдээсэн найз маань тэнд байх агаад цаашаа харж байсан тул нэг хэсэгтээ намайг анзаараагүй юм. 

	Тэдний хоёр гурав нь хээнцэр хувцасласан эрчүүд байв. Дээд зэргийн сайхан даавуун хувцас, гоёл цацаг нь хамгийн үнэтэй нимгэн эдээр хийсэн цамцных нь энгэр, хуруунд нь эрдэнийн чулуу гялтганах ажээ. Гэвч тэдний хуруу өөр зүйл өгүүлнэ. Тэр хурууны эзэд дандаа ийм дэгжин хувцас өмсөж дасаагүй гэдгийг бэлээхэн хэлж байлаа. Саарьтсан арьс, багаж зэвсгийн үлдээсэн хатуу эврийг гар нүүрийн саван зөөлрүүлж эс чаджээ. 

	Энэ ч яах вэ. Эвэршсэн гартай ч гэсэн эрхэмсэг эрчүүд байж болно. Алс Өрнөдөд хүний гарал үүслийг төдий л тоохгүй. Тариачин хөвүүн ерөнхийлөгч болж ч чадна. 

	Тэр хүмүүсийн эелдэг боловсон гэдэгт нь надад нэг л эргэлзээ төрөөд байсан бөгөөд чухам яагаад тэгснээ хэлж мэдэхгүй. Тэдний зүгээс давилуун бардам зан гаргасан нь огт үгүй. Харин ч тэр ширээнд маш боловсон хүмүүжилтэй хүмүүс сууж байх шиг санагдаж билээ!

	Тэд тун тайван дуу шуугүй тоглоно. Чухамхүү тийн тайван тоглож буй нь, биеэ тэгтэл барьсан нь надад сэжиг төрүүлэх эх, булаг болсон буй заа. Теннесси, Кентукийн жинхэнэ боловсон эрс, Миссисипийн хөвөөний эдлэнгийн залуу эзэд, Орлеаны франц креолууд бол шал өмнөө тоглох байсан биз ээ. Харин энэ хүмүүс, хөзөр гаргахдаа хөөрч догдолсон тэмдэг огт үгүй, аз нь харьж хожигдохдоо харамссан ч шинжгүй хэнэггүй дөлгөөн ярилцаж хөдлөн байгаа нь хоёр зүйлийг өгүүлж байв. Нэгдүгээрт, хашрууд тоглож байна, хоёрдугаарт, тэд одоогоор улайрсан «Юкр» гэгчээ хараахан эхлээгүй ажээ. Түүний дээр энэ хүмүүсийн талаар би юу ч төсөөлөхгүй байлаа. Эмч хуульч, эсвэл Америкт цөөнгүй тохиолддог «ихээхэн завтай» хүмүүс ч байж магадгүй. 

	Тэр цагт миний бие хүмүүсийг гаднаас нь ялгаж чадахгүй алс Өрнөдөд бас л шинэдэж байжээ. Түүнээс гадна, Америкийн Нэгдсэн Улсад, ялангуяа, баруун нутагт, Хуучин Ертөнцөд хэрэглэдэг шиг мэргэжил мэргэжлийн ялгаа онцлогийг илтгэдэг хувцас, зан төрх үгүй билээ. Гялалзсан товч бүхий хөх пиджак өмссөн санваартан, ногоон хувцастай шүүгч, цагаан даавуун цамцтай эмч, хөлөөсөө толгой хүртэл нарийн хар даавуун өвч хувцастай талхчин ч явж байна!

	Хэн ч эрхэмсэг хүн болох эрхтэй газар хүмүүс мэргэжлээ харуулсан хувцас хунар, тэмдэг сэлт хэрэглэхээс зайлсхийдэг ажээ. Сайван хүртэл ««эгэл иргэдээс» ялгарах юмгүй хувцасладаг. Мэргэжлийн ялгааг тусгасан хувцас өмсдөг газар арай баруун өмнүүр байх агаад тэр бол Мексик юм. 

	Тоглож буй хүмүүсийг, мөн хэрхэн тоглохыг нь ажиглан нэлээд зогслоо. Миний бие Өрнөдийн мөнгөн гүйлгээний онцлогийг мэддэггүй бол тэднийг их мөнгөний хойноос улайрч байна гэж бодох сон. Хүн бүр баруун гараараа ихээхэн тооны цаасан дэвсгэрт тохойлдож, бас нэлээд хэдэн бүтэн доллар, хагас долларын мөнгөн тэмдэгт өржээ. Таван фунт стерлингийн ханштай цаасан дэвсгэрт харж дассан миний бие гэр ширээн дээр овоолсон их зэс зоос, цаасан дэвсгэрт нь ердөө л нэгээс зургаан доллар хорин таван центийн ханштай гэдгийг мэддэггүй бол их л баян ширээ байна хэмээн эндүүрэх байлаа. Хэдий тийм боловч мөрий нь чамлахааргүй их ажээ. Дандаа хорь, тавь түүнчлэн зуун доллар хүртэл ганц тоглоход гар дамжиж байв. 

	Нөгөө дэмий бужигнуулсан эр тэнд тоглож суусныг дээр дурдсан билээ. Цаашаа харан суух агаад эргэж харах ч сөхөөгүй улайран тоглож байв. 

	Хувцсаараа ч, ерөнхий төрхөөрөө ч бусдаасаа ялгарах ажээ. Өргөн хүрээтэй өндөр цагаан минжин малгай тавьж, талбиун ханцуйтай, хэлхгэр «жинсэн» хүрэм өмсжээ. Тэр эр Индиана мужийн чинээлэг эдлэнгийн эзэн юм уу, эсвэл Цинциннатийн гахайн махны худалдаачин болов уу гэж бодогдоно. Усаар аялж сурсан гэдэг нь харагдаад байлаа. Анх удаагаа «урагшаа уруудаж» яваа биш ажээ. Түүнийг гахайн махны худалдаачин болов уу гэж таамагласан маань тун болзошгүй байх. 

	Дээр дүрслэн өгүүлсэн сайхан эрчүүлийн нэг нь миний өөдөөс харан сууж байлаа. Тэр хүн эдлэнгийн эзэн юм уу гахайн махны худалдаачинд хожигдож, ихээхэн мөнгө алдаж байгаа төлөвтэй. Хөзөр гэгч нь баян дэгжин хувцастай тоглоомчинд аз заяадаггүй гэдгийг нотолж, эгэл хүмүүст үзээд алдъя гэсэн хүсэл төрүүлэх ажээ. 

	Нөгөө хээнцэр хувцастай эр даанч их хожигдох учир би өрөвдөж эхлэв. Хэчнээн хожигдовч тайван, тэвчээртэй тоглохыг хараад гайхавч барахгүй байлаа. 

	Эцэс сүүлдээ дээшээ харж, тойрон зогссон хүмүүсийн царайг сонжин ажиглах нь тоглоомоос гарахыг хүссэн мэт. Надтай харц тулгараад хэнэггүй янзаар, 

	— Залуу, та азаа үзмээр байгаа юм биш биз? Тэгвэл миний оронд суу л даа. Миний аз харьжээ. Өнөө орой хожих төлөв алга. Би тоглохоо болилоо гэж хэлэв. 

	Тийн өгүүлэхийг сонсоод бусад нь, түүний дотор гахайн махны худалдаачин хүртэл бүгд миний зүг эргэн харав. Махны худалдаачин маань одоо дүрсхийн уурлана байх хэмээн бодтол харин ч их л нөхөрсгөөр, 

	— Сайн уу, эрхэм ээ! Та надад уурлаагүй биз дээ? гэж хашхирахад нь гайхаж, 

	— Хаанаас даа гэж хариулав. 

	— Үнэндээ би таныг гомдоох гээгүй юм л даа. Нэг хүн хашлага даваад уначихлаа гэж бодсон шүү. Худлаа хэлсэн бол намайг хараал идэг!

	— Өө, би ер гомдоогүй, Баталгаа болгож, таныг надтай хамт юм уугаач гэж гуйя. 

	Жулэп ундаа, гашуун бодлоо мартагнах хүсэл намайг нийцтэй найзархаг болгожээ. Махны худалдаачин чин сэтгэлээсээ харьцсан учир би ч түүнийг даруй уучилсан билээ. 

	— Ёстой чихэр шиг үг байна! Зөвшөөрч байна, гэвч залуу минь, би даана шүү. Би багагүй юм хожсоныг харж байгаа биз. Тэгэхээр даах эрхтэй гэж худалдаачин маань миний үгийг уухайн тас зөвшөөрөв. 

	— Өө, дургүйцэх юм алга!

	— За, тэгвэл бүгдээрээ нэг уучихъя! Би та нарыг бүгдийг даая, тэгэх үү, найзууд аа?

	Хариуд нь дэмжин шуугилдав. 

	— Сайн уу! Хөөе, худалдагч аа! Бидэнд уух юм аль!

	Тийн өгүүлээд цагаан малгай, жинсэн хүрэмтэй худалдаачин маань лангуу руу очиж, хоёр доллар хаялаа. Араас нь дагаж очсон эрчүүд «жин слинг», «коктейл», «кобблэр», «жулэп», дарсны «хольц» гээд л есөн шидийн хачин сонин ундааг ам амандаа нэрлэн хашхиралдаж, дуртай дуртай ундаагаа захиалав. 

	Америкчууд дарс уухдаа сууж тухлан шимдэггүй, харин зогсож байгаад, явуут уудаг гэхэд болно. Яагаад гэвэл, халуун юм уу хүйтэн, хольсон юм уу «цэвэр» ундаа байсан ч ганц хөнтөрчхөөд, суудалдаа буцаж очоод тамхи татаж, зажлан амсхийж, «За, бүгдээрээ нэг уучихъя!» хэмээн урихыг хүлээн суудаг юм. 

	Бид бүгдээрээ барьсан дарсаа хоромхон зуур хөнтөрчхөөд тоглоомоо үргэлжлүүлэхээр дахин ширээ тойрон суулаа. 

	Намайг өөрийнхөө оронд тогло гэсэн эр байрандаа суусангүй. Аз харьсан тул өнөө орой тоглохгүй гэдгээ дахиад хэлэв. 

	Оронд нь хэн тоглох вэ? гэснээ намайг тогло гэцгээв. 

	Би шинэ танилууддаа талархсанаа илэрхийлээд тоглохоос татгалзав. Миний бие сая л тэдний тоглохыг харж, зах зухаас нь ганц хоёр юм ойлгосноос биш, энэ «Юкр» тоглоомыг огт гадарладаггүй билээ. 

	— Ингэж яаж болох вэ! Талцах хүнгүй яах юм бэ? За тоглоё, эрхэм Чорли. Эрхэм ээ, таны нэр мөн байх аа? (Суудлаасаа боссон залууд хандаж ийн өгүүлэв). Та биднийг орхиод явах нь уу? Тэгвэл бид яаж тоглох юм бэ? гэж гахайн махны худалдаачин ятгалаа. 

	— Цаашаа тогловол бас л хожигдоно. Азаа үзэхгүй, больё хэмээн Чорли зүтгэв. 

	Нэг хүн намайг зааж, 

	— Энэ эрхэм «вист» тоглож магадгүй биш үү. Та англи хүн биз дээ, эрхэм ээ? Вист муу тоглодог англи хүн би ер үзээгүй юм байна гэлээ. 

	— Тийм ээ, би «вист» тоглодог гэж хэнэггүй хариулав. 

	— За, тэгвэл вист тоглоцгоох уу? хэмээн нөгөө эр ширээ тойрон суусан хүмүүсийг тойруулан харж асуулаа. 

	Махны худалдаачин маань дурамжханаар, 

	— Би тэр тоглоомыг сайн мэдэхгүй. Гэхдээ яах вэ, бусдынхаа урмыг бодоод тоглоё доо. Харин надтай талцах хүн их хичээх хэрэгтэй болно шүү гэв. 

	— Та энэ тоглоомыг надаас дутуугүй мэддэг биш үү? хэмээн вист тоглоё гэсэн хүн хэлэв. 

	— Вист тоглоогүй зэгсэн олон жил болжээ. Гэвч «Юкр» тоглоход хүн дутсанаас хойш, вист тоглоод үзье л дээ. 

	Тэгтэл «Юкр» тоглохоос татгалзсан залуу ярианд оролцон, 

	— Өө, «вист» тоглох гэж байгаа юм бол би үзээд алдмаар байна санж. Миний азын тэнгэр эргэж ч магадгүй. Энэ эрхэм дургүйцэхгүй бол нэг тал болох юм сан. Англичууд сайн тоглодог гэж таны хэлдэг зөв. Үндэснийх нь тоглоом байх аа? гэлээ. 

	— Тэнцвэргүй тоглоом болно доо, Чорли гуай. Гэвч та өөрөө хүссэнээс хойш яая гэх вэ гэснээ цагаан малгайт худалдаачин «вист» тоглоё гэж санал гаргасан эрхэмд хандан, — Хачэр гуай... таны нэр мөн байх аа? гэж лавласанд, 

	— Тийм ээ, мөн гэлээ. 

	— Хачэр гуай зөвшөөрвөл би ч буцахгүй шүү. Ухарвал намайг хараал идэг!

	— Өө, тоглож л байвал надад хамаа алга гэж Хачэр огт тоомсоргүй хариуллаа. 

	Миний бие мөрийтэй ч бай, энгийн ч бай ер нь хөзөрт дурладаггүй боловч заримдаа арга буюу тэвчээртэйгээр тоглоход хүрч байсан бөгөөд намайг хожих хүн цөөхөн гэдгийг ойлгодог билээ. Талын хүн маань «вист» дориун сайн мэддэг бол бид хоёр нэг их балрахгүй гэж мэдэж байв. Ер бүхий л байдлаас үзвэл энэ тоглоомыг овоо сайн ойлгодог ажээ. Хажууд зогсож байсан нэг хоёр эр, «вист» тоглохдоо ч «гарамгай» хүн дээ хэмээн миний чихэнд шивнэсэн учраас тэгж бодсон юм. 

	Хайхрамжгүй болсноос ч юм уу, эсвэл хожим нь улам баттай дэвэрсэн нэгэн нууцхан зорилгод автсанаас ч юм уу, үгүй бол намайг нэгэнт мунхруулж, «мухардуулснаас» ч тэр үү, би тоглохыг зөвшөөрч, Чорли бид хоёр, Хачэр, гахайн махны худалдаачин хоёртой үзэлцэх боллоо. 

	Нэг талынхан өөд өөдөөсөө харан сууцгааж, хөзрөө холин таслаад хувааж тоглоом эхлэв. 

	 

	 


XLVIII БҮЛЭГ - ТОГЛООМ ТАСАЛДАВ

	 

	Эхний хоёр, гурван удаад бага мөрийтэй, тус бүр нэг доллар тавьж тоглолоо. Хачэр, гахайн махны худалдаачин хоёр ойрд тоглоогүй, төсөөрсөн хэмээн их мөнгө тавихаас татгалзсан учир тийм багаар тоглохоор тогтсон юм. Тэгсэн атлаа тэр хоёул «мөрийг» ихэсгэх талаар Чорли болоод ер хэнбугайтай ч улайран маргаж байлаа. Энэ бол яаж сөхөх, ямар өнгийн ямар хөзрөөр гарах юм уу, «дээд мод» зэргийн талаар мөрийгөө тохиролцож байгаа нь тэр. 

	Чорли бид хоёр эхний хоёр удаад төвөггүй хожлоо. Өрсөлдөгч тал маань нэлээд муу тоглож, хэд хэдэн болчимгүй алдаа хийв. Тэд бид хоёрыг үнэндээ давахгүй юм байна гэдэг итгэл надад төрж эхлэв. Чорли ч бас иймэрхүү юм хэлж, бид мөрийтэй хожилцох гээгүй, харин хэр зэрэг тоглодгоо л харуулж байна гэлээ. Дараа нь дахин хожиж, Чорли дахин сайрхав. 

	Худалдаачин, Хачэр хоёрын хор шар хөдөлж эхлэв бололтой. 

	— Энэ муу мод уу! гэж Хачэр урамгүй өгүүлсэнд, цагаан малгайт тосон авч, 

	— Ёстой, энэ муу мод уу! Тоглоом эхэлсээр новшийн модноос өөр юм ирдэггүй шүү. За, тэр дахиад л! гэж үглэв. 

	Дахиад л муу мод уу? хэмээн талцагч нь баргар царайлан асуув. 

	— Новшийн мод байна даа! Ийм юмаар тарианы хальс ч авахгүй. 

	— Хөөе, эрхмүүд ээ, ярихаа болиорой хэмээн Чорли хашхирсанд, 

	— Хм, тийм бол би модоо дэлгээд үзүүлсэн ч хамаа алга. Тэртээ тэргүй олигтой юм алга! гэж худалдаачин дуу алдлаа. 

	Чорли бид хоёр бас л хожив!

	Бидний хожилд улам улам шар нь гозойж, сэтгэл нь гонсойсон өрсөлдөгч маань мөрийгөө хоёр дахин ихэсгэе хэмээсэнд бид зөвшөөрч дахин тоглолоо. 

	Чорли бид хоёр мөн л хожив. Мөрийг хоёр дахин нэмэх үү гэж худалдаачин эр Хачэраас асуусанд баахан тээнэгэлзсэнээ, дэндүү их мөнгө тавих нь гэсэн боловч эцэстээ зөвшөөрлөө. Мэдээжээр, хожиж яваа бид хоёр эсэргүүцэж чадсангүй мөнгө нэмэн тоглоод, Чорлигийн зүйрлэн хэлснээр «хамаг хөрөнгийг дахиад л хуу хамж» орхив. 

	Мөрийгөө дахиад нэмэв. Би хаширлаж эрс эсэргүүцээгүй бол энэ маягаар нэмээд л байх төлөвтэй. Халаасандаа хэдий хэрийн мөнгө явааг санаад, мөрий ийм хурдаар нэмэгдэж байтал бидний аз харивал миний бэл хүрэхгүй гэдгийг ойлгосон юм. Гэвч арав арван доллар тавихыг зөвшөөрч цааш нь тоглолоо. 

	Арваас илүүг тавиагүй нь сайн болжээ, яагаад гэвэл одоо бидний азын тэнгэр харьж эхлэх шиг болов. Арван доллар тавьснаас хойш манай тал бараг л тувт хожигдлоо. Миний хэтэвч илэрхий нимгэрч, хоосроход тун ч ойртжээ. 

	Гэтэл одоо болтол хэнэггүй тайван тоглосон Чорли маань тэвчээр алдсан мэт бачимдан хөзрөө харааж, энэ «өмхий вист» тоглодоггүй л байж хэмээн зүхэж байв. Тэгтэл цухалдсанаас ч юм уу, бүү мэд, эхлээд тоглож байснаасаа долоон доор тоглох боллоо. Хэдэн удаа огт бодлогогүй буруу модоор гаргав. Удаа дараалан хожигдоод урам нь хугарсан бололтой, яасан ч падгүй гэсэн шиг тоомсоргүй, дурамжхан болчхов. Цагийн өмнөхөн «Юкр» тоглоод үүнээсээ хоёр дахин их мөнгө алдсан хэр нь огт ажрахгүй сууж байхыг нь хараад гайхсан бол одоо улам ч их гайхав. 

	Уг нь ч бидний аз бүр харьчхаагүй юм. Хоёулын маань гарын мод сайн байлаа. Чорли арай хашир тоглосон бол манай тал хэд хэдэн удаа хожих боломж ч гарсан билээ. Тийнхүү бид хожигдсоор, эцэстээ миний мөнгөний бараг тал нь Хачэр, худалдаачин хоёрын халаасанд орчхов. 

	Бидний тоглоом учир битүүлгээр гэнэт тасалдаагүй бол үлдсэн хамаг мөнгө маань тэр мэтээр тэдний халаас руу залрах байсан нь эргэлзээгүй. 

	Доод тавцангаас л бололтой чанга чанга ярилцах сонстсоноо гар буугаар хоёр дараалан буудаж, төдхөн «Ээ, бурхан минь! Хүн буудчихлаа!» гэсэн дуу хадав. 

	Бид хөзрөө хаяж ухасхийн босон харайхдаа хожсон мөнгөө хумьж аваад, бид дөрөв, бидний төлөө хоорондоо мөрийцсөн, зүгээр харж зогссон хүмүүс цугаараа гол, хажуугийн хаалга руу яаран гүйлдэж, танхимаас чихэлдэн гарцгаав. 

	Зарим нь шатаар уруудаж, нэг хэсэг нь тавцан өөд харайлдаж, бусад нь хойш урагшаа гүйлдэх зуур «Хэн бэ?», «Хаана байна?» «Хэн буудсан бэ?», «Хүн алчихсан уу?» гэж ам амандаа шаагилдан бие биеэсээ шалгаах агаад өрөөндөө бүгсэн эмэгтэйчүүдийн чарлах дуун үе үе гарна. Түрүүчийн «нэг эмэгтэй ус руу уначихлаа» гэж үймснийг бодвол ёстой л сандарч бужигналдлаа. Гэтэл хамгийн ойлгомжгүй юм бол, алагдсан буюу шархтсан хүн олдсонгүй, бас гар буугаар буудсан хүнийг ч, ядаж бууны гал харсан хүнийг ч олсонгүй! Буудалцсан хүмүүс байсангүй!

	Тэгэхээр ямар элэнцэг нь болсон байх нь вэ? Хүн буудлаа гэж хэн хашхирав? Үүнд хэн ч хариу өгч үл чадна. Үнэхээр оньсого шиг юм болжээ. Онгоцны харанхуй өнцөг булан бүрийг гэрэлтүүлэн нэгжиж хайгаад үхсэн, шархтсан хүн ч, цусан мөр ч олсонгүй. Адаг сүүлдээ хүмүүс хөхрөлдөж, «нэг нь л дамшиглаж дээ» гэлцэв. Хүмүүсийг дэмий бужигнуулсан нэг хань гарлаа хэмээн гахайн махны худалдаачин илт баярлан эл таамаглалыг дэвшүүлж билээ. 

	 

	 


XLIX БҮЛЭГ - МИССИСИПИЙН «АНЧИД»

	 

	Тэрхүү нууцлаг үймээний учир надад аль эрт ил болсон байв. Үймээн дэгдээсэн эзэн бид хоёр л мэдэж байлаа. 

	Буун дуу сонсоод би онгоцны хошууны саравч руу очоод хашлага тэгнэн харав. Хэдийгээр буун дуу арай наана дуулдсан мэт санагдсан боловч чанга ярилцах чимээ чухамхүү зуух байрладаг доод тавцангаас гарах шиг болсон тул тийшээ шагайсан юм. 

	Ихэнх хүн хажуугийн хаалгаар гарч тавцан дээр шавааралдсан тул би энэ харанхуй буланд цор ганцаараа, бараг л ганцаараа байлаа. 

	Ганцаараа зогсож байтал түдэлгүй нэг хүн хажууд ирснээ миний гарт хүрэв. Би эргэн харж, хэн ямар хэргээр явааг асуулаа. Нөгөө хүн францаар, 

	— Эрхэм ээ, танд тусалъя гэсэн найз чинь байна гэж хариулав. 

	— Өө, таны дууг танилаа! Та хашхирсан... 

	— Тийм ээ. 

	— Бас та... 

	— Би буудсан юм. 

	— Тэгэхээр хүн алаагүй байх нь ээ?

	— Үгүй шүү. Би хий буудсан, тэр тусмаа сургуулийн сумаар. 

	— Ямар сайн юм бэ. Гэвч ямар зорилгоор та ингээ вэ? Та... 

	— Түрүүн хэлсэнчлэн зүгээр л танд туслах гэсэн юм. 

	— Гэвч та буудаж, онгоцон дээрх хамаг амьтны сүнсийг нь зайлтал айлгаад надад ямар тус хүргэв ээ?

	— Өө, тэглээ гээд гэм болоогүй. Жаахан бужигнаж байгаад мөдхөн мартацгаана. Би тантай аминчлан ярих гэсэн юм. Таныг шинэ танилуудаас чинь хөндийрүүлэх өөр арга бодоод олсонгүй. Хий буудаж бяцхан заль гаргалаа л даа. Тэр маань ч бүтэмжтэй болсныг та хараа биз дээ. 

	— Уухай! Тэгвэл намайг тоглохоор суухад чихэнд юм шивгэнээд байсан хүн та байх нь ээ?

	— Тийм ээ, би. Үнэн хэлсэн байгаа биз дээ?

	— Үнэн хэлжээ. Танхимын буланд наашаа хараад зогсож байсан хүн та юу?

	— Тийм ээ, би

	Сүүлчийн хоёр асуултынхаа учрыг одоо тайлбарласугай. Би «вист» тоглохыг зөвшөөрөөд суух гэж байтал нэг хүн ханцуйнаас татаад «Эрхэм ээ, битгий тогло. Та лав хожигдоно шүү» гэж францаар шивнэсэн юм. 

	Эргэж харвал нэг залуу эр надаас холдон явж байв. Тэр залуу эл ухаалаг зөвлөгөөг өгсөн гэдэгт төдий л итгэсэнгүй. Тэгээд ч миний бие үгийг нь үл хэрэгссэнийг уншигч та мэднэ. 

	Дараа нь тоглох зуураа нөгөө залуу миний өөдөөс харан танхимын алсын нэг харанхуйвтар мухарт зогсож байхыг нь ажигласан билээ. Харанхуй байсан хэдий боловч надаас нүд салгалгүй ширтэн, миний тоглохыг тун гярхай ажиглаж байхыг нь харсан юм. Тоглоом л сонирхож байна гээд анзаарахгүй орхиж болох юм. Гэтэл түүний царайд нэг л содон байдал илэрч миний анхаарлыг даруй татсан билээ. Хөзөр тарааж, сиймхий гарах бүр тэрхүү сонин хүнийг гайхан харж байлаа. 

	Тэр бол дунд зэргийн нуруутай, хорь дөнгөж шүргэж яваа болов уу гэмээр атлаа ноомой төрх нь наснаасаа оворжуу харагдуулсан турьхан хөвүүн байв. Жижигхэн боловч тун цэвэрхэн царайтай, хамар уруул нь бүсгүй хүнийх гэмээр ажээ. Цусгүй шахам цонхигор нүүрийг нь хар торгомсог үс хүрээлэн, мөрийг нь даган долгиотон унажээ. Тэр цагт креолууд үсээ тэгж янзалдаг байв. Хөвүүний царайны хэлбэр, өмссөн хувцасны хэв маяг, хийсэн эдийг нь хараад, бас францаар ярьсан учраас (надад бүү тогло хэмээн чухам тэр залуу л зөвлөсөн гэдэгт эргэлзэхгүй байв) креол хүн гэж мэдсэн билээ. Яг л креол маягаар хувцаслажээ. Жирийн франц маягаар биш, харин «анчны хүрэм» хэмээгч энгэрийн олон тооны нугалаатай, хормойд нь дэгжнээр хуньж оёсон даавуун креол цамц өмсжээ. Тэр цамцыг ганддаггүй, нарийн сайхан хөвөн даавуугаар хийсэн нь чухал хэрэгцээг бус хэв маяг хөөцөлдсөнийг илтгэнэ. Опелузасын гар нэхмэл гүн цэнхэр өнгийн маш сайхан цаасан даавуугаар хийсэн өмдтэй байв. Бүсэлхийгээрээ том том хуниастай, шуумаг нь задгай агаад шилбээр нь олон эгнээ товч хадсан нь хэрэгтэй үедээ товчилж болох ажээ. Хантааз өмсөөгүй, харин энгэртээ ганган хээнцэр бүч зүүжээ. 

	Чийдсэн хүрэн даавуун түрийтэй, торгон үдээстэй савхин гутал өмссөн байв. Өргөн хүрээ бүхий бүрх духдуулсан нь энэхүү жинхэнэ Өмнөд нутгийн гоёлд эцсийн зураас тавьсан хэрэг байлаа. 

	Цамц өмд нь ч, малгай, гутал нь ч этгээд үзэгдсэнгүй. Бүгд л зохицсон бүгд л тухайн үеийн доод Миссисипийнхний өмсдөг хувцас байв. Тэр хөвүүний хувцас миний анхаарлыг татсан юм биш. Өдөр бүр ийм хувцастай хүн харсаар нүдэнд нэгэнт дассан билээ. Тэгэхээр хувцас нь тэгтэл их сонирхол төрүүлээгүй тэгэх ч учиргүй. Миний чихэнд хэдэн үг шивнэх шиг болсон учраас ч сонирхсон байж магадгүй. Гэвч бас л үгүй. Харин хөвүүний царай нь өөрийн эрхгүй жигтэйхэн их анхаарал татаж, урьд өмнө уулзсан хүн биш биз хэмээн санаж ядлаа. Арай гэрэлтэй газар байсан бол тэгж их эргэлзэхгүй байсан биз. Даанч хөвүүн үргэлж сүүдэрт зогсох тул царай зүсийг нь сайтар ажиглах боломж байсангүй. 

	Намайг нэг харахад нөгөө хөвүүн танхимын буланд үзэгдсэнгүй, тэгтэл ч түдэлгүй хүн хашхирч, буу тас хийсэн билээ. 

	— За, эрхэм ээ, та надтай ярилцах ямар хэрэг гарав, надад юу хэлэх гэснийг одоо асууж болох уу?

	Залуу хөвүүн миний хэрэгт хөндлөнгөөс оролцсонд баахан эгдүүцэж эхэлсэн билээ. «Вист» тоглож байхад, хожигдож байлаа ч гэсэн ялгаагүй, ялих шалихгүй юмнаас болж үймүүлэхэд ер нь хэн дуртай байх вэ дээ. 

	— Таныг сонирхож байгаа учраас тантай ярилцах хэрэг гарлаа. Харин юу хэлэхийг минь одоо сонсоорой. 

	— Намайг сонирхож байна гэнэ! Эрхэм ээ, би ямар гавьяа байгуулж, таны сонирхлыг татсан юм бол?

	— Хэтэвчээ хоослуулах гэж байгаа гадаадын хүн гэдэг чинь сонирхол татахад хангалттай бус уу? Таныг амны нь салиа арилаагүй... 

	— Юу гэнэ ээ, эрхэм ээ?

	— Надад уурласны хэрэггүй. Өнөө орон хоёр гурван шинэ танилын амнаас энэ үгийг дуулсан юм. Та эргэж очоод тэдэнтэй дахиад тоглох юм бол танд аргагүй л зөв алдар хайрлаж лээ гэж бодохоос өөр яах вэ. 

	— Эрхэм ээ, та дэндэж байна. Та өөртөө падгүй хэрэгт оролцож байна шүү. 

	— Тийм ээ, надад падгүй нь үнэн. Гэвч танд хамаатай, тэгээд ч... ээ зайлуул!

	Тэрхүү нойтон хамуу шиг хөвүүнийг орхиж, тоглоом руугаа яаран буцахаар завдсан боловч түүний хачин гунигтай дууг сонсоод баахан тээнэгэлзэж, дэргэд нь жаахан саатав. 

	— За, за та надад хэлэх гэснээ хэлээгүй л байна шүү дээ. 

	— Үнэндээ би хэлдгээ хэлчихсэн. Таныг битгий тогло, тогловол хожигдоно гэж хэлсэн шүү дээ. Энэ үгээ дахиад хэлчихье. 

	— Би нэлээд хожигдсон нь үнэн л дээ. Гэхдээ хожил дандаа нэг талдаа байдаггүй. Манай талын хүний буруугаас л хожигдлоо. Муу тоглодог юм шиг байна. 

	— Би эндүүрээгүй бол тантай талцсан хүн чинь энэ голын хамгийн сайн хөзөрчин дөө. Тэр эрхмийн тоглож байхыг урьд харсан юм даг!

	— Пэ! Та тэр хүнийг мэддэг юм уу?

	— Жаахан мэднэ, тийм ч сайн мэдэхгүй. Харин та мэдэх үү?

	— Үгүй, урьд өмнө ер хараагүй. 

	— Тэдний хэнийг нь ч мэдэхгүй юу?

	— Хэнийг нь ч танихгүй. 

	— Тэгвэл та анчидтай тоглож байгаагаа огт гадарлаагүй юм аа?

	— Үгүй, харин ч их баярлаж байна. Би бас анчин маягийн хүн дээ. Нохой, морь, буу шохоорхдог, энэ гурван төрлөөр хүний дор ороод байхгүй. 

	— Ээ, эрхэм, та эндүүрч байна. Танай орны анчин Миссисипийн уурын онгоцны анчин гэдэг бол газар тэнгэр шиг өөр юм шүү дээ. Танайхны анчид бол үнэг, туулай, гургуул агнадаг. Харин эндхийн энэ жижиг ноёд бол амны нь салиа арилаагүй эрчүүд, тэдний хэтэвчийг агнадаг юм. 

	— Тэгэхээр миний тоглож байгаа хүмүүс... 

	— Мэргэжлийн хөзөрчид, онгоцны луйварчид

	— Эрхэм, та лавтай мэдэж байна уу?

	— Лавтай мэдэж байна. Би энэ замаар өөд сөөргөө дандаа явдаг, тэднийг урьд бүгдийг нь харсан юм байна. 

	— Гэвч нэг нь эдлэнгийн эзэн ч юм уу, худалдаачин бололтой харагдах юм. Цинциннатын махны худалдаачин гэж бодсон, ярианаас нь үзсэн ч тийм санагдсан. 

	— Эдлэнгийн эзэн, худалдаачин гэнэ ээ! Ха-ха-ха! Сөөм газаргүй эдлэнгийн эзэн, эд бараагүй худалдаачин! Эрхэм ээ, тэр эгэл хувцасласан «өвгөн бол тун ч овжин эр» (янкуудын үг) Миссисипийн хөндийдөө толгой цохидог, ийм хүн энд үнэндээ цөөнгүй шүү. 

	— Үгүй ээ, тэд бие биеэ таньдаггүй, тэгээд бас нэг нь миний талын хүн шүү дээ. Би нэг л юмыг ойлгохгүй нь, яаж... гэтэл шинэ найз маань миний үгийг тасалж, 

	— Бие биеэ танихгүй гэнэ! Дөнгөж танилцсан улс гэж бодсон уу? Миссисипи мөрнөөр өөд сөөргөө аялах тоолон энэ гурав хамтдаа энэ ажлаа ямагт хийж явахтай дандаа таардаг байсан. Гурвуулаа аяны замд дөнгөж танилцсан дүртэй ярилцдаг нь үнэн. Гэвч таны мэтийн хүнийг мэхлэхийн тулд урьдаас тэгж тохиролцдог байна л даа. 

	— Тэгэхээр тэр гурав намайг үнэхээр мэхэлж байсан гэж та бодож байна уу?

	— Мөрийд арав арван доллар тавьж эхэлснээс хойш. 

	— Яаж?

	— Өө, энэ их амархан. Танай талын хүн заримдаа зориуд буруу мод гаргаж... 

	— Пэ! Одоо л ойлголоо. Яг тэгж шүү. 

	— Гэхдээ заавал тэгж буруу гаргах ч хэрэг байхгүй. Та өөр үнэнч хүнтэй талцсан байлаа ч гэсэн ялгаагүй л баларна. Нөгөө талынхан чинь элдэв дохио зангаагаар гарын модныхоо өнгө, тоо гээд маш олон зүйлийг бие биедээ мэдэгддэг. Хуруугаа ширээний ирмэгт ямар янзтай тавихыг нь та анзаараагүй, харин би ажигласан. Нэг хуруугаа эгцээр нь тавивал нэг хөзөртэй, хоёр хуруугаа тавивал хоёр хөзөртэй, гурав бол гурван хөзөртэй гэх мэт. Харин хуруугаа нугалсхийвэл том хөзөртэйг, харин эрхий хуруугаа гозойлговол тамгатай гэдгээ хэлсэн хэрэг. Ийм маягаар таны өрсөлдөгчид бие биеийнхээ гарын модыг бүгдийг нь шахам мэдээд авна. Таныг хожиход гурав дахь хүний тусламж ч хэрэггүй юм. Тэгэхээр тэр ширээнд долоон луйварчин байж: дөрөв32 нь хөзөрт, гурав нь ширээ тойроод тоглон суужээ. 

	— Ямар булай юм бэ?

	— Тийм ээ, би уг нь таныг эртхэн болиулах гээд боломж олдоогүй юм. Тэднийг улаан цайм илчилж, нүүрэн дээр нь луйварчин гэх юм бол миний аминд халтай болох учраас заль зохиосон юм. Тэр гурав зүгээр нэг жижиг луйварчин биш, аль нь ч гэсэн доромжлууллаа гэж үзээд нэр төрөө хамгаалахаас огт буцахгүй. Хоёр нь ирүүл тулалдаан хийж зард гарсан. Тийм болохоор намайг маргааш гэхэд л ирүүл тулалдаанд дуудаад буудаж ална даа. Тэгвэл «тус болсонд» минь талархсан үгийг таны амнаас сонсож чаддаг минь юу л бол. 

	— Эрхэм минь, танд маш их гялайлаа. Таны хэлж ярьсан бүхэнд би огт эргэлзэхгүй байна. Одоо би яавал дээр вэ?

	— Зүгээр л тоглохоо больчих. Та нэгэнт чадахгүйгээс хойш. 

	— Намайг тэгж даажигнаж, мэхэлсэн байхад би үг дуугүй эвлэрнэ гэж үү? Дахиж нэг тоглоод, тэднийг ажиглаж байгаад... 

	— Хэрэггүй, тэгвэл мунхаг юм болно. Тэр хүмүүс бол нэртэй луйварчин төдийгүй ирүүл тулалдаан хийдгээрээ зард гарсан, бас ихээхэн зүрхтэй луйварчин гэдгийг хэлчихье. Тэдний нэг, тантай талцсан залуу нь үүнийг бүрэн нотолсон юм. Урьд түүнийг гүтгэсэн, үнэндээ бол хоохойг нь илчилсэн нэг эрхэмтэй үзэлцэх гэж гурван зуу гаруй миль газар хэрэг болгон явж байсан! Тэгээд санасандаа хүрснээр барахгүй, нөгөө хүнээ цааш нь харуулсан даа. Эрхэм ээ, та тийм хүмүүстэй хэл ам хийлээ гээд цээжиндээ нэг сум хүртэнэ үү гэхээс биш олигтой юу ч олж долоохгүй шүү. Та гадаадаас ирсэн гэдгийг би мэдэж байна. Тэгэхээр хүний үгийг сонсож, миний зөвлөгөөг дага. Алдсан мөнгөө тэдэнд орхичих. Орой ч болж, мөрийгөө мартаж өрөөндөө амрагтун. 

	Дэмий сандарч бужигнахад хөөрснийх үү, эсвэл саяхан сонссон жигтэй явдал голын жихүүн жавар нийлж нөлөөлснийх үү, бүү мэд, ямар ч атугай миний согтуу арилж, толгой эрүүл саруул болжээ. Креол хөвүүн надад үнэнийг өгүүлсэн гэдэгт агшин төдийд ч эргэлзэхгүй байлаа. Түүний үг яриа, өгүүлэх төрх, нотолгоо болгосон жишээ ч бүрэн итгэл төрүүлэх ажээ. 

	Түүний бие тийнхүү амь сөрөн байж тус болсонд нь үгээр хэлэхийн аргагүй их талархаж байлаа. Буудаж байхыг нь хүн харчихсан бол бяцхан заль нь тун золгүй төгсөж ч болзошгүй билээ. 

	Яагаад надад туслах болов? Миний хэрэг явдлыг яагаад сонирхов? Үнэн шалтгааныг нь надад хэлэв үү? Жинхэнэ хүлэг баатрын агуу сэтгэл ийнхүү туслахад хүргэв үү? Луизианагийн францын креолуудын ийм буянтай сайхан сэтгэлийн тухай бишгүй л сонссон. Тэдний сайхан сэтгэлийн бас нэг тод томруун жишээ юу?

	Миний бие түүнд гүнээ талархсанаа өгүүлээд үгийг нь дагахаар шийдлээ. 

	— Би таны үгэнд орно. Гэхдээ нэг болзол байна гэсэнд, 

	— Хэл л дээ, эрхэм ээ гэв. 

	— Та надад хаягаа өгөөч. Яагаад гэвэл бид одоо Шинэ Орлеанд бууна. Тэгэхээр тантай танилцсанаа бататгаж, талархсанаа нотлон харуулах боломж надад гарна шүү дээ. 

	— Ээ, эрхэм ээ! Надад гэр орон байхгүй. 

	Би хирдхийн балмагдав. Гуниг гансрал дүүрэн дуу нь энэ залуу, ариухан сэтгэл зовлонд шаналан тарчилж байгаад эргэлзэхийн аргагүй нотлов. 

	Амьдрал ахуйг нь асууж шалгаавал зохисгүй юм, дор хаяад одоо асуух цаг биш. Гэвч сэтгэлийн нууцхан шаналгад автсан миний бие бусад хүний зовлонг ойр эмзэг тусгадаг болсон учир хажууд маань тэнгэр нь орхисон хүн зогсож буйг ойлгосон юм. Түүний хэлсэн хариуд баахан балмагдаад юу хэлэхээ мэдэхгүй тэвдэв. Тэгж тэгж эцэстээ ам нээж, 

	— Тэгвэл та над дээр ирж чадах уу? Би «Хутагт Луи» зочид буудалд бууна гэлээ. 

	— Дуртайяа очно. 

	— Маргааш чадах уу?

	— Маргааш орой очъё. 

	— Би таныг хүлээж байя. Bon soir33, эрхэм ээ!

	Бид хоёр салж, тус тусынхаа өрөө рүү явлаа. 

	Арван минутын дараа хясаа шиг хэлбэр бүхий орондоо хэвтээд нам унтжээ. Харин арван цагийн дараа миний бие «Хутагт Луи» зочид буудлын өрөөндөө кофе уугаад сууж байлаа. 


L БҮЛЭГ - ХОТ

	 

	Би хөдөө нутагт суух дуртай, ан гөрөө хөөцөлдөж, загас жараахай барих ажилд дурлан шунадаг. 

	Энэ шохоорхлоо задлан судлах юм бол чухамхүү байгаль эхийг хайрладаг ариун сэтгэлээс л үүдсэнийг олж мэдэх биз ээ. Намайг онгон зэрлэг ой шугуйд хөтлөн хүргэдэг учраас буга гөрөөсний мөрийг мөшгөн дагадаг, хүний хөл ховорхон хүрсэн тогтуун цөөрөмд аваачдаг учраас сүүдэр туссан... эргээр даган явах дуртай. Загас, гөрөөсний нутагладаг оронд нэгэнт л хүрсэн бол миний ангийн хорхой бүрэн унтарч, загасны уургаа өвсөн дээр хаяж, буугаа хажуудаа хайхрамжгүйхэн тавьчхаад Байгалийн гоо үзэсгэлэнг шагшран биширч, өгүүлшгүй их баярт автдаг билээ. Ай, ой хөвчийг над шиг тэгтэл хайрладаг хүн ховор буй заа!

	Хэдий тийм боловч миний бие том хотод ирсээр анхандаа тун сайхан байсныг нуух юун. Шинэ шинэ тав тух дүүрэн ертөнцөд гэнэт биеэрээ орж, тансаг амьдрал нээгдэнэ. Санаа сэтгэл ховорхон баяр хөөрт автана. Гоо үзэсгэлэн, дуу хуур, архи дарс, бүжиг наадам бүхий л гайхамшгаараа уриалан татна. Хайр сэтгэлдээ, эсвэл тачаалдаа хөтлөгдөөд хүн ээдрээтэй бэрх, адал явдалд орооцолддог. Хотын хэрэм дотор ч бас ялгаагүй ажээ. Хүний сэтгэл зүрхнээс л хайр үүсдэг бөгөөд уурын хөдөлгүүр, соёл иргэншил нь яруу найргийн онгодод харшилдаг гэж үздэг хүнийг гагцхүү Кихот ноёны өрөөсөн, хоосон мөрөөдөгч гэхээс яах вэ. Хуурамч цэцэрхэл бол үнэндээ зэрлэг бурангуй зан юм. Навсгар хувцас нь хэчнээн үзэмжтэй гоё байвч голдуу чичирч салганасан бие, хоосон ходоодыг нь халхалсан байдаг. Миний бие хэдийгээр цэргийн хүн боловч хөгжилтэйеэ эргэлдэх тээрмийн дууг үхэр бууны нүргээнээс илүү эрхэмлэнэ. Хар утаа савсуулсан үйлдвэрийн өндөр яндан нь надад бол бардам боловч зуурдын туг намируулсан цайз бэхлэлтээс үлэмж сайхан үзэгддэг. 

	Ус алгадан эргэлдэх онгоцны сэнсний дуу хөгжим мэт уянгатай сонстож, төмөр морьдын чахралдах нь морин цэргийн омголон морьдын янцгааснаас чихэнд хавьгүй чимэгтэй санагддаг. Дарьт буугаар сармагчин ч буудаж чадна, харин агуу хүчирхэг уурын хөдөлгүүрийг залж хөдөлгөхөд хүн л хэрэгтэй билээ. 

	Дээд угсааны бүсгүйчүүлийн сургууль, хүлээн авах өрөөнд ийм үзэл яривал нялуун засдаг байдалд нь үл нийцнэ. Орчин үеийн Кихотчууд зэр зэвсгээ агссан хүлэг баатрын дуулганд аймшиггүй хүрч, нэр алдрыг нь гутаах гэсэн мөхөс нэгэн зохиолчид их л зэвүүцэх буй заа. Итгэл, бишрэл нь хэдий хуурамч байсан ч хүн түүнээсээ салах дургүй байдаг. Зохиолч ч үүнийг нотлохын тулд өөрийн эргэлзээг давах гэж яггүй их тэмцсэн юм. Хомерын дүрсэлсэн явдлыг үнэмшихгүй огоорч, грекчүүд бол хагас бурхан биш эгэл хүн гэдэгт итгэхэд тун бэрх байсан; гудамжны хөгжимчин, дуурийн дуучид бол Вергил гайхамшигт яруу найрагтаа магтан дуулсан баатруудын үр сад гэдгийг зөвшөөрөхөд ч бэрх байлаа; мөрөөдөл дүүрэн залуу насандаа хөлгийн жолоог өрнө зүгт залахдаа яруу найргийн орон ард минь хоцорч, ерийн орон өмнө минь буй хэмээн баттай итгэж байсан сан!

	Хутагт Э. Хуберт, «Мексик» гэдэг үгийн цаана хонх мэт жингэнэсэн алтны ачаар энэ зүг жолоо залсан бөгөөд Колумб, Кортес нарын хөл тавьсан алдарт эрэг дээр буухаасаа аль өмнө энэ нутаг бол яруу найраг, уран зургийн онгод төрүүлэм орон юм гэдгийг хэдийн ухаарсан билээ. Энэ нутагт, ерийн орон хэмээн нэрлэгддэг энэ долларын оронд жинхэнэ яруу найргийн оргил байгааг номоос бус, харин хүний биеийн өөгүй гоо үзэсгэлэн, хүний сэтгэлийн ариун илрэл, уул ус, жигүүртэн шувуу, цэцэг навчсаас нь ойлгож мэдсэн билээ. Санаа муутай, эсвэл мунхарсан аялагчдын амнаас эл хотыг оргодол босуул цугласан хүрээ хэмээн эндүүрч явсан юм. Гэтэл сүү шиг цагаан сэтгэлтэй хүнтэй ч тааралдлаа, бахархан баярламаар дэвшил хөгжил, хүлэг баатрын өгөөмөр сэтгэл чимсэн соёл иргэншлийг олж үзлээ. Үнэхээр ерийн орон ажээ! Долларт шунадаг хүмүүс ажээ! Хавирган сар шиг хэлбэртэй энэ багахан Шинэ Орлеан хотод есөн шидийн зан авиртай хүн оршин суух агаад яг ийм хэмжээний нутагт тийм олон янзын хүн холилдон суудаг газар хөвчин дэлхийд өөр хаана ч байхгүй гэж би зориглон хэлж чадна. Эндхийн цаг агаарын нөлөөгөөр хүний сэтгэлийн хөдөлгөөн хамгийн дээд цэгтээ хүртэл хөгжжээ. Хайр, хорсол, баяр гуниг, шунал санаархал бүгд ид боловсрон цэцэглэжээ. Бас ёс суртахууны сайн чанар тунгалгаар байдаг. Зусар хуурмагийг үл тэвчинэ, илчлэгдэж шийтгүүлэхгүйн тулд бялангач нар маш нарийн уран арга хэрэглэх ёстой болдог аж. Авьяаслаг хүн, мөн ажилсаг хүн бараг л алхам тутамд тааралдана, ажил хөдөлмөр өрнөсөн, хөөр баяр дүүрэн хөл хөдөлгөөнт энэ ертөнцөд тэнэг, залхуу хүн амь зуух аргагүй. 

	Энэ өвөрмөц хотынхны үндэс яс ч багагүй сонирхол татна. Өөр ямар ч хотод ийм олон хэлний хүн суудаггүй биз ээ. Францчууд шавыг нь тавьж, испаничуудын гарт шилжээд, америкчууд «өргөтгөсөн» энэ хотын оршин суугчид дээрх гурван үндэстнээс бүрддэг. Түүнчлэн бүр илүү соёлт үндэстний төлөөлөгч, бас олон «бүдүүлэг» ард түмэн ч бий. Алчуур толгойдоо ороосон турк, нөмрөгтэй араб, нүцгэн толгойтой, шодон гэзэгтэй хятад, африкийн хар хөвүүн, улаан арьст индиан, хүрэл бор эрлийз, шар мулат, бор малай, гуалиг цайвар креол, түүнээс ч дутуугүй хурлийзууд хотынхоо гудамжинд түлхэлцэн шахалдан зөрцгөөж, басхүү Умард нутгийн эрэлхэг улаан арьстан, герман, гэль, орос, швед, фламанд, янки, англи гээд зүсэн бүрийн хүн холилдоно. Энэ Хавирган саран хотын хүн амыг янз бүрийн өнгө холилдсон хүний адтай сонин шигтгэмэл гэлтэй. 

	Үнэндээ, Шинэ Орлеан бол европ, америкийн илүү олон хүнтэй хотыг бодвол улсын нийслэл гэмээр том хот билээ. Гудамжаар нь алхаж явахад хөдөөгийн хот гэж огт бодогдохгүй. Хоршоо дэлгүүр нь үнэ цэнтэй, дээд зэргийн хийцтэй эд бараа худалдана. Орд харш шиг зочид буудал гудамж бүрд нь бий. Тансаг кафе гуанз хээнцэр танхимдаа урин даллана. Сүм хийд шиг агуу сүрлэг барилгатай театрт нь франц, Английн шилдэг жүжиг үзэж, сэтгэл уяраам италийн дуурь улирал нь болоход сонсож ч болно. Хэрэв та Терпсихориныг34 биширдэг бол чухамхүү Шинэ Орлеанд л таны сэтгэл ханана даа. 

	 

	* * *

	 

	Зугаа цэнгэл хөөцөлдсөн шинэ Орлеанд юугаар ч үл дутна гэдгийг би андахгүй. Миний бие хаана зугаацаж, цэнгэж болохыг мэддэг боловч одоо эрж хайсан ч үгүй. Хөдөө газар удтал саатаад хөл үймээнт хотод эргэн ирэхдээ хотын хөгжөөн цэнгэлийг огт мөрөөдөөгүй. Энэ бол маш тохитой томоотой хүнд ч ховор үзэгдэл мөн. Багт наадам, хурлийзуудын бүжигт найр, дуурийн уянгалаг ая дуу миний шохоорхлыг татахаа нэгэнт больжээ. Энэ мөчид ямар ч зугаа цэнгэл намайг хөгжөөж үл чадна. Миний зүрх сэтгэлийг зөвхөн Аврора гэсэн цорын ганц бодол бүрэн эзэмдээд өөр юм бодох зай завсар огт үгүй байлаа!

	Би хэрхэх учраа олж ядна. 

	Та миний оронд өөрийгөө тавиад үзвэл үүний бэрхийг аяндаа ойлгох нь лавтай. Нэгдүгээрт, энэ хөөрхөн хурлийз бүсгүйд дурлаж, сэтгэлийн жолоо алдсан. Хоёрдугаарт, миний сэтгэлийг булаагч эрдэнийг зарах гэж байна, зах дээр үнэ хаялцуулан худалдах гэж байна! Гуравдугаарт, би түүнийгээ хардаж, ээ хөөрхий, түүнийг минь боодол хөвөн, шуудай чихэр шиг худалдаад авч болно гэж бодохоос л жигтэйхэн их хардаж байв! Дөрөвдүгээрт, түүнийгээ авах бэлтэй болох эсэхээ одоогоор сайн мэдэхгүй л байлаа. Миний банкны эзний захиа Шинэ Орлеанд ирсэн эсэхийг ч бүү мэд. Далайн уурын хөлөг онгоц тэр цагт байсангүй, Европоос ирдэг шуудан төдий л найдваргүй байлаа. Захиа цагтаа ирэхгүй бол ч би үнэхээр баларчээ. Газар дээр ганц хайрладаг эрдэнийг минь өөр хүн эзэмшиж, эрх хүчтэй ноён, эзэн нь болно. Ээ, бурхан минь! Бодохоос яс хавталзмаар, зэвүүн! Ийм юм бодож санахаас ч тэсэхүйеэ бэрх. 

	За, захиа маань цагтаа ирлээ гэхэд мөнгө хүрдэг болов уу? Таван зуун фунт стерлинг гэж, таван тавын хорин тав, хоёр мянга таван зуун доллар! Ямар ч үнэ багадмаар бүсгүйгээ авахад хоёр мянга таван зуу хүрэх болов уу?

	Би бүр эргэлзэж байлаа. Тэр үед нэг боолын «дундаж үнэ» нэг мянган доллар, түүнээс хоёр дахин их үнэд хүрдэг нь нүдний гэм байсныг ч мэдэж байв. Чадварлаг механикч, гарамгай дархан, шилдэг үсчин зэргийн чийрэг эрчүүл л тийм их үнэ хүрдэг байлаа!

	Гэвч Аврора шүү дээ! Ай! Иймэрхүү «бараанд» түнтгэр хэтэвчтэй завхай эрчүүл тэнгэр хадсан үнэ хэлж, бие биеэсээ өрсөлддөг тухай цөөнгүй сонссон билээ. 

	Ийм бодол энгийн үед ч сэтгэлийг тамлах биз ээ! Надад ямраар нөлөөлж байна вэ? Миний сэтгэлд чухам юу болж байсныг дүрслэн өгүүлж үл чадна. 

	Миний мөнгө цагтаа ирлээ ч, тэр маань хүрэлцэхүйц байлаа ч, Аврораг худалдан авч чадлаа ч гэсэн хожим нь юу болох вэ? Миний хардлага үндэстэй байсан бол яах вэ? Надад сэтгэлгүй бол яах вэ? Түүнээс долоон дор юм үгүй. Би зөвхөн биеийг нь эзэмшихээс биш сэтгэл зүрхийг нь өөр хүн эзэмдэх болно шүү дээ. Тэгвэл ч ёстой тамаа эдэлж, боолын боол болно гэсэн үг. 

	Ер нь юунд түүнийг чөлөөлөх гэж оролдоно вэ? Зориг гаргаж энэ солиотой тачаалаа таягдан хаявал яасан юм бэ? Миний нандигнан хайрлах сэтгэлд тохирохгүй хүн байжээ. Үгүй ээ, намайг мэхэлж, лав мэхэлжээ. 

	Дурлалын халуунд алдсан үгнээсээ буцаж яагаад болдоггүй юм бэ? Эндээс зайлж, тархи толгой, зүрх сэтгэлийг үймүүлж самууруулсан энэ тамын зовлонгоос ангижирч болохгүй нь юу билээ? Аяа, яагаад болдоггүй юм бэ?

	Арай тайван үед сэн бол эдгээрийг ултай бодож хариу олох л байсан биз. Гэтэл хариу өгч чадахгүй байлаа. Ийм бодол толгойд сүүдэр шиг нүүгэлтээд байсан хэр нь сайтар тунгаах ч үгүй байв. Тэр мөчид ухаалгаар эргэцүүлэх сөхөө даанч дутжээ. Уужуу тайван тунгааж үзэх чадал мөхөстсөн байв. Нэгэнт сэтгэлийн жолоо алдталаа дурласан хүн л миний зовлонг ойлгох буй заа. Эцэст нь би зүрхний чимэг болсон бүсгүйгээ олж авахын тулд хөрөнгө мөнгө, нэр төр, амь нас, ер байгаа бүхнээрээ дэнчин тавихаар санаа шулуудлаа. 

	 

	 


LI БҮЛЭГ - VENTE IMPORTANTE DES NEGRES

	 

	— L'Abeille, Monsieur?

	Анхилуун ундаа аягалж байсан үйлчлэгч ийн өгүүлээд сонины шинэ дугаар сарвайлаа. 

	Тэр бол нэг нүүрт нь францаар «L'Abeille» нөгөө нүүрт нь англиар «Зөгий» гэж толгойг нь бичсэн далбагар том сонин ажээ. Хагас нь франц, хагас нь англи хэлээр гардаг, нэг л зүйлийг тус хоёр хэлээр орчуулж тавьдаг сонин л доо. 

	Үйлчлэгчийн гараас тэр сониныг өөрийн мэдэлгүй шүүрэн авсан боловч унших хүсэл сонирхол үнэндээ огт байсангүй. Тэр далбагар сониныг дэлгэж гүйлгэн харахдаа агуулгыг нь төдий л хайхарсангүй. 

	Тэгтэл зарлалын гарчиг дээр харц тогтож, анхааран үзлээ. 

	 

	«ANNONCEMENT»

	«Yente importante des Negres»

	 

	гэсэн гарчиг франц тал дээр байлаа. Тэдний тухай л байж таарлаа. Ийм юм болно гэж би мэдэж байсан учраас тэр зарлалыг үзээд гайхсангүй. Арай тодорхой сайн ойлгоё хэмээн нөгөө нүүрийг нь эргүүлж англи орчуулгыг нь үзвэл тод хар үсгээр:

	 

	«ЗАРЛАЛ!»

	«НЕГРИЙН ТОМ ХУДАЛДАА БОЛНО!»

	 

	гэжээ. Цааш нь уншвал:

	 

	«Дампуурсны учир эд хөрөнгийг нь зарж байна. Бензансоны эдлэн»

	гэсэн байна. 

	— Хөөрхий Ежээни!

	Цааш нь:

	«Янз бүрийн насны, эргүүл чийрэг биетэй, газар тариалангийн ажилд дөртэй дөчин негр байна. Нэгдүгээр зэргийн зарц, хөтөч, тогооч, шивэгчин, дэлбэгч зэрэг хэд хэдэн негр бий. Арваас хорь хүртэлх насны царайлаг эрлийз хөвүүд, охид... » гэх мэтээр өгүүлжээ. 

	Тэгээд хүн бүрийг тодорхойлон дүрсэлж жагсаажээ. 

	«№1. Скипио, 48. Чийрэг негр. Таван тохой арван нэгэн ямх өндөр. Гэрийн ажил хийж, морь маллаж чадна. Эрүүл, элдэв сорви тэмдэггүй. 

	№2. Ханнибал, 40. Бараан царайтай эрлийз. Таван тохой есөн ямх өндөр. Сайн хөтөч, эрүүл, архи уудаггүй. 

	№3. Цезарь, 43. Газар тариалангийн ажилд таарна. Эрүүл... » гэх мэтээр бичжээ. 

	Би тэр зэвүү хүрэм дүрслэлийг бүгдийг уншиж үл тэвчив. Хэрэгтэй нэрээ хайж баганыг дагууд нь гүйлгэн харлаа. Гар салганаж, сонин чичгэнээд хурдан олж харахад тун саадтай байлаа. Эцэстээ сая нэг, хамгийн доор бичсэнийг нь олж харлаа! Яагаад хамгийн сүүлд нь бичсэн юм бол? За, тэр ч хамаа алга, «дүрсэлж» бичсэн нь энэ байна. 

	Унших тэнхээ хүрэх нь үү? Булгилах зүрхээ намдааж, учиргүй догдолсон сэтгэлээ барьсхийн уншлаа. 

	«№65. Аврора. 19. Хурлийз. Царайлаг, гэрийн ажил, оёдолд сайн»

	Их л ерөнхий, бүдүүвчилж зуржээ. «Царайлаг гэнэ шүү! Ха-ха! Царайлаг гэнэ. Ха-ха! Энэ үгийг бичсэн махан толгойт Венера дагиныг ч «царайлаг хүүхэн» гэсэн болхи үгээр дүрслэхээс зайлахгүй. Золигт гармар! «Надад алиалах ч сөхөө алга. Сэтгэлдээ хайрлаж нандигнан явдаг хүнийг минь ийнхүү гутааж доромжлох нь жинхэнэ тамлагаа байлаа. Цус хөөрч, уур буцлан цээж зад тавих гэж байгаа мэт санагдана!

	Нөгөө сонин миний гараас унаж, би ширээн дээр тонгойн нударга зангидав. Ганцаараа бол чанга дуугаар орилж бархирах байсан биз. Гэвч одоо би ганцаараа биш, зочид буудлын зоогийн газрын уудам танхимд сууж байлаа. Ойр хавийн хүмүүс миний зовлонгийн учрыг гадарлах юм бол доог тохуу хийх биз. 

	Уншсан зүйлээ ухаарч, сэхээ ортол нэлээд удаж, сэтгэл хямраад эргүү мэт баахан гөлөрч суужээ. 

	Сүүлдээ жаахан сэхээ аваад цаашид хэрхэх тухай бодож эхлэв. Тэрхүү гоо үзэсгэлэнт боолыг худалдаж аваад гутамшигт хүлээснээс нь чөлөөлөх юм сан хэмээн хэзээ хэзээнээс илүү ихээр эгээрэн, Аврораг худалдан авч, чөлөөлөх хэрэгтэй хэмээн бодлоо. Надад үнэнч эсэх нь хамаа алга. Талархал нь ч хэрэггүй, яахыг өөрөө л мэднэ биз. Баярласандаа болоод хүний эрхээр явж хаанаас болох вэ, ядаж хайр сэтгэлээ хэнд өгөхөө өөрөө мэдэг л дээ. Зөвхөн талархсандаа намайг хайрлана гэвэл би зөвшөөрөхгүй, надад хэрэггүй. Тийм хайр зуурдынх байдаг. Аврорагийн сэтгэл л мэдэг. Би хэдийн зүрх сэтгэлийг нь эзэмдсэн бол сайн л байна. Өөр хүнд сэтгэлээ өгсөн бол миний л хохь биз. Ямар ч атугай Аврора л жаргалтай амьдарна шүү дээ. 

	Хайр сэтгэл намайг өөд татаж, ийм буянтай сайхан бодол төрүүлсэн юм. 

	Аврораг хэрхэн чөлөөлөх вэ?

	«Боолын их худалдаа» хэмээх тэр гутамшигт ажил хэзээ болох юм бэ? Миний амраг бүсгүйг хэдийд зарж, би тэр зэвүүн жүжгийг хэзээ үзэх нь вэ?

	Худалдаа хийх цаг, газрыг лавлаж харахын тулд нөгөө сониныг шалан дээрээс авлаа. Миний мэддэг газар байна. Тэрхүү хутагт Луин гудамжнаа байдаг наймааны зах энэ зочид буудалтай үргэлж агаад одоо миний сууж буй зоогийн газраас ердөө хориодхон алхмын зайтай билээ. Тэнд боолын зах зээл байдаг. Харин цаг нь чухал, үнэхээр хамгийн чухал юм. 

	Энэ тухай урьд санаагүй минь хачирхалтай! Худалдаа мөд эхлэх байгаад, миний захиа амжиж ирэхгүй бол яана! Ингэж бодохоос л зүрх алдана. Тийм том худалдааг нэг долоо хоногийн өмнө, ядаж хэдэн өдрийн өмнө зарлах байлгүй дээ. Үгүй ээ, хэдэн өдрийн турш зарлаж байвал яана? Негрүүдийг сүүлд нь авчирч болно шүү дээ!

	Салганасан гараараа сонин дэлгээд хэрэгтэй хэсгийг хайлаа. Тэгсээр нэг юм олж хараад сэтгэл өвдөн гайхсаар «Маргааш арван хоёр цагт» гэж уншлаа!

	Сонины сар өдрийг үзвэл өнөө өглөөний дугаар ажээ. Зүйтэй. Ханын цаг харсанд зүү нь арван хоёрыг зааж байв. Яг бүтэн хоног үлджээ. 

	«Ай бурхан минь! Захиа ирэхгүй бол яана даа!»

	Би түрийвчээ гаргаад өөрийн мэдэлгүй мөнгөө тооллоо. Яах гэж тэгснээ ч үл ухаарна. Ганц зуун доллар байгааг мэдэж байгаа шүү дээ. Нөгөө «анчид» намайг сүрхий тоносон доо. Мөнгөө тоолчхоод хэчнээн болчимгүй тэнэг хэрэг вэ гэж бодоод өөрийн эрхгүй жуумалзав. «Хурлийз бүсгүйг нэг зуун доллароор авна гэнэ! Царайлаг, гэрийн ажилд сайн... гэх мэт. Нэг зуун доллар!» Үнэ хаялцуулах хүн иймхэн бага тоо хэлнэ гэж үү дээ?

	Одоо Англиас ирэх шуудангаас л бүх юм шалтгаална. Одоо ирээгүй бол, эсвэл маргааш өглөө ирэхгүй бол би ч баларлаа. Шинэ Орлеан дахь банкны эзэнд захиатай л очихгүй бол сохор зоос ч авахгүй гэсэн үг. Цаг, эрдэнэсийн зүйлс, бас бус юмаа зарлаа гээд тавин фунт ч олохгүй. Хүнээс мөнгө зээлнэ гэвэл санасны гарз. Надад хэн мөнгө зээлдүүлэх юм бэ? Огт танихгүй шахам хүнд хэн тийм их хэмжээний мөнгө өгөх вэ дээ? Хэн ч өгөхгүй. Мэдээжээр, Ригарттай холбоо барьж амжлаа гэхэд тийм их мөнгө өгч чадахгүй л дээ. Надад туслах хүн даанч алга даа. Бодоод бодоод надад тусалчихмаар хүн санаанд ер орсонгүй. 

	«Байз! Банкны эзэн чадна байх! Мөн сайхан бодол оо. Банкны эзэн Браун байна! «Надад гуйвуулсан мөнгийг үргэлж инээмсэглэн эелдгээр тоолж өгдөг Английн «Браун ба хоршоо пүүс» банкны цайлган өгөөмөр Браун надад тусална даа! Хүнээ оллоо шүү! Түрүүнд яагаад санасангүй вэ? Захиа ирээгүй бол би мөдхөн захиа авна гэдгээ, хэдий хэмжээний мөнгө ирэхийг ч хэлье, тэгвэл мөнгө зээлдүүлнэ байх. Арван хоёр өнгөрлөө. Цаг дэмий алдаад яах вэ, одоо Браун ажил дээрээ бий. Одоохон очъё». 

	Ийн сэтгээд миний бие малгайгаа шүүрэн авч зочид буудлаас яаран гараад «Браун ба хоршоо пүүс» банк байдаг гудамжийг зорилоо. 

	 


LII БҮЛЭГ - «БРАУН БА ХУВЬ НИЙЛҮҮЛЭГЧИД» БАНК 

	 

	Брауны банк Канэл гудамжинд байдаг юм. Хутагт Луин наймааны захаас Руи Конти юм уу эсвэл Руи Роялаар дамжин Канэл гудамжинд хүрч болно. Америкчууд хутагт Чарльзын гудамжаар зугаалах дуртай шиг франц креолууд Руи Роялаар цэнгэн зугаацах дуртай аж. 

	Нэг бол франц, эсвэл англи нэртэй гудамж холилдон байгаа нь таны гайхлыг төрүүлэх биз. Үүний учир гэвэл, Шинэ Орлеан бол франц, америк маягийн хоёр өөр хотоос бүрдсэн тун ховор, өвөрмөц сонин хот юм. Гурван хот нийлсэн гэж хэлсэн ч хилсдэхгүй. Энд нөгөө хоёроосоо тэс ондоо маягийн испанийн хороолол байдаг бөгөөд гудамжны нэг өнцөгт «Callе» буюу испаниар гудамж, «Callе dе Casacalvо», «Callе dе Оbispo» гэх буюу «Касальво гудамж», «Обиспо гудамж» гэх зэргээр бичсэнийг харж болно. 

	Хотын түүхийн онцлог нь энэ өвөрмөц байдлыг тайлбарлана. Арван наймдугаар зууны эхээр францчууд энэ хотыг колоничилж байсан. Мянга долоон зуун арван долоон онд Шинэ Орлеаны шавыг тавьжээ. Франц улс мянга долоон зуун жаран хоёр он хүртэл Луизианаг эзэмшиж байгаад Испанид алдаж, мянга долоон зуун ерэн найман онд буюу бараг тавин жилийн дараа эргүүлэн авчээ. Түүнээс таван жилийн хойно, мянга найман зуун гурван онд Наполеон нэг живаа таван сая доллароор Америкийн Засгийн газарт худалдсан нь Жонатан ахад35 их л хожоотой, харин Наполеонд баахан хохиролтой наймаа болсон мэт харагдаж байв. Эцсийн бүлэгт Наполеон алдсангүй байж. Шинэ Орлеон нь Франц улсын мэдэлд төдий л удахгүй, эрт орой хэзээ нэгэн цагт энэхүү Хавирган Саран хот дээр Америкийн далбаа намирна гэдгийг алсын бодолтой хашир корсик эр тааварласан байжээ. Наполеон тийнхүү найр тавьсны ачаар Америк нэг дайнаас, харин Франц шившигт ялагдлаас аврагдсан байна. 

	Шинэ Орлеаны хүмүүсийн онцлог ч бас тийнхүү нэгээс нөгөө эзний гар дамжин байсантай холбоотой. Гурван үндэстний өвөрмөц шинж гудамж, байшин барилга, хүмүүсийн нүүр царай зан төрх, заншил, хувиас хунарт ч харагдана. Эндхийн уран барилгад илэрсэн шиг үндэсний урлагийн хийц маяг хаана ч тийм хурц томруун үзэгдэхгүй. Америкийн хороололд нүүрэн талд нь тэр чигтээ хэдэн эгнээ цонх ярайж, шил толь болон гялалзсан олон давхар өндөр өндөр байшин сүндэрлэх ба англи-америкийн барилгын гол шинж болсон хөнгөн хээнцэр, бат бэх, ая тохь хосолжээ. Харин франц барилгын онцлог бол ногоон өнгийн сэрүүн асартай, хаалга шиг онгойдог том том цонхтой, цонхондоо нимгэн шаа хөшиг унжуулсан тод өнгийн дан модон байшин байдаг. 

	Шинэ Орлеаны олон гудамжинд буй мавритан хийцийн нүсэр том чулуун байшин дүнсгэр сүрлэг испани барилгын онцлогийг бэлхнээ харуулна. Тэдгээрийн дунд цогчин дуган испани барилгын хосгүй бүтээл болон сүндэрлэнэ. Хожим хойно хотын испани, франц иргэд англи америкийн ухуулгад орж шүүгдээд, автдагаа автаж, уусдагаа ууссан цагт ч энэ сүм сүндэрлэсээр байх болно доо. 

	Америкийн хэсэг нь голын эх өөд, Ариун Мари, Адислал хэмээн нэрийдсэн газар байна. Голдуу креол, франц, испаничууд суудаг хуучин хот хэмээгч францын хорооллоос Канэл гудамжаар тусгаарлагджээ. 

	Нэлээд хэдэн жилийн өмнө франц, америкчууд бараг тэнцүү тоотой байв. Гэтэл одоо саксончууд илт олширч, бусад үндэстнээ маш хурдан уусгах хандлагатай болжээ. Залхуу хойрго креолууд овжин ажилсаг америкчуудад аяндаа байраа тавьж өгсөөр агаад өөрөөр хэлбэл, Шинэ Орлеан америкжиж эхэлжээ. Энэ явцад яруу найраг, уран зургийн сайхан чанар хохирно гэж нялуун үзэлтнүүд айлдаж магадгүй боловч хөгжил дэвшил, соёл иргэншил хожих юм. 

	Шинэ Орлеан одоо тэс ондоо хоёр хотод хуваагдана. Хоёул өөр өөрийн худалдааны захтай, тус тусын хотын захиргаа, албан байгууллагатай, тус бүрдээ зугаа цэнгэлийн газартай, тэдгээр нь их хөл хөдөлгөөнтэй гэж баруун өмнөд нутгийн нийслэл болсон энэ хот зүй ёсоор бахархаж болно. Хотын хоёр хороололд тус тусын театр, бүжиг цэнгээний газар, зочид буудал, гуанз, кафе бий. Үнэндээ, хүн хэдхэн алхаад л шал өмнөө ертөнцөд орно гэсэн үг. Канэл гудамжаар хөндлөн гарна гэдэг бол Броудвэйгээс Бульварт36 орохтой чанар нэг билээ. 

	Хоёр хорооллынхны эрхэлдэг ажил нь ч асар их ялгаатай. Америкчууд бол хүний амь зуулгын чухал хэрэгцээг бараа худалддаг. Идэш, ууш, даавуу, тамхи, түлээ түлш, элдэв янзын түүхий бүтээгдэхүүний том том дэлгүүр байна. Гэтэл нарийн ширийн зүйлс, сүлжмэл хөвөө эмжээр, үнэтэй гоёл, чимэглэл, хувцас хунар, торго сатин гээд ер урлалын бүхий л төрлийн юмс Парисын урчуудаас чадвар хийцийг нь өвлөн авсан креолуудын уран гараар дамжих бөлгөө. Францын хороололд бас дарсны баян худалдаачид бий. Тэд бордо, шарз дарс гадаадаас авчирч зараад сүрхий хөлжжээ. Яагаад гэвэл, Миссисипи мөрний хөвөөнөө кларэт, шарзнаас элбэг юм үгүй билээ. 

	Түүхийн турш хоёр үндэстний өрсөлдөөн ер намдсангүй иржээ. Эршүүд чийрэг кентуккичууд наалинхай францчуудыг ойшоодоггүй байхад харин францчууд, ялангуяа хуучин креолын сурвалжтанууд умардын гэр барлагуудыг ихэмсгээр үл тоомсорлоно. Тийм учраас тэдний хооронд хэрүүл маргаан тасардаггүй ажээ. Шинэ Орлеаныг ирүүл тулалдааны хот гэж нэрлэж болно. Иймэрхүү хэрэгт креол хүн зориг зүрх, чадвараараа өөрөөс нь огт дутуугүй ана мана өрсөлдөгч гэдгийг кентукки хүн ойлгодог байна. Өдий төдий ирүүл тулалдаан хийсээр зард гарсан олон креол хүнийг би мэддэг. Бүх тулалдааны тал буюу талаас илүү хувь нь голдуу дуурийн дуучин юм уу бүжигчний амжилт, үгүй бол алдаанаас болж гардаг. Багт наадам хурлийз нарын бүжиг цэнгээн нь дарсанд халж, цус нь хөөрсөн эрчүүдийн хэрүүл зодооны байнгын газар билээ. Шинэ Орлеаны амьдралыг элдэв адал явдал үгүйгээр дүрслэхийн аргагүй. Шинэ Орлеан шиг сонин хачин явдлаар дүүрэн хот дэлхийд ховор биз ээ. 

	 

	* * * 

	 

	«Браун ба хувь нийлүүлэгчид» банкны зүг алхаж явахдаа би ийм юм бодохтой манатай байлаа. Харин тэс ондоо бодол толгойд эргэлдэж, зүрх амаар гарах шахан яаран яаран алхаж байв. 

	Нэлээд зайтай газар тул толгойд есөн шидийн таавар төрж, элдвийг бодож явлаа. Захиа, мөнгөний чек хоёр ирчихсэн бол дор нь мөнгөө сольж аваад амраг бүсгүйгээ боолчлолоос чөлөөлөх зорилгодоо хүрэлцэхүйц бэлтэй болно! Ирээгүй бол яах вэ? Браун мөнгө зээлдүүлэх болов уу? Өөрөөсөө ийн асуугаад яах ийх бол хэмээн сэтгэл зовнин эргэлзэнэ. Брауны өгөх хариу миний амь насыг шийдэх ялын тогтоолоос өөрцгүй мэт санагдаж байв. 

	Ямар боловч би Браунд ихээхэн найдаж байлаа. Элэгсэг инээмсэглэл дүүрэн байдаг Жон Буллын37 царай барайж их л нухацтайгаар татгалзаж болох юм гэж би ер төсөөлөөгүй билээ. Тэр үед хамгийн гол нь, би зээлсэн мөнгөө эрт орой заавал эргүүлж төлөх учраас Браун мөнгө зээлдүүлэхээс хэрхэвч дургүйцэхгүй хэмээн итгэж байсан юм. Саяын хөрөнгөтэй баян эр надад таван зуун фунт стерлинг зээлдүүлэхэд хотойхгүй юм байгаа биз дээ? Санаа зоволтгүй, зээлдүүлж л таарна. 

	Мөнгө хүүлэгчийн босгыг алхахдаа миний бие ийнхүү хэрэг бүтнэ хэмээн горьдсоор урамтай байлаа. 

	Харин тэднийхээс урам хугарч, сэтгэл гонсойсон гарлаа. Миний захиа бас л ирээгүй, Браун мөнгө зээлдүүлэхээс татгалзав!

	Наймаачин хүний бэртэгчин санаа, хүйтэн эелдэг харьцааны нарийн ширийнийг ухаарахгүй даанч гэнэн балчир байж дээ. Тэр банкны эзэнд миний амин чухал хэрэг ямар хамаатай юм бэ? Миний ариун чин санаа Брауны хувьд юу юм бэ? Хамаг учраа уудлан ярьсан ч ялгаагүй л дээ, бас тэгж хүйтнээр мушилзан татгалзана биз. Миний амь нас шалтгаалах байгаад гуйсан ч мөн л ялгаагүй хариу өгнө дөө. Браунтай ярилцсанаа энд тодорхой өгүүлэх хэрэг юун. Товчхон яриа болсон юм. Захиа хараахан ирээгүй байна хэмээн найрсаг инээмсэглэн хэлсэн. Мөнгө зээлдүүлээч гэж гуйсанд төдий л ёсорхолгүй түс тас хариу өгсөн билээ. Найрсаг өгөөмөр мишээл нь Брауны улаа бутарсан царайнаас арчсан мэт арилаад, ийм ёс байхгүй, тэгж болохгүй гэв. Тэгээд өөр үг хэлэлцэнэ гэж ярилтгүй нь илт болсон юм. Би арай өөрөөр учирлан гуйх ёстой байсан байх л даа. Мөнгө яагаад хэрэгтэй болсныг би Браунд итгэмжлэн учирлаж ч магадгүй байсан боловч царайг нь хараад хулчийсан юм. Яриагүй нь сайн болсон байх. Миний нандин нууцыг сонсоод доог тохуу хийх байсан биз. Тэгээд хотоор нэг тарааж, хүмүүс цай ууж суух зуураа амны зугаа болгон шоолж даажигнах байсан болов уу. 

	Товчхон хэлэхэд, надад захиа ирээгүй, Браун мөнгө зээлдүүлэхээс татгалзсан юм. Горь найдвараа ардаа орхиж, сэтгэлдээ урамгүй гансрал тээсээр зочид буудлын зүг яаран буцлаа. 

	 


LIII БҮЛЭГ - ЕЖЭЭН Д'ОТВИЛЬ

	 

	Тэр оройжингоо би Аврораг эрж хайсаар цагийг барав. Гэвч сургийг нь ч гаргаж чадсангүй, тэр ч байтугай хотод ирсэн эсэхийг нь мэдсэнгүй!

	Бусад боолын түр орогнож буй газруудаар явж хайлаа. Хаана ч алга. Аврора хотод ирээгүй, эсвэл өөр газар байгаа хэрэг. Аврораг харсан хүн ч алга! Боолчууд Аврорагийн тухай юу ч мэдэхгүй байв. 

	Халуун бүгчим, тоостой гудамжаар хөндлөн гулд харайлгасаар тамир барагдаж, горь тасарсан миний бие зочид буудалдаа эргэж ирлээ. 

	Өнөө орой хүн ирнэ. Ежээн д’Отвиль ирнэ. Нөгөө онгоцон дээр танилцсан залуу ийм нэртэй юм. 

	Миний бие тэр залуу хөвүүнийг хачин их сонирхож байв. Хэдхэн үг сольсон атлаа надад онцгой их итгэл төрүүлсэн билээ. Надад элэгтэй байгаагаа нэгэнт ойлгуулсан, бас хорвоогийн эрээн бараан амьдралыг гадарладаг бололтой гэж би үнэлсэн юм. Хэдийгээр цэл залуу хөвүүн боловч цаанаа л нэг нууцлаг хүч эзэмшжээ гэдэг бодол надад өөрийн эрхгүй төрөөд байлаа. Ямар ч атугай надад туслах юм шиг санагдаад байв. Ийм залуухан атлаа амьдралын нарийн ширийнийг гадарлаж нүд тайлсанд нь гайхах зүйл огт үгүй. Америкчууд, ялангуяа Шинэ Орлеаныхан нас бие эрт гүйцдэг нь элбэг тохиолдол юм. Арван таван настай креол хөвүүн хэдийн эр хүн болсон байдаг ажээ. 

	Д’Отвиль бараг миний үеийн хүн бөгөөд эртний их сургуулийн дөрвөн хананы дунд насныхаа тэн хагасыг барсан надаас хавьгүй их юм үзэж, нүд тайлсныг нь би элгээрээ мэдээд их л тааламжтай байлаа. 

	Тэр залуу надад тусалж чадна ч, тусална ч гэдгийг би зөнгөөрөө ойлгож байв. 

	Хэрхэн туслах вэ гэж та асуух биз. Надад мөнгө зээлдүүлэх үү?

	Тэгж чадахгүй биз ээ. Д’Отвильд их мөнгө байхгүй, байлаа ч гэсэн надад хэрэгтэй хэмжээний мөнгөнд хүрэхээргүй, өчүүхэн бага мөнгөтэй нь лав. Гэрийнх нь хаягийг асуухад надад хариулсан үгнээс нь үүдээд би тийнхүү бодсон юм. Хөрөнгөгүй, тэр ч бүү хэл гэр оронгүй хүн юм гэж бодмоор өнгөөр хариулсан билээ. Ажлаасаа халагдсан албан хаагч юм уу, эсвэл даржин зураач болов уу гэж би таамагласан. Зэгсэн баян чинээлэг хувцасласан байвч Миссисипи мөрний онгоцоор зорчин яваа хүмүүсийн хөрөнгө чинээг өмсөж зүүснээр нь дүгнэх аргагүй байдаг. 

	Иймэрхүү зүйл бодогдсоор атал надад тусалж чадна гэдэг горь тасрахгүй байгаа нь жигтэй! Тийм ч учраас тэр залууд сэтгэлээ итгэн нээж, хайр сэтгэлийнхээ нууцыг, уй гансралынхаа шалтгааныг уудлан ярихаар шийдсэн юм. 

	Бас өөр нэг зүйл намайг тийнхүү шийдэхэд түлхсэн байх. Уй гунигт гүнээ автсан түүний бие дотно элэгсэг үг хүний сэтгэлийг амраан тайтгаруулдгийг мэдлэг байж таарна. Нөхөр ёсны халамж зовуурийг мартагнуулж, дотор онгойлгодог. Анд нөхрийн зөвлөгөө шархыг анагаах гүгэлээс өөрцгүй билээ. 

	Би сэтгэлийн шаналгаагаа удтал дотроо хадгалж, ил гарган уудалж ярих сан хэмээн тарчилсаар өдий хүрлээ. Дандаа таньж мэдэхгүй хүмүүс байхад хэнд итгэж, зовлонгоо хэнтэй хуваалцах вэ дээ. Цайлган Ригарт эмчид хүртэл итгэн ярьж зүрхлээгүй. Аврорагаас гадна хөөрхий Ежээни л ганцаараа миний нууцыг мэднэ. Ер нь энэ тухай огт дуулаагүй байсан нь ч дээр байж дээ!

	Одоо энэ залуу хөвүүн Ежээнд (нэр нь хүртэл адилхан, хачин аа!) би одоо сэтгэлээ нээж, зовлонгоо хуваалцахаар санаа шулуудав. Тэгвэл жаахан дотор уужирч, сэтгэл хөнгөрөх болов уу. 

	Би шөнө болохыг тэсэж ядан хүлээв. Өнөө шөнө ирнэ гэж амласан шүү дээ. Би байн байн цаг харан, яаралгүйхэн савлах цагийн дүүжин өөд эгдүүцэн хяламхийж, тэсвэр алдан алдан хүлээж байлаа. 

	Ежээн д’Отвиль ч амандаа хүрч, сая нэг ирлээ. Түүний цээлхэн дуу сонстоод, түдэлгүй өөрөө ороод ирэв. 

	Тэрхэн агшинд залуугийн уйтгар гуниг шингэсэн, нэг хүнтэй маш адилхан цонхигор царайг хараад би дахиад л давхийн гайхав. 

	Миний өрөө хавчиг, бүгчим байв. Зун хараахан дуусаагүй болохоор гадаа халуун байлаа. Би гадуур жаахан алхацгаая гэлээ. Сарны саруулд салхинд алхлан чөлөөтэй ярьж хөөрөлдөж болно. 

	Тийн явах замдаа би шинэ танилаа тамхиар дайлсанд «Татдаггүй» гэж хэлээд авсангүй. Креолууд бараг толгой дараалан архаг тамхичин юм сан, мөн хачин аа хэмээн би дотроо баахан гайхлаа. Шинэ танилын маань бас нэг өвөрмөц зан байх нь!

	Бид хоёр Руи Роялаар өгсөж, Канэл гудамж руу эргэн «Намаг» руу зүглэв. Тэгээд Руи де Рампатсыг огтолж, түдэлгүй хотоос гарлаа. 

	Хэдэн барилга харагдсан нь байшин биш, ямар боловч хүн суудаг орон сууц биш ажээ. Дээр нь загалмай хатгасан тоо томшгүй олон шовгор, нурсан багана, сарны гэрэлд цайрах цагаан гантиг хөшөө тэргүүтэн нь бидний өмнө талийгаачдын хот байгааг илтгэнэ. Тэр бол ядуусыг үхсэн хойно нь шалбаагт живүүлж, баячуудыг (ядуусаас төдий л дээрдэх юмгүй) халуун элсэнд жигнэдэг Шинэ Орлеаны алдарт оршуулгын газар ажээ!

	Хашааны хаалга нээлттэй агаад цаанаа л нэг сүрлэг дүнсгэр байдал нь намайг даллан дуудна, Ежээн д’Отвиль татгалзсангүй болохоор бид хоёр дотогш орлоо. 

	Бид хоёр булшны хавтан. баримал, том жижиг хөшөө, бяцхан сүм, цамхаг, багана, цав цагаан гантигаар сийлбэрлэн хийсэн чулуун авс, бунхан шинэхэн булш, нэлээд эртний, одоо ч хайрлаж санагалзан арчилж буйг гэрчилсэн гундаагүй цэцэг тавьсан булшны хоорондуур сүлжин явсаар урт урт мөчир нь гуниг төрүүлэм навсайн, унжсан вавилоны уд модны доор хөвдөөр хучигдсан нэгэн нимгэн хавган дээр сууцгаав. 

	 


LIV БҮЛЭГ - ӨРӨВДӨН ХАРУУСАВ

	 

	Замдаа бид хоёр онгоцон дээр мөрийтэй тоглосныг минь, Шинэ Орлеаны «анчдын» тухай, сартай саруулхан шөнийн тухай гээд элдвийг хэнэггүй тайван ярилцан явлаа. 

	Оршуулгын газрын хаалгаар орж, нимгэн хавтан дээр суусны дараа ч би толгойд тувт эргэлдэх бодлынхоо талаар нэг ч үг цухуйлгасангүй. Одоо л илэн далангүй ярих цаг ирж, хагас цагийн дараа гэхэд Ежээн д’Отвиль миний дурлалын түүхийг мэдсэн байв. 

	Би Шинэ Орлеанаас анх гарснаас эхлээд Хоумад тохиолдсон явдлыг хүртэл бүгдийг нэгд нэгэнгүй тоочлоо. Банкны эзэн Браунтай уулзсанаа, өнөөдөр Аврораг үр дүнгүй дэмий л эрж хайснаа бас дэлгэрэнгүй ярилаа. 

	Ежээн д’Отвиль миний үгийг огт таслалгүй чих тавин сонсож байв. Харин нэг л удаа, Ежээнид үнэнийг учирласнаа, тэр яриа маань хэрхэн гунигтай дууссаныг өгүүлэх үед л тасалсан юм. Тэр хэсгийг онцгой их сонирхож, үнэндээ бол маш их эмзэглэж байгаа бололтой. Хэд хэдэн удаа гүнээ сүүрс алдахад нь би яриагаа өөрийн эрхгүй тасалж, царай өөд нь хартал нүд дүүрэн нулимс цийлгэнэн буй нь сарны гэрэлд үзэгдлээ. 

	«Танихгүй хүний зовлонд ингэтэл эмзэглэдэг юутай сайхан сэтгэл вэ!» хэмээн би дотроо бахдав. 

	— Хөөрхий Ежээни! Өрөвдөхгүй байна уу? гэж залуу анд маань бувтнан асуулаа. 

	— Өрөвдөхөөр барах уу! Эрхэм ээ. би түүнийг хэчнээн их өрөвдөж байгааг та төсөөлөхгүй л дээ! Тэр явдлыг би энэ насандаа мартахгүй. Тэр бүсгүйд чадлынхаа хэрээр тусалж, нөхөрлөл, халамжаа харамгүй зориулах юм сан. Гагцхүү хайр сэтгэл гэгч зоргоор залж хүчрэгдэхгүй зүйл юм байна шүү дээ. Эрхэм д’Отвиль ээ, би тэр буянтай бүсгүйг үнэн голоосоо, маш их өрөвдөж байна. Эвий хөөрхий, өөрийн мэдэлгүй тийм зовлонд унагаж, эмзэг сэтгэлийг нь шархтуулснаа яаж ингээд цайруулах юм сан. Гэвч тэр золгүй хайрыг яваандаа мартагнах биз ээ. Цагийн эрхээр... 

	— Өө, мартахгүй, мартахгүй! хэмээн д’Отвиль гэнэт бачимдан дуу алдсанд би ихэд гайхлаа. 

	— Эрхэм ээ, та яагаад тэгж бодож байна?

	— Яагаад ий? Би хэдийгээр залуу хүн боловч надад иймэрхүү явдал, ийм заяагүй хайр учирсан юм. Хөөрхий Ежээни! Сэтгэлийн ийм шарх анихдаа бэрх дээ. Мартахгүй биз, насан туршдаа мартахгүй дээ!

	— Би үнэхээр их өрөвдөх юм. 

	— Та тэр бүсгүйг олж уулзаад наад үгээ хэлээч. 

	— Яах юм бэ? гэж ийм зөвлөгөө өгсөнд нь би баахан гайхаж асуулаа. 

	— Таны ингэж өрөвдөж байгааг мэдвэл жаахан

	тайтгарч магадгүй шүү дээ. 

	— Хаанаас даа. Харин ч бүр дэмий юм болно биз. 

	— Эрхэм ээ, та андуурч байна. Талаар өнгөрсөн ч хайрыг нь ойлгож, өрөвдөх юм бол зовлон хөнгөрдөг. Харин ихэмсгээр үл ойшоож, нүнжиггүй тавлах юм бол зүрхийг нь хутгаар сийчсэнээс юуны ялгаа байх вэ. Өрөвдөж хүндэтгэнэ гэдэг бол бүтэлгүй хайрын шархыг анагаах гүгэл юм. Та миний үгэнд итгэ. Үнэхээр тэгнэ гэдгийг би мэдэж байна. Яг л тэгнэ шүү, би мэдэж байна!

	Сүүлчийн хоёр өгүүлбэрийг дэндүү их догдлон хэлсэн нь их л хачирхалтай санагдаж билээ. 

	«Оньсого шиг хөвүүн юм! Ийм уян зөөлөн сэтгэлтэй, тэгээд бас ийм хэрсүү ухаалаг байх гэж!» хэмээн шагшран бодов. 

	Би одоо бүхнийг нэвтэрхий мэддэг бурхан тэнгэртэй ярилцан буй мэт бодогдож байлаа. 

	Хэлсэн үг нь санаанд багтамгүй, хүмүүсийн үзэлтэй огт нийцэмгүй мэт санагдсан боловч хожим түүний үнэн зөвд би итгэсэн юм. 

	— Өрөвдөж харамссанаа хэлбэл тайтгарна гэж мэдсэн бол би Ежээниг эрж олоод... хэмээтэл д’Отвиль миний үгийг таслан, 

	— Хожим амжих байлгүй дээ. Харин одоо танд маш давчуу ажил бий шүү дээ. Та хурлийз бүсгүйг худалдаж авах санаатай байна уу? гэлээ. 

	— Өнөө өглөө тэгж шийдсэн. Ээ чааваас, одоо даанч горьдлого алга. Сачий хүрэхгүй юм даа. 

	— Нөгөө луйварчин танд хэдий хэр мөнгө үлдээсэн бэ?

	— Зуу гаруйхан. 

	— Хн! Энэ ч бага байна даа. Таны дүрсэлж ярьснаас үзэхэд бүсгүй чинь арав дахин их үнэд хүрэх бий. Нээрэн ямар заяагүй юм бэ! Миний хэтэвч таныхаас нимгэн байдаг. Надад зуу ч хүрэхгүй доллар байна. Ёстой баларсан юм. 

	Д’Отвиль хоёр гараараа толгойгоо түшин нэг хэсэг чимээгүй суусан нь гүн бодолд дарагдав бололтой. Яриа хөөрөөнөөс нь үзвэл намайг үнэн голоосоо өрөвдөж, надад туслах арга чарга хайж байгаад би эргэлзсэнгүй. 

	Тэгснээ гэнэт надад дуулдахуйц чангаар, 

	— Эцсийн бүлэгт тэр бүсгүй амжихгүй бол бичиг баримт олдохгүй бол сүйрнэ шүү дээ. Ээ, мөн ч горьгүй, осолтой юм даа! Эсвэл больсон нь ч дээр том уу?.. хэмээн надад дуулдахуйц бувтнахад нь би, 

	— Эрхэм ээ, та хэнийг яриад байна вэ? гэж асуув. 

	— Аан? Өө, уучлаарай. Би нэг ажлын тухай бодоод л... Эрхэм ээ, хоёулаа буцъя даа. Ийм дүнсгэр булш бунхан дунд жихүүдэс хүрчихлээ. 

	Дотроо нууцлан хадгалж явсан бодлоо санамсаргүй ил хэлчихсэндээ эвгүйцэж зовсон бололтой. 

	Түүний үг миний гайхлыг төрүүлсэн боловч би элдвийг шалгааж зүрхэлсэнгүй, аяыг нь дагаж босов. Миний горь тасарлаа. Надад тусалж дөнгөхгүй нь илт ажээ. 

	Тэгтэл найдвар, үнэндээ хумсын харын чинээ горьдлого төрүүлсэн нэгэн бодол харван орж ирсэнд д’Отвильд даруй мэдэгдэв. 

	— Одоо надад зуу гаруй доллар байна. Аврораг авахад энэ хэд сохор зоосноос өөрцгүй, хэрэг болохгүй. Мөрийтэй тоглож энэ хэдийгээ нэмэх гээд үздэг юм бил үү?

	— Пэ, дэмий л байхаа даа. Та түрүүчийнх шигээ алдана биз. 

	— Эрхэм ээ, юмыг яаж мэдэх вэ. Алдаж ч магадгүй, хожиж ч магадгүй, ялгаа алга. Онгоцон дээрх шиг хашруудтай тоглох хэрэггүй. Шинэ Орлеанд хүний хорхой гозгонуулсан мөрийтэй тоглоомын газар захаас аван замаар нэг байна. Фаро лото, шоо, рулет гээд л есөн шидийн тоглоом бий. Аль нэгээр нь тоглоё. Нэг шоо хаяж, нэг хөзөр эргүүлээд л азаа үзнэ. Хожсон ч, алдсан ч надад огт ялгаагүй. Та юу гэж бодож байна?

	— Таны зөв. Таны л аз мэднэ. Хожиж магадгүй гэж горьдож болох юм. Та алдлаа гээд маргаашийн ажил өөрчлөгдөхгүй. Харин хожвол... 

	— Тийм, тийм, би хожвол... 

	— Тэгвэл цаг алдаад яах вэ. Орой болж байна. Мөрийтэй тоглоомын газрууд өдийд онгойчихсон, ид улайрчихсан байгаа. Нэг газар олж очицгооё. 

	— Та надтай цуг явах уу? Баярлалаа, д’Отвиль! Их баярлалаа. 

	Бид хоёр оршуулгын газраас яаран гарч, хот өөд буцлаа. 

	Тэгээд хутагт Луин гудамжнаа эргэж очив. Зэргэлдээ нь Шинэ Орлеаны мөрийтэй тоглоомын үүр байдгийг би мэддэг юм. 

	Тийм газрыг олж ядах юмгүй. Тэр цагт тиймэрхүү газрыг нууж хаах ч шаардлага байсангүй. Хотын ууган оршин суугчдаас өвлөсөн креолуудын мөрийтэй тоглоомд хорхойтон шунадаг чанар бүхий л давхаргыг нийтэд нь хамарсан, дэндүү их газар авсан учраас дарж, хавчих бодлого тусыг эс олдог байжээ. Америкийн хорооллын захиргаанаас энэ зохисгүй үзэгдлийг таслан зогсоох талаар нэлээд хэдэн алхам хийсэн боловч тэдний гаргасан хууль дүрэм Канэл гудамжны франц хорооллын хэсэгт хүчингүй, бас креолууд тэс өмнөө үзэл бодол баримталдаг, ондоо заавар мөрддөг ажээ. Францын хороололд мөрийтэй тоглоомыг увайгүй гэмт хэрэг гэж үздэггүй, харин ч зориулалтын байр байшинд хэн хүнгүй дураараа ордог юм. 

	Руи Конти, хутагт Луи юм уу, Руи Бурбоноор алхвал дасаагүй хүний нүдэнд этгээд үзэгдэх боловч «Нэгдүгээр хотын» гудамжаар олонтоо өгсөж уруудах ажил бүхий хүн бол зэрвэс хараад л ойлгохуйц «фаро», «крапс», «лото», «рулет» гэх зэргийн үг дээр нь бичсэн том том олон алтлаг гэрэл чийдэн нүдэнд тусна. 

	Бид хоёр шуурхай алхсаар нэг байшингийн өмнө ирсэн бөгөөд гэрэлт самбар нь «фаро» тоглодог газар болохыг илтгэх ажээ. 

	Миний бие эхний тааралдсан тоглоомын газарт өчүүхэн ч тээнэгэлзэлгүй орсонд д’Отвиль ч дагаж оров. 

	Өргөн шатаар өгссөөр талбар дээр гарахад сахал хууз болсон нэгэн эр биднийг тосож авав. Тэнд орох хөлс нэхэх нь гэж бодсон боловч эндүүрчээ. Үнэ хөлсгүй ордог юм санж. Биднээс зэвсэг хурааж, сүүлд гарахдаа зэвсгээ эргүүлж авах пиу өгөх гэж биднийг зогсоосон байлаа. Өдий төдий гар бууны бариул, ангийн хутга, чинжаалын иш тэргүүтэн үүдний өрөөний буланд буй тавиур маягийн шүүгээний олон нүднээс цухуйх нь бид хоёроос өмнө зэгсэн олон хүний зэвсгийг хураасныг харуулна. 

	Зургийн үзэсгэлэн, музейд орохдоо шүхэр, таяг зэргийг хувцасны өлгүүрт өгдөгтэй адил ажээ. Тоглож суугаад цус урсгах нь цөөнгүй тул тийм зохисгүй явдлаас сэргийлэх нь чухал гэдэгт эргэлзэх юмгүй. 

	Би хоёр гар буу, д’Отвиль нэг жижиг мөнгөн чинжаал хураалгав. Тэдгээрт нэг нэг шошго нааж, нэг хувийг нь бид хоёрт өгөөд дотогш танхимд орохыг зөвшөөрлөө. 

	 


LV БҮЛЭГ - ТОГЛООМ, МӨРИЙНИЙ ТУХАЙ

	 

	Тоглоомд шунан дурладаг нь газар сайгүй нийтлэг ажээ. Энэ нь үндэстэн бүрийн дотор их, бага ямар нэгэн хэмжээгээр дэлгэрсэн байдаг. Соёлтой ч бай, бүдүүлэг ч бай, аливаа үндэстэн бүхэн вист, криббеж зэрэг тансаг тохилог байшинд тоглох, эсвэл «азаа шодох», «цүү хаях» зэрэг хээр талд наадах тоглоомтой билээ. 

	Ухамсарт Англи орон ийм нүглээс ангижирсан гэлцдэг. Гэтэл английн чалчаа жуулчин гадаадынханд буруугаа нялзаадаг. Франц, герман, испаничуудыг мөрийтэй тоглоомд дэндүү шунадаг хэмээн зэмлэдэг. Гэтэл энэ бол бялдуучлал, булхай юм! Ухамсарт Англи оронд миний мэдэх ямар ч улсаас илүү ихээр мөрийтэй тоглодог. Зөвхөн Пикадилийн хавь орчмын хөзрийн тухай ярих ч юм биш. Эпсомд «даэби өдөрт»38 давхиад оч л доо. Тэгвэл англи тоглоом ямаршуу хэмжээнд байдаг талаар жаахан төсөөлөлтэй болно. Тэнд тоглоом гэдэг үгэнд төдий л нийцмээргүй юм болдог. Адуу гэгч сайхан адгуусыг хайрладаг «буянтай спортын» тухай ярья л даа. Элэнцгийнх нь буянтай байх вэ! Морины уралдаан бүрд хэдэн мянга, түм бумаар нь мөрийцдөг, гоо сайхны талаар юу ч төсөөлдөггүй өөрийнхөө өрөөсөн дугуй болсон завхай хүүхнүүдээ дагуулан ирдэг луйварчин, мэхчдийг бодоод үз л дээ! Тэнд цугласан олны дунд гагцхүү адуу л буянтай сайхан, харин түүнийг тойрон бужигнасан хүмүүс шиг адгийн амьтан хаана ч үгүй билээ. 

	Үгүй ээ, ухамсарт Англи орон минь, мөрийтэй тоглоомын талаар чи бусад үндэстэнд зөв үлгэр үзүүлж чадахгүй! Энэ нүглээс ангижирсан хэмээн боддог чинь ташаарал юм. Аливаа өөр оронд байдгаас хавьгүй олон мөрийчин өөрийнд чинь бий. Морины л мөрийчид шүү дээ гэж мэтгэх хүн байвал, эл уралдаан уг чанартаа буянтай наадам боловч хамгийн арчаагүй, зусар бялангач, адгийн амьтанд цугларч мөрийцдөг гэдгийг би зоригтой батална. Мөрийний газар, архины мухлагаар ээлжлэн орж гарсан, тохой цоорхой хувцас өмсөж, өсгий нь элэгдсэн гутал чирсэн тэр мөрийчид Ковентри гудамж, Хаймакэт захын өнцөг буланд эргэлдэн холхих агаад олз хайсан царай төрх нь мөнхөд өлөн явдаг тасыг санагдуулна. Уг тоглоомын мөн чанараас болоод тухайлбал, мөрий алдчихвал төлөх баталгаа хомс, эргэлзээтэй байдаг учраас айж хулчийх нь зүйн хэрэг ажээ. Тэдний дэргэд бол шоо орхидог зоримог тоглоомчин бараг л буянтай хүн юм. Зааны ясан шоо ганц удаа орхихын тулд эцсийнхээ алтан унцыг шиддэг хэнэггүй испани эр, хөзөр эргүүлэх тоолондоо тун их зүрх гарган азаа сорьж, алтан дублон тавьж монте тоглодог мексик эр байна. Тэд үнэхээр хорхойсон улайрч тоглодог, гэтэл Браун, Смит, Жонс нар тийнхүү улайрч, хорхойсох боломжгүйгээр үл барам тийм хүсэл ч үгүй билээ. 

	Мэргэжлийн мөрийчдөөс Миссисипийн «анчид» хамгийн томруун сайхан тоглодог нь байж ч магадгүй. Тэдний дэгжин хээнцэр хувцасласныг би дээр нэгэнт дурласнаас гадна байр төрхөд нь хүлэг баатрын эрхэмсэг чанар цухалзаад байснаараа бусад тоглоомчдоос ялгарч байсныг ч хэлсэн билээ. Гал дөлтэй залуу насандаа тэр эрхмүүдээс нэлээд хэдтэй нь танилцах завшаан надад тохиолдсон бөгөөд тэднийг магтахгүй байж үл чадна. Энэ нь пуританы номлолд таарахгүй нь мэдээж боловч тэдний дунд гойд сайхан сэтгэлтэй хүн ч байдаг сан. Нийгэмд гадуурхагдсан ч гэсэн хүн чанараа алдаагүй, уужим дотортой, буянтай сайн хүн ч олон байлаа. 

	Миний дүрслэн өгүүлсэн өрнөдийн «анчидтай» төдий л адилгүй Чорли, Хачэр нар байна л даа, гэхдээ тийм хүн ховор, мэр сэр үзэгддэг нь лавтай хэмээн би итгэдэг. 

	«Америкийн тоглоомын» талаар хэдэн үг дурдъя. Америкийн Нэгдсэн Улсын жинхэнэ үндэсний тоглоом бол «сонгууль» юм. Орон нутаг, улсын хэмжээний аливаа сонгуулийн үеэр Англид морин уралдаанд мөрийцдөгөөс өөрцгүй ихээхэн хэмжээний мөрий тавих асар их бололцоо гардаг ажээ. Дөрвөн жилд нэг удаа болдог ерөнхийлөгчийн сонгуулийг Америкийн «дааби өдөр» гэж болно. Сонгуулийн үеэр хэчнээн их мөнгө гар дамждаг, ямар их хэмжээний мөрий тавьдгийг төсөөлөхүйеэ бэрх. Тэр мөрийний тооцоог гаргах юм бол Нэгдсэн улсын хамгийн их «гэгээрсэн иргэн» хүртэл мэл гайхах биз. Сонгуулийн үеэр Нэгдсэн улсыг даяар нь хамардаг хийрхлийг гадаадын хүн ойлгохгүй. 

	Аливаа нэр дэвшигдсэн хүн сонгуульд ялах эсэх нь ахуй амьжиргаанд нь бараг нөлөөлдөггүйг хэн хүнгүй ерөнхийдөө мэддэг улсад үүний учрыг тайлбарлахад хэцүү юм. Үнэндээ өрсөлдөж буй намуудын урам зориг, ялсан намын гишүүд төрийн албан тушаалыг хуваалцах талаар тавьсан хамгийн том бооцоо тэргүүтнээс үүдэн сонгуулийн үр дүнг сонирхон ажигладгийг ямар нэгэн хэмжээгээр тайлбарлаж болох авч бүхэлд нь тайлбарлаж чадахгүй юм. Харин ч тоглоомд улайран шунадагтай адил мэт надаа санагддаг. Хоёр хүн тутмаас бараг нэг нь ерөнхийлөгчийн сонгуульд заавал мөрий тавьсан байх агаад нэгээр ч зогсохгүй хэд хэдэн янзын бооцоо тавьсан байдаг!

	Тэгэхээр сонгууль гэдэг бол дээд, доод, баян ядуу бүгдийг хамарсан жинхэнэ үндэсний тоглоом юм. 

	Харин сонгуульд мөрий бооцоо тавихыг гутамшиг гэж үздэггүй, үүнийгээ мэргэжлийн мөрийтэй тоглоомд оруулдаг ч үгүй. 

	Мөрийтэй тоглоомд бол хөзрөөр хамаг юмыг шийддэг элдэв төрлийн тоглоом орно. Шоо, биллиард, ялангуяа биллиард маш их газар авч дэлгэрсэн. Нэгдсэн улсын бараг бүх тосгонд, ялангуяа Өмнөд, Өрнөд мужийн тосгонд биллиардын ширээ нэгээр зогсохгүй заавал байдаг, тун гарамгай тоглодог хүн америкчуудын дунд мундахгүй олон тааралдана. Луизианагийн креолууд энэ тоглоомд толгой цохидог ажээ. 

	Бас «арван мод» хэмээх бөмбөг цохидог тоглоом их дэлгэрсэн, тосгон бүрд «арван модны» талбай бий. Гэвч биллиард, «арван мод» нь жинхэнэ мөрийтэй тоглоом биш юм. Харин биллиард, «арван мод» нь эвтэйхэн зугаа, «арван мод» нь сайн дасгал болдог ажээ. Хөзөр, шоо, ялангуяа хөзөр «тамирчдын» гол зэвсэг болно. Америкийн мөрийтэй тоглоомчид английн вист, криббэж, францын «винт-ий», «рауж-э-нойр» гэх мэтээс гадна «покэр», «юкр», «долоо эргүүлэх» зэрэг есөн шидийн юм тоглоно. Шинэ Орлеанд шоо орхидог «крапс», олон бөмбөлөг, дугуй эргүүлдэг «канэ», «лото», «рулет» хэмээх тоглоомд креолууд их дуртай. Нэлээд урагшаа болохоор испани, мексикүүд бусад хөзрөөс тэс ондоо «монте» хэмээх тоглоом нааддаг. Монте бол мексикийн үндэсний тоглоом юм. 

	Баруун өмнөд нутгийн тоглоомчид хүний мөнгийг тонших бүх төрлийн тоглоомоос «фарог» эрхэмлэдэг бөлгөө. Энэ бол нэрээс нь үзсэн ч тэр испани гаралтай тоглоом юм. Үнэн чанартаа монтегоос бараг ялгаагүй ба Шинэ Орлеанд испаничууд дэлгэрүүлсэн нь эргэлзээгүй. Эндхийн ч бай, гаднынх ч бай, ямар ч атугай Миссисипийн хөндийн хот сууринд бүр үндэсний тоглоом шиг болжээ. «Фаро» мэддэггүй, тоглодоггүй хөзөрчин өрнөдөд нэг ч үгүй. 

	«Фаро» бол зэгсэн хялбар тоглоом юм. Гол гол зарчмыг нь товчхон дурдъя. 

	Ширээг ногоон даавуу юм уу, цэмбээр бүтээнэ. Ямар нэг өнгийн арван гурван хөзөр ялган аваад дээш харуулан хоёр эгнээ өрнө. Байраас нь хөдөлгөхгүйн тулд голдуу бүтээлэг дээр нааж тогтоодог. 

	Хамрын тамхины савнаас арай томоохон дөрвөлжин хайрцаг хэрэгтэй. Хоёр толгой хөзөр яг багтах хэмжээний мөнгөн хайрцаг байдаг. Өөр төмөрлөгөөр хийсэн ч байж болно. Гэвч хөзөр тараах хүн хямд төсөр эдээр хийсэн хайрцаг хэрэглэхийг гутамшиг гэж үзнэ. Хайрцаг дотор хөзрөө хийгээд сугалж тараадаг. Уг хайрцгийн дотоод зохион байгуулалтын нууцыг би тайлбарлаж чадахгүй. Тэр бол таглаагүй, нэг булан нь онгорхой, түүгээр хоёр толгой хөзөр хийдэг, хуруугаар дарах бүрд дотор нь байдаг пүрш түлхэж, хөзрийг нэг нэгээр нь гаргана. Ийм хайрцаг зайлшгүй чухал зүйл биш, хайрцаггүй тоглож ч болно. 

	Хайрцагт буй хөзөр үзэгдэхгүй тул ямар ч хөзрийг ар дээр нь тавьсан тэмдгээр ялгах боломжгүй учраас шударгаар тараахад тустай ажээ. Голдуу «фаро» тоглодог хөзөрчин бүхэн «фарогийн» гоёмсог хайрцагтай болохыг мөрөөддөг. 

	Хоёр толгой хөзрийг сайтар холиод хайрцагт хийнэ. Тэгээд хөзөр тараах хүн хайрцгийг зүүн гартаа бариад баруун гарын эрхий хурууг гозойлгон бэлдэж, тоглогчдын бооцоо тавьж, тохиролцохыг хүлээнэ. Энэ тоглоомд «хөзөр тараагч» хүн бол таны ганц өрсөлдөгч юм. Тэр бол «банкны эзэн» бөгөөд таны хожлыг төлж, алдсаныг өвөртөлнө. Ширээнд суусан, тойрч зогссон хүмүүсээс хэн дуртай нь ямар ч хамаагүй хэмжээний бооцоо хэлж болно, гэхдээ бүгдээрээ ганц «хөзөр тараагчтай» л үзэлцэнэ. Ер нь ингэж тоглохын тулд «хөзөр тараагч» хүн нэгэн төрлийн хөрөнгө бэлтэй байж, «Фарогийн» банкандаа ихэвчлэн хэдэн зуу, хэдэн мянган долларын хөрөнгөтэй байдаг! Аз нь харьж, банк нь сүйрэх нь ховор боловч ийм явдал тохиолдоно. Тэгж дампуурсан тоглоомчин дахиж сэхэл автлаа нэлээд олон жилийг барна. «Банкны эзний» дэргэд туслагч нь буюу мөнгө барьдаг хүн суудаг. Түүний үүрэг бол хожооны хасааг мөнгөөр сольж алдсан бооцоог төлдөг, хожсон мөнгийг цуглуулж авдаг ажээ. 

	Энэ тоглоомд хэчнээн мөнгө зориулснаар нь ялгаж, цагаан, улаан, хөх өнгөөр будсан, долларын чинээ зааны ясан дугуй хавтгайнуудыг мөнгөний оронд эвтэйхэн хэмээн хожооны хасаа болгон хэрэглэдэг. Цаашид тоглохгүй гэсэн хүнд хасааны оронд зохих хэмжээний мөнгө өгнө. 

	«Фарод» бооцоолох хамгийн энгийн арга гэвэл ширээн дээр дэлгэсэн хөзрийн нэг дээр мөнгө тавих нь юм. Нөгөө арван гурван хөзрийн нэгийг сонгох юм шүү дээ. Та тамга сонгоод дээр нь мөнгөө тавилаа гэж бодъё. Тэгэхэд «хөзөр тараагч» харцаганаасаа нэг нэг хөзөр сугалж эхэлнэ. Хоёрыг сугалаад л азнасхийнэ. Хоёр тамга шууд дараалан гарвал гүйцнэ, хожил шийдлээ гэсэн үг. Хоёр татахад хоёр тамга хамт гарвал «банкны эзэн» таны мөнгийг хожно, харин хоёр удаа татахад эхний хоёр хөзрийн эцэс, сүүлчийн хоёр хөзрийн эхнийх нь тамга гарвал та хожих юм. Тэгвэл та дахиад тамган дээр бооцоогоо хоёр дахин нэмэх юм уу эсвэл өөр хөзөр дээр бооцоо тавьж болно. «Банкны эзэн» анхны хөзрийг сугалахаас л өмнө та бооцоогоо дураараа өөрчлөх боломжтой. 

	Таны тоглосон, тоглоогүйг эс харгалзан тоглоом үргэлжлэх нь мэдээжийн хэрэг. Ширээ тойрсон олон хүн хожилцоно. Ганц хөзөр дээр зарим нь нэг зэрэг хоёр, хоёроос ч илүү хөзөр дээр бооцоолдог учир байнга л мөнгө өгч авалцан, хожооны хасаа торжигнож, доллар жингэнэх дуу үл тасарна. 

	«Фаро» тоглоход ямар ч ухаан чадвар зарахгүй, гагцхүү сохор аз л мэднэ. Тийм учраас «банкны эзэн», мөрий тавьж буй хүний аз эз нь яг л тэнцүү гэж та олонх хүний нэгэн адил бодох биз. Гэтэл үнэндээ тийм биш. «Банкны эзэнд» нэлээд ашигтай онцгой нэг арга ухаан зайлшгүй байж таарна, эс тэгвэл «фарогийн банк» барих гэж хэн дурлах вэ дээ. Заримдаа «банкны эзний» аз нь орхиж балардаг боловч ялимгүй л тэсэх юм бол таныг эцэстээ заавал «залгиж» сална. 

	Ер нь «фаро», «монте», «крапс» мэтийн «банкны эзэнтэй» өрсөлддөг мөрийтэй тоглоомд тийм ашиг заавал байдаг юм. «Банкны эзэн» ч үүнийг няцаахгүй, гэвч тэр өчүүхэн ашгийг хожсон хүнд төлөөд л дуусдаг юм гэж танд хариулна. Үнэхээр алдсанаа төлчихдөг нь сайхан шүү. 

	Миний бие эсвэл хэтэвчээ хуу цөлмүүлж, эсвэл амраг бүсгүйгээ худалдаад авч хүрэх мөнгөтэй болохын тулд азаа сорихоор шийдсэн «фаро» гэгч тоглоомын тухай товчхон өгүүлэхэд ийм байна. 


LVI БҮЛЭГ - ФАРОГИЙН БАНК

	 

	Бид хоёр танхимд орлоо. Тоглоом ид өрнөж байв!

	Ширээний нэг үзүүрт банк байна. Гэвч банк, банкны эзэн ч үл үзэгдэнэ. Хэсэг хүн ширээ тойрон сууж, бас олон хүн араар нь зогсон давхар бүчээд бооцоо тавьж буй тоглогчдыг халхалжээ. Тэдний дунд суусан, зогссон бүсгүйчүүд ч харагдана. Цовоо, царайлаг, шинэ маягаар дэгжин хувцасласан, баахан нүүрэмгий, эрээгүй загнах нь хөнгөмсөг явдалтай хүүхнүүд болохыг илтгэнэ. 

	Одоо тоглоом ид өрнөж байгаа гэж д’Отвиль зөв хэлжээ. Мөрийцөгчдийн харц, төрх, бооцоо тавин зай завсаргүй үргэлж хөдлөх гар, ясан хасаа торжигнох, доллар жингэнэх дуу тасрахгүй байгаа нь тоглоом их өрнүүн явааг гэрчилнэ. 

	Ширээний дээр өлгөсөн асар том дэнлүү тоглоомчдыг тодхон гэрэлтүүлнэ. 

	Элбэг дэлбэг идээ будаа өрсөн нэгэн том ширээ танхимын голд засжээ. Мах, гахайн өөх, хэл, шанцайтай тахианы мах, хавч, дарс, шарз болон элдэв төрлийн ликёр дүүргэсэн галуун хүзүүт тэргүүтэн ширээг чимэглэн байна. Хүн хооллож, хэрэглэсэн аяга, таваг ч байх агаад хэнбугай нь ч аваад хэрэглэж болох цэвэрхэн аяга таваг, хутга сэрээ бэлэн зэхээстэй байлаа. Энэ бол үнэндээ «үнэгүй зоог», буюу хэн дуртай нь хооллож болдог ширээ юм. Америкийн мөрийтэй тоглоомын газар ийм заншилтай аж. 

	Баян тансаг хоол унд бид хоёрын хорхойг хүргэсэнгүй. Бид хоолны ширээг өнгөрч, шууд тоглоомын ширээг чиглэв. 

	Гадуур нь тойрон зогссон хүмүүсийн мөрөн дээгүүр өнгийн харлаа. «Яасан заяагүй юм бэ! Чорли, Хачэр хоёр сууж байх шив!»

	Тийм ээ, тэр хоёр луйварчин фарогийн ширээнд мөр зэрэгцэн сууж байв. Гэхдээ мөрийцөөгүй, харин банкны эзэн, туслагчийн хүндэт үүргийг гүйцэтгэж байх нь тэр! Чорли хөзөртэй хайрцаг барьж, Хачэр баруун гарт нь суугаад урдаа баахан хасаа, доллар, үнэт цаас өржээ. Тойрон суусан хүмүүсийн царайг хэсүүлэн хартал гахайн махны худалдаачин маань бас байв. Гандсан жинсэн хүрэм, өргөн хүрээтэй цагаан бүрх малгайгаа өмссөн, эдлэнгийн эзний дүр эсгэн ярьж хөөрөх бөгөөд тун зоримгоор бооцоо тавьж, банкны эзэн, банк баригч хоёрыг огт таньдаггүй мэт авирлан сууж байлаа!

	Д’Отвиль бид хоёр гайхаш тасран өөд өөдөөсөө харлаа. 

	Эцсийн эцэст гайхах ч юу байх билээ. Фаро тоглох хүнд ширээн дээрээ ногоон бүтээлэг дэлгэж, сайтар гэрэлтүүлэхээс өөр эрхийн бичиг, зөвшөөрөл сэлт үл шаардагдана. Манай «анчид» энд гэртээ ороод ирсэн шиг л байгаа нь илт. Усаар зорчсон нь чанартаа түр зуурын зугаа, зуны зугаалга болжээ. Одоо Шинэ Орлеанд тэдний «ажлын улирал» эхэлсэн учир яаран буцаж ирсэн юм санж. Тийм болохоор энд суудгийг нь хараад гайхах юун. 

	Гэвч би тэднийг хараад анхандаа балмагдсан юм. Д’Отвиль ч бас сандрах шиг болсон. Эндээс явъя хэмээн д’Отвильд хэлэхээр завдан эргэтэл хуурамч худалдаачны хэсүүл харц над дээр тогтоод, 

	— Хөөе, залуу сайн уу? Энд ирээ юу? гэж гайхсан янзтай хашхирав. 

	— Тийм шиг байна гэж би хайхрамжгүй хариуллаа. 

	— Зөв, зөв! Би чиний барааг харахгүй нь гэж бодсон юм. Ингэхэд чи хаачаа вэ? хэмээн хавь ойрын хамаг хүний анхаарлыг бид хоёрт хандуулмаар чанга дуугаар дотно танил шиг эрээ цээргүй хашхичин шалгаав. 

	Би биеэ барьж, тийнхүү ичгүүр сонжуургүй аашлахад нь голоосоо зэвүүцсэн ч эгдүүцлээ нууж, 

	— Би юу? гэж эргүүлж асуув. 

	— Тийм ээ, чухам хаачсан юм бэ?

	— Таны санаа их зовоо юу?

	— Өө, үгүй ээ, үнэндээ ч үгүй л дээ. 

	— Юун сайн юм бэ! Би хаана байснаа танд хэлье гэж огт бодохгүй байна шүү. 

	Миний өгсөн баахан хачин хариуг сонсоод хүмүүс нирхийтэл хөхрөлдсөнд давилуун зант худалдаачны омог жаахан дарагдсаныг би ажиглав. 

	— За, залуу минь, чи нэг их эмзэглэх хэрэггүй биз. Би чамайг доромжилж, гомдоох гээгүй. Харин чи гэнэт алга болчихсон, тийм биз дээ? Одоо фаро тоглож азаа үзэх нь үү? хэмээн үл ойшоосон, даажигнасан өнгө хосолсон дуугаар асуулаа

	— Магадгүй

	— Тэгвэл сайн байна, энэ сайхан тоглоом шүү. Насандаа анх удаагаа тоглож байгаа минь энэ. Аз, эз солбисон ёстой л аз мэддэг эд юм. Гэхдээ л би хожиж байна. 

	Тийн өгүүлээд тоглоомоо анхаарч, бооцоо тавих ажилдаа автав бололтой. 

	Хөзөр шинээр таслах болж, бидний яриаг сонсон түр сатаарсан хүмүүс хөзрүүд дээр өрсөн мөнгөн овоог дахиад л учиргүй анхааран сонирхож эхлэв. 

	Чорли, Хачэр хоёр намайг мэдээжээр таньсан боловч нөхөрсгөөр толгой дохих төдийгөөр таньснаа мэдэгдэв. Тэдний харцанд «Энд ирээ юү! Зүйтэй! Алдсан зуун доллароо авах гэж даагаа нэхнэ биз дээ? Тэгж л таарна, айлтгүй» гэсэн санаа илэрч байв. 

	Тэд үнэхээр тэгж бодсон бол үнэн байдлаас төдий л хол зөрсөнгүй. Миний бие дотроо ийн сэтгэж байлаа. «Би энд бас үзээд алдаж болох юм. Фаро бол хаана ч ялгаагүй адилхан. Хөзрөө ингэж хувааж байхад булхайцах боломж үгүй шүү дээ. Бооцоо тавихад булхайцах боломжийг хаана гэсэн үг. Хөзөр тараагч хөзөр сугалахдаа залилж чадлаа гэхэд тоглож байгаа олны нэг нь алдахад нөгөө нь заавал хожно. Тэгэхлээр би Чорли, Хачэр гуай нартай үзэлцвэл өөр хүнтэй тоглосноос дээр юм. Би хожчихвол энэ эрхмүүдээс даагаа нэхлээ гээд сэтгэлд өег болно» Энд тоглоё. Эрхэм ээ, та юу гэмээр байна?

	Би бодож санаснаа креол хөвүүнд шивнэн хэлээд ингэж асуусан юм

	Д’Отвиль миний саналыг зүйтэй гээд, эндээс яваад хэрэггүй, хаана ч очсон азын тэнгэр яаж харах нь өөрчлөгдөхгүй гэв. 

	Би ч санаа шулуудаж таван долларын алтан зоос гарган тамга дээр тавилаа. 

	Банкны эзэн, мөнгө баригч хоёрын хэн нь ч миний бооцоог нэг нүдээр тоож харсангүй. Мөнгөний хайрцагт нь арав, хорь, тэр ч бүү хэл, зуу, мянгаараа орж гарч байдаг тэр дол цохисон хашир эрхмүүдэд таван доллар гэгч юу шалих вэ дээ. 

	Чорли хөзрөө холиод мөрийтэй тоглоомчдын нэг онцлог чанар болсон хэнэггүй гөлийсөн царайгаар хөзөр сугалж эхлэв. 

	—Тамга хожлоо! гэж хоёр тамга зэрэг гарахад нь нэг хүн зарлав. 

	— Эрхэм ээ, та хожооны хасаа авах уу? гэж мөнгө баригч асуулаа. 

	Би зөвшөөрсөнд голдоо «5» гэсэн тоо бүхий улаан хавтгай ясан дугуй гаргаж, миний тавтын доллар дээр тавив. Би хоёулыг нь тамга дээр үлдээв. Дахиад хөзөр хольж, хоёр тамга зэрэг гарсанд би хожоод бас хоёр улаан хасаа минийх боллоо. 

	Би дөрвүүлийг, одоо нийтдээ хорин долларын хэмжээтэй болсныг хэвээр үлдээлээ. Би энд зугаацах гэж ирээгүй, шал өмнөө зорилготой ирсэн билээ. Тийм учраас цаг дэмий алдаж болохгүй байв. Азын тэнгэр нааштай байх хувьтай бол намайг даруйхан л ивээмээр юм даа. Чухам юуны төлөө тоглож буйгаа бодохоор алгуурлан саатаж үл тэвчинэ. Бас ширээ тойрсон бүдүүлэг, марзан хүмүүсийн дунд суухад нэн бэрх байлаа. 

	Хөзөр сугалсаар дахиад хоёр тамга гарав. Энэ удаад би хожигдлоо. 

	Мөнгө баригч ганц ч үг ган хийсэнгүй, нөгөө хэдэн хасаа, алтан зоосыг хаман авч чийдсэн хайрцагтаа хийлээ. 

	Би түрийвчээ гарган арван доллар авч хатан хөзөр дээр тавив. Би хожлоо. Бооцоогоо хоёр дахин нэмж тавиад алдлаа. Дараа нь арван доллар хожсоноо дахиад алдчихав. Энэ мэтээр нэг бол хасаа, нэг бол алтан зоос тавьж, хожих, алдах хосолсоор эцэстээ түрийвчээ гөвж, сохор улаан зоосгүй хоцров!

	 

	 


LVII БҮЛЭГ - ЦАГ, БӨГЖ

	 

	Би суудлаасаа босож, д'Отвиль өөд цөхрөнгөө баран харав. Тоглоомын дүнг хэлэхийн ч хэрэг алга, миний харцнаас тодорхой байлаа. Бас д’Отвиль миний ард зогсоод тоглоомыг харж байсан тул бүгдийг мэдэж байв. 

	— Эрхэм ээ, явах уу даа? гэж би хэлсэнд, 

	— Байз, хүлээж бай гээд миний шуунаас барив. 

	— Яах юм бэ? Надад ганц ч доллар алга. Бүгдийг алдчихлаа. Би ингэнэ гэдгийг мэдэх ёстой байсан юм. Энд одоо юугаа хийх гэсэн юм бэ? гэж би хүйтнээр түс тас хэлэв. 

	Тэрхэн мөчид би бүх юманд эгдүүцэн цухалдаж байсныг нуух юун. Маргааш балрахаа бодсоноос гадна шинэ танил маань ариун сэтгэлтэн биш бололтой гэсэн хар өөрийн эрхгүй төрөв. Тэр тоглоомчдыг мэддэг нь, намайг энд тогло хэмээн зөвлөсөн нь, онгоцон дээр тааралдсан «анчидтай» энд дахин нүүр учирсан жигтэй тохиолдол, өөр нөхцөлд боловч миний хэтэвчийг мөн л нүд ирмэх зуур хоосолсон гээд бүхий л явдал санаанд орж, д'Отвилийн өөдгүй санааг сэжиглэх хангалттай үндэслэл мэт бодогдов. Сүүлчийн яриа нь ч зурсхийн орж ирэв. Энэхүү жинхэнэ там руу намайг хөтлөн авчрах гэж юу хэллээ, юу хийлээ гэдгийг нь санах гээд үзлээ. Гэтэл намайг тогло гэж ятгаагүй. харин ч эсэргүүцэж байжээ. Намайг тогло гэж огт ятгаагүй. Тэр ч байтугай нөгөө гурван эрхмийг ширээний ард сууж буйг хараад надаас дутуугүй балмагдсан шүү дээ. 

	Гэвч тэглээ гээд яах вэ? Гайхсан дүр үзүүлэхэд хялбархан бус уу? Үгүй гэх газаргүй. Д’Отвиль маань намайг овжин молигодсон гахайн махны худалдаачны нэгэн адил Чорли, Хачэр ба хувь нийлүүлэгчдийн пүүсийн нэг этгээд ч юм билүү. Хорсолтой үг аман дээ гарч, өсгий дээрээ огцом эргэн хартал хамаг бодол гэнэт хямран будилаад, эндүүрснээ ухаарсан юм. Креол хөвүүн миний нүүр өөд харан (надаас арай намхан билээ) биеэ барихыг минь хүлээн сайхан алаг нүдээрээ ширтэн зогсож байв. Сунгасан гарт нь нэг юм гялсхийлээ. Тэр нь түрийвч ажээ. Торгомсог торны цаана алтан зоос гялалзана. Д’Отвиль алтан зоостой түрийвчээ барьжээ!

	— Май! хэмээн мөнгөн хонх шиг жингэнэсэн цээлхэн дуугаараа өгүүлэв. 

	Би туйлгүй их ичиж зүрх базлав. Саяхан юу бодсоныг минь тааварласан бол одоо ичсэндээ миний нүүр гэнэт чавга шиг улайсны учрыг ойлгох байсан биз ээ. Би ээрч түгдрэн арайхийж ам ангайн, 

	— Үгүй, эрхэм ээ, та дэндүү уужим дотортой хүн юм. Би авч чадахгүй гэж хариулав. 

	— Ав, ав. Яагаад авахгүй гэж байгаа юм бэ? Ав л даа, би гуйя. Дахиад нэг азаа үзчих. Сүүлийн үед таны азын тэнгэр харьсан боловч нааш харж юу магад. Гуйвамтгай тэнгэр шүү дээ. Май, энэ түрийвчтэйг ав, Залуу минь!

	— Эрхэм ээ, үнэндээ би одоо яаж... уучлаарай, та мэдсэн бол ч... би чадахгүй... 

	— Тэгвэл би таны өмнөөс тоглох болж дээ. Та энд яах гэж ирснээ санаач! Аврораг санагтун!

	— Ээ чааваас даа!

	Сэтгэлийнхээ гүнээс ийнхүү дуу алдсанаас өөр хариу хэлж би амжсангүй. Креол хөвүүн тоглоомын ширээ рүү тэр даруй очоод хөзөр дээр алтан зоос тавив. 

	Би түүнийг гайхах, бахдах хослон харж, бас яах бол хэмээн сэтгэл түгшин зогсов. 

	Ямар жижигхэн цагаан гар вэ! Хуруунд нь гялалзах эрдэнийн чулуутай бөгж ямар сайхан юм бэ! Алмаз шигтгээтэй юм! Бөгжтэй гараагаа хөзөр дээр алтан зоос тавих бүрд тоглоомчид чулууг нь алмайран ширтэх ажээ. Тэр бөгж Чорли, Хачэр хоёрын хараанаас мултарсангүй. Байсхийгээд л учиртай харц солилцоод авахыг нь би ажиглалаа. Хоёулаа д’Отвильтой тун эелдэг харьцана. Их мөнгөөр бооцоо тавьсан учраас хүндэтгэлийг нь шууд хүлээсэн хэрэг. Д’Отвилийг хожиход хөзрийг нь их л хүндэтгэлтэйгээр зарлаж, хожооны хасааг хичээнгүйлэн тоолж өгнө. Ширээ тойрсон бүх хүн д’Отвилийг шохоорхон харж, бүсгүйчүүл эрээгүй, адтай нүдээр цоо ширтэн байлаа! Тэрхүү гялалзсан чулууны төлөө хэн нь ч наалдаад авахаас буцахгүй харагдана!

	Би өөрөө бооцоо тавьж байснаасаа хавьгүй ихээр сэтгэл зовнин хажууд нь зогсож байлаа. Энэ нь ч уг чанартаа миний бооцоо шүү дээ. Миний төлөө тоглож байна. Тэр уужим сэтгэлт хөвүүн миний төлөө алтан зоосоо тавьж, азаа сорьж байлаа. 

	Би яах ийх бол хэмээн төдий л удаан шаналсангүй. Дорхноо хожигдож, дахиад л алдав. Миний оронд суугаад бас л азгүйджээ. Бараг бүх бооцоог мөнгө баригч хаман авч, д’Отвиль эцсийн зоосоо гаргаж тавилаа. Гэвч түдэлгүй бас л мөнгө баригчийн хайрцагт жингэнэн орох нь тэр!

	— Д’Отвиль ээ, одоо явъя! Эндээс явъя! гэж би гараас нь татаж, дээрээс нь тонгойн шивнэв. 

	Гэтэл намайг огт хайхарсангүй, харин

	— Энэ хэд хүрэх вэ? Хэд болох вэ, эрхэм ээ? хэмээн «банкны эзнээс» асуунгаа хүзүүнээсээ алтан оосортой цагаа мултлав. 

	Би түрүүнд ингэх нь гэж хар авсан учраас л бушуухан явцгаая гэсэн юм л даа. Би явъя гэж дахин ятгаж, гуйж гувшаад талаар өнгөрлөө. Д’Отвиль Чорлигоос хариу шаардан шалгаасаар байв. 

	Цаадах нь амны зоргоор үг цацдаг эр биш бололтой. 

	— Нэг зуун доллар болно. Цаг нь тавь, гинж нь бас тавь гэж хэллээ. 

	— Үгүй ер! гэж нэг хүн дуу алдав. 

	— Илүү үнэтэй байлгүй яах вэ! гэж өөр нэг хүн бувтналаа. 

	Ширээ тойрсон нүнжгээ алдсан олны дотор бас ч хүний мөстэй хүн мэр сэр байжээ. Ер нь хулчийхгүй зоримог алдаж байгаа хүнд талтай байдаг хойно креол залуу мөнгөнөөсөө хагацах бүрийд өрөвдөн халаглах дуу байн байн сонстож байв. 

	— Тийм ээ, энэ цаг гинж хоёр илүү үнэ хүрнэ гэж ширээний өнцөгт суугаа нэг хар хуузтай өндөр хүн дэмжив. Тун итгэлтэй, шийдмэг хэлсэн нь Чорлид бараг тушаасантай адил болжээ. 

	— Би дахиад нэг харж болох уу? гээд цагаа барьсаар суугаа д’Отвилийн зүг ширээ тэгнэн тэмүүлэв. 

	Д’Отвиль цагаа тэр луйварчинд дахин өгсөнд авч тагийг нь сөхөөд доторхыг нь шинжиж гарлаа. Тэр бол их л дэгжин цаг агаад голдуу хатагтай нарын хэрэглэдэг гинжин оосортой ажээ. Чорлигийн хэлснээс хавьгүй өндөр үнэтэй нь илэрхий боловч гахайн махны худалдаачин шал өөр саналтай байв. 

	— Зуун тавин доллар гэдэг ч чамлахаар мөнгө биш, их юм шүү дээ. Иймэрхүү зүйл ямар үнэтэй байдгийг би хувьдаа мэдэхгүй боловч зуун тавь гэдэг ч энэ цаг гинж хоёрт подхийсэн үнэ гэмээр байна хэмээн худалдаачин үгээ сунжруулан өгүүллээ. 

	— Юу гэсэн үг вэ! Хоёр зуу хүрнэ шүү. Чулууг нь хар л даа! гэж хэд хэдэн хүн ам булаалдан эсэргүүцлээ. 

	Чорли маргааныг даруй тасалж, 

	— За, за миний хэлснээс илүү үнэ хүрнэ гэж би бодохгүй байна, эрхэм ээ. Гэвч та алдсан хэдээ эргүүлж авах хүсэлтэй байгаа хойно цаг, оосрыг чинь хамтад нь хоёр зуугаар үнэлье. Болох уу? гэв. 

	— Тоглоё! гэсэн ганц үгээр хариулаад хор нь буцалсан креол хөвүүн маань цагаа хөзөр дээр тавилаа. 

	Энэ удаад Чорли төвөггүй хожлоо. Зургаа, долоон хөзөр сугалаад л цагийг нь авчхав!

	— Энэ хэд хүрэх вэ?

	Д’Отвиль хуруунаасаа бөгжөө мултлан хөзөр тараагчийн шунан гялалзсан нүдэнд барилаа. 

	Энэ удаад би дахиад л хориглоод дийлсэнгүй. Нэгэнт улайрсан креол хөвүүнийг хэчнээн ятгаад нэмэргүй ажээ. 

	Тэр бол алтан дээр алмаз суулгасан, нарийвчлан хэлбэл, олон жижиг алмаз шигтгэсэн бөгж ажээ. Нөгөө цаг шиг нь бас л эмэгтэй хүний бөгж байв. «Энэ цусын залуу их баян хүүхэнтэй байж таарна», «Үүнийгээ алдчихвал өөрийг бэлэглэх биз» гэх мэтээр хорон үгнүүд жиг жуг гэлцэх нь чих дэлсэв!

	Бөгж үнэхээр үнэтэй эл бололтой. Чорли баахан сонжсоны эцэст дөрвөн зуун доллар тавья гэлээ. Гэтэл нөгөө хар хуузат өндөр эр дахин оролцож, таван зуу хүрнэ гэсэнд тойрсон хүмүүс ч дэмжсэн болохоор «банкны эзэн» зөвшөөрөв. 

	— Эрхэм ээ, та хасаа авах уу эсвэл нэгмөсөн бооцоо тавих уу? гэж д’Отвилиэс лавласанд, 

	— Нэгмөсөн тавья! гэж хариулав. 

	— Болохгүй, болохгүй! хэмээн д’Отвильд талтай хэдэн хүн зэрэг хашхиралдлаа. 

	— Нэг л бооцоо тавина. Тамга дээр тавьчих! гэж д’Отвиль эрс шийдмэгээр хэллээ. 

	— Таны л дур хэмээн Чорли хэнэггүй хүйтнээр хариулаад бөгжийг эзэнд нь эрүүлэн өгөв. 

	д’Отвиль савхан цагаан хуруугаараа бөгжийг аваад тамга хөзрийн голд тавив. Нэгмөсөн ганц бооцоо тавьжээ. Бусад хүн туйлын их сонирхон шохоорхсон учир бооцоо тавилгүй харцгаав. 

	Чорли хөзөр сугалж эхэллээ. Хөзөр сугалах бүрийг цөмөөрөө учиргүй догдлон хүлээнэ. Учир битүүлэг хайрцгаас тамга, туг, дадрын өнцөг цухуймагц хүмүүсийн сэтгэлийн хөөрөл туйлдаа хүрч байлаа. 

	Хоёр тамга дараалан гарахгүй нэлээд удлаа. Ийм их бооцоо тавьснаас хожил нь тодорхойгүй сунжрах мэт санагдаж байлаа. 

	Тэгсээр сая нэг тодорхой болов. Бөгж, цагны араас явлаа. 

	Би д’Отвилийн гараас татаж, ширээнээс холдуулав. Энэ удаад юу ч үгүй хоосорсон учраас намайг дуулгавартай дагасан юм. 

	— За, яадаг юм бэ! гэж креол хөвүүн танхимаас гарахдаа өгүүлснээ гэнэт дуу нь хувирч, — Өө, яана! Таны, Аврорагийн хэрэг явдал яах вэ! хэмээн халаглав. 

	 

	 


LVIII БҮЛЭГ - ХООСОН ГОРЬДЛОГО

	 

	Тэрхүү халуун тамаас зайлан өмнөд нутгийн сартай саруул шөнийн цэнгэг сэрүүн агаарт гарахад юутай сайхан бэ! Өөр үед сэн бол сайхан л байх биз. Гэтэл миний бие тэр шөнийн цэвэр агаар, үзэсгэлэнт байгалийг анхаарах сөхөөгүй явлаа. 

	Д’Отвиль ч бас миний гашуун зовлонг хуваалцан буй бололтой. Аргадсан үгийг нь сонсоод би бага боловч тайтгарна. Чин сэтгэлээсээ хэлж байгаа нь мэдээж. Сайхан сэтгэлтэй гэдгээ нэгэнт батлан харуулсан билээ. 

	Үнэхээр сайхан шөнө байсан юм. Луизиана нутгийн хөх тэнгэрт хөвөх сэмжин цагаан үүлсийн цаанаас мөнгөн саран үе үе цухалзан үзэгдээд нам гүм гудамжинд сэвшээ салхи зөөлөн зөөлөн үлээнэ. Тун сайхан, дэндүү цэнгэг, намуухан шөнө байлаа. Өтгөн хар үүл нүүгэлтэн, улаан цахилгаан гялбаж, тэнгэрт аянгын дуу нижигнэж байсан ч болоосой! Салхи исгэрч, бороо шаагин асгарч байсан ч болоосой! Догшин хар шуурга л миний сэтгэлийн хямралд таарах юм сан!

	Манай зочид буудал хэдхэн алхмын газар байсан боловч хажуугаар нь өнгөрөв. Эрүүл агаарт алхлан байдлыг бодож тунгаан, зөвлөж ярилцвал дээр биз ээ. Миний нойр хулжжээ. Д’Отвиль ч бас унтахаас өнгөрсөн бололтой. Бид хоёр алхсаар хотоос гараад өөрийн мэдэлгүй намаг руу явсан байлаа. 

	Нэг хэсэг ганц ч үг солилгүй зэрэгцэн алхав. Маргаашийн худалдааны тухай нэгэн бодол бид хоёрын толгойд эргэлдэнэ. Маргааш ч биш, яагаад гэвэл цамхгийн том цаг шөнө дунд болсныг тунхаглан цохив. Арван хоёр цагийн дараа үнэ хаялцуулсан худалдаа эхэлж, арван хоёр цагийн дараа амраг бүсгүйг минь тавцан дээр гаргаад зарна шүү дээ!

	Бид хоёр «Хясааны зам» дээр гарч, түдэлгүй хоёр хавтаст, дан, бүтэн, хагарсан хясаа, дун хөлд гишгэгдэн чад падхийж эхлэв. Эндхийн байгаль бидний санаа сэтгэлд арай ойр, дүйх ажээ. Уй гунигийн бэлгэ тэмдэг болсон өндөр өндөр сүрлэг майлс мод эргэн тойрон бараантан найгах агаад мөчрөөс нь навсайн унжсан буурал хөвд улам ч дүнсгэр болгоно. Эндхийн дуу чимээ нь ч бас бидний чихэнд тааламжтай сонстож, хямарсан сэтгэлийг намдаав. Намгийн ууль шувууны хүүг-хүүг гэсэн номой дуу, модны дэвхрэг, царцааны саргиа, мэлхийн гуаглаан, бүдүүн бахын бархираан, толгой дээгүүр нисэлдэх сарьсан багваахайн часхийсэн чарлаан бүгд нийлээд өөр үед бол чих дөжрөөн, толгой эргүүлэм шуугиан болон сонстох атал харин одоо сэтгэлд хөнгөн гуниг төрүүлсэн уянгат хөгжим мэт сонстож байлаа. 

	Одоогоор харанхуй цаг арай болоогүй, харин бэрх цаг маргааш ирнэ. Хамаг найдвар баларсан хэдий боловч горь тасраагүй л байв. Үлдэн хөөсүгэй хэмээн оролдовч бүүр түүрхэн горьдлого сүүмэлзэнэ. Замын хажууд цагаан галдас модны дархи гулдайн хэвтэж байсанд бид хоёр сандайлан суулаа. 

	Тамын газраас мултарсны дараа бид ганц хоёрхон үг солиод дуугаа хураасан билээ. Би маргаашийн худалдааны тухай бодолд бүрэн автаад байв. Залуу нөхрийн маань толгойд ч бас тэр тухай бодол эргэлдэн байгаа биз ээ. Одоо би д’Отвилийг нэгэнт чанар нь танигдсан хуучин анд мэтээр үзэх болжээ. 

	Танихгүй хүн байж ямар уужим дотортой юм бэ! Амиа ер бодсонгүй! Аяа, тэрхүү буянтай агуу сэтгэл хэчнээн уудам болохыг тэр үед би бас л бүрэн гүйцэд ухаараагүй байжээ!

	— Одоо ганцхан горьдлого байна. Маргаашийн, үгүй ээ, өнөөдрийн шуудангаар надад захиа ирж магадгүй. Цагтаа ирнэ байх, уг нь арван цагт ирэх учиртай юм гэж би түрүүлэн ам нээсэнд, 

	— Яг үнэн гээд найз маань бодолдоо дэндүү их автсан бололтой, миний үгийг төдий л хайхарсангүй ам дагуулав. 

	— Захиа ирээгүй бол Аврораг авсан хүнээс хожим худалдаад авч болох нэг арга байна даа. Боломжтой бол үнэ хайрлахгүй... гэж ярьтал д’Отвиль гэнэт ухаан орсон мэт миний үгийг тасалж, 

	— Ай даа! Энэ чинь л намайг зовоогоод байна. Би яг энэ тухай бодож байна. Эрхэм ээ, миний айж байгаа юм бол... гээд дуугүй болоход нь, 

	— Юу вэ? Хэл л дээ! гэж би шалгаав. 

	— Авсан хүн нь өөр хүнд зарахгүй л болов уу. 

	— Яагаад? Их мөнгө өгөхөд... 

	—Үгүй, үгүй. Хэчнээн их мөнгө өгсөн ч зарахгүй байх. 

	— Хн! Эрхэм д’Отвиль та яагаад тэгж бодож байна вэ?

	— Нэг хүнийг авах болов уу гэж би хардаад байгаа юм. 

	— Хэнийг?

	— Доминийк Гаяар гуайг. 

	— Ээ, тэнгэр минь! Гаяар! Гаяар гэнэ ээ?

	— Тийм. Таны ярианаас үзсэн ч тэр. Би бас Доминийк Гаяарыг бага сага мэддэгийн хувьд ч тэр. 

	— Гаяар, Гаяар! Ээ, бурхан минь!

	Миний бие тийнхүү дэмий л үглэхээс өөр үг хэлж чадсангүй. Д’Отвилийн хэлснийг сонсоод бараг л хэл татчих шиг болов. Хамаг бие аажмаар хөшиж бадайраад, нэгэн зэвүүн аюул заналхийлэн ойртож, түүнээс зайлах хүч надад үгүй болсон мэт санагдав. 

	Урьд миний толгойд ийм бодол орж ирээгүй нь гайхалтай. Аврораг нэг хүн хэвийн үнээр авчхаад дараа нь арай илүү үнээр дамлан зарж болно, харин үүнд бэлтгэлтэй байх хэрэгтэй гэж бодож байлаа. Гаяар авах юм гэдгийг огт санаагүй минь жигтэй. Гэвч үнэндээ, Безансоны дампуурсныг анх сонсоод дэндүү олон юм хамж шимэн бодсоор юуг ч тайван тогтуун эргэцүүлж чадсангүй ажээ. 

	Одоо тодорхой боллоо. Цаашид эргэлзэх юмгүй, Гаяар Аврорагийн эзэн болно гэдэг лавтай. Ирэх шөнө гэхэд л түүний биеийг Гаяар эзэмдэх нь ээ. Харин сэтгэл нь... ээ, бурхан минь! Би сэрүүн байна уу, эсвэл хар даран зүүдэлж байна уу?

	Д’Отвиль цааш өгүүлрүүн:

	—Би ингэнэ байх гэж сэжиглээд байсан юм. Яагаад гэвэл, би тэдний тухай, Ежээни Безансон, Аврора, өмгөөлөгч Гаяарын тухай жаал зугаа юм мэднэ гэхэд хилсдэхгүй. Гаяар Аврораг эзэмдэх хүсэлтэй болов уу гэсэн сэжиг надад төрсөн юм. Харин та зочдын өрөөнд харсан явдлыг надад ярьсан тул тэр өөдгүй амьтны санаархалд тээнэгэлзэх юмгүй боллоо. Ай, ямар булай юм бэ! Сэжиглэх өөр нэг үндэс байна. Та ажиглаагүй байх, Гаяарын төлөөний хүн онгоцон дээр явж байсан. Энэ ажлаар л яваа биз. Негрийн худалдаачин, ийм ажилд тун дадлагажсан этгээд дээ. Боолын зах дээр очиж, хөөрхий бүсгүйг авах зорилгоор хотод ирсэн нь мэдээж. 

	Би бас л горь тасралгүй, живж буй хүн сүрлээс барьж авна гэгчийн үлгэрээр, 

	—Аврораг авах хүсэлтэй юм бол яагаад хувиараа гэрээлээд авахгүй байгаа юм бэ? Яагаад үнэ хаялцуулах худалдаанд ирүүлсэн юм бэ? гэж асуулаа. 

	—Хуулийн дагуу ингэх ёстой юм. Дампуурсан хүний боолчуудыг хамгийн өндөр үнээр хаялцуулан зарах ёстой юм. Ингэхэд, эрхэм ээ, Гаяар гэгч хэдийгээр нүүртээ илэг наасан адгийн амьтан боловч тэгж зоргоороо авирлаж арай зүрхлэхгүй. Тун бялангач, уваагүй этгээд боловч олны нүдэнд журамтай сайн хүн болж харагдахыг хичээдэг юм. Гаяарыг сайн хүн гэж боддог хүн олон бий шүү. Тэгж улаан цайм цадиггүй авирлаж зүрхлэхгүй, хүсэх ч үгүй. Амьтны хэл амнаас айгаад негрийн худалдаачийг явуулжээ. Ёстой булай юм. 

	— Итгэмээргүй юм! Тэр муухай хүний савраас Аврораг яаж салгадаг билээ? Би яах билээ?

	— Сая б чухам энэ тухай л бодож байлаа. Эрхэм ээ, бүү гутар! Арай ч арга мухардчихаагүй, Аврораг аврах нэг горьдлого байна. Ганц горьдлого байна. Ай хөөрхий! Нэг удаа надад бас ийм золгүй юм тохиолдож, миний элгийг эмтэлж билээ. Одоо ч хамаа алга. Таны хэргийг бүтээхээс наана тэр гуниг зовлонгоо яриад яах вэ. Цагаа болохоор та миний тухай, амссан уй гунигийг минь мэдэх биз. За энэ тухай дахин ярихаа больё. Аврораг чөлөөлж болох нэг горьдлого бий. Тэр бүтвэл та хоёр жаргалаа эдэлнэ шүү дээ. Яг л тэгнэ, эргэлзэх юмгүй. Баахан хэрцгий л юм болох нь, гэхдээ уваагүй хэрэг гарч байна шүү дээ. Больё, цаг дэмий алдаад яах вэ, би явлаа. Та буудалдаа очиж амар. Би маргааш арван хоёр цагт зах дээр очно. Сайхан нойрсоорой, баяртай!

	Намайг асуу ж шалгаан, үг дуугарахаас өмнө креол залуу нарийн гудамжаар яаран одож, түдэлгүй бараа тасрав!

	Би д’Отвилийн өгсөн битүүлэг ам, иш мухаргүй үгс, хачин харц, жигтэй төрхийг бодон бодон зочид буудлын зүг гэлдэрлээ. 

	Би өрөөндөө ороод орон дээрээ бүхлээрээ унав. Нойр бүр хулжжээ. 

	 

	 


LIX БҮЛЭГ - ДУГУЙ ТАНХИМ

	 

	Тэр шөнөжин толгойд мянган бодол эргэлдэж, горьдлого, эргэлзээ, айдас бие биеэ халан мянгантаа солигдож, зуун янзын төлөвлөгөө зохион сэдсээр цурам хийсэнгүй, өглөөний шар нарны туяа нүд гялбуулан тусах үес цаашид хэрхэх талаар би олигтой ганц ч юм бодож олоогүй байв. 

	Шууданд найдах аргагүй болсон учраас гагцхүү д’Отвильд найдаж байлаа. Гэвч би гомдлын мөрд хэмээн өглөө эртлэн гарч «Браун ба хувь нийлүүлэгчид» банк руу дахин очсон юм. Захиа ирээгүйг сонсоод дотор гонсойж харамссангүй. Ингэнэ гэж мэдсэн юм. Гай дайрсан үед мөнгө цагтаа ирдэг гэж үү? Хүн алтан зоосноос тун дурамжхан хагацдаг болохоор алтан дугуйнууд зугуухан өнхрөн, гар дамжин аажуу явдаг ажээ. Уг нь шуудан миний мөнгийг цагт нь авчрах учиртай билээ, тэгэхээр миний бие ажил төрлөө даатган найдаж үлдээсэн найзууд маань саатуулсан байх нь ээ. 

	«Найздаа ажил төрлөө итгэж даатгаж ор хэрэггүй. Мөнгөний баримт бүхий захиаг найзаасаа болзсон цагтаа хүлээж авна гэвэл горьдсоны гарз юм байна!» гэж би банкнаас гарахдаа халаглан бодож билээ. 

	Би хутагт Луин гудамжинд арван хоёр цагт эргэж ирлээ. Зочид буудалд орсонгүй, шууд зах руу алхав. 

	Тэрхүү асар уудам бөмбөгөр асрын босго даван орох мөчид яс хавталзан сэтгэл өвдөж байсныг одоо үгээр дүрслэн, үзгээр бичихүйеэ бэрх байна. Тэр үе шиг тэгтэл шаналж зовсноо үл санана. 

	Миний бие гол сүмийн хүнхэр адрын доор зогсоод шашны номнолын сүр хүчийг бахдаж явсан цаг бий. Хааны ордны алтадсан танхимаар орж, өрөвдөх, жигших зэрэгцэн явж ч байлаа. Тэр орд харшийг сүндэрлүүлэхэд хүчээ өгсөн боолчуудыг өрөвдөж, эргэн тойрны зусар бялдуучдыг жигшиж байв. Би шоронгийн харанхуй өрөөгөөр зүрх шимшрэн явсан. Гэвч аль аль нь одоо нүдээр харсан зүйл шиг бэрхтэйгээр сэтгэл зовоогоогүй билээ. 

	Тэр бол ариун газар биш, харин ч бузартсан газар юм. Хар үйлээр ариун газрыг гутаажээ. Тэр бол Шинэ Орлеаны алдарт боолын зах, хүнийг биеийг (сэтгэлийг гэхэд ч хилсдэхгүй) зарж наймаалдаг зах юм!

	Энэ барилгын хэдэн хана өдий төдий хүн хүчинд автан ойр дотнынхноосоо хагацан салахыг харжээ. Хэчнээн ч олон эр нөхөр эхнэрээсээ, эх хүн үрээсээ салав даа! Энэ сүмийн гантиг хавтан хэчнээн ч удаа гашуун нулимсанд дэвтэж, шархалсан зүрх бахардан хашхирав уу гэмээр сүүрс алдах чимээ хүнхэр адарт нь хэчнээн олон удаа цуурайтсан бол!

	Миний бие тэрхүү уудам танхимд ормогц л элэг эмтрээд явчихсан гэдгийг дахин хэлье. Тэнд болж буй явдлыг хараад зүрх шимширснийг гайхалтгүй. 

	Юу харснаа тодорхой дүрслэн өгүүлнэ гэж та бодож байгаа биз. Гэвч би таны урмыг хугалах нь ээ. ! Тэр тухай бичих тэнхээ үл хүрнэ. Миний бие жирийн нэг үзэгчийн хувиар, өөрт огт надгүй явдлыг хэнэггүй ажиглагч сурвалжлагчийн хувиар очсон бол нарийн ширийн зүйл анзаарч, уншигч танд одоо толилуулах байсан биз. Гэтэл байдал онхи өөр байлаа. Миний толгойд ганцхан бодол эргэлдэж, миний нүд ганцхан хүнийг хайгаад хавийн явдлыг анхаарах сөхөөгүй байлаа. 

	Хагас хугас юм санаанд үлджээ. Энэ нь нэрдээ зохицсон, гантиг хавтан зүйж хийсэн шал, хүнхэр адар, цагаан хана бүхий асар уудам дугуй танхим байлаа. Цонхгүй учраас дээрээс гэрэл орно. Нэг талд нь хананд ойр нэгэн тавцан, дээр нь индэр засаж, хажууд нь том гонзгой чулуун хавтан тавьжээ. Би тэдгээрийг хармагц юунд зориулсныг нь тааварлав. 

	Нэг хананы нь дагуу чулуун гишгүүр мэт зүйл үргэлжилснийг хараад юу болохыг төвөггүй мэдсэн билээ. 

	Намайг ороход танхимд бараг дүүрэн хүн байв. Хөгшин залуу зүсэн бүрийн хүн цуглажээ. Баяр ёслол юм уу, зугаа цэнгэл эхлэхийг хүлээж байгаа мэт энд тэнд хэсэг бүлгээрээ тайван ярилцан зогсоно. Гэвч хүлээсэн зүйл нь ямар ч баяр цэнгэл авчрахгүй гэдгийг тэдний байдлаас мэдэж болно. Харин ч бүдүүлэг шог хошин юм хэлэлцэн, ичгүүргүй чанга ярилцаж, үе үе танхимаар нэг нирхийтэл хөхрөлдөх нь олиг муутай юм хүлээж буйг илтгэх ажээ. 

	Гэвч тэнд дуу шуу ч үгүй нэг хэсэг хүн байсан юм. Тэд хана дагуу тавьсан чулуу вандан дээр суусан, хажууд нь зогссон, шалан дээр явган суусан, хана түшээд янз бүрээр зогссон байлаа. Тэдний хар бараан арьс, их үстэй зантгар толгой, болхи хийцийн улаан шаахай, хямдхан борог даавуун хувцас, жийнс, эм дом модны шүүсээр будсан бор өнгийн «негрийн хувцас», тэргүүтэн нь тэр хэсэг хүнийг танхимд буй бусад хүнээс эрс ялгаруулна. 

	Хувцас хунар царайны өнгө, зузаан уруул, өргөн шанаа бужгар үсийг нь эс тооцсон ч чулуун вандан дээр суугаа тэр хүмүүс танхимд хөхрөлдөн зогсох хүмүүсээс тэс ондоо хувь тавилантай гэдгийг нь шууд хэлж болох ажээ. 

	Тэд гунигт дарагдан чимээ аниргүй байхад наадуул нь харин хоолой мэдэн чанга хөхрөлдөж, цовоо цолгин инээлдэнэ. Нөгөөдүүл нь огт хөдөлгөөнгүй, уруу царайлан гөлөрч суухад наадуул нь ялан дийлсэн эзлэгчид шиг таахалзан холхилдох ажээ. Тэнд эзэн, боолын ялгаа илэрхий! Безансоны эдлэнгийн боолчуудыг энд авчирсан байлаа. 

	Тэд дуугаа хураагаад, хааяа нэг үг соливол шивнэлдэнэ. Ихэнх нь сэтгэл үймрэн доноголзсон харагдана. Эхчүүд үрсээ бараан цээжиндээ нааж тэврээд уян зөөлөн үг шивнэн бүүвэйлэн тайтгаруулж байна. Эхийн зүрх шимширч, элэг эмтэрч буй бололтой, бөөн бөөн нулимс хар өнгөт хацрыг нь даган бөмбөрнө. Эцгийн нүд хуурай боловч тэднийгээ ширтсэн цөхөрсөн харцанд нь нэгэнт дайрсан гайнаас мултрах хүч үгүй, тойрон эргэлдэж олон нүнжиггүй этгээдийн ямар ч шийдийг эсэргүүцэн няцаах чадалгүйдээ гутарсан байдал илэрхий. 

	Боолчууд цөмөөрөө гунигт автсан байсан гэж хэлбэл бас худал болно. Зарим залуу боол, охид хөвүүд хуниас нугалаа, цацаг манжлага бүхий хурц тод өнгийн хувцас өмсжээ. Хойшид хэрхэх бол хэмээн санаа зовсон шинж алга. Зарим нь харин ч баясгалантай байх агаад хоорондоо цовоо чанга хүүрнэлдэн, ганц хоёр цагаан арьстантай нэгийн зэрэг үг солиод авч байлаа. Сүүлийн үед тэдний эдлэнд хэрцгий ширүүн харьцдаг байснаас үүдээд одоо өөр эзний гарт очихдоо төдий л айж ширвээтэхгүй байжээ. Өөр эзний гарт очих мөчийг горьдон баярлаж хүлээсэн хүн ч байсан нь дэгжин залуу харчууд, шар арьст царайлаг бүсгүйчүүд байв. Хүний амнаас ханатал сонссон энэ том хотод үлдчих ч юм билүү, аятай сайхан амь зуух боломж гарах ч юм билүү. Саяхны амьдралаас нь дордоно гэж бодохуйяа бэрх. 

	Миний бие тэр боолчуудыг ганц удаа гүйлгэн хараад Аврора байхгүйг мэдэв. Тэдний хэнтэй нь ч Аврораг эндүүрэх аргагүй. Тэнгэрийн ивээлээр тэнд алга! Энэ олны дунд үзэгдэхгүй нь намайг нэг боловч доромжлолоос ангижруулжээ. Аврора лав ойрхон бий, ээлж нь болохоор авчирна байх даа. 

	Аврораг ичгүүр сонжуургүй ширтэцгээж, увайгүй үг хэлэлцэнэ гэж бодохоос л дотор бачимдана. Одоохон тэр тамлалыг биеэрээ амсана шүү дээ. 

	Би боолчуудад бараагаа харуулсангүй. Тэдний цайлган хөөргөн занг андахгүй болохоор намайг харчихвал хэрхэхийг нь сайн ойлгож байв. Миний амрыг эрээд, гуйж гувшин чанга чанга хашхиралдаад олны анхаарлыг татах болно. 

	Тийм эвгүй байдалд орох бий хэмээн сэрэмжилж хэсэг хүний араар зогсоод хаалганаас харц үл салган д’Отвилийн ирэхийг хүлээв. Одоо би гагцхүү д'Отвильд л найдан горьдож байлаа. 

	Тийн зогсохдоо орж гарах хүмүүсийг өөрийн эрхгүй сонжин ажиглаж байв. Мэдээжээр, бүгд эрэгтэй боловч ёстой л зүсэн бүрийн хүн холхих ажээ. Эв хавгүй дохийсон өндөр биетэй, морины наймаачин шиг догшин царайтай, . хэлхгэр хүрэм, далбагар хүрээ нь унжсан бүрх малгай, болхи хийцийн гутал өмсөж, хааш яаш хувцасласан боолын худалдаачин үхрийн ширээр хийсэн суран ташуур барьсан нь тэдний ажил мэргэжлийн таних тэмдэг болно. 

	Гэтэл алтан товчтой улаан юм уу цэнхэр хүрэм, амсраараа хуниастай өмд, маажиндсан гутал, торон хажлагатай цамц өмсөж, ханцуйдаа алмазан тээглүүр товч хийж гоёсон креол залуу шал өмнөө харагдаж байв. 

	Түүнчлэн богинохон тайрсан цал буурал үстэй тэргүүндээ манила буюу панам маягийн сүрэл малгай тавьж, шаргал даавуун талбиун өмд, мөн тийм бөсөөр хийсэн цамцтай ахимаг насны креол эр ч байлаа. 

	Поёдрас, Тихопитоумас, Кэмп, шинэ Левий буюу Чарлийн гудамжны америк худалдаачин даавуун хүрэм, өмд, мөн гялалзсан хар сатин хантааз, тугалын арьсан гутал өмсөж, бээлийгүй иржээ. 

	Цагаан богино сюртук, цасан цагаан өмд, шаргал сор бүхий сэгсгэр минжин малгай өмссөн онгоцны юм уу, дэлгүүрийн ганган үйлчлэгч ч үзэгдэнэ. Бас албан тасалгаандаа байдаг шиг ихэмсэг ярвагар бус бандгар бүдүүн банкны эзэн, хээгүй хувцасласан давилуун хуульч, ширүүн дүр нь арилсан онгоцны ахмад, Миссисипийн хөвөөний баян эдлэнгийн эзэн, хөвөн боловсруулах газрын эзэн гээд тэнд цугласан олныг тоочивч барахгүй. 

	Миний бие тийнхүү хүмүүсийн зүс царай, хувцас хунарыг ажиглан зогсож байтал улаан царайтай, ногоон сюртуктэй хүн хаалгаар орж ирлээ. Нэг гартаа боодол цаас, нөгөө гартаа зааны ясан толгойтой бяцхан алх барьсан нь юун хүн болохыг шууд хэлээд өгөв. 

	Тэр хүний бараанаар бүгд хөл хөөрцөг болон шуугилдав. «Ирлээ!», «Хошууч ирлээ?» хэмээн хэлэлцэх үгс дуулдлаа. 

	Ногоон сюртуктэй эр юун хүн болохыг олонд зарлах хэрэггүй ажээ. Шинэ Орлеаныхан, үнэ хаялцуулах ажлаараа нэрд гарсан хошууч В-г хутагт Чарльзын сайхан дугуй барилгаас дутуугүй сайн мэддэг юм санж. 

	Түдэлгүй хошуучийн улаа бутарсан амарлингуй царай индэр дээр үзэгдээд алхаараа хэдэн удаа хэнгэрэг зөөлөн дэлдэж, чимээгээ аядахыг тушаан, боолын худалдаа эхэлснийг мэдэгдэв. 

	 

	* * *

	 

	Хамгийн түрүүнд Скипиог чулуун тавцан дээр гаргав. Худалдан авах хүмүүс Скипиог тойрон бүчээд хавирга сүвээг нь хуруугаараа хатган чичиж, тарган шар үхэр шинжиж буй мэт ташааг нь тэмтрэн алгадаж, морь шалгах адил амыг нь ангайлгаж, шүдийг нь тоолоод хүн гэж даанч тоосон янзгүй хоорондоо үнэ хаялцлаа. Өөр үед сэн бол би хөөрхий Скипиог өрөвдөх байсан биз. Гэвч тэр үед би Скипиог бодох ч сөхөөгүй болчхоод байлаа. Би тэр булай явдлыг харахаас халшран нүд буруулав. 

	 

	 


LX БҮЛЭГ - БООЛЫН ЗАХ

	 

	Би дахиад л үүднээс нүд салгалгүй ширтэн орж гарах хүн бүрийг тун гярхай ажиглаж эхлэв. Д’Отвиль бас л байдаггүй! Мөд ирэх ёстой сон. Арван хоёр цагт ирнэ гэсэн, одоо нэг болчихлоо, алга л байна. 

	Д’Отвиль хэлсэн амандаа эзэн болж заавал ирнэ. Ер нь би өдийд сандарч тэвдэх юу билээ. Аврорагийн нэр жагсаалтын шувтаргад харагдсан, тэр болтол удах биз. 

	Бараг танихгүй боловч чанар нь хэдийн танигдсан шинэ анддаа би хамаг найдлагаа тавьж, урьд шөнө надад туслах гэсэн чин санааг нь үзээд бүрэн итгэсэн билээ. Намайг хуурахгүй нь лав. Одоо ийнхүү хоцорч байгаад нь өчүүхэн төдий ч итгэл сулраагүй билээ. Мөнгө олох гээд зүдэрч яваа биз (би д'Отвилийг мөнгө авчрах болов уу гэж бодсон юм). Тиймэрхүү үг цухуйлгасан. Тэгээд л саатсан нь эргэлзээгүй, гэхдээ л амжиж ирнэ байх. Аврорагийн нэр хамгийн сүүлд, жаран тавдугаарт бичигдсэнийг мэдсэн. 

	Д’Отвильд итгэсэн хэр нь сэтгэл тогтохгүй бэрх байлаа. Тэгэхээс өөр яах вэ, тайлбарлах хэрэг юун. Д'Отвилийг хэзээ хэзээгүй ороод ирнэ хэмээн горьдсоор үүднээс харц үл салган зогслоо. 

	Хааяа нэг зааны ясан алх огцом цохиод тасалдах үнэ хаялцуулагчийн нэг л янзын зүйлийг нэг хэмийн дуугаар уйтгартайяа давтан өгүүлэх нь ард сонстоно. Худалдаа үргэлжилсээр агаад тун хурдан явж буйг алхны тогтмол дуунаас мэдэж болно. Тав зургаахан боол худалдаад байгаа хэдий боловч нэрийн жагсаалт түргэн доошилж, Аврорагийн ээлж мөдхөн болох нь хэмээн өөрийн эрхгүй бачимдан зовж байв. Тийн санахаас зүрх амаар гарах шахан булгилж байлаа. Д’Отвиль намайг хэрхэвч хуурахгүй. 

	Хажууханд хээнцэр хувцасласан хэдэн залуу бөөгнөрөн зогсоод ярилцан буйг харвал креолын язгууртнууд бололтой. Тэдний чанга чанга хэлэлцэх үгс тодхон сонстох ажээ. Нэгэн нэр чих дэлсэж, анхаарал татаагүй сэн бол би тэдний яриаг тоож чагнахгүй байсан юм. Марьини гэдэг нэрийг сонсоод таагүй дурсамж сөхөгдөв. Марьини хэмээгч хүн Аврораг худалдаж авах санаатай гэж Скипио надад аминчлан ярьсан билээ. Ба тэр нэрийг сонсмогц тэр тухай санаад чих тавилаа. 

	— Марьини, та үнэхээр тэр бүсгүйг авах гэж байна уу? гэж нэг залуу асуусанд, 

	—Тийм, тийм хэмээн сүүлийн үеийн маягаар хувцасласан нэг ганган эр саарал бээлийгээ янзалж, таягаа гозгонуулан үгээ залхуутай сунжруулан хариулав. 

	—Хэдийг өгөх вэ?

	— Өө, юу л даа. Нэг ихийг өгөхгүй ээ хонгор минь. 

	— Марьини, бага мөнгө юу ч болохгүй. Тэр бүсгүйг авах санаатай лав л тав зургаан хүн бий, бүгдээрээ баян амьтад шүү дээ. 

	— Хэн? Хэн авах гэж байгааг мэдэж болох уу? хэмээн Марьини залхсан, хэнэггүй байдлаа орхин шалгаалаа. 

	— Хэн гэж үү? Тэр хүүхнээс болж бараг галзуурч байгаа шүдний эмч Гардит, өвгөн маркиз, Лафуршегийн эдлэнгийн эзэн Виларо, Либон руи Дюфины дарсны худалдаачин залуу Марио байна. Бас тэр хүүхнийг гэрийн ажилчнаар авах санаатай хэчнээн ч олон хөвөн тариалагч баян янки байгааг хэн мэдэх билээ! Ха ха, ха!

	— Бас нэг хүн байна хэмээн өөр нэг хүн үг нэмэрлэсэнд, 

	— Хэл л дээ! Ле Бэр та өөрийгөө хэлэх гэж байгаа биз. Цамцныхаа товчийг хадуулах оёдолчин хэрэг болоо юу? гэцгээв. 

	— Үгүй ээ, би биш. Найзууд минь, би тийм тэнгэр хадсан үнээр оёдолчин авахгүй, дор хаяад deux mille dollares39 хүрнэ биз. Үгүй шүү! Арай хямдхан оёдолчин олдоно. 

	— Тэгвэл хэн бэ? Хэл л дээ!

	— Үрчгэр өвгөн Гаяар гэдгийг ноттой хэлье. 

	— Хуульч Гаяар уу?

	— Доминийк Гаяар гуай юу?

	— Арай ч дээ. Гаяар гуай чинь чанд зантай, төлөв томоотой, чанга гартай хүн шүү дээ!

	— Ха, ха! Эрхмүүд та нар Гаяар гуайг сайн мэдэхгүй байна. Би та нарыг бодвол арай сайн мэддэг бололтой. Ерөнхийдөө нарийн хүн боловч зарим үед зэгсэн өгөөмөр загнадаг. Il а une douzaine des maitresses!40 Ташрамд хэлэхэд, Доминийк гуай ганц бие гэдгийг санагтун. Тэгэхээр сайн гэрийн ажилчин, зарц хэрэгтэй шүү дээ. Найзуудаа, би иймэрхүү юм сонссон. Тэр царга эр хэнбугайг ч, баян өгөөмөр Марьиниг ч хүртэл мөнгөөр зодоод тэр боолыг авна гэж мөрийцөхөд би бэлэн байна!

	Марьини уруулаа хазлан дуугүй зогсоно. Марьини зөвхөн харамсаж гонсойсон бол би үхэхээс наагуур тарчилж байлаа. Хэний тухай ярилцаж буйд эргэлзэх юм огт үгүй болов. 

	— Тэдний дампуурсныг Гаяарын заргаар зарласан юм гэв үү? гэж нэг хүн асуув. 

	— Тийм гэсэн. 

	— Яагаад? Гаяарыг тэдний их дотнын найз, Безансон өвгөний итгэмжлэгдсэн хүн гэдэг биш үү?

	— Тийм, тэдний хуульч-найз нь даа, ха, ха! хэмээн нэг хүн ярианд оролцож их л учиртайгаар даажигнав. 

	— Хөөрхий Ежээни! Одоо хамгийн сайхан хүүхэн байдаг нь өнгөрчээ. Нөхөр сонгох гэж зовохгүй болно байх даа. 

	— Ле Бэр ээ, чамд л амар болох нь, ха, ха! гэтэл нэг хүн үг хавчуулж, 

	— Өө, Ле Бэрт горьдлого бас л үгүй. Одоо нэг англи залуу дотно байгаа. Нөгөө «Гоо бүсгүй» хөлөг дэлбэрсний дараа эрэг дээр хамт сэлж гарсан залуу. Би тэгж л сонссон юм даг. Үнэн үү, Ле Бэр ээ? гэв. 

	— Та Безансон авхайн тухай надаас илүү мэддэг юм байна хэмээн Ле Бэр эгдүүцэн өгүүлсэнд бусад нь нирхийтэл хөхрөлдөв. 

	— Уг нь ч тэгмээр л байна. Гэвч хаанаас олохоо мэдэх юм алга. Хаана байгаа бол? Эдлэндээ байхгүй. Би тэднийд очсон, гэтэл хоёр хоногийн өмнө явчихсан байлаа. Хотод нагац эгчийндээ ч алга. Эрхэм ээ, Ежээни хаана байгаа вэ? гэж Ле Бэрээс цаадах нь асуулаа. 

	Миний бие энэ асуултын хариуг ихэд сонирхон чагнав. Би ч бас Ежээни хаана байгааг мэдэхгүй, өнөөдөр дэмий л эрж хайсан билээ. Хотод ирсэн гэх боловч хэн ч сургийг нь гаргаж чадахгүй байлаа. Захиандаа «Сакре кёр» хийдийн тухай дурдсаныг би мартаагүй. Үнэхээр хийдэд суухаар явсан ч байж магадгүй гэж бодогдоно. Хөөрхий, Ежээни!

	— Эрхэм ээ, хаана байгаа юм бэ? гэж нөгөө хэдийн нэг асуув. 

	— Тун хачин юм. Хаана байж таарах вэ? Ле Бэр, та л мэдэх ёстой доо гэж хэдэн хүн ам булаалдан шалгаалаа. 

	— Безансон авхайн хаачсаныг мэдэх юм надад даанч алга хэмээн залуу эр харамсаж гайхах зэрэгцэн өгүүлэх нь үнэхээр юу ч мэдэхгүй бөгөөд нөхдийн үг хаясанд баахан гомдсон бололтой. 

	— Энд нэг л битүүлэг учир байна даа. Ежээни Безансоноос өөр хүн байсан бол би мэл гайхах сан гэж нэг эр үгийг нь өлгөн авч ярилаа. 

	Тэдний яриаг миний бие ихэд сонирхсоныг хэлэх юун. Тэдний амнаас гарах үг бүр миний зүрхийг галаар хайраад авах мэт болж, ухасхийн дайрч, тэр чалчаа амьтдыг багалзуурдаад авахад бэлэн байлаа. Нөгөө «англи залуу» хажууханд нь зогсоод үгийг нь чагнаж байгааг, хэчнээн их хорсон зэвүүцэж байгааг тэд өчүүхэн ч гадарласангүй!

	Ежээнигийн тухай хэлэлцсэнд нь би уурлаж цухалдаагүй юм. Тэд Аврорагийн тухай дэндүү эрээ цээргүй ярилцаж байлаа. Тэдний бүдүүлэг хошигнол, зохисгүй ёгт сануулга, элдэв булай таамаглалыг нь давтаж, хөндөгдөөгүй ариун цогцсыг нь дурдаад увайгүй муухайгаар мушилзсан сэлтийг нь би энд өгүүлэхгүй. 

	Ялангуяа Севигнэ гэгч этгээд бусдаас давуу авирлаж байхыг сонсоод би хэд хэдэн удаа эргэн харахыг завдав. Гэвч биеэ арайхийн барьж, хөдлөхгүй зогсож чадлаа. Би тэсвэр алдах шахан байтал тэр элдэв хов жив, тэнэг яриа хөөрөөг миний толгойноос даруй хийсгэн арилгасан нэгэн явдал болсон юм. Танхимд Аврора орж ирлээ!

	Мөнөөх эрчүүд Аврорагийн ариун бие цогцос, ховор гоо үзэсгэлэнг ам булаалдан ярьж эхлэв. Аврораг хэн авч болзошгүй тухайд маргалдаж, ер хэний ч гарт очлоо гэсэн татвар эм болохоос зайлахгүй гэлцэнэ. Цэвэрхэн төрснийг нь тэнгэр тултал улайран магтацгааж, ямар үнэ хүрэх талаар маргаж, мөрийцөж эхэлтэл бүгд нэгэн зэрэг үгээ таслан чимээгүй болоод, хоёр гурван хүн, voila! voila! elle vieht41 гэж хашхирав. 

	Миний бие тэр үгийг сонсмогц эргэн харвал Аврора үүдэнд үзэгдэв. 

	 


LXI БҮЛЭГ - СҮЙТ БҮСГҮЙГ МИНЬ ХУДАЛДАВ

	 

	Тийм ээ, Аврора үнэхээр тэр гутамшигт танхимын үүдэнд ирж, босгон дээр нь зүрх алдан зогтусжээ. 

	Аврора ганцаараа биш байлаа. Хажууд нь нэг эрлийз хүүхэн, Аврорагийн нэгэн адил боол, энд зарахаар авчирсан боол хамт явж байв!

	Бас нэг хүн хамт орж ирсэн нь хоёр бүсгүйтэй зэрэгцэн яваагүй, харин түрүүлэн алхаж, худалдааны байр руу дагуулан авчирч буй нь илэрхий. Тэр этгээд бол нөгөө хэрцгий балмад харгалзагч Ларкин зүсээрээ байв. Ларкин хоёр бүсгүйн зүг эргэн хараад, 

	—Яв, яв! Намайг дагаад яваарай! гэж бүдүүлгээр шавдуулав. 

	Хоёр бүсгүй тийнхүү ширүүн авирлахад нь дуулгавартайгаар босго алхан танхимд ороод индрийн зүг алхлаа. 

	Би малгайгаа нүд руугаа дарж, тэргүүнээ гудайлган нүүрээ нуув. Аврора намайг ажигласангүй. Тэднийг дөнгөж өнгөрөнгүүт би араас нь нүд салгалгүй харлаа. Эвий, сайхан Аврора минь! Одоо ч бас өнгө жавхаагаа алдаагүй байна шүү!

	Би ганцаараа бахдан шагшраагүй ажээ. Хурлийз бүсгүйг хараад сүрхий дуулиантай юм боллоо. Аврораг танхим дундуур явахад дүнгэнэсэн шуугиан дохио өгсөн мэт гэнэт намдаад, бүгд дуугаа хураан нүд бүлтийлгэн ширтэцгээв. Хол зогссон хүмүүс ойроос харах гэж ухасхийлдэж, зарим нь хатан хаан өнгөрч яваа юм шиг гэдрэг ухран найрсгаар зам тавьж байлаа. Аврорагийн үндэстний «шар арьст» бүсгүйд, жишээлбэл цуг яваа бүсгүйд нь тийнхүү найр тавихыг доромжлолтой хэрэг хэмээн үзэх эрчүүд хүртэл зам тавьж байв. Аяа, гоо үзэсгэлэн юутай их хүчтэй билээ! Хөөрхий боол бүсгүйн энэ танхимд орж ирсэн үе шиг сүр хүчээ гайхуулсан удаа гоо үзэсгэлэнд үгүй биз ээ!

	Гайхаж шагшин шивнэсэн үг чихнээ сонстож, бахдал шунал дүүрэн харц нүднээ өртлөө. Аврорагийн гол шиг сайхан бие бялдар, намбатай хөнгөн алхаа гишгээг дагуулан ширтсэн олон хүний нүдэнд хүслийн гал бадарсныг би олж харлаа. 

	Энэ бүхнийг үзээд зүрх өвдөн шаналав. Түрүүхэнд хор шар буцлан байснаасаа долоон доор зовов. Өрсөлдөгчдийн эрээгүй үг хэл миний зовлонд бүр их нэрмээс боллоо. 

	Аврора даруухан хувцаслажээ. Хажуудаа яваа хар арьст бүсгүй шиг цацаг тууз болсон хувцас өмсөж, сайхан харагдах гэж чармайгаагүй ажээ. Тэгсэн бол цэвэрхэн царайд нь тодорсон чин үнэн уй гашуутай нь үл нийцэх сэн билээ. Ерөөсөө гоёж гоодсонгүй. 

	Урт хормойтой, бариу ханцуйтай, тэр үеийн маягаар эвтэйхэн энгийн хийсэн цайвар өнгийн мосул даавуун даашинз гуалиг бие галбирыг нь дурайтал харуулж байв. Хурлийз бүсгүйчүүдийн адилаар мадрассын ханан хээтэй алчуураар толгойгоо ороосон нь титэм шиг гоёмсог, алчуурын ногоон, улаан, шар судал Аврорагийн тас хар үстэй нь өнгө харшин тун үзэмжтэй ажээ. Жимсэн улаан хацар дээр нь ялгаран гялтганах том цагариг ээмэгнээс өөр гоёл чимэг зүүсэнгүй. Харин нэг хуруунд нь алтан бөгж, сүй тавьсны бэлэг тэмдэг үзэгдэнэ. Би тэр бөгжийг даанч сайн мэднэ. 

	Миний бие олны дунд хутгалдан ороод индрийн талаас танигдахгүйн тулд малгайгаараа нүүрээ халхлав. Би Аврорагаас харц салгаж эс чадавч харагдахыг хүсээгүй юм. Тийн зогсохдоо үүд рүү үе үе харахаа мартсангүй. Д'Отвилийг хүлээсээр бүр тэсвэр барагдаж санаа зовж байлаа. 

	Аврораг индрийн доор аваачив. Хүмүүсийн толгой дээгүүр алчуурынх нь орой үзэгдэнэ. Хааяа миний зүг харах үед нь өлмий дээрээ өндийвөл царайг нь ажиглах боломжтой байв. Санаа бодлыг нь тааварласугай хэмээн царайг нь хараад зүрх шимшрэн өр өвдөв. Гансарч мэгдсэн байдалтай. Тэгэхээс ч яах вэ! Гэтэл бас өөр нэг зүйлийг, тухайлбал, айдас нь горьдлогоор солигдон, нэгийг тэсгэлгүй хүлээж байхыг нь би ажигласан билээ. 

	Цугларсан олныг хэсүүлэн харж, тойрон шавсан хүмүүсийн нүүрийг ажиглан нэг хүнийг хайж байлаа. Намайг эрж байгаа юм болов уу?

	Миний зогсож буй зүг хараа тусгахад нь би бушуухан нүүр буруулав. Харц тулгарч эс зүрхлэв. Би тэвчээр алдан Аврорад юм хэлчхэж магадгүй гэж айсан билээ. Хонгор Аврора минь!

	Би дахиад дээш хардаа. Аврора дэмий л нэг хүнийг нүдээрээ хайсаар байх юм. Эвий, үнэхээр намайг хайж дээ!

	Би дахиад л хүмүүсийн араар нуугдаж, Аврора дахиад л намайг олж харсангүй. 

	Би дахин дээш өлийв. Аврорагийн царай барайж, нүдэнд нь горь тасарсан цөхрөл үзэгдэв. 

	«Зоригтой бай! Бүү гутар! Энхрий Аврора минь, дахиад наашаа хар даа! Одоо би нүүр буруулахгүй. Би чамтайгаа нүдээрээ ярилцъя, харц буруулахгүй, ширтэлцье... »

	«Намайг харлаа, танилаа! Нүдэнд нь баярын оч гэрэлтэж, уруулд нь мишээл тодорлоо! Одоо харц нь тогтож намайг л ширтлээ! Үнэнч хонгор минь! Намайг л эрж байжээ!». 

	Эцэстээ бид хоёрын харц мөргөлдөж, хайр янагийн дөлд уяран хайлав. Тэрхэн зуур би сэтгэлийн жолоо алджээ. Харц салгах сөхөөгүй болон мансуурч орхилоо. Аврора ч бас тэгжээ гэдэгт би эргэлзээгүй юм. Хайрын гэрэл бид хоёроос цацран нийлсэн мэт санагдав. Би чухам хаана байгаагаа бараг умартаж билээ!

	Хүмүүс дүнгэнэн бувтнаж, гэнэг хөдөлж эхэлсэнд би сая сэхээ авав. Аврорагийн жоготой харцыг ажигласан хашир хүмүүс учрыг нь дор нь ойлгосон юм санж. Чухам хэнийг тийнхүү харсныг мэдэхээр эргэцгээж, хөл хөдөлгөөн болсон байжээ. Үүнийг би харин цагаа олж ажигласан болохоор өөр тийшээ харж амжлаа. 

	Би д'Отвилийг хүлээж, үүднээс харц салгалгүй ширтэв. Яагаад ирэхгүй байна вэ? Өнгөрөх мөч бүрийд сэтгэл улам зовнин түгшиж байв. 

	Аврорагийн ээлж, нэг, хоёр цагийн дараа болно. Хи!.. Байз, юу болов?

	Нэг сонин юм болов уу, танхимд чимээ шуугиан намдав. Учрыг мэдсүгэй хэмээн индрийн зүг харвал нэгэн хар царайт эр шатан дээр гараад үнэ хаялцуулагчтай шивнэлдэн зогсох ажээ. Төдий л удсангүй, нэг юм гуйж даруй зөвшөөрүүлсэн бололтой, эргэж буугаад олны дунд хутгалдан орлоо. 

	Ганц хоёрхон минут өнгөртөл Безансоны эдлэнгийн харгалзагч Аврораг гараас нь дэмнэн чулуун дээр гаргаж байхыг үзээд би бүр самгардаж орхилоо! Гайхах юмгүй. Аврорагийн ээлж иржээ!

	Дараагийн агшинд би чухам хэрхсэнээ ч үл санана. Үүд рүү галзуурсан мэт харайлган очиж, гадагш шагайлаа. Сандарч, тэвдэн гудамжны өөд рүү харлаа. Д’Отвиль бас л байдаггүй!

	Танхимд эргэн орж, хүмүүсийн дундуур зүтгэлэн индэр өөд тэмүүлэв. 

	Үнэ хаялцаад эхэлчихжээ. Би эхлээд юу хэлснийг нь сонссонгүй, харин «Хурлийз бүсгүйд нэг мянган доллар. Нэг мянган доллар өглөө!» гэсэн аймшигт үг чих дэлслээ. 

	«Ээ тэнгэр минь! Д'Отвиль намайг мэхэлжээ! Аврора баларчээ, баларч!»

	Цөхрөнгөө барсандаа энэ худалдааг саатуулъя гэж бодлоо. Шударга бус байна, дараалал зөрчиж, хурлийз бүсгүйг урагш нь гаргажээ гэж хэлье гэж бодов! Ингэтлээ шалдаа буучхаад байлаа. Энэ бол ёстой л живж байгаа хүн сүрэл шүүрч авдгийн үлгэр юм. 

	Миний бие эсэргүүцэхээр завдан амаа ангайх мөчид нэг хүн ханцуйнаас угзарсанд эргэн харлаа. Д’Отвиль зогсож байв! Тэнгэрийн ивээлээр д'Отвиль иржээ!

	Баярласандаа арай л хашхирсангүй, биеэ барилаа. Гялалзсан алтан зоос авчирсан гэдэг нь д'Отвилийн харцнаас илт. 

	— Амжлаа шүү, гэхдээ цаг бүү алд. Май, гурван мянган доллар. Хүрэх л ёстой доо. Илүү олдсонгүй. Би энд удаж чадахгүй нь. Бараагаа харуулмааргүй хүмүүс энд байна. Худалдаа дуусахаар би тантай уулзана. Баяртай хэмээн д’Отвиль миний гарт мөнгө атгуулангаа шивнэв. 

	Би олигтой талархаж ч амжсангүй, хойноос нь харсангүй. Миний нүд өөр тийш татагдаж байлаа. 

	— Хурлийз бүсгүйд мянга таван зуун доллар өглөө! Сайн шивэгчин, уран оёдолчин, мянга таван зуу!

	— Хоёр мянга! гэж би хашхирахад сэтгэл догдолсондоо хоолой чахрав. 

	Үнийг нь тийнхүү огцом өргөсөнд хүмүүс миний зүг гайхан сонирхож харлаа. Хүмүүс өөд өөдөөсөө учиртай харан жуумганан миний талаар дорхноо элдвээр цуурцгаалаа. 

	Гэвч би үл тоомсорлов. Би гагцхүү Аврораг, тавцан дээр зогсоод уй гуниг, гоо үзэсгэлэнгийн хөшөө мэт харагдах Аврорагаа л ширтэж байлаа. Эндээс шалавхан авч гарвал миний жаргал тэр байсан учраас би шууд тийм өндөр үнэ хэлсэн билээ. 

	— Хоёр мянган доллар... хоёр мянга... хоёр мянга нэг зуу, хоёр зуу, хоёр мянга хоёр зуун доллар... хоёр мянга хоёр зуу... 

	— Хоёр мянга таван зуун доллар! хэмээн би чадлынхаа хэрээр эршүүд тайван дуугаар хашхирав. 

	Үнэ хаялцуулагч нэгэн хэмээр сунжруулан, 

	—Хоёр мянга таван зуун доллар, хоёр мянга таван, зуу... зургаан зуу... Эрхэм ээ, юу гэнэ ээ? Баярлалаа, хоёр мянга зургаан зуун доллар! Хурлийз бүсгүйд хоёр мянга зургаан зуун доллар! гэж зарлалаа. 

	— Ээ, бурхан минь! Гурван мянга гарах нь шив дээ. Энэ янзаараа бол ч... 

	— Хоёр мянга долоон зуу! гэж дэгжин Марьини хэлэв. 

	— Хоёр мянга найман зуу! гэж өвгөн маркиз хашхирав. 

	— Хоёр мянга найман зуун тавь! гэж залуу худалдаачин Мори саналаа хэлэв. 

	— Ес! гэж үнэ хаялцуулагчтай шивнэлдэж байсан өнөөх өндөр хар хүн үнэ нэмэв. 

	Хоёр мянган есөн зуун долларын үнэ хүрлээ!

	Гурван мянга! хэмээн би цөхрөнгөө баран хашхирав. 

	Энэ бол миний хэлэх эцсийн үнэ. Цаашаа ахих арга надад үгүй. 

	Чингээд би толгойгоо авхуулах ялтан цаазын илд буух мөчийг хүлээх лугаа адил яс хавталзан байлаа. Тарчилгаант мөчийг миний зүрх удаан тэсвэрлэж чадахгүй мэт санагдана. Гэвч нэг их удах хэрэг байсангүй ажээ. 

	— Гурван мянга нэг зуун доллар! Гурван мянга нэг зуу... 

	Би Аврораг дахин нэг харлаа. Хамаг горьдлого тасраад, аргаа барсандаа эцсийн удаа харчхаад эргэж үүдний зүг урамгүй гутран гэлдэрсэн юм. 

	Босгоор алхах үес «Хурлийз хүүхэнд гурван мянга таван зуун доллар!» хэмээн аанай л үг бүрээ сунжруулан хашхирч буй үнэ хаялцуулагчийн дуу сонстов. 

	Би зогсоод чагналаа. Худалдаа шувтарч байлаа. 

	— Гурван мянга таван зуу... гурван мянга таван зуу... 

	Алхны тасхийх огцом дуу тархин дундуур татаад авах шиг болов. Бас «Зарлаа!» гэсэн үг зэрэгцэн сонстсонд би амь тэмцэн бачимдлаа. 

	Урам нь хугарсан хүмүүсийн чанга чанга ярилцан дүнгэнэлдэх шуугиан танхимаар нэг хадлаа. Хэн гэгч азтай аавын хүү дийлэв ээ?

	Би хүмүүсийн толгой дээгүүр өлийн харлаа. Нөгөө өндөр хар хүн үнэ хаялцуулагчтай ярилцан зогсох ажээ. Аврора дэргэд нь зогсож байв. Мөнөөх эрийг хөлөг онгоцон дээр харснаа би санав. Д’Отвилийн хэлээд байсан төлөөний хүн мөн болж таарлаа. Креол хөвүүн зөв тааж, Ле Бэр ч эндүүрсэнгүй. 

	Гаяар л биднийг мөнгөөр цохисон юм санж!

	 


LXII БҮЛЭГ - ХӨЛСНИЙ СҮЙХ ТЭРЭГ

	 

	Миний бие учраа ч ололгүй алмайрч, ямар ч хэрэггүй атал танхимаас гаралгүй нэг хэсэг дэмий л хоргодов. Бузар хуулийн дагуу амраг хоёрыг хайр найргүй салгаж, сэтгэлт бүсгүйг минь надаас булаалаа! Амрагийг минь улайм цайм аваад явчихлаа. Дахиад уулзах хөг өнгөрсөн биз ээ. Аврорагаа үүрд алдлаа даа! Эргүүлж авах ямар ч горьдлогогүй боллоо. Өөр хүний эхнэр болоод явсан бол дээр байсан юм. Тэгвэл ингэж муухай алдсанаас хавьгүй дээр байх сан. Тэгсэн бол наад зах нь бодож санах, хөдөлж явахдаа хүртэл чөлөөтэй байна шүү дээ. Тэгвэл би уулзаж учирч, алсаас ч болтугай барааг нь харан нүд хужирлаж, сэтгэлийнхээ гүнд нууцхан бишрэн дээдэлж, намайг хайрласан хэвээрээ хэмээн сэтгэлээ хууран зогоож явах сан билээ. Үнэхээр, надад хэдий бэрх байвч өрөөлийн сүйт бүсгүй, бүр эхнэр нь болсон ч хамаа алга! Тийм хагацлыг би дуугүйхэн тэсэх байсан сан. Гэтэл одоо өөр хүний сүйт бүсгүй биш, харин боол болж, дургүй адгийн амьтныд хүчээр очиж, тэр этгээд... Аяа, тийм аймшигт юмыг төсөөлөн бодохоос ч оройны үс өрвөлзөх шиг болно!

	Одоо яах вэ! Хэрхвэл зохих вэ? Хувь заяатайгаа эвлэрэх үү? Аврораг аварч, чөлөөлнө гэдэг санасны гарз гээд орхих уу?

	Үгүй! Тийм дээ тулаагүй шүү! Арга мухардсан мэт боловч найдвар бөхөөгүй байна. Нүдгүй харанхуйд нэгэн зурвас гэгээ татан, надад чиг заан хэрхвэл зохихыг хэлж байна. 

	Юу хийхээ тодорхой мэдэхгүй байсан ч гэсэн зорилгоо мэдэж байсан билээ. Аврораг чөлөөлж, аливаа аюул бэрхшээлийг үл хайхран өөрийн болгож авсугай хэмээн сэтгэл шулуудсан юм!

	Аврораг худалдаж авна гэж горьдолтгүй. Гаяар одоо эзэн нь болсныг би нэгэнт мэдсэн. Тэгэхээр худалдаж авах бололцоо огт үгүйг ойлгож байв. Тэнгэр тулсан үнээр авсан учраас хэрхэвч зарахгүй нь мэдээж л дээ. Тэгээд ч миний бэл хүрэхгүй, санасны гарз гэдгийг би сайтар ухаарч байсан юм. 

	Миний цээжинд нэгэнт боловсорсон шийд бол шал өмнөө зүйл агаад шинэ горьдлого төрж, сэтгэл сэргэв. Нэгэнт боловсорсон гэж би хэлэв үү? Худалдаачны дууны цуурай хараахан замхраагүй байхад л нэг арга сүвэгчилсэн юм! Харанга дэлдэх алхны дуутай зэрэгцэн төрсөн бодол билээ. Зорилгоо товлож, одоо зөвхөн хэрэгжүүлэх л үлдэв. 

	Миний бие хууль зөрчин огоорч, аргагүйн эрхэнд хулгайч, дээрэмчин болохоор хатуу шийдлээ. Сүйт бүсгүйгээ хулгайлан авъя хэмээн сэтгэл шулуудав!

	Олны шившиг болж магадгүй, миний эрх чөлөөнд бүү хэл амь насанд ч халтай гэдгийг би мэдэж байв. Гэвч би шившиг болохоос өчүүхэн ч хулчийгаагүй, аюул ослоос ч айж шантраагүй юм. Зорьсондоо хүрэхээр гуйвалтгүй шийдлээ. 

	Урьд иймэрхүү юм санаанд орж байсан тул удаан эргэцүүлж, түдгэлзсэнгүй, тэгээд ч Аврораг аврах өөр арга байсангүй. Цорын ганц энэ аргыг эс хэрэглэх юм бол хамгаас хайрт хүнээ харсаар байгаад алдаж мэднэ. Харин би амрагаа алдаж яахин тэвчих билээ. Амьдын хагацал үзсэнээс олны шившиг болоод амь насаа алдсан нь хавьгүй дээр санагдаж байв. Ингэе, тэгье хэмээн төлөвлөсөн юм хараахан үгүй, гэвч сүүлд бодож эргэцүүлье. Одоохон, даруйхан хөдлөх хэрэгтэй байлаа. Аврора минь тэр новштой хамт нэг дээвэр дор ганц шөнө ч гэсэн хононо гэж бодохоос л байж суух газраа эс олно! Аврора хаана ч хоносон би ойрхон бараадахаар шийдлээ. Бид хоёрыг бат бэх хана тусгаарлавч миний ойр байгааг мэдэг. Одоохондоо ийм арга сүвэгчлээд байлаа. 

	Тэгээд би хүний хөлөөс зайдуу газар очоод тэмдэглэлийн дэвтрээ гарган «Ce soir viendrai! — Edounard»42 гэж татлав. Аврораг юу юугүй аваад явчхаж болзошгүй тул олон юм нуршин бичих цаг байсангүй. Бичигтэй хуудсаа тастаж, яаран нугалаад үүд рүү буцаж очлоо. 

	Яг тэр мөчид нэгэн хөлсний тэрэг үүдэн дээр ирж зогслоо. Би учрыг мэдэгдмэгцээ тэр даруй ойролцоох зогсоолоос нэг тэрэг хөлсөлж аваад буцаж танхимд орлоо. Би яг л цагтаа иржээ. Намайг ороход Аврораг тавцан дээрээс буулган аваад явж байлаа. 

	Миний бие олны дунд хутгалдан зүтгэсээр Аврора арай дөт өнгөрөх газар олж зогсоод, зэрэгцэн ирэхэд нь гараа сэм сунгасанд бидний гар шүргэлцэж, миний хуруундаа хавчуулсан цаасыг авч амжлаа. Би тэгэхэд ганц ч үг шивнэж, ядаж гарыг нь энхрийлэн атгаж ч чадсангүй. Аврораг олны дундуур шавдуулан явуулж, сүйх тэргэнд суулгаад хаалгыг нь хаав. 

	Аврораг хурлийз хүүхэн, бас хэдэн боол бүсгүй дагалджээ. Бүгдийг сүйх тэргэнд суулгав. Негрийн худалдаачин дэлбэгчийн хажуугийн суудал дээр авиран гараад тэрэг чулуун замаар тарчигнан одов. 

	Би дэлбэгчдээ ганц үг цухуйлгамагц ташуур тас нясхийн, манай тэрэг нөгөө тэрэгний хойноос хурдаллаа. 

	 


LXIII БҮЛЭГ - БРИНЖЕРСИЙН ЗҮГ

	 

	Шинэ Орлеаны дэлбэгч нар бол ихээхэн ухаалаг улс бөгөөд мөнгөн зоосны жингэнэсэн дуу, цайны мөнгөний ахиухан унац тэдэнд тун ойлгомжтой хөгжим билээ. Тэд есөн шидийн адал явдлын гэрч болж, өдий төдий амраг сэтгэлтний нууцыг чандлан хадгалдаг хүмүүс юм. Аврораг авч яваа сүйх тэрэг нэг байшингийн булан ороож, боодолтой хөвөн, торхтой чихэр овойтол ачсан тэрэгний хажуугаар гаран бараа тасарсаар бидний өмнө зуугаад ярдын зайтай давхих агаад манай дэлбэгч гярхайгаар ажиглан салахгүй дагах тул миний сэтгэл ер зовохгүй байлаа. 

	Тэр сүйх Руи Шартаар уруудсанаа төдхөн баруун тийш эргэн далан руу шууд очдог нэг богино гудамжинд оров. Эхлээд би тэднийг усан зогсоол руу зүглэх нь хэмээн бодтол гудамжны өнцөгт хүрснээ замын дунд зогсчхов. Дэлбэгч маань урьд нэгэнт хэлэлцсэн болохоор миний юу гэхийг хүлээн бас зогслоо. 

	Нөгөө сүйх тэрэг нэг байшингийн өмнө зогсжээ. Би дөнгөж булан тойрон харваас хэдэн хүн зам хөндлөн гарч хаалгаар орох нь халти үзэгдэв. Тэд бол сүйхээр ирсэн хүмүүс болох нь эргэлзээгүй. Аврора бусдын хамт байшинд оржээ. 

	Түдэлгүй нэг хүн гарч ирээд дэлбэгчид хөлсийг нь өгчхөөд эргээд байшинд оров. Дэлбэгч цулбуураа аван морьдоо ташуурдан амыг нь эргүүлж, Шартрийн гудамж руу буцлаа. Хажуугаар өнгөрөхөд цонхоор нь өнгийн харвал хоосон байлаа. Тэгэхээр Аврора байшинд орсон нь лав ажээ. 

	Гудамжны аман дээр «Биэнвилль гудамж» гэснийг уншаад би одоо Аврораг хэнийд авчирсныг гайхаж тээнэгэлзэх явдалгүй болов. Сүйх тэрэгний зорьж очсон байшин бол Доминийк Гаяарын хотын байр юм. 

	Миний бие яавал зохихыг бодон хэсэг саатан суулаа. Энэ байшинд Аврора суух юм болов уу? Эсвэл түр буулгаад хожмын өдөр эдлэн рүү аваачих юм болов уу?

	Нэг бодол ч юм уу зөн совин Аврораг Биэнвилльд суухгүй, харин Бринжерсийн дүнсгэр, хуучин ордонд аваачна гэж шивнээд байлаа. Чухам яагаад тэгж бодсоныг бүү мэд. Миний хүслийг дагаад тийм бодол төрсөн ч байж магадгүй. 

	Тэгэхээр байшингаас нүд салгалгүй ажиглавал зүйтэй болно, холдвол миний эзгүйд аваад явчхаж мэдэх юм. Би Аврорагаас огт салахгүй дагахаар шийдсэн юм. 

	Аз болоход миний бие ямарваа аянд бэлэн байв. Д'Отвилийн зээлдүүлсэн гурван мянган долларыг өвөртөлж явсан учраас дэлхийн хязгаарт хүрсэн ч чадах байлаа. 

	Би Креол хөвүүнийг, зөвлөгөөнийг нь үгүйлж, хажууд минь байгаасай хэмээн мөрөөдөж байлаа. Хаанаас олох вэ? Боолын худалдаа дуусахаар уулзъя гэснээс биш энд тэнд уулзана гэж товлоогүй. Дугуй танхимаас гараад д’Отвилийн барааг олж үзээгүй. Надтай тэнд юм уу зочид буудалд уулзана гэж бодсон байх л даа. Гэтэл би харуулын байраа орхиод буцалтай нь биш дээ. 

	Д’Отвильтой уулзах аргаа олж цөхөөд, эцэст нь хөлсөлж авсан сүйх тэрэгнийхээ дэлбэгчийг байшин харуулдаж бай гэж үлдээчхээд өөрөө явж креол хөвүүнийг эрье гэсэн санаа төрлөө. Гарыг нь олигтойхон цайлгавал болох нь тэр. 

	Дэлбэгчтэй тохиролцож, заавар өгч байтал гудамжаар сүйх тэрэгний дугуй торжигнон өнхрөх чимээ гараад хоёр луус хөллөсөн хуучин хийцийн тэрэг Биэнвилль гудамж руу эргэлээ. Дэлбэгчийн суудал дээр нэг негр суужээ. 

	Нүдэнд тусах этгээд юм ер байсангүй. Тийм тэрэг, негр дэлбэгч Шинэ Орлеанд газар сайгүй, алхам тутамд тааралддаг билээ. Харин энэ хоёр луус, дэлбэгч, негрийг би шууд танилаа. 

	Сүйх тэргийг ч танилаа! Бринжерсийн ойролцоох далангийн замд би үргэлж тааралддаг байсан юм. Тэр бол Доминийк гуайн тэрэг зүсээрээ байв!

	Сүйх тэрэг явсаар өмгөөлөгчийн байшингийн үүдэнд зогсож миний эндүүрээгүй болохыг баталсан юм. 

	Би д’Отвилийг эрэхээр буцах гэснээ тэр даруй больж, тэрэгнийхээ бүхээгт ороод, гаднаас хүнд үзэгдэлгүйгээр Биэнвилль гудамжны байдлыг тандан ажиглаж болохоор эвтэйхэн нуугдаж суув. 

	Тэр тэргэнд хүн суух гэж байгаа бололтой. Байшингийн хаалгыг онгорхой орхисон бөгөөд нэг зарц дэлбэгчтэй ярилцан зогсоно. Дэлбэгчийн байдлыг ажваас удалгүй хөдлөхөөр завдан буй ажээ. 

	Нөгөө зарц байшинд орсноо баахан боодолтой юм барьсаар гарч ирээд тэргэн дээр ачив. Дараа нь байшингаас нэг хүн гарч тэрэг өөд авиран дэлбэгчийн хажууд суусан нь боолын худалдаачин байлаа. Бас нэг хүн замаар яаран гүйж гараад тэргэнд орж суухад чухам хэн болохыг нь таньсангүй боловч тааварласан юм. Тэгээд байшингаас нэг эрлийз авгай, залуу хүүхэн хоёр гарав. Том цув нөмөрсөн байсан ч гэсэн би Аврораг шууд таньж билээ. Эрлийз авгай Аврораг дэмнэж тэргэнд суулгаад өөрөө араас нь оров. Тэгтэл нэг морьтой хүн ирээд тэрэгний хажууд зогслоо. Дотор нь суугаа нэг хүнтэй хэдэн үг сольсноо морио давиран одов. Тэр хүн бол харгалзагч Ларкин байлаа. 

	Дэлбэгч ташуураа тас нясхийлгэж, төдхөн үүд ч хаагдаж, луусны туурай тачигнан нөгөө тэрэг гудамж уруудан явсаар баруун тийш эргэж, даланг зорилоо. 

	Нэгэнт надаас заавар авсан манай дэлбэгч морио гуядан багавтар зай барин нөгөө тэрэгний хойноос дагав. Фабург Мариниг өнгөрч Чоипитоуласын урт гудамжийг гатлаад, Лафаяти тосгон орох замаар явж байснаа би ер нь хаашаа зорино вэ хэмээн эргэцүүлэн бодлоо. Би Гаяарын тэрэгний барааг л алдахгүй юм сан гэдэг ганцхан хүсэлд хөтлөгджээ. 

	Ямар зорилгоор ийнхүү нэхнэ вэ гэж бодлоо. Гучин бээрийн газар байдаг гэрт нь хүртэл хөлсний тэргээр дагах гэсэн хэрэг үү?

	Тэгж шийдлээ гэхэд манай дэлбэгч юу гэх вэ, морь нь тэр холын замыг даах уу, үгүй юу?

	Гаяарын тэргийг би яах гэж дагана вэ? Замд гүйцэж очоод Аврораг чөлөөлж авах гэж тэр үү? Чадахгүй, шүдээ хүртэл зэвсэглэсэн гурван эрийн өөдөөс би ганцаараа юу болох вэ дээ!

	Миний бие зэгсэн хол яваад дэмий юм хийж буйгаа ухаарсан юм. Тэгээд дэлбэгчдээ зогс гэж тушаалаа. 

	Би сүйхнээс гаралгүй Гаяарын тэргийг замын тохойгоор эргэн бараа тасартал хойноос нь харан суулаа. 

	«Араас нь дагадаг маань ч зөв боллоо. Одоо тэдний хаана очсоныг лавтай мэдэв» гэж амандаа бувтнаад, чанга дуугаар, 

	— Хутагт Луигийн зочид буудал руу буцъя! хэмээн дэлбэгчдээ хэлсэнд мориныхоо амыг эргүүлэн буцах замд оров. 

	Миний амласан шан хэргээ бүтээж сүйх тэрэгний дугуй тун удалгүй хутагт Луигийн замаар тачигнатал өнхөрч байлаа. Дэлбэгчид хөлсийг нь төлөөд би зочид буудалд оров. 

	Д’Отвиль намайг хүлээгээд сууж байхыг үзээд би магнай хагартал баярлаж, Аврораг хулгайлан оргуулах төлөвлөгөөгөө дав даруйхан ярьж эхэллээ. 

	Ийм нөхөрлөл хорвоод ховор биз ээ! Миний ярьсныг уухайн тас зөвшөөрөв. Ийм харамгүй уужим сэтгэл байдаг аа! Надад тусалж, миний ажилд гар бие оролцъё гэлээ. 

	Миний зорьсон хэрэг аюул осол их, эцэстээ юугаар дуусахыг хэн ч хэлж мэдэхгүй, гайхшаа бараад байна хэмээн учирлан д’Отвилийг ятгасан боловч надаас салахгүй хамт явна хэмээн зүтгэв. 

	Би д’Отвилийг санаснаасаа няц хэмээн чин сэтгэлээсээ ятгаж байвч тус дэм нь надад хэчнээн их хэрэгтэй болохыг мэдэж байсан юм. Энэ ялдамхан баатарлаг хөвүүний дэргэд ямар учраас урам зориг сэргэн итгэл төрдгийг тайлбарлаж үл чадна. 

	Надтай хамт явъя гэхэд нь би хүслээ дарж, дургүйцсэн дүр гарган татгалзлаа. Миний дотор хямран зөрчилдөж байлаа. Харин д’Отвиль санаснаараа зүтгэж, заавал цуг явна хэмээн түс тас шийдсэнд би магнай хагартал баярласан билээ. 

	Тэр орой нэг ч онгоц явахгүй гэнэ. Гэвч бид хөл залгах унаа олсон юм. Мөнгөнийхөө боломжоор хоёр морь шилэн хөлсөөр аваад нар жаргахын өмнө хотын дүүргээс хэдийн гарч, Бринжерс суурин орох замаар давхиж явлаа. 

	 


LXIV БҮЛЭГ - ХОЁР ЖУДАГГҮЙ ЭР

	 

	Бид хоёр газар хурдан хороож байлаа. Замд саад тотгор болох уул толгой огт үгүй. Хэдэн зуун ярд яваад л тааралдах эдлэн, суурины хажуугаар гарсан, голын эрэг дагуух далангийн замаар явах юм. Уралдааны зам мэт толигор агаад зузаан хучсан тоосон дээр морин туурай зөөлөн бууж, давхихад биед хөнгөн, нэн таатай ажээ. Бид хоёрын хөлсөөр авсан морь бол Техасын тал нутгийн жороо мустанг юм. Ер нь баруун өмнөд мужийнхан унааны морьдыг дандаа ийм өвөрмөц алхаанд сургадаг билээ. Бид хурдан сайхан жороо морьд авчээ. Гэгээ тасрахаас өмнө замын талыг ардаа хийсэн байлаа. 

	Замын туршид ганц хоёрхон үг солив. Би цаашид хэрхэх тухай төлөвлөн бодолд дарагдан явлаа. Залуу нөхөр маань ч бас миний нэгэн адил бодолд автсан бололтой. 

	Шөнийн харанхуй нөмрөн, бид хоёр ойртон зэрэгцэж явахдаа би сэдэж боловсруулсан санаагаа д’Отвильд ярилаа. 

	Сүрхий их юм ч биш л дээ. Миний санаа бол ердөө л ийм юм. Гаяарын эдлэнд даруйхан хүрч, байшин руу нь сэм очоод тэндхийн нэг боолоор дамжуулан Авроратай холбоо барина. Энэ бүтэхгүй бол, чадвал Аврора хаана хонохыг нь мэдээд хүн амьтан унтсаны хойно өрөөнд нь орж, хамт оргоё гээд дараа нь яаж ийгээд зугтана. 

	Байшингаас л гарч байвал цаашид юу хийх талаар би төдий л сайн бодсонгүй, бусад нь амар хялбар мэт санагдаж байлаа. Манай морьд биднийг хотод буцаагаад аваачиж дөнгөнө. Тэнд зүс буруулан нуугдаж байгаад Америкийн Нэгдсэн Улсаас явах онгоц таарвал суучихна. 

	Энэ төлөвлөгөөгөө д’Отвильд нэгд нэгэнгүй яриад, юу хэлэхийг нь хүлээв. 

	Хэсэг зуур эргэцүүлэн тунгаагаад зөвшөөрч буйгаа хэллээ. 

	Миний нэгэн адил үүнээс дээр зүйл олж чадсангүй. Ямар ч атугай Аврораг Гаяарын гэрээс суга татан гаргах л хэрэгтэй. 

	Чингээд бид хоёр төлөвлөснөө тал бүрээс нь тунгаан хэлэлцэж, сүйрэл, амжилтад хүргэж болох нарийн ширийн бүхнийг ч ярилцав. Авроратай хэл авалцаж чадах эсэх л хамгийн гол бэрхшээл байна гэж бид хоёул үзлээ. Чадах болов уу? Аврораг гаднаас нь цоожлохгүй орхих болов уу? Гаяар, Аврорад итгэж, харуул манаагүй байлгах болов уу даа? Гаяар одоо тэсгэлгүй хүсэн мөрөөдсөн эрдэнийнхээ бүрэн эрхт эзэн боллоо. Боолыг нь хэн ч хууль ёсоор салган авч чадахгүй, түүнийг нь булаах гэсэн хүн хэрцгий шийтгэл амсахгүй үлдэнэ гэж үгүй. Хурлийз бүсгүй бид хоёрыг жаахан учиртай хэмээн сэжиглэсэн байж болзошгүй хэдий боловч намайг эзэмдсэн их хайрыг, амь насаараа дэнчин тавихаас ч буцахгүй болгосон хайрын хүчийг гадарлах ч үгүй, зүүдлэх ч үгүй. 

	Үгүй, Гаяар өөрийнхөө хэрээр хэмжиж, намайг өөрийнхөө нэгэн адилаар бүсгүйн гоо үзэсгэлэнд шохоорхож, түүнийг эзэмдэхийн тулд ихээхэн мөнгө, гурван мянган доллар төлөхөөс сийхгүй байна гэж бодсон биз. Харин намайг илүү үнэ хэлээгүйг мэдээд (төлөөний хүн нь бүгдийг илтгэсэн нь лавтай) миний хайр дурлал хязгаартай бөгөөд одоо унтарсан гэж итгэжээ. Үгүй ээ, Доминийк Гаяар гуай, зорьсондоо хүрэхийн тулд юунаас ч үл шантран тэмцэх чадалтай сэтгэлийн хүчийг та даанч ойлгохгүй. Миний сэдсэн арга болчимгүй, бүтэшгүй санагдах буй заа. Тиймээс (д’Отвиль бид хоёр тэгж ярилцсан юм) Аврораг харуул манаагүй орхисон байж таарна. Тэглээ ч гэсэн Авроратай хэрхэн холбоо барих билээ? Энэ бэрх зүйл байлаа. 

	Би ямар ч атугай нэг цаасан дээр Ce soir viendrai! гэж бичээд өгчихсөн. Тэгэхээр өнөө шөнө унтахгүй биз. Цурам ч хийхгүй гэдгийг нь би элгээрээ мэдэж, тийн бодохоос бардамнан баярлаж байлаа. Өнөө шөнө л Аврораг оргуулах гээд үздэг хэрэг. Амраг бүсгүй минь тэр дарангуйлагчтай хамт нэг дээвэр доор ганц шөнийг өнгөрөөнө гэсэн бодолтой би эвлэрч хэрхэвч үл чадна. 

	Тэр шөнө бидэнд ээлтэй болох төлөвтэй. Нар жаргамагц тэнгэр харанхуйлж, хар тугалга цутгасан мэт хүрлийв. Үдшийн бүрий тасрав уу, үгүй юу тас харанхуй нөмрөөд д’Отвиль бид хоёр тэнгэр газрын савслагыг бараг ялгахгүй боллоо. Өтгөн хар үүл тэнгэрийг бүрхээд нэг ч од үл үзэгдэнэ. Голын усны шар мандал ч хүртэл эргээсээ бараг ялгарахгүй, гагцхүү замын цагаан тоос л бидэнд чигийг зааж байлаа. 

	Ойд юм уу тариалангийн талбайн арай харанхуй газраар бол зам олж үзэхийн аргагүй тийм л түнэр харанхуй шөнө болсон юм. 

	Нүдгүй харанхуйд төөрч будилан элдэв түвэг учирч болзошгүй боловч би огт эмээсэнгүй. Харин дурлалын од надад замыг заан хөтөлнө хэмээн итгэж явлаа. 

	Харанхуйд дулдуйдан Гаяарын байшинд ойртож очоод зорьсноо саадгүй бүтээх боломжтой учраас харанхуй байх тусмаа бидэнд өлзийтэй юм. Сартай шөнө байсан бол биднийг хэдийд ч олоод харчхаж болох аюултай. Тэнгэр тийнхүү хувирсныг би муу ёр гэж үзээгүй, харин ч бэлгэшээсэн билээ. 

	Аадар ойртож айсуй шинж тэмдэг мэдэгдэж байв. Цэлмэг тэнгэр бол надад ямар тус болох вэ дээ? Намуун сайхан шөнө л биш бол аадар бороо, аянга цахилгаан, салхи шуурга, ер юу ч хамаагүй надад сайхан санагдахаар байлаа. 

	Бид хоёр Безансоны эдлэнд хүрч очиход шөнө дүл хараахан болоогүй, арай эрт байв. Тэгээд Гаяарынхныг унтахаас өмнө хүрсүгэй хэмээн яаран довтолгосоор байв. Боолчуудаар нь дамжуулж Авроратай холбоо барьж дөнгөх магадгүй гэсэн горьдлого тасраагүй байсан юм. 

	Би нэг боолыг нь танина. Бринжерст сууж байхдаа жаахан тус хүргэсэн юм. Тэр боолын итгэлийг хүлээсэн болохоор одоо хахуульдаж болно. Түүнийг олоод уулзвал бидэнд туслах биз. 

	Безансоны эдлэнд нам гүм ноёрхжээ. Том байшин эзгүйрэн хоосорч, нэг ч гэрэл гэгээ үзэгдэхгүй байв. 

	Гагцхүү тэртээ холд харгалзагчийн гэрийн цонхоор нэг гэрэл ёлтойно. Негрийн хороололд пад харанхуй, анир чимээгүй. Өдийд ярьж хөөрөн дуу шуу болдог нь үгүй. Хорооллын жижиг талбай, гудамжинд дуу хадаан шуугьдаг байсан хүмүүс одоо алс хол одоцгоожээ. Тэдний орон гэр цөм эзгүйрч, дуу хуур, хөгжөөнтэй үг яриа, баясгалантай инээд тасарч, зөвхөн нутаг дээр хаягдсан ноход эзнээ мөрөөдөн хөв хөв хуцах дуун шөнийн нам гүмийг эвдэх ажээ. 

	Бид урдах замаасаа нүд үл салган, эдлэнгийн хаалганы хажуугаар үг дуу ч үгүй өнгөрлөө. Харгалзагч, Гаяарын төлөөний хүн юм уу Гаяар нартай нүүр тулчих бий хэмээн бид хоёр ихэд эмээн болгоомжилж явав. Гаяарын ганц нэг негр боол биднийг харчихвал хамаг ажлыг маань баллаж мэдэх байлаа. Тийм түнэр харанхуй шөнө биш сэн бол замаас шалавхан гарч урьдын мэддэг ойн зөргөөр явмаар байв. Гэвч дэндүү харанхуй байсан учир тэр зөргөөр явбал бөөн төвөгтэйн дээр хамаг цагаа барах билээ. Тиймээс бид хоёр Гаяарын эдлэнгийн чигт очоод гаръя хэмээн замаар явлаа. 

	Хоёр эдлэнгийн дундуур түлээ ачдаг тэрэгний зам гарсан байдаг юм. Би чухам тэр замаар явъя гэж бодсон билээ. Тэнд хүнтэй тааралдахгүй биз, бас чихрийн нишингийн талбайн ойролцоо модонд морьдоо нууя гэж бид шийдсэн юм. Ийм шөнө элбэнх намнах негр ч ойд яаж зүрхлэхгүй нь лавтай. 

	Бид хоёр ихэд сэрэмжлэн сэмхэн явсаар түлээний зам дээр гарах гэтэл гэнэт хүний дуу сонстов. Хэдэн хүн замаар уруудаж яваа ажээ. 

	Бид морьдынхоо амыг татан зогсоож, чих тавин чагналаа. Хүмүүсийн дүнгэр дүнгэр ярилцах чимээ улам улам тодрох нь наашаа айсуйг илтгэнэ. 

	Тэд сууринаас тарч яваа юм санж. Морин төвөргөөн сонсоод морьтой хүмүүс бөгөөд цагаан арьстнууд юм гэдгийг тааварлав. 

	Замын хажуугийн нүцгэн газар нэгэн том улиангар байлаа. Мөчрөөс нь испани хөвд газар шүргэм нэвсийтэл унжжээ. Энэ бол бэлээхэн нуугдах газар байсан тул бид хоёр ч морио давиран модны араар дөнгөж орох үес морьтой хүмүүс дэргэдүүр зөрөн гарлаа. 

	Хэчнээн харанхуй байсан ч гэсэн тэдний өнгөрөхийг харж чадсан юм. Хоёр хүн байлаа. Голын усны шаргал мандлын наана тэдний дүрс тодхон үзэгдэв. Тэр хоёр дуугүй явсан бол чухам хэн хэн байсныг бид огт мэдэлгүй өнгөрөх байлаа. Гэвч тэдний дуугаар Ларкин, худалдаачин хоёр болохыг төвөггүй таньсан билээ. 

	— Үгүй ер! Гаяарынхаас гараад гэртээ, Безансоны эдлэн өөд буцаж явна хэмээн д’Отвиль тэднийг таниад шивнэв. 

	Би ч бас яг тэгж бодсон юм. Тэд харьж яваа нь эргэлзээгүй. Харгалзагч нь Безансоны эдлэн уруу, харин худалдаачин голын доохно (би мэддэг байв) байдаг гэртээ харьж яваа ажээ. Гаяартай цуг явж байхыг би олонтоо харснаа санав. 

	Д’Отвилийг санаснаа хэлэх үес миний санаанд яг тийм бодол төрсөн билээ. Харин д’Отвиль яаж мэдсэн юм бол? Энэ нутгийг анддаггүй байх нь гэж би бодлоо. 

	Надад эргэцүүлэн бодож, асууж лавлах цаг байсангүй. Тэр хоёр бузар этгээдийн яриа миний анхаарлыг татсан юм. Тэр хоёр илт сайхан зантай агаад эрээ цээргүй шог үг хэлэлцэн их дуугаар хөхрөлдөн явав. Бузар ажилдаа чамгүй их шан хүртсэн бололтой. 

	— Билл ээ, би л лав нэг муу негрийг тийм тэнгэр хадсан үнээр авахгүй дэг гэж худалдаачин хэлэв. 

	— Чөтгөр ав, зөнөг франц илжиг! Энэ удаа их мөнгөөр зодлоо шүү. Ер нь гар тэнийх дургүй харамч нохой доо!

	— Уг нь ч хөөрхөн бүсгүй дээ. Их мөнгөтэй хүн авсан ч гарзгүй. Тийм хорхой хүргэм хонгорыг Луизиана нутгаас л лав олохгүй. Би ч мөнгөтэй сөн бол... гэтэл харгалзагч үгийг нь дайран, 

	— Ха, ха, ха! Санаа байвал үзээд алд л даа хэмээн тас тас хөхрөн жоготой дуугаар тохуурхав. 

	— Билл ээ, бусралгүй үнэнээ хэл, чи өөрөө үзээд алдсан юм биш биз?

	— Үнэнийг хэлэхэд үгүй, нэг зорьсон бол ч би санасандаа хүрэх л байлаа. Би эдлэн дээр нэг их удаагүй. Тэгээд ч тэр бүсгүй эрдэм мэдлэгээрээ сайрхаж, өөрийгөө цагаан арьстнаас дутуугүй гэж бодоод хамраа сөхчихсөн юм билээ. Хөгшин үнэг тэр их занг нь хуу татаад хаяна л даа. Тэгээд ч бүсгүй удахгүй Гаяараас уйлаад дуудсан бүхэнтэй ой модоор дуртайяа зугаалдаг болно. Тэр цагт бидэнд ч горьдлого бий. 

	Худалдаачин энэ зөнтэй ярианых нь хариуд хэдэн үг бувтнана. Тэр хоёр нэлээд холдсон тул үг нь сонстохоо больжээ. Тэр нь утгагүй балай яриа байсан хэдий боловч Аврорагаа аймшигт тавилангаас нэн даруй аврах юм сан хэмээсэн хүслийг минь улам бадрааж, сэтгэл улам их шаналав. 

	Би нөхөртөө дохио өгч, бид хоёр модны араас гаран явж, түдэлгүй эргэн ойд хүрэх түлээний замд орлоо. 

	 


LXV БҮЛЭГ - ГАДИРЫН ТӨГӨЛ

	 

	Бид хоёр тэр хажуугийн замаар их л удаан урагшилж байв. Чиг болгон баримжаалмаар цагаан тоос үгүй ажээ. Тахиралдсан хашааны хоорондуур яваа юм шиг тэмтчих хэрэгтэй болж байлаа. Түлээний тэрэгний мөрөөр гарсан хотгор хонхорт морьд маань үе үе бүдчээд шавдуулах аргагүй байв. 

	Нөхөр маань хэзээний танил замаар яваа юм шиг морио надаас хавьгүй илүү чадмаг, зүрхтэй залан ташуур өгч шавдуулах юм! Тэгэхэд нь би дотроо гайхасхийн явлаа. 

	Хагас цаг хэртэй зүтгэсний эцэст төмөр хашааны өнцөгт хүрсэн нь хашаа хороо барагдаж, ойн захад очсон хэрэг байв. Зуу гаруй ярд яваад өндөр хураасан гуалингийн сүүдэрт амсхийж цаашид яахаа зөвлөсүгэй хэмээн морьдынхоо амыг татан зогслоо. 

	Ойролцоохон гадирын төгөл байдгийг би санаад, 

	— Тэр газрыг олж дөнгөвөл морьдоо тэнд нуух уу? гэж асуув. 

	— Тэр ч амархан. Төгөлийг эрж олоход ядах юмгүй л дээ, гэхдээ энэ харанхуйд морьд харагдахгүй биз. Аа, үгүй юм аа, 

	— Voila l'eclair!43

	Д’Отвилийг тийнхүү ярьж байх үес тэнгэрт цэнхэр гэгээ нэлсхийн гялбав. Пад харанхуй бараан ойн гүн хүртэл гэрэлтээд нэлээд холын модны мөчрийг ч ялгахуйц боллоо. Тэр гэрэл бөхөх гэж буй дэнлүү мэт хэсэг зуур анивчсанаа гэнэт унтарч өмнөхөөсөө улам их харанхуйллаа. 

	Гялбааны дараа аянга нижигнэсэнгүй, анир чимээгүй байв. Харин ойн зэрлэг амьтдыг сочоон толгой эргэм их шуугиан тарьжээ. Алтан зулын өндөр модны орой дээр үүрлэсэн цагаан толгойт бүргэд тэр гялбаанд цочин сэрээд зэрлэг зэвүүн инээд нь ойгоор нэг цуурайтав. Бас намгийн амьтад цөм сэрж, нугас, морин тутгалжин, зэгзгэр хөх дэглий дуу нийлүүлэн хашхирав. Аль хэдийн сэрүүн байсан ууль шувуу улам ч чангаар хүүглэж, ойн гүнээс чоно улих, ирвэс гиенэх дуу учир замбараагүй холилдон цуурайтлаа. 

	Тэрхүү нүд гялбам гэрэлд байгаль дэлхий давхийн дагжсан мэт болжээ. Гэвч төдхөн дахиад л тас харанхуй, нам гүм ноёрхов. 

	— Мөд аадар цутгах нь ээ? гэж би таамагласанд, 

	— Үгүй ээ, аадар орохгүй. Аянгагүй болохоор бороогүй гэсэн үг. Хааяа нэг гялбаа гялбасан тас харанхуй шөнө болох нь. Дахиад л! гэж нөхөр маань хэлэв. 

	Үнэхээр ч дахин гялбаа гялсхийж, ойг гэрэлтүүлсэн боловч мөн л түрүүчийн адил аянга нижигнэсэнгүй. Исгэрэх буюу тасхийх ямар ч дуу чимээ гараагүй атал зэрлэг араатан, шувууд дахиад л өнгө бүрээр хоршин хашхирч бархирав. 

	— Хоёулаа морио нуух хэрэгтэй юм байна. Нэг нь тэнэж яваад энэ гэрэлд үзчихэж магадгүй. Гадирын төгөл яг л тохиромжтой газар юм. Эрж олъё! Ийшээ л бий дээ хэмээн д’Отвиль өгүүлээд модон дундуур явахад би хойноос нь өөрийн эрхгүй дагалаа. Энэ хавийн газрыг надаас илүү сайн мэддэг юм байж гэдгийг би ойлгов. 

	Бид хоёр төдий л хол явалгүй байтал дахин хөх гэрэл гялбасанд чанх өмнө маань гялтганасан мөчиртэй, далбагар навчит гадирын өтгөн төгөл үзэгдлээ. 

	Бас нэгэн удаа гэрэл гялсхийх үес бид хоёр шугуйд орчихсон байлаа. Тэнд мориноосоо буугаад морио модны мөчрөөс санд мэнд уяж зөнд нь орхин төглөөс гарцгаав. 

	Арваад минут яваад Гаяарын эдлэнгийн тахиралдсан хашаанд буцаж ирэв. Хашаа даган баримжаалж явсаар цахилгааны гялбаанд өндөр өндөр улиангарын дунд сүндэрлэн үзэгдэх байшингийн чигт очлоо. Тэгээд байдлыг тандан судлах, цаашид хэрхэхийг зөвлөхөөр тэндээ түр саатав. 

	Хашаанаас бараг байшин хүртэл тариалангийн талбай цэлийх ажээ. Намхан хайсаар хүрээлсэн цэцэрлэг байшингийн наана байв. Нөгөө талд нь негрийн хорооллын олон овоохойн дээвэр үзэгдэнэ. Мөн тэр зүгт чихрийн тээрэм, хэдэн жижиг байшин, ойролцоо нь Гаяарын эдлэнгийн харгалзагчийн байшин байлаа. 

	Тийшээ зүглэхийн ч хэрэггүй юм. Хар авхуулахгүйн үүднээс негрийн хорооллыг тойрч гарвал зохино. Нохой таарвал бид баларна Гаяар хэд хэдэн нохойтой гэдгийг би сайн мэднэ. Замаар явахыг нь олонтоо харсан билээ. Лут том, хэрцгий амьтад бий. Нохойг нь яаж аргалах билээ? Ноход гол төлөв жижиг байшин, негрүүдийн овоохой, оромж хавиар байдаг учраас том байшинд нөгөө талаас нь ойртвол аминд халгүй болох ажээ. 

	Аврорагийн суух өрөөг олж чадахгүй бол негрийн хороолол руу сэм очиж, Катоа хэмээгч боолыг олох цаг элбэг гарна. 

	Байшинд гэрэлтэй байлаа. Доод давхрын хэдэн цонхоор хурц гэрэл тусна. Тэгэхээр олон өрөө хүнтэй байна гэсэн үг. 

	Үүнийг үзээд, Аврора нэг өрөөнд нь бий байх гэсэн горьдлого бидэнд төрлөө. 

	Нарийн ширийн зүйлээ ярилцан тохирсны дараа д’Отвиль, 

	— За, эрхэм ээ! Бидний ажил баларвал яах вэ? Биднийг мэдэж хөл үймээн болбол... хэмээн эхлэхэд нь би эргэн харж, залуу нөхрийнхөө царайг эгцлэн ширтэж, үгийг нь таслаад, 

	— Д’Отвиль! Би чиний энэ өгөөмөр их ачийг насаараа хариулж барахгүй биз ээ. Та миний төлөө дэндүү их юм хийлээ. Харин миний төлөө амь дүйж болохгүй. Би үүнийг зөвшөөрч чадахгүй гэлээ. 

	— Эрхэм ээ, би амь дүйж байна гэж үү?

	— Би баларвал биднийг мэдэж, хойноос мөшгөвөл... гээд би энгэрээ яран гар буугаа харуулж, —Би юунаас ч шантрахгүй, хэрэг болбол буудна. Миний замд тээр болсон хэний ч амийг өршөөхгүй. Харин та амь дүйж болохгүй. Та энд үлд, би байшин руу ганцаараа очно гэж учирлав. 

	— Үгүй, үгүй би хамт явна! хэмээн д’Отвиль яаран хариулав. 

	— Үгүй, би зөвшөөрөхгүй, эрхэм ээ. Та энд үлдсэн нь дээр. Намайг иртэл хашааны дэргэд хүлээж бай. Үгүй ээ, биднийг иртэл гэх ёстой яагаад гэвэл би Аврораг авалгүйгээр эргэж ирэхгүй. 

	— Эрхэм ээ, хуумгай хөдөлж болохгүй шүү!

	— Үгүй ээ. Гэхдээ би хатуу шийдсэн. Юунаас ч буцахгүй. Та эндээс холдоод хэрэггүй. 

	— Яагаад? Энэ хэрэг надад ч бас хамаатай. 

	— Танд уу? Танд хамаатай гэнэ ээ? хэмээн би д'Отвилийн хэлсэн үг, дууны өнгийг ихэд гайхан лавлав. 

	— Тэгэлгүй яах вэ. Би адал явдалд дуртай, надад сонин байдаг юм. Хамт явахыг минь та зөвшөөрөх хэрэгтэй, би цуг явах ёстой! гэж залуу нөхөр маань хүйтнээр өгүүлэв. 

	— Тэгвэл д’Отвиль та дураараа бол. Бүү ай! Би цэвэрхэн ажиллана. За, явъя!

	Би хашаа давж, д’Отвиль ч хойноос дагалаа. Бид хоёр хоорондоо дахиж ганц ч үг солилгүй тариалангийн талбайгаар байшинг чиглэн алхлаа. 


LXVI БҮЛЭГ - ОРГУУЛАН ЗУГТЛАА 

	 

	Тэр бол чихрийн нишингийн талбай байв. Хуучин үндэснээс соёолдог эл нишингэ бол сууриараа бүдүүн, өндөр иштэй тул биднийг халхалж болохоор ажээ. Өдрийн цагаар ч байшинд харагдалгүй очих боломжтой юм. 

	Удалгүй бид хоёр цэцэрлэгийн хашаанд хүрээд зогсож, байдлыг ажиглав. Сэмхэн очоод нуугдчихаж болмоор газар дорхноо олж харлаа. 

	Тэр байшин цагийн эрхээр салхи бороонд идэгдэн хуучирсан, сүр жавхаагүй ажээ. Шовгор дээвэртэй, давхар модон байшин агаад том том цонх нь цөм гадагш онгойдог, венец маягийн хаалттай юм. Байшингийн хана, цонхны хаалт нэгэн цагт будагтай байсан бололтой, гэвч одоо будаг нь гандаж холцорчээ. Хэзээ ч юм уртаашаа судалтай ногоон байсан хаалтууд зэгэл бор модон хананаас бараг үл ялгарна. Байшинг тойруулан газраас гурав, дөрвөн тохой өндөрт задгай тагт, асар барьжээ. Цонх, хаалга нь бүгд тэр гоёмсог хайс хашлага бүхий задгай тагт руу гарчээ. Гол үүдэнд нь тав, зургаан гишгүүртэй шат байна. Бусад хэсэгтээ тагтны доор хөндий учир хүн бөхийсхийгээд зогсож болохоор ажээ. 

	Бид сэхээвч рүү гэтэн очиж хашлаганы завсраар шагайвал байшингийн бүх цонхыг ажиглах боломжтой юм. Сэжиг хар авцгаавал харанхуй хөндийд нуугдаж ч болно. Энэ талд бол дажгүй, өөр талд нохой үнэр авч мэднэ. 

	Бид хоёр хэрхэх тухайгаа шивнэлдэн тохиров. Энэ маань их ноцтой ч юм биш л дээ. Тагтны нэг үзүүрээс эхлэн бүх цонхоор шагайж, Аврорагийн байгаа өрөөг мэдье. Дараа нь яаж ийгээд харилцаж Аврораг гадагш гаргая гэсэн юм. Бидний энэ ажил ёстой л аз мэдсэн хэрэг байлаа. 

	Бид хоёрыг байраасаа хөдөлж хараахан завдаагүй байтал азын тэнгэр биднийг ивээх шиг болов. Бидний чанх өмнөх нэг цонхны цаана хүний дүрс сүүдгэнэн үзэгдсэн нь Аврора байв!

	Тэр цонх бол дээр нэгэнт дурдсанаар тагтны шаланд хүрсэн хаалга шиг өндөр цонх учир хүн бүхлээрээ харагдах бөлгөө. Мадрас даавуун алчуураар толгойгоо ороосон, гунхсан гуалиг бие гэрэлтэй өрөөнд тодхон ялгаран үзэгдэхүйд чухам хэн болохыг огт эргэлзэлгүй таньсан юм. 

	— Аврора байна! гэж нөхөр маань шивнэв. 

	«Яаж мэдээ вэ? Аврораг таньдаг хэрэг үү? Өө тийм л дээ! Өнөө өглөө дугуй танхимд харсан шүү дээ»

	— Тийм байна! хэмээн зүрх булгилан амаар гарчих дөхсөн миний бие арайхийн шивнэн хариулав. 

	Цонхны хөшиг татаастай байсанд Аврора нэг талыг нь сөхөн гадагш харлаа. Ихэд сэрэмжилсэн байдалтай бөгөөд харанхуйд намайг олж үзэхийг хичээх мэт ширтэж буйг нь би нэлээд зайтай зогсож байсан боловч ажиглаж мэдээд магнай хагартлаа баярлав... Аврора миний зурвасыг ойлгожээ. Одоо намайг хайж байна шүү дээ!

	Д’Отвиль ч бас тэгж боджээ. Бидний ажил овоо хөнгөрлөө. Аврора бидний санааг гадарласнаас хойш сэдсэн ажил маань арай хялбар болох юм. 

	Аврора цонхон дээр төдий л удсангүй, цааш эргэн явж, цонхны хөшиг буун хуучин хэвдээ орлоо. Гэвч хөшиг буухаас өмнө цаад ханан дээр нь эрэгтэй хүний сүүдэр бараантан тусах шиг болсон юм. Гаяар байж таарна даа!

	Би цаашид тэсэхийг байж, цэцэрлэгийн хашаа даван ороод байшин руу гэтсэнд д’Отвиль араас дагалаа. 

	Түдэлгүй бид хоёр цонхны наана аятайхан газар эзлэн зогссонд гагцхүү тагтны хайс л биднийг цонхноос тусгаарлаж байлаа. Бөхийгөөд шагайвал өрөөний шал үзэгдэнэ. Цонхны хөшиг шал шүргээгүй, цонхны ганц нүд халхлагдаагүй үлдсэн байв. Бид хоёр тэр нүдээр шагайвал өрөөн доторхыг бараг бүгдийг сайн ажиглах боломжтой ажээ. Тэгээд үг бүрийг алдалгүй сонсохын тулд бид хамаг анхаарлаа хөвчлөн чих тавин чагналаа. Өрөөнд ярьсан үг яриа тодхон сонстож байв. 

	Д'Отвиль бид хоёр эндүүрсэнгүй, үнэхээр Аврора байжээ. Нөгөө хүн нь Гаяар мөн байв. 

	Юу үзэж сонссоноо миний бие энд давтан өгүүлэхгүй. Тэр өөдгүй этгээд эхлээд хэл дэвсэн хуурамч бялангач үг урсгаж, дараа нь эрээгүй бүдүүлэг авирлан эцэстээ ятгаад эрхэндээ оруулж дийлэхгүй болохоор элдвээр сүрдүүлэн заналхийлсэн зэргийг нь би энд нуршин өгүүлэх хэрэг юун. 

	Д’Отвиль намайг хойш чангаан тогтоож, сэтгэлээ барьж тэвчигтүн хэмээн шивнэн ятгаж байлаа. Миний тэсвэр барагдан, давхиж очоод цонхыг нь хага цохиж, өөдгүй новшийг нам цохин унагахаар хоёр ч удаа ухасхийсэн боловч хашир найзынхаа ухаалаг ятгалгын ачаар тийнхүү мунхаг загналгүй биеэ барьсан билээ. Тэгсээр эцэстээ ганиртлаа уурласан авч бага зэрэг номхорсон Гаяар өрөөнөөс гарч одов. Үхээнц довтлогчоосоо доргүй тэнхээтэй бүсгүйн зоримог, нугаршгүй эсэргүүцэлтэй тулгараад Гаяарын омог бага зэрэг дарагдсан бололтой, тэгээгүй бол ч хүч хэрэглэхээс сийхгүй хүн дээ.       

	Гаяар хэдийгээр гарч явсан боловч сүрдүүлэг нь хэвээр үлдсэн, удалгүй зэрлэг санаархал нь сэргэнэ гэдэг лавтай. Бүсгүй нэгэнт түүний боол учраас гараас нь мултрахгүй гэж бардам бодож байж таарна. Зай ч байна, лай ч байна. Нэг их адгаж яараад яах вэ. Жаахан мохсон зүрхээ дахин чангартал хүлээж болох юм. 

	Гаяарын эзгүйд энд ирснээ Аврорад мэдэгдэх боломж гарлаа. Би сэхээвч дээр гарч, цонхны шилийг тоншсугай гэтэл нөхөр маань намайг хориглож, 

	— Хэрэггүй. Таныг ирнэ гэж лав мэдэж байгаа. Орхи. Одоохон цонх руу ирж таарна. Эрхэм ээ, тэсэж үз! Нэг л буруу алхвал хамаг ажил нураана шүү. Нохой байгааг бүү мартаарай! гэж шивнэлээ. 

	Үнэхээр ухаалаг зөвлөгөө байсан учраас би үгэнд нь орлоо. Одоохон учир нь олдох биз гээд бид хоёр биеэ хураан, Аврораг нүд салгалгүй ажиглаж эхлэв. 

	Тэр өрөө нь бидний сонирхлыг баахан татлаа. Зочны өрөө ч биш, унтлагын өрөө ч биш ажээ. Харин номын сан юм уу ажлын өрөө бололтой, олон тавиур дүүрэн номтой, ширээн дээр нь цаас, элдэв бичиг баримт овоолоотой байв. Өмгөөлөгчийн ажил хэргээ явуулж хөтөлдөг өрөө гэдэг нь эргэлзээгүй. 

	Аврора яагаад энэ өрөөнд байна вэ? Бид хоёул ингэж гайхсан боловч тэр тухай эргэцүүлэн бодох цаг зав гарсангүй. Тэд дөнгөж ирээд байсан болохоор тусгай өрөө засаж бэлдтэл Аврораг энд түр оруулсан байх гэж д’Отвиль таамаглав. Дээр зарц нарын ярилцах дуу, эд хогшил ийш тийш түржигнэтэл зөөх чимээ тэргүүтнийг сонсоод тийн боджээ. Үнэхээр нэг өрөө янзалж байгаа бололтой. 

	Энэ таамаглал нь надад бас нэг шинэ бодол төрүүллээ. Аврораг номын сангаас гэнэт гаргаад дээд давхарт оруулчихвал холбоо барихад улам төвөгтэй болно. Тэгснээс одоохон үзээд алдвал дээр юм. 

	Д’Отвилийн хориглохыг тоолгүй цонхны зүг ухасхийхээр завдсанаа Аврораг хараад өөрийн эрхгүй түдгэлзэн саатав. 

	Гаяарын саяхан гарч одсон хаалга бидэнд илхэн харагдаж байв. Аврора нэгийг сэдсэн бололтой хаалганы зүг сэм сэм гишгэлэн гэтэж очоод түлхүүрийг нь эргүүлэн цоожлов. Ямар зорилгоор хаалга түгжив?

	Аврора хөөж мөшгөх хүмүүсийг саатуулахын тулд хаалга түгжээд өөрөө цонхоор гарч зугтах санаатай юм байна гэж бид хоёр бодлоо. Тийм бол эндээ чимээгүй хүлээсэн маань зөв. Цонхонд тулаад ирэхэд нь өөрсдийнхөө байгааг мэдэгдэж амжина гэж д’Отвиль хэлсэн юм. 

	Өрөөний нэг буланд нүсэр том зандан ширээ байх агаад дээр нь «тагтааны нүх» хэмээгч олон жижиг нүд бүхий тавиур байна. Тэнд цаас, илгэн цаас дүүрэн хийсэн нь хүмүүсийн өргөдөл, хүсэлт гээд л өмгөөлөгчийн ажилд хамаатай баримт сэлт биз ээ. 

	Аврора хаалга түгжмэгцээ шууд ширээ рүү яаран очоод нэг бичиг эрэх мэт нөгөө тавиурыг шуналтайяа ширтэн зогсохыг хараад би туйлгүй гайхсан юм!

	Үнэхээр ч бичиг хайжээ. Аврора гараа сунган нэг нүднээс баахан цаас сугалан аваад тэнийлгэж харснаа хурдхан энгэртээ нуув!

	«Тэнгэр минь! Юу болж байна вэ!» хэмээн би дотроо дуу алдлаа. 

	Элдвийг таамаглаж амжаагүй байтал Аврора хөнгөн шингэн алхалсаар нүд ирмэх зуур цонхон дээр ирэв. 

	Тэгээд хөшиг сөхтөл цонхны гэрэлд д’Отвиль бид хоёрын нүүрэн дээр туссан учир биднийг тэр даруй олж харлаа. Аврора гайхсандаа бус баярласандаа аяархан дуу алдсанаа төдхөн биеэ барив. 

	Амраг минь цонхыг чимээ аниргүй онгойлгож, сэхээвч дээгүүр сэмхэн гишгэн ирээд дараагийн агшинд надад тэврүүлэн зогсож байлаа! Би Аврораг хашлага давуулан өргөж буулгав. Тэгээд бид гурав цэцэрлэгээр хурдхан өнгөрөв. 

	Гаднах талбайд эсэн мэнд хүрээд алсад хана хэрэм мэт бараантан үргэлжилсэн ойн зүг нишингийн эгнээ дундуур хар хурдаараа харайлгацгаав. 


LVII БҮЛЭГ - МОРЬДОО АЛДАВ

	 

	Гялбаа үе үе гялсхийн наадсаар тул бид замаа төвөггүй оллоо. Талбайд орсон газраараа гарч, хашаа даган баримжаалж явсаар морьдоо нуусан гадирын төглийг чиглэн яаран яаран явлаа. 

	Миний бие даруйхан замд гарч гэгээ орохоос өмнө хотод хүрье гэсэн бодолтой байсан юм. Тэгвэл сүйт бүсгүйтэйгээ хамт нэг газар орогнож, далайд гарах юм уу эсвэл голын дээд биед өөр чөлөөтэй мужид очих боломж гарахыг хүлээж болно хэмээн найдсан билээ. Ойд бүгнэ гэж огт санаагүй юм. Хэсэгхэн зуур толгой хоргодох ховорхон сайхан газар санаандгүй олсон маань үнэн. Иймэрхүү бодол зурсхийсэн боловч би төдий л сонирхож, тогтож бодоогүй. Тийм газар түр зуур л орогнож болно. Эцэстээ энэ нутгаас зайлахаас л хойш саад бэрхшээл мундахгүй. Хөөгдөж яваа хүн, гэмт хэрэгтэн аль нь ч ялгаагүй, түм түчигнэж, бум бужигнасан хот газар бараадсан нь хавьгүй дээр. Ялангуяа хүн амын бараг тэн хагас нь явуулын хүн байдаг Шинэ Орлеан шиг хотод зохиомол нэртэйгээр орогноно гэдэг хялбархан юм. 

	Тиймээс нэн даруй мордож шууд хот руу давхия гэж бодсоныг минь д’Отвиль ч дэмжлээ. 

	Хөөрхий адгуусыг зовоох л болж дээ, ялангуяа нэг нь хоёр хүн авч явна гэдэг тун ч яггүй биз ээ. Хөлсний морьд боловч холын замд дажгүй, тэнхээтэй адгуус ажээ. Харин гэгээ орохоос өмнө хотод буцаж очихын тулд хамаг булчин шөрмөсөө сунгатал давхих хэрэг гарах нь дээ. 

	Үе үе гялбах цахилгааны гэрэлд бид төөрч мунгиналгүй моддын дундуур сүлжин явсаар эцэстээ гялбаанд цайран гялалзах далбагар зууван навчис нь ялгарсан гадирын төглийн барааг олж харлаа. Бид гурав баяр хөөр болон тэр зүг улам яаран тэмүүлж, хурдаа нэмлээ. Мориндоо нэг мордоод авсан цагт мөрдлөгөөс мөдхөн ангижирна гэсэн үг. 

	«Морьд үүрсэх ч юм уу өөр ямар нэгэн анир чимээ сонстохгүй, жигтэйеэ! Бидний ирэх чимээгээр үргэлээ гэж үү? Үгүй ээ, тэгсэн бол хамраа тачигнуулах юм уу эсвэл газар цавчилмаар юм даа. Бид ойртсон л баймаар юм сан. Адуу морь ийм чимээгүй байдаггүй сэн. Юу болов? Морьд маань хаана байна?» гэж бодтол д’Отвиль цуурай мэт, 

	— Хөөе, морь маань хаана байна? Морьдоо орхисон газар энэ мөн л байна даа гэлээ. 

	— Энэ яриангүй мөн дөө? Тэр, энэ миний морио уясан мод яг мөн байна. Хараач, мөр нь байна. Тэнгэр минь! Бид морио алдчихжээ!

	Үүнд эргэлзэх юм огт байсангүй учир би тэр гайтай үгийг итгэл төгс хэлсэн юм. Тэр газар моринд гишгүүлж дагтаршсан агаад морьдоо уясан мод зүсээрээ байв. Төгөлийн хамгийн том мод байсан учраас эндүүрэх аргагүй билээ. 

	Хэн аваад явчхав? Хамгийн түрүүнд ийм л бодол харван орж ирлээ. Биднийг өсгий даран мөшгөж байв уу? Эсвэл нэг хүн санаандгүй явж байгаад тааралдав уу? Сүүлчийн таамаглал үндэс муутай юм. Ийм шөнө ямар хүн ойд явах вэ дээ? Явлаа гэхэд шугуйд юугаа хийх гэж ирэх юм бэ? Хэ! Морьд маань алдуурсан биш биз? гэдэг нэг шинэ бодол төрөв. 

	Энэ л үнэн бололтой. Морь алдуурч уу, эсвэл хүн тайлж аваад явж уу гэдгийг дахиад нэг гялбаа гялбахад л харж мэдье. 

	Бид гялбаа хүлээн модны хажууд зогслоо. 

	Удаан хүлээсэнгүй, гялбаанд бидний эргэлзээ нэг тийш болсон юм. Морьд алдуурсан болов уу гэдэг миний таамаглал зөв байжээ. Хугарсан мөчир үүнийг гэрчилнэ. Гялбаа юм уу эсвэл гэтэж ирсэн араатнаас үргэж мод руу дайжсан бололтой. Бөх батаараа жирийн өвслөг ургамлаас ялгаагүй шахам гадирын шүүслэг зөөлөн мөчрөөс морьдоо уяж хуудуу загнасандаа биесээ дэмий л зүхлээ. Морьд маань алдуурч явжээ гэсэн таамаглал үнэн болов. Төдий л холдоогүй болов уу гэсэн горьдлого ч төрөв. Энүүхэнд цулбуураа чирээд өвс чимхэлж явааг нь олох буй заа. 

	Цаг үрэлгүй даруйхан хайж олсугай хэмээн д’Отвиль бид хоёр хоёр тийшээ одож, Аврора шугуйд хоцорлоо. 

	Би морио ойр хавиар эрж, нөгөө хашаа руу очоод эргэж зам дээр гарч, тэр ч бүү хэл, замаар нэлээд хол явлаа. Модны зай завсар бүрээр шагайж, төгөл шугуй, нишингийн бут сөөг бүрийг нэгжиж, гялбаа гялсхийх тутамд газар шагайн мөр хайлаа. Эрэл эхэлсэн байрандаа эргэн очвол д’Отвиль ч бас гар хоосон ирсэн байх бөлгөө. 

	Цаг хэртэй дэмий эрж хайсны эцэст болихоор шийдлээ. Морьдоо олох горь тасарч, цөхрөнгөө бараад шугуйн зүг урамгүй буцав. Д’Отвиль надаас өмнө хүрч иржээ. 

	Миний бие шугуйд ойртох үес гялбааны гэрэлд д’Отвилийн дүрсийг олж харсан юм. Аврорагийн хажууд зогсоод ихэд дотноор ярилцаж байлаа. Тун эелдэг харьцаж, түүнд нь Аврора баярлаж байгаа бололтой. Агшин зуур харагдсан энэ зүйл миний сэтгэлийг онц шаналгав. 

	Д’Отвиль морьдоо ч олсонгүй, мөрийг нь ч олж үзсэнгүй гэнэ. Цаашид эрж хайгаад нэмэргүй учир эрлээ орхиж өнөө шөнийг ойд өнгөрөөе хэмээн тохиролцов. 

	Зөвшөөрөхөд зовуурьтай хэдий боловч өөр арга зам даанч үгүй билээ. Явган гэлдрээд гэгээ орохоос өмнө Шинэ Орлеанд хүрнэ гэж саналтгүй. Гэгээн цагаан өдөр замаар явна гэвэл өөрсдийгөө зайлшгүй барьж өгнө гэсэн үг. Хүнд үзэгдэлгүй явна гэдэг санасны гарз. Тэгээд ч биднийг нэхэх хүмүүс үүрийн гэгээнээр хот руу гарах нь лавтай. 

	Чингэхээр шөнийг эндээ өнгөрөөгөөд гэгээ ормогц морьдоо дахиад хайя гэдэг л хамгийн ухаалаг зам байлаа. Олчихвол дараачийн шөнө болтол намагт нууж байгаад хот руу мордоцгооё. Эрээд олохгүй бол үүр хаяармагц хоёр зээрдээрээ сажлахаас биш дээ. 

	Морио алдаад огт санаанд оромгүй мухардалд орлоо. Зугтаж зайлах найдлага маань сүрхий нурж, яггүй хэцүүдээд, аюул осол улам ихсэв. 

	Би аюул гэж хэллээ. Үнэхээр ч бидэнд бэрх аюул тулгараад байсан юм. Биднийг чухам ямаршуу байдалд орсныг уншигч та төдий л сайн ухаарахгүй биз ээ. Сэтгэлт хосын оргож зугтсан эгэл нэгэн явдлыг хүүрнэнэ гэж та бодож байгаа биз ээ. Тэгвэл тэр бодлоосоо ангижрагтун. Бид гурав энэ орны хуулийн өмнө хариуцах хэрэг хийж байгааг та мэдүүштэй. Миний бие өдүүлсэн гэмт хэргийнхээ төлөө энэ нутгийн хуулиар гарцаагүй хатуу шийтгүүлж таарна гэдгийг та ойлгоорой. Улсын хуулийн байгууллагад хүрэхээсээ өмнө бүр ч бэрх, хэрцгий шийтгэлд өртөж магадгүй юм. Би энэ бүхнийг мэдэж байлаа. Миний бие энэ хэргийг сэдэхдээ хар толгойгоо баллаж болзошгүй гэдгээ ч ойлгож байсан билээ!

	Бидэнд заналхийлсэн эдгээр аюул гамшгийг уншигч та эргэцүүлэн бодох аваас бид морьдоо дэмий л эрж хайгаад гар хоосон эргэж уулзахдаа юуг эс бодож, яаж их зовсныг бага сага төсөөлнө буй заа. 

	Нөгөө шугуйдаа өглөө болгохоос өөр арга байсангүй. 

	Модноос баахан хөвд ховхлон авч, гадирын зөөлөн навч түүсээр хагас цаг орчим болов. Би тэдгээрийг газар дэвсээд Аврораг хэвтүүлж цуваараа хучлаа. 

	Надад цувны хэрэг байсангүй. Би амраг бүсгүйнхээ дэргэд мод налан суулаа. цээжээ дэрлүүлэх сэн хэмээн хүсэвч д’Отвилийн хажууд болсонгүй. Уг нь би тоохгүй л дээ, гэтэл харин Аврора миний өчүүхэн энхрийлэл бүрийг няцааж байлаа. Тэр ч бүү хэл гарыг нь атгасанд эвтэйхнээр татаж авав!

	Тийнхүү ичингүйрсэнд нь миний бие баахан гайхаж, гомдсон билээ. 

	 

	 


LXVIII БҮЛЭГ - ОЙД ХОНОВ

	 

	Би жаахан жихүүцэж, шөнийн сэрүүнд нойр хулжжээ. Гэвч даараад нойр хүрсэнгүй гэвэл үгүй, цув нөмөрсөн ч унтах хөг өнгөрсөн байв. 

	Д’Отвиль уужим сэтгэлээр надад цуваа өгөх гэхэд нь би аваагүй. Хөвөн даавуун хувцастай д'Отвиль бас л бээрчээ. Гэхдээ би өөр учир шалтгаанаар цувыг нь авахаас татгалзсан юм. Голдоо ортол даарсан ч цув авахгүй л байлаа. Би одоо д’Отвилиас эмээж эхлэв!

	Удалгүй Аврора унтлаа. Үе үе гялбах гэрэлд нүдээ аньсан нь харагдаж, зөөлөн жигд амьсгалах нь унтсаныг илтгэх ажээ. Энэ ч бас санаа зовоож байв!

	Аврорагаа дахиад нэг хараад авах сан хэмээн гялбаа бүрийг тэсгэлгүй хүлээж суулаа. Гэрэл гялбан хөөрхөн царайг нь тэмтчих бүрийд, би хайр, энэлэл хослон ажиглаж байв. Аяа! Энэ сайхан царайны цаана худал хуурмаг зан байна гэж үү? Энэ ариун сэтгэл нүгэл хилэнцийг агуулна гэж үү? Ер нь тэгээд надад хайргүй юм болов уу?

	Хайргүй байсан ч одоо өнгөрсөн, нэгэнт зорьсноосоо буцалтгүй болжээ. Чингэж оргуулаад эцэстээ зүрхээ шархлуулж, амиа алдаад дууслаа ч гэсэн чигээрээ л явъя. Би нэгэнт сэдэж, шийдсэнийхээ цаана гаръя гэснээс өөрийг бодохгүй байлаа. 

	Дотор арай уужрахад цаашид хэрхэх тухай эргэцүүлэн тунгаав. Үүр цаймагц мориныхоо эрэлд гарч, чадвал мөрөөр нь хөөн олоод, модонд нууж, ирэх шөнийг хүлээе. 

	Морио олохгүй бол яах билээ?

	Тийм гай тохиолдвол чухам яавал зохих талаар би өдий болтол огт санаж бодоогүй юм санж. 

	Эцэстээ их л боломжийн нэг санаа аяндаа төрж, миний нэгэн адил сэрүүн суусан д’Отвильд өөрийн эрхгүй ярилаа. Тэр бол маш энгийн хялбар төлөвлөгөө бөгөөд урьд нь яагаад сэдсэнгүй вэ хэмээн би гайхаж билээ. Д’Отвиль Бринжерс ороод өөр морь юм уу, нэг сүйх тэрэг хөлсөлж аваад ирэх шөнө биднийг далангийн зам дээр хүлээж байх юм. 

	Үүнээс илүү юу байх вэ дээ! Бринжерст морь, тэр тусмаа сүйх тэрэг олдохгүйн зовлон байх биш. Д’Отвилийг анзаарахгүй, наад зах нь л надтай холбоотой гэж хэн ч хар авахгүй. Аврора алга болсныг мэдмэгц шууд л намайг сэрдэнэ гэдэг бол илэрхий байв. Гаяар өөрөө мэднэ шүү дээ. Тийм учраас ганц намайг сэжиглэдгээрээ сэжиглэж, эрж хайг л дээ. Д’Отвиль миний үгийг сонсоод маш зүйтэй хэмээн сайшааж, нарийн ширийнийг тохиролцон, шүүн хэлэлцсээр шөнийн уртыг бараг анзааралгүй үүрийн гэгээ угтлаа. 

	 

	* * *

	 

	Сүүн цагаан гэгээ модны үзүүр дээгүүр тэмтчин тэмтэчсээр үүр манхайтал цайж бид эрлээ дахин эхлэх боломжтой болов. 

	Аврора үлдэж, д’Отвиль бид хоёр өөр өөр чигт эрэлд гарлаа. 

	Д’Отвиль ойн гүнд орж, харин би эсрэг зүг явав. 

	Түдэлгүй Гаяарын эдлэнг хүрээлсэн мурий сарий хашаанд тулж очлоо. Бид гурав тэдний эдлэнгийн хаяанаас холдоогүй л байгаа юм шүү дээ. Миний бие хашаанд тулаад булан ороож, ойд орсон хажуугийн замыг баримжаалан алхлаа. Урьд шөнө бид үүгээр ирсэн болохоор морьд ирсэн замаараа буцсан байж магадгүй гэж бодсон билээ. 

	Миний таамаглал зөв байжээ. Зам дээр гармагцаа хотын зүг одсон хоёр морины мөрийг олж үзлээ. Урьд шөнө бидний энд ирсэн мөр ч балраагүй ажээ. Өөд уруугаа явсан морьдын мөрийг харьцуулан шинжиж хараад аргагүй л манай хоёр морины мөр гэдгийг танив. Нэг нь сэтэрхий тахтай учир танихад төвөггүй байлаа. Бас нэгэн онцлогийг ажиглавал, үзүүрт нь хугархай мөчир үлдсэн цулбуураа чирэн явжээ. Морьд маань үнэхээр алдуурчээ гэдэг таамаглалыг энэ мөр батлав. 

	Одоо хэр зэрэг холдсон бол? Хойноос нь яваад барьж дөнгөдөг болов уу? Нэгэнт гэгээ орсон учраас аюул нэн их болсон. Гаяар хүмүүсээ аль эрт босгож эрэлд гарахаар зэхсэн биз. Далангийн дардан зам, эдлэн хавийн жим зөргөөр биднийг хайж яваа нь лавтай. Эрлийн хүнтэй хэдийд ч тулгарч болзошгүй байлаа. 

	Морьдын мөрийг харваас хурд саалгүй чигээрээ давхин оджээ. Өвс хазлах гэж ч саатсангүй. Далангийн дардан зам руу явж, хотдоо буцсан бололтой. Хөлсний морьд болохоор замаа андахгүй байгаа л даа. Түүнээс гадна мексик үүлдрийн мустанг шүү дээ. Ер нь хөлсний морьд өдрийн аянаасаа эзэнгүй буцаж очдог нь олонтоо. 

	Тэр морьдыг барина гэдэг одоо бүтэшгүй бөгөөд осолтой хэрэг тул би эрлээ даруй орхиж ойд буцахаар шийдэв. Гадирын төгөлд дөхөж очоод алхаагаа саав. Үүнийхээ учрыг хэлэхээс ч ичмээр юм даа. Элдэв тэнэг бодол сэтгэлд эргэлдээд л тэр. 

	Шивнэлдэх дуу чих дэлсэв. 

	«Тэнгэр минь! Д’Отвиль бас л надаас түрүүлээд ирж шүү!»

	Би тэрхэн зуур өөрөөсөө ичсэн боловч дорхноо мартаад төглийн зүг хулгайч мэт чимээ аниргүй сэм гэтлээ. 

	«Д’Отвиль энэ хоёр ойрхон зогсоод дотносон ярилцаж байна! Өөд өөдөөсөө хараад зогсож байна. Нүүр нь бараг шүргэлээ, бие биедээ их л талтай байх шив дээ. Халуун янагийн үгс намуухан шивнэлдэж байна! Ээ, бурхан минь!»

	Тэрхэн мөчид зогсоол онгоц дээр харсан зүйл санаанд зурсхийн оров. Нөгөө залуу цувтай, бас намхан нуруутай байсныг саналаа. Одоо тэр залуу зүсээрээ зогсож байв! Оньсого тайлагдлаа! Би бол зөвхөн нэг халхавч болж, аальгүй зангийнх нь занганд орон хууртсан тоглоом ажээ!

	Аврорагийн жинхэнэ амраг нь энд зогсож байна!

	Би тэнгэрт ниргүүлсэн мэт дороо хөшиж орхив. Өнчин зүрхнийхээ гаслант шаналанг үгээр дүрслэхүйеэ бэрх. Хорт сум зүрхний угт зоогдоод хөндүүрлэн зовоох адил болов. Миний хамаг тэнхээ барагдаж, яс үс шархиран өвдөөд газар тэрийн унахад ойрхон зогслоо. 

	Аврора энгэрээсээ нэг юм гаргаж, түүнд өгөв! Хайр сэтгэлийн баталгаа болгож... 

	Үгүй ээ, би андуурчээ. Өмгөөлөгчийн ширээн дээрээс авсан нөгөө илгэн цаас байна. Ямар учиртай юм бол? Ямар нууц байна вэ? Хн! Учрыг тайлбарла гэж энэ хоёроос шаардъя! Одоохон... байз, жаахан тэсэж үз, тэс!

	Д’Отвиль нөгөө цаасыг аваад цуван дотроо хийв. Тэгээд эргэтэл надтай нүүр тулж, намайг харчхав. 

	— Өө, эрхэм ээ, та юу? Яав даа? Юу ч олж мэдсэнгүй юу? хэмээн намайг угтан өөдөөс алхангаа асуулаа. 

	Би биеэ барин, тайван ярихыг хичээж, 

	— Мөрийг нь л... гэв.       

	Энэхэн ганц үгийг хэлэхдээ сэтгэл уймраад хоолой чичирлээ. Д’Отвиль огт анзаараагүй дүр үзүүлсэн хэдий боловч миний байдал хараанаас нь мултраагүй биз ээ. 

	— Зөвхөн мөрийг нь үү? Хаачсан юм шиг байна?

	— Далангийн дардан зам руу явжээ. Хотод буцаж очсоноос зайлахгүй. Одоо эрж хайх хэрэг бидэнд алга. 

	— Тэгвэл би Бринжерс руу даруйхан явах уу? гэж миний саналыг асуулаа. 

	Түүнийг зайлуулахын мөн болж байсан учраас ихэд баярлав. Би Авроратай хоёулхнаа үлдмээр байсан юм. 

	— Та эртэднэ гэж бодохгүй байгаа бол сайн л байна гэж би хэлсэнд, 

	— Өө, хаанаас даа. Тэгээд ч Бринжерст хөөцөлдөх ажил бий. Лав бүтэн өдөр авна байх гэв. 

	— Өө!

	— Би заавал эргэж ирж уулзана. Морь юм уу тэрэг хөлсөлж авна. Үдшийн бүрий тасраад хагас цаг орчим болоход хажуугийн замын төгсгөл дээр хүлээж байя. Эрхэм ээ, бүү ай! Таны хэрэг үйл бүтэмжтэй сайхан болно гэж зөнгөөрөө мэдэж байна. Харин би... ай хөөрхий!

	Тийн өгүүлээд Д’Отвиль гүнээ сүүрс алдлаа. 

	Юу гэсэн үг вэ? Намайг тохуурхаж байна уу? Миний нууцаас ч битүүлэг нууц энэ хачин хөвүүнд байна уу? Аврора өөрт нь хайртайг мэдсэн болов уу?

	Надтай ганцаарыг нь үлдээхээс ч эмээхгүйгээр Аврорад тэгтэл итгэж, найдаж байна уу? Муур хулганаар нааддаг шиг надаар тоглож байна уу? Энэ хоёр хоёулаа намайг даажигнаж байна уу?

	Ийм элдэв муухай бодол толгойд эргэлдээд тодорхой хариу хэлж чадалгүй, найдаж, горьдсон тухай утгагүй хэдэн үг бувтнасан боловч д’Отвиль төдий л сайн ойлгоогүй бололтой. Яагаад ч юм бэ бүү мэд, явахын мөн болж байгаа нь илт. Аврора бид хоёрыг баяртай гэчхээд огцом эргэн хөнгөн, шингэн, түргэн шалмаг алхсаар мод сүлжин одлоо. 

	Миний бие хойноос нь нүд салгалгүй харан зогслоо. Модны мөчирт халхлагдан бараа тасрахад нь сая нэг сэтгэл онгойж, ингээд бүрмөсөн үзэгдэж харагдалгүй зайлаасай гэж бодов. Түүний тус дэм хэрэгтэй байсан хэдий боловч, эргэж ирэх нь зайлшгүй чухал байсан ч гэсэн яг тэр мөчид түүнийг дахин нүдэнд бүү үзэгдээсэй хэмээн үнэн голоосоо хүсэж билээ!


LXIX БҮЛЭГ - ЗЭМЛЭЛ

	 

	Одоо Аврорагаас учрыг асууя! Дотроо хардан тарчилж байснаа уудлан гаргаж, хариугаа авч бахаа хангах цаг боллоо! Цаашид дотроо тарчилж, хардаж сэрдсэнээ нууж чадашгүй. Ил гаргаж хэлэх хэрэгтэй. 

	Аврорагаас зориуд нүүр буруулан д’Отвилийн бараа тасартал хойноос нь ширтэж зогсов. Бас нэлээд зогслоо. Булгилан дэлсэх зүрхээ намдахыг хүлээж, хэнэггүй тайван байя гэтэл тусыг эс олов! Миний сэтгэлийн хямралыг Аврора эмэгтэй хүний сэргэг зөнгөөрөө шууд гадарласан буй заа. 

	Үнэхээр ч тэгжээ. Аврора бүх учрыг ойлгожээ. Тиймээс ч ичиж нэрэлхэн биеэ барьсангүй. 

	Бодож санаснаа хэлэхээр эргэтэл Аврора надад зөөлхөн наалдан, хоёр гараараа хүзүүдэн тэврээд, толгойгоороо миний цээжийг түшин, асууж шалгаасан харц бүхий дүрэлгэр тунгалаг нүдээрээ өөдөөс мэлтийтэл ширтлээ. 

	Тэр харц миний санааг бүрэн амраахаар байлаа. Хоёргүй сэтгэлээр хайраа өгсөн хүн л ийнхүү харж чадах бус уу?

	Гэтэл би өрөвдсөнгүй, харин

	— Аврора, чи надад хайргүй юм! гэж бувтнаж билээ. 

	Ah, Monsieur! pourquoi cette cruaute? Je t'aime mon Diew! Avec tout mon coeur je t'aime!44

	Энэ учирласан үгэнд нь ч миний сэжиг арилсангүй. Би дэндүү их цөхөрсөн, иймхэн тайлбарт тайтгарахааргүй сүрхий хардаж байлаа. Учрыг нь сонсохоос нааш санаа амрахгүй. Өөр юм алга. 

	Би тийнхүү нэгэнт ам нээсэн хойно цааш нь урсгалаа. Онгоцны зогсоол дээр үзсэн зүйлээ, д’Отвилийн араншныг, урьд шөнө мөн дөнгөж сая харснаа бүгдийг нэгд нэгэнгүй тодорхой хэллээ. Цаг элбэг байсан болохоор цааш нь зэмлэсэнгүй. Эхлээд үгийг нь сонсъё гэж бодлоо. 

	Аврора нулимс асгаруулан байж тайлбарлав. Д’Отвилийг урьд таньдаг байсан, бид хоёрын дунд нэг чухал нууц бий гэнэ. Тэр нууц хамаагүй, цаг нь болохоор чи хамаг учрыг мэднэ, одоо надаас бүү асууж шалгаа, жаахан тэсэж үзээч хэмээн гуйж гарлаа. 

	Тэр сайхан үгийг сонсоод миний дотор онгойж, хамаг эргэлзээ хийсэн одов! Нулимс бөнжгөнөсөн өтгөн сормуусны цаанаас хайр дүүрэн гэрэлтсэн дүрэлгэр хар нүдийг хараад хэрхэн эргэлзэх билээ. 

	Миний сэтгэл уужирч, сүйт бүсгүйгээ дахин нэг тэврэн аваад амраглан үнсэлдэж, үнэнч хайрын тангаргаа нэгэнтээ сэргээв. 

	 

	* * *

	 

	Бид хоёр тэр дурсгалт газар хэдий болтол ч саатахаас буцахгүй байсан ч тэндээс даруйхан зайлах хэрэгтэйг эрүүл ухаанаар ойлгож байлаа. Бид аюулын голомтод дэндүү ойрхон байв. Гаяарын эдлэн, ой модыг заагласан хашаанаас ердөө л хоёр зуугаад ярдын зайд, тэдний байшин нь хүртэл талбайн цаана илхэн харагдаж буй газар байлаа. Бид хоёр төгөлд нуугдаж болох нь үнэн. Гэтэл биднийг нэхэж мөшгөвөл хамгийн түрүүнд энэ төглийг нэгжиж үзнэ биз. Тийм учраас алсхан явж, ойд нуугдах газар эрж олбол зохилтой. 

	Могойд миний хатгуулсан нөгөө цэцэгт алгаг санаанд орлоо. Алгагийн захаар сүүдэр ихтэй өтгөн навчит мод ургасан тул мөшгөгчдийн гярхай нүднээс далд нуугдаж болох газар ч олдох юм. Тэрхэн үес үүнээс өөр орогнох байр бодож олсонгүй. Бүр битүү шугуйн алгагт орсон ч, жим харгуй ер үгүй зэгсэн дунд нуугдсан ч биднийг илрүүлэн олох арга, зэвсэг бий гэж санаанд огт орсонгүй билээ. Тийм болохоор нөгөө алгагтаа очихоор шийдсэн юм. 

	Шөнө хоноглосон гадирын төгөл бол Гаяарын эдлэнгээс зүүн өмнөд чигт ойрхон билээ. Нөгөө алгагт очихын тулд хойшоо нэг бээр гаруй явах хэрэг гарна. Ойгоор ташиж гарвал төөрч будилаад, нуугдчихаар олигтой газар олж чадахгүй байж тун болзошгүй юм. Бас ойд энд тэндгүй тааралдах намаг, ийш тийш сүлжилдсэн горхи булгийн дунд мунгинан төөрч ч мэднэ!

	Тийм учраас урьд алгагт очсон нөгөө жимийг одоо мартаагүй болохоор эдлэнгийн хаяагаар гарч, тэр жимд хүрсүгэй хэмээн шийдлээ. Гаяарын эдлэнгийн хойно гарахад нэлээд осолтой боловч хашаанаас нь холуур, чадвал ойгоос гаралгүй захаар нь явна. Азаар, жил бүрийн үерээс хамгаалсан «майлсан» бүслүүр хашаатай зэрэглэн хойшоо үргэлжилжээ. Тэрхүү дэвүүр шиг далбагар навчит өвөрмөц модод сайхан халх болно. Сэрэмжтэй явбал хүн холоос үзэгдэхгүй. Майлсны бараан сүүдэр завсар зайгүй шигүү ургасан замба, хулууны төрлийн өндөр, өндөр цэцгийн нөлөөгөөр улам ч харлан өтгөрнө. 

	Майлсны шугуйгаар болгоомжтойхон явсаар түдэлгүй урьд шөнө гарсан хашааны завсарт хүрлээ. Энэ хэсэгт ой мод цүлхийж, Гаяарын байшинд тун ойртдог юм. Ганц талбайгаар л тусгаарлагдсан байдгийг дээр нэгэнт дурдсан билээ. Харин тэр талбай нь бараг нэг бээрийн өргөн юм. Тэгш тал учраас төдий л өргөн санагдахгүй. Хашаанд тулбал байшин араасаа алган дээр тавьсан мэт ил харагдах юм. 

	Тэрхэн мөчид тийнхүү хэрэгт дурлан сонирхох бодолгүй байсан тул мөрөө хөөн чигээрээ алхтал нэгэн дуу авиа чих дэлсэж, хамаг бие жихүүцээд өөрийн эрхгүй зогтуслаа. 

	Бүсгүй маань миний гараас зууран, яах билээ хэмээн өөдөөс түгшин ширтэв. 

	Чимээгүй бай гэж дохихоос өөр юу ч хариулсангүй. Тэгээд жаахан тонгойж, чихээ газар ойртуулаад чагналаа. 

	Удаан хүлээсэнгүй, нөгөө чимээ дахиад гарлаа. Түрүүчийн сэжиг зөв байжээ! Нохой хуцаж боргоож байлаа!

	Тэр бөглүү хүнгэнэсэн дууг эндүүрэх арга үгүй. Миний бие зэгсэн хашир анчин болохоор урт чихт мөрч нохойн дууг танилгүй яах вэ. 

	Холоос зөгий дүнгэнэхээс өөрцгүй сонстовч эндүүрсэнгүй. Нохойн дуу надад аймшигт үнэнийг мэдүүлсэн юм!

	Нохой хуцсаны төлөө айх юу байна вэ? Нохой хуцах, «Туу, туу! Бариарай!» хэмээн хашхиралдах дуу бусдад сонстдогийн нэгэн адил миний чихнээ хөгжмийн эгшгээс уянгатай дуулддаг цаг надад байсан бус уу? Одоо яагаад аймшигтай сонстоно вэ? Аяа! Одоо миний бие ямар байдалд орсныг уншигч та санагтун. Бас нөгөө модны харанхуй хонгилд могой номхотгогчтой хамт байхдаа сонссон яриаг, босуул негрүүд, мөрч нохой, хүн гөрөөлөгч, «негрийн анчин» гээд л тэртээ Кубад л байдаг гэж боддог авч үнэндээ Луизианад газар авсан элдэв муухай заншлын тухай яриаг та санагтун. Тэгвэл алсад нохой хуцахыг сонсоод миний тийнхүү балмагдан дагжсаныг та ойлгох болно. 

	Нохойн дуу их л хол, Гаяарын байшингийн чигээс дуулдана. Үе үе боргон хуцах нь тэр ноход ангийн мөрөөр орон харайлгаж яваа биш, харин гинжнээсээ дөнгөж сулраад, ан хөөнө хэмээн хэл амаа долоон баярлаж хөөрснийг илтгэж байв. 

	Санаанд элдэв муухай бодол төрнө. Бид хоёрын араас нохой тавих нь гэсэн аймшигт таамаглал харван орж ирлээ. 

	 


LXX БҮЛЭГ - БИДНИЙ АРААС НОХОЙ ТАВЬЖЭЭ

	 

	Ээ, бурхан минь! Бидний араас нохойтой мөшгөх нь дээ!

	Тэд замд гарсан уу, эсвэл одоо гарахаар завдан байна уу, бүү мэд. Үүнийг лавтай мэдэхээс нааш ганц ч алхаж чадахгүй байлаа. 

	Аврораг майлсан дунд үлдээчхээд ойд хаяа нийлсэн хашааны зүг гүйв. Хүрч очоод модны мөчрөөс зууран дээш цоройж, нишингэ дээгүүр өлийн харвал нарны гэрэлд хамаг гоё сайхнаа гайхуулсан байшин гял цал буун ил үзэгдэв. 

	Ганц хараад л эндүүрээгүй гэдгээ ойлгосон юм. Байшин хэдий хол зайтай боловч гадуур нь голдуу морь унасан хүмүүс бужигнаж буй нь даруй нүдэнд тусав. Тэдний толгой нишингийн дээгүүр шоволзон, үе үе нохойн бөглүү дуу сонстох нь нэлээд олон нохой гаргасныг илтгэнэ. Үлгэрлэвээс хэсэг анчин гөрөөчин буга гөрөөлөхөөр цугларсан мэт. Өөр цагт, өөр газар, өөр нөхцөлд тэднийг үзсэн бол үнэхээр тэгж бодмоор байлаа. Гэтэл одоо тэднийг хараад тэс ондоо юм бодогдов. Гаяарын гадаа цугларсны хэрэг зоригийг би даанч сайн мэдэж байлаа. Ямар ан гөрөөлөхөөр завдан буйг нь ч сайн мэдэж байлаа. 

	Гөрөөчид хэзээ хэзээгүй замд гарах болсны нь хоромхон зуур ойлголоо. 

	Бор зүрх минь булгилан сандарсан миний бие айж дагжин намайг хүлээж буй Аврора дээр бушуухан эргэж очив. 

	Үзэж харснаа ярих хэрэг байсангүй, миний харцнаас шууд ойлгожээ. Аврора ч бас нохой хуцахыг сонссон аж. Энэ нутгийн хүн болохоор зан заншлыг нь арван хуруу шигээ мэднэ. Буга, үнэг, шилүүс барьдаг анч нохой байдгийг, бас зарим эдлэнгийн эзэн шал ондоо зорилгоор, хүн барих сургуультай, мөрч ноход тэжээдгийг ч андахгүй!

	Аврора ийм сэргэлэн биш сэн бол би олж мэдсэн зүйлээ таг дараад өнгөрөх байлаа. Гэтэл тун гярхай хүн болохоор бүх учрыг даруй гадарлажээ. 

	Эхлээд бид хоёрын горь тасарч, цөхөрлөө. Хаашаа ч зугтах арга үгүй мэт бодогдлоо. Хүний мөрөөр мөшгөж сурсан нохдын амнаас хаашаа ч зайлахгүй. Намаг юм уу бутанд нуугдаад тусгүй биз. Ийм нохдын амнаас өндөр модны оройд гараад ч, өтгөн шугуйн гүнд ороод ч мултрахгүй биз дээ. 

	Арга барагдаж, алхам ч холдолгүй эндээ л баригдахаас даа гэсэн арчаагүй хам хум бодол хамгийн түрүүнд төрөв. Баригдахад хүрвэл багагүй зовлон тамлагаа амсана гэдгээ мэдэж байсан боловч бид амь алдахаас айсангүй. Тэр үед аболициончдыг45 халдварт хумхаа мэтээр жигшин үздэг байсныг ч мэдэж байв. Тийм зарим «хэнээтэн» хилэгнэн ганирсан боолын эздийн гарт хэчнээн зэрлэг муухайгаар тарчлан зовсон тухай бишгүй сонссон билээ. Намайг ч бас өршөөхгүй, аягүй бол «негр хулгайлсан» гээд бүр долоон дор тамлах биз. Ямар ч атугай хамгийн муу муухай шийтгэлд бэлэн байх хэрэгтэй боллоо. 

	Гэвч Аврораг Гаяарт буцааж аваачна шүү дээ гэдэг бодлын дэргэд эрүү шүүлтээс айх маань юу ч биш байв!

	Тийн бодохоос л бор зүрх минь цээжинд багтахгүй дэлсэж, гарынхаа хумсыг тамтартал хамаг хүчээ шавхан арга тасартал зүтгэн зайлъя хэмээн сэтгэл шавдан шулуудлаа. 

	Хэрхвэл зохихыг эргэцүүлэн хэсэгхэн зуур саатлаа. Тэгтэл нэгэн бодол төрж, намайг мухардлаас гаргасан нь босуул боол Габриэл санаанд орсных билээ. 

	Би өдийд Габриэлийг, бас түүний орогнодог газрыг умартсан гэж уншигч та бүү бодоорой. Ойд орж ирснээсээ хойш Габриэлийг, орогнодог хонгилыг нь хэд хэдэн удаа санасан билээ. Тийшээ очиж нуугдвал зохих атал дэндүү хол ажээ. Нар жаргахаар далангийн дардан зам руу буцаж очоод арай ойрхны нь бодож нөгөө алгагт амарч болох юм. 

	Бидний араас нохойтой элдэнэ гэдгийг мэдсэн хойноо ч бамбарра эрийн нууц байранд очъё гэснээ мөрч, ноход биднийг хаана ч хамаагүй мөшгөж, босуул боолын толгой хоргоддог газрыг илчилж гай болно хэмээн сэтгээд тэр бодлоо орхисон билээ. 

	Тэр бүх бодол толгойд агшин зуур харван орж байсан болохоор нохой усанд мөр алддагийг эхэндээ огт санасангүй. Гагцхүү могой номхотгогчийн хонгилд хүрэхдээ мөрч нохдоос хэрхэн мөр буруулдаг билээ хэмээн гайхан толгойгоо гашилгаж байснаа гэнэт ус санаанд орсон билээ. 

	Энд л горьдлого байна даа. Габриэл бүгэх газраа сүрхий овжин сонгосны нь би сая л ухаарав. «Цусанд шуналтай ёрын нохдын аманд оролгүй орогноход яг таарсан газар юм санж. 

	Тийн бодмогц тийшээ дав даруйхан очсугай хэмээн сэтгэл шулуудлаа. 

	Замаа олох нь дамжиггүй. Тэгтлээ хичээж тогтоосон маань талаар өнгөрөхгүй биз. Могойд хатгуулсан тэр өдөр Габриэлийн бүгсэн газар хожим надад хэрэг болно гэдгийг л зөнгөөрөө бүүр түүр мэдээд байсан юм. Сүүлдээ, ялангуяа даруйхан хот оръё хэмээн төлөвлөөд эл бодлыг санаанаасаа зайлуулжээ. Үхэр юм уу, ойн зэрлэг амьтдын хөлд дагтаршсан үзэгдэх төдий зөргөөс өөр ямар ч зам харгуй үгүй модоор бамбарра эр намайг дагуулан яаран алхалсан чигийг би юу ч атугай сайтар тогтоосон билээ. 

	Ер нь төөрчих бий хэмээн эмээсэнгүй. Замчныхаа надад зааж байсан таних тэмдэг, модон дээр гаргасан хэрчлээс сэлтийг тогтоож авсан билээ. Гүүр мэт ашигладаг дархи дээгүүр их усыг альхан талаар гатлахыг ч санаж байв. Мориор явах боломжгүй намаг, зэгсэн шугуй, лут лут майлсны үндэс дундуур сүлжин, ус руу дагуулж алхсан чигийг мартаагүй. Бас бяцхан завины подхийсэн нууцхан зогсоол болсон өтгөн хөвдөөр битүү хучигдсан мөчир нь нуурын мандал дээгүүр асарласан бүдүүн лужир модыг ч олно гэдэгтээ эргэлзсэнгүй. 

	Түүнчлэн ирснээ мэдэгдэж өгөх дохиог ч мартаагүй юм. Габриэл надад өвөрмөц маягаар исгэрэхийг заагаад хэдэн удаа исгэрвэл зохихыг ч хэлсэн билээ. 

	Цаашид элдвийг эргэцүүлэн цаг дэмий үрээгүй юм. Харин эдгээрийг зам зуураа бодсон билээ. Нөгөө нуурыг санамагц даруйхан шийдэж Аврораг зоригжуулан хөдөлцгөөв. 

	 

	 


LXXI БҮЛЭГ - ДОХИО

	 

	Төлөвлөгөө маань өөрчлөгдсөн боловч явах зүг хэвээр байлаа. 

	Бид алгагаар дайрч, нуурт очих бөгөөд үнэндээ тэр нь ч босуул боолын нуугдсан газар хүрэх дөт зам юм. 

	Тэр нэгэн шөнө би Гаяарын эдлэнгийн зүүн хойд булангаас холгүй газар мань негрээс салсан билээ. Энэ хэсэгт харгуй ой руу ордог. Амтат хүжин модон дээрх хэрчлээсийг би шууд таньсан бөгөөд зүг чигээ баримжаалав. Тэндээс яаран эргэж, сийрэг модноос гарлаа. Тэгээд ч биднийг замын эргэлтэд дөнгөж хүртэл нохой чангаар улих дуу агаарт хадсан юм. Дуугаар нь үзвэл ноход хэдийн нишингийн талбайд орж, урьд шөнө бидний явсан мөрийг олсныг илтгэх ажээ. 

	Хэдэн зуун ярд газар нарийн зэгзгэр модод үргэлжилнэ. Өдий төдий мод цавчин унагаад зөвхөн хожуул нь ёрдойн үлджээ. Эдлэнгийн «түлшинд» хэрэглэхээр бэлтгэсэн агаад хэдийн цавчиж, хөрөөдөөд ярайтал хураасан түлээ баруун зүүнгүй харагдана. Бид хоёр тэр дундуур бачимдан яарч явав. Модчин юм уу, тэрэгчинтэй тааралдах бий гэж айна. Тэгвэл баларч мэдэх юм. 

	Биднийг харчихвал нэхүүлүүдэд маань гуниггүй заагаад өгнө шүү дээ. 

	Бид арай тайвуухан явсан бол тэр талаар зоволтгүй байжээ. Ноход бидний мөрөөр тэрэгчин, түлээчний ямар ч тус дэмгүйгээр энэ хол ирж чадах нь лав. Гэвч яарч тэвдээд тэр тухай санасан ч үгүй, харин унагасан мод дуусаж онгон зэрлэг ойн бараан сүүдэрт ороод сэтгэл баахан амсхийлээ. 

	Одоо цаг хугацааны асуудал үлдэв. Бид хоёр нуурт хүрч, бамбарра эрийг дуудаж, завьтай нь ирүүлээд, ноход усны захад ирэхээс өмнө бараагүй арилж амждаг болов уу? Амжвал ч зайлж зугтах сайхан боломж гарах юм сан. 

	Завинд суух газар (нөгөө том дархи) хүртэл мөрч нохой элдэх нь мэдээжийн хэрэг. Гэвч цаашаа бол нохой ч, хүмүүс ч бидний мөрийг алдана биз. Ойн гүний дүнсийсэн нуур бол тун бэрх газар даа. Усны мандал алга дарамхан төдий агаад усны дунд хүйлс мэт үзэгдэх нөгөө саглагар том мод завины зогсоолын зүгээс үл харагдана. Түүнээс гадна ойн ихэнх хэсэг усанд автан намаг болсон ажээ. Биднийг усаар зугтсаныг мөшгөгчид маань мэдлээ ч гэсэн энэ их шугуй дунд, ялангуяа модны өтгөн навчис бүрхээд бараг харанхуй байдаг энэ улиралд бидний араас шууд нэхэж орж зүрхлэх нь юу л бол. 

	Гэвч биднийг энэ зүг явсан гэдгийг гадарлах болов уу даа. Нөмөрт нь завь нуусан дархи дээр мөр ч, тэмдэг ч үлдэхгүй шүү дээ. Хүний хөл хүрээгүй ийм зэлүүд газар, их мөрөнтэй ч, түүний салбар голтой ч нийлдэггүй ийм тогтмол устай цөөрөмд завь нуусан гэж ер хэний санаанд орох вэ дээ. Ойн бүүдгэр харанхуйд мөр гаргахгүйг ихэд хичээж явлаа. Баавгай, таншик гөрөөс юм уу шилүүс, ер нь л хөөгдөхөөрөө усанд чөлөөтэй шумбадаг ямар нэг амьтны халуун мөрөөр ноход нь орчхож гэж хүмүүс бодно биз. Би тийн бодон зоригжиж, Аврорагаа ч зоригжуулаад цааш улам шавдан гүйлээ!

	Габриэл миний дохиог сонсоод хэр түргэн ирдэг бол гэдэг ганц бодол л одоо сэтгэл зовооно. Даруйхан сонсох болов уу? Сонсоод яарах болов уу? Амждаг байгаа даа? Гол нь үүнд л зовж байлаа. Цаг хожих нь л амин чухал болжээ. Ээ чааваас, Габриэлыг эртхэн санах минь яав даа! Бид хоёр арай эртхэн ийшээ гүйсэн ч болоосой!

	Одоо хэр зэрэг явах газар үлдсэн бол? Энэ тухай бодохоос ч айдас хүрч байлаа. Морьтой улс биднээс түргэн газар ахих нь мэдээж. Тэгээд бас бидний халуун мөрөөр нохой газарчилж яваа шүү дээ!

	Надад ганцхан горьдлого байсан юм. Бидний шөнө хоноглосон газрыг мөд олно. Гадирын навч, хөвд дэвсэж зассан орыг үзээд хаана хоносныг маань мэднэ. Байдлыг даруй ойлгох боловч бид хоёрын мөрийг хялбар олно гэж үү? Бид морьдоо эрэн бэдэрч, ойд ийш тийшээ зөндөө хэрж явсан. Хажуугийн зам руу буцаж очоод замаар нэлээд хол явсан. Энэ бүх мөр нэг хэсэгтээ нохдыг баахан будилуулах нь магад. Түүнээс гадаа д’Отвиль гадир модны төглөөс гарахдаа өөр зүгт явсан. Ноход д'Отвилийн мөрөөр дагаж магадгүй. Тэгсэн байгаасай!

	Хар хурдаараа гүйх зуур ийм бодол харван орж байлаа. Нохдоос мөр буруулдаг юм билүү ч гэж хүртэл бодлоо. Бамбарра эрийн хэрэглэж байсан давирхайт нарсны мөчир санаанд орсон боловч харамсалтай нь замд нэг ч харагдсангүйд тэр нарсыг эрж, дэмий цаг алдах бий хэмээн айгаад эрж хайсангүй. Хар арьстан эр хэдийгээр тун сүржигнэн баталж байсан ч гэсэн төдий л үнэмшээгүй билээ. Бас жирийн улаан сонгино ч нохойноос мөр буруулахад чухал хэрэгтэй гэж надад хожим ярьж билээ! Гэвч ойд улаан сонгино ургадаггүй, би нөгөө давирхайт нарсыг нь ч олж чадаагүй юм. 

	Би чадлынхаа хэрээр сэрэмжилж байлаа. Миний бие нас залуу, цус шингэн хэдий боловч төрөлх нутгийнхаа ойд буга гөрөөс агнаж явахдаа зэгсэн их юм сурсан хашир анчин билээ. Түүний дээр Шинэ Ертөнцөд есөн сар болохдоо дандаа хотын байрны дөрвөн ханан дунд хоргодсонгүй, америкийн их ой тайгын олон нууцыг олж мэдсэн юм. 

	Тиймээс бид ухаан зулаггүй сандчин гүйсэн юм биш. Сэрэмжилбэл зохих бүхнийг нарийн нягт хийж явлаа. 

	Нэг газраар намаг гатлах болов. Зэгс, «намгийн мод» хэмээх ургамал битүү ургасан тогтмол ус байв. Өвдөгцөөр татсан гүн, олмоор нь туулахад давгүй. Би урьд нь гарсан болохоор сайн мэдэж байв. Бид хоёр хөтлөлцөөд, усны нөгөө захад эсэн мэнд гарлаа. Харин ус руу орохын өмнө шавар дээр мөр үлдээхгүйн тулд хуурай газар хайж олоод шууд тэндээсээ ус руу орсон, гарахдаа ч бас тэгэв. 

	Бидний хойноос бас хашир «анчид» элдэж буйг тэр үед мэдсэн бол би тэгж биесээ дэмий зовоохгүй байсан юм. Гаяар, түүний найз нөхөд нь эдлэнгийн эзэд, хотоос ирсэн хэд гурван хүнийг санд мэнд цуглуулсан биз гэж бодсон билээ. 

	Габриэл олонтоо дурссан, нутагтаа толгой цохисон хашир «анчин», негрүүдийг гөрөөлж мэргэжсэн хүн тэднийг тэргүүлж явсны нь би мэдсэн сэн бол мөрөө буруулах гэж дэмий цагаа барахгүй байсан юм. Тэр өөдгүй новш туршлагатай нохдоо дагуулж явааг би даанч гадарлаагүй учраас мөрөө баллах гэж хичээж байлаа. 

	Намаг гараад түдэлгүй «их усанд» хүрч, дээгүүр нь тэгнэн унасан модоор явж нөгөө эрэгт нь хүрэв. Ээ хөөрхий, тэр гүүрийг устгаж, эсвэл ус руу аваад шидэх чадалтай ч болоосой! Ноход энэ модоор гарлаа гэхэд морьтой хүмүүс олом гарц эрж нэлээд саатна биз гэдэг бодлоор сэтгэлээ зогоов. 

	Тэгсээр ойн алгагт ирлээ. Гэвч тэнд зогсож саатсангүй. Алаг эрээн цэцгийг нь шохоорхон харсангүй, анхилуун сайхан үнэрийг нь бахдан таашаасангүй. Тэр үзэсгэлэнт байгальд Авроратайгаа хамт зугаацах юм сан гэж нэгэн цагт мөрөөдөж байсан сан! Одоо хоёулаа цуг байна, даанч ямар үед байна вэ?

	Модны харанхуй сүүдэрт шалавхан орох гээд хурц нарны туяанд өнгө булаалдан алагласан цэцэгт алгагийн дундуур хар хурдаараа өнгөрөхдөө юуг эс бодов доо!

	Урьд явсан газраа сайн санаж байсан учраас огт эргэлзэж тээнэгэлзсэнгүй. Харин чимээ чагнах гэж, бас дэндүү их гүйсэндээ багтрах шахам амьсгаадан буй Аврораг амсхийг хэмээн үе үе зогсож байлаа. Аврорагийн нүдэнд нугаршгүй хатан зориг илэрч, намайг зоригжуулан инээмсэглэнэ. 

	Сүүлдээ нуурын эргээр хөвөөлөн ургасан намгийн майлс дунд орж, тэр бүдүүн моддын хоорондуур сүлжин явсаар төдхөн усны захад хүрэв. 

	Нөгөө дархинд дөхөж очоод авиран гарч, хэд алхмагц хөвд хэрсэн мөчрийнх нь дунд орлоо. 

	Би зам зуур элбэг дэлбэг тохиолдох зэгснээс баахныг базааж авсан бөгөөд бамбарра эрийн заасан ёсоор шүгэл маягийн юм зорж авав. Саях шүгэл маш өвөрмөц чанга дуугарч, нуурын бүр алсад ч сонсгох ажээ. 

	Би мөчрөөс зуурч, бараг нүүрээ шүргэн алдан ус руу тонгойгоод зорсон зэгсээ амандаа хийн үлээж, болзсон дохиогоо Габриэлд өглөө. 

	 


LXXII БҮЛЭГ - МӨРЧ НОХОД

	 

	Часхийтэл исгэрэх дуун усны мандал дээгүүр алсад одон тархаж, ойн харанхуй гүнд ч цуурайтах шиг болов. Тэрхүү жигтэй авианд цочин сандарсан нуурын зэрлэг жигүүртэн шувууд эмх замбараагүй их дуугаар чарлан бархиралдав. 

	Тогоруу, өрөвтасын бачимдах дуу, ууль шувуу сөөнгөтөн, түүнээс ч сөөнгө хотон хашхирах бүгд нийлэг холилдоод тэр дундаа яг л хөрөө ирлэж буй хуурай мэт хяхтнасан явлаг сар, цагаан толгойт бүргэдийн дуу хамгаас илүү чих дөжиртөл цуурайтав. 

	Чимээ шуугиан удтал намдсангүй бөгөөд дахин шүгэлдэх хэрэг гарвал энэ их дуунд замхраад Габриэл хүрэхгүй болов уу гэж бодогдож билээ. Хэчнээн цангинасан дуу байлаа ч гэсэн дарагдах буй заа. 

	Бид хоёр мөчир дунд нуугдаад цаашид хэрхэхийг хүлээв. Ганц ч үг сольсонгүй. Үлэмж ихээр аюул заналхийлсэн тэр мөчид айж түгшихээс өөрийг бодох сөхөөгүй байжээ. Хааяа нэг тайтгаруулсан, найдсан ганц хоёр үг шивнэлдэхээс цаашгүй. 

	Усны зүг горьдон ширтэж, эргийн зүг эмээн ширтэнэ. Уснаас сэлүүр алгадах чимээ гарахыг хүлээн чагнаж, ойгоос нохдын боргоон хуцах дуу гарах бий хэмээн чагнана. Миний бие зовлон түгшүүр дүүрэн тэрхэн мөчийг хэрхэн мартаж чадах билээ. Лав эцсийн амьсгалаа хураатал мартахгүй биз ээ. 

	Тэр үед юу бодож байснаа, юу намайг шаналгаж байсныг, өчүүхэн ялимгүй зүйлийг ч хүртэл одоо яг өчигдрийн юм шиг нэгд нэгэнгүй тов тодхон санаж байна. 

	Модны сүүдэрт нэг, хоёр ч удаа ус мяралзах шиг болоход завь ирж явна хэмээн бид хоёр баярлан зүрх хөөрч байсныг санаж байна. 

	Гэвч бид эндүүрч дэмий л баярлажээ. Мар хэмээх зэвүүн амьтан ус долгилуулсан юм санж. Завь шиг урт шахам мар загас мэт хурдан шалмагаар ус хага зүсэн бидний өмнүүр өнгөрөв. 

	Бас босуул боол ичээндээ эзгүй байвал яана гэж бодсоноо санаж байна. Ойд ч юм уу, хаа нэгтээ идэх юм эрж явааг үгүй гэх газаргүй. Тийм бол завь нь энэ хавьд баймаар юм даа. Өөр газар, тухайлбал нуурын цаад эрэгт бас нэг нууц зогсоол байдаг юм болов уу? Надад огт дурсаагүй, гэхдээ юмыг яаж мэдэх вэ дээ. Энэ бүх таамаглал миний сэтгэлийг улам л зовоож байлаа. 

	Тэгтэл бас нэг тун болзошгүй, улам ч хэцүү бодол зурсхийн орж ирлээ. 

	Габриэл унтчихсан ч юм билүү?

	Шөнө сэрүүн явж, өдөр унтдаг болохоор тун магадгүй юм даа. Бүгсэн газраасаа шөнө гараад үүгээр түүгээр хэрэн сэлгүүцэж, бас бус ажил амжуулаад, гэгээ орохоор ичээндээ буцаж унтдаг хүн билээ. 

	«Ээ, тэнгэр минь! Габриэл унтчихсан бол миний дохиог сонсохгүй дээ!» гэсэн аймшигт бодол харван орж ирлээ. 

	Миний таамаглал үнэн бол ч өнгөрчээ гэж бас бодсон боловч дахиад нэг дохио өгсүгэй хэмээн завдсан юм. Ер негр хүн ичсэн баавгай шиг бөх нойртой. Уурын тэрэгний яндан, буун дуу хоёрт л сэрнэ байх. Ийм зэгсэн шүглээр, тэр тусмаа одоо хэр нь намдаагүй энэ их чимээ шуугиан дунд сонсоно гэдэг горьдсоны гарз. 

	«Дохио сонслоо ч гэсэн шувуудын бархирах дуунаас ялгах... Өршөөлт Тэнгэр минь!»

	Би Аврорад бодож санаснаа өгүүлж эхэлснээ гэнэт өөрийн эрхгүй, тийнхүү дуу алдлаа. Айдас хүргэм дууг сонсоод, жигүүртэн шувуудын хашхираанаас тэс ондоо, эндүүрэх аргагүй дууг сонсоод тэгж халагласан юм. Тэр бол бүрээ шиг хүнгэнэсэн нохойн дуу байлаа. 

	Би тонгойсхийн чагнав. Дахиад нохой хуцлаа. Анчин хүний өвөрмөц сонсголоор нохой зөв мөрд орсныг ч ойлгосон юм. Би тэр хөгжмийн аялгууг зэгсэн сайн ялгадаг билээ. 

	Тэр үед нохойн дууг хөгжимтэй зүйрлэхтэй манатай явлаа. Харин ч өс хонзонгийн дуу, үхлийн дохио мэт санагдсан юм!

	Дахиж дохио өгөх гэснээ ч болив. Габриэл сонссон байлаа гэхэд нэгэнт оройтжээ. Нөгөө шүглийг эвдэрхий тоглоом шиг чулуудчихлаа. Аврораг хөтлөн явж модон дээр ардаа зогсоогоод би өөрөө эрэг рүү харан цэхлэн зогслоо. 

	Нохой дахиад л ойгоор нэг цуурайтуулан чанга чанга хуцах нь тун ойртсоныг илтгэх агаад би мөдхөн барааг нь харахад бэлдэж байв. 

	Намайг удаан хүлээлгэсэнгүй. Зуугаад ярдын газар нишингийн шугуй үргэлжилнэ. Өндөр өндөр нишингийн толгой хөдлөн ганхаад, хадуулсан мэт ханаран унаж харагдав. Дундуур нь амьтан яваа ажээ. 

	Тэгсээр хамгийн захын зэгс нугаран унаж, миний түгшин хүлээж байсан мөрч нохойн алаг бие үзэгдэв!

	Нохой задгай газар ухасхийв харайж гарснаа хэсэгхэн зогтусаад уртаар ульснаа салхи үнэртэж урагш давхилаа. 

	Араас нь бас нэг нохой зэгс ганхуулсаар сүүл даран гарч ирээд хоёул дархины зүг ухасхийлээ. 

	Бут сөөг үгүй учраас ноход тодхон харагдаж байв. Тэр газар гэрэл бага боловч буга барьдаг, хар, бор зүсмийн хүчирхэг том тайган ноход гэдгийг нь ялгахуйц ажээ. Тэдний айсуйг харваас буга барихад бус харин тухайн энэ ажилд сурсан нь илт. Жирийн анч нохой бол хүний мөрөөр эдэн шиг улангасан хөөдөггүй билээ. 

	Нохойн барааг хармагц эсэргүүцэн үзэлцэхэд бэлтгэсэн юм. Тэдний аварга бие, арзайсан дарвагар ам, догшин зэрлэг дүр төрх нь өршөөлгүй хэрцгий амьтад болохыг хэлээд өгч байв. Ойр ирмэгцээ л дайрна гэдэг нь андашгүй. 

	Би ч эргэлзэж тээнэгэлзсэнгүй гар буугаа гарган, гуйвж ганхахгүйн тулд модны мөчрөөс зуурч хүлээн зогслоо. 

	Би андуурсангүй ажээ. Унасан модонд хүрээд нохой агшин зуур зогтуссан боловч ухасхийн харайж, дархи дээгүүр давхин ирлээ. Бидний үнэрийг авчхаад нүдээ гялалзуулан баярлаж, илтэд над руу үсрэхээр айсуй. 

	Миний бие бүтэн цаг эрээд ч тийм сайхан байршил олохгүй байсан биз. Довтлогч маань ийш тийш бултан займчихыг мэддэггүй, харвасан сум шиг шулуухан дайрдаг билээ. Байгалиас тийнхүү заяажээ. Тиймээс надад буугаа чангахан атгаж, сайн хараалахаас өөр юм байсангүй. Анх удаа буу барьж байгаа хүн ч ийм байг алдахгүй унагах биз ээ. 

	Цээжинд зэвүүцэл төрж эгдүүцэн хорсоод сэтгэл, мэдрэл ган утас мэт хөвчрөн чангарав. Муусайн нохой! араатан чонын адил аашилж, хүн гөрөөлж явна гэж бодохоос уур хилэн бадран харин ч тайван хэнэггүй боллоо!

	Нохойн ангайсан улаан ам бараг тулаад ирэхэд нь буудаж орхисонд дархи дээрээс үсрээд явчхав. 

	Нөгөө нэг нь түрүүчийнхээ хойноос өсгий даран айсуй. Би манарсан утаан дунд онилж байгаад бууныхаа гохыг дахин нэг дарлаа. 

	Итгэлт буу минь байгаа оножээ. Буу тасхийж, төдхөн ус пүлхийв. 

	Ноход тийнхүү дархины хоёр тал руу хар усанд унан үгүй болов. 

	 


LXXIII БҮЛЭГ - ХҮН ГӨРӨӨЛӨГЧ

	 

	Нохдын нэг нь, нам үхэж, нөгөө нь хүнд шархтжээ. Хөлд нь сум тусаад самрах хүч үл хүрэх тул дэмий л татганах ажээ. Мөдхөн усны ёроолд живэх ёстой боловч живж үхэх жамгүй байсан юм санж. Тэр нохой шал өмнөө байдлаар амьсгаа хураах төөрөгтэй байжээ. 

	Нохойн дуу бол марын чихэнд чимэг болсон хөгжим билээ. Нохой бол аварга биет марын хамгийн дуртай амьтан юм. Тайга нохой юм уу муусайн хавын гаслах дууг хэчнээн холоос боловч сонсож татагдан очно. 

	Байгальчид үүнийг өөрөөр тайлбарладаг юм. Нохой гаслах нь марын зулзага орилох дуутай адилхан (үнэхээр ч тийм билээ) учраас бие гүйцсэн том мар тэр дууг сонсоод эх нь зулзагаа хамгаалахаар, эцэг нь зулзагаа залгихаар бүгд тийш тэмүүлдэг хэмээн байгальчид хэлдэг билээ. 

	Энэ таамаглал бас л маргаантай байгаа юм. Маргаангүй ганц зүйл гэвэл, завшаан л таарвал мар нохой зооглохоос хэзээ ч буцдаггүй ажээ. 

	Аймшигт амаа нэг ангайгаад л, хэсэг мах зулгааж аваад усан доогуур далд орно. Ихэд ховдоглон дайрахыг нь харсан хэн боловч мар нохойн маханд тун дуртай юм гэдэгт огт эргэлзэхгүй болно. 

	Тиймээс бараан модны дундуур тав, зургаан аварга биет гүрвэл шоволзон үзэгдээд шархтсан нохойн зүг яаран сэлж очихыг хараад миний бие гайхаагүй билээ. 

	Нөгөө нохойн гаслан гангинах дуунаар тэдгээр мар баримжаалан дөхсөөр, нохой амь тэмцэн тийчилж буй хэсгийг хоромхон зуур хүрээлж аваад ухасхийн дайрах нь тэр. 

	Аварга махчин загасны сүрэг ч хөөрхий нохойг тийнхүү шалмаг хурдан зүйл дуусгахгүй буй заа. Нэг мар сүүлээрээ ганц шарваж, нохойн амийг тасалсанд, гурав дөрвөн мар нэгэн зэрэг шүд амаа тас нясхийлгэн тачигнуулж, бага зэрэг тэмцэлдсэний дараа тэр ясархаг урт толгойт хэвлээр явагчид холдон салснаа ам амандаа хэсэг мах зуугаад сэлэн одоцгоов. Усны бэхэн хар мандал дээр зөвхөн хэсэгхэн улаан хөөс үзэгдэх нь саяхан нөгөө нохой амь тэмцэн тэлчилж байсныг гэрчилнэ. 

	Дархины нөгөө талд бараг л иймэрхүү юм боллоо. Ус хэдхэн тохой гүн учир ёроолд нь живсэн нохой харагдаж байсан юм. Хэдэн аварга гүрвэл хөвөн ирж, нохойн хүүрийг олж үзмэгц ухасхийн дайрч нөгөө хэдийнхээ адилаар шалмаг хувааж, амтархан зооглож орхилоо. Тэдгээр хомхой гүрвэл омогт хоёр тайга нохойг хоромхон зуур тасчин залгилсан нь өлөн ховдог жараахайн сүрэг талхны үйрдэс залгихаас ч хурдан өнгөрчээ. 

	Хэдий ховор сонин үзэгдэл боловч миний бие төдий л шохоорхсонгүй, ер элдэв юманд сатаарах сөхөөгүй байлаа. 

	Ингэж буудчихаад тайга ноход гарч ирсэн зүг ширтэн нөгөө газраа зогссоор байв. 

	Ойн харанхуй гүн уруу, моддын хоорондох зайг хараагаа хөвчлөн ажиглаж, зэгсний толгой өчүүхэн төдий ч хөдлөх эсэхийг гярхай харж байлаа. Дагжин чичирсэн Аврораг чимээгүй бай гэж дохичхоод, элдэв дуу авиаг чих тавин, амьсгаа даран чагнаж байлаа. 

	Тэгэхэд би бараг дүүрчээ гэж бодоод байв. Цаана нь ноход бий биз. Тэд эхний хоёроосоо хоцорсхийн давхилдаж, араас нь морьтой анчид айсуй нь дамжиггүй. Төдий л их хоцроогүй, одоохон гараад ирнэ дээ. Миний буун дуугаар баримжаалаад энэ газрыг бүр ч хурдан олох биз. Уурлаж хилэгнэсэн олны өөдөөс эсэргүүцээд ашиггүй. Бууж өгөхөөс өөр ямар ч арга үгүй. 

	Аврора намайг бууж өгсөн нь дээр, буу зэвсгээ бүү хэрэглээрэй хэмээн гуйж ятгана. Нөгөө нэг буугаа бас атгасан байсан боловч бөөн хүнтэй буудалцах санаа надад байгаагүй юм. Харин дахиад нохой гарч ирэх юу магад хэмээн сэрэмжилж буу гаргаж барьсан билээ. 

	Нэлээд удтал ойгоос чимээ анир үл сонсгож, нэхүүлүүдийн бараа үзэгдсэнгүй. Яагаад саатна вэ? Тохойн ус гаталж, эсвэл намаг туулах гээд удав уу? Мориор гарах аргагүй учраас олом эрэх хэрэгтэй гэдгийг мэдэж байлаа. Гэхдээ бүгдээрээ морьтой болов уу? Габриэл хүрээд ирж ч магадгүй юм гэсэн горьдлого төрлөө. Болзсон дохиог сонсоогүй бол миний буун дууг сонсох бус уу? Буун дуу сонсоод зугтана уу л гэхээс биш ирнэ гэж үү дээ? Ямар учраас буудсаныг мэдэхгүй болохоор завьтайгаа ирэхээс айх биз!

	Эхний дохиог сонсоод өдийд наашаа гарчихсан болов уу, ер үгүй гэх газаргүй. Багахан хугацаана энд элдэв явдал болжээ. Габриэл замдаа айсуй бол миний давхар цэнэгтэй буун дууг сонсоод нэг буугаар дараалан буудсаныг ойлгож таарна. Хулчийх эр биш сэн. Габриэл амжаад ирчих болов уу гэсэн горьдлого тасрахгүй л байлаа. Тэгвэл ч бид модны нь хонгилд эсэн мэнд хүрч дөнгөнө шүү. 

	Модны барзгар холтос дээр ганц хоёр цусан толбоноос өөр ул мөр нохдоос үлдээгүй бөгөөд тэр нь эргийн зүгээс үзэгдэхгүй ажээ. Өөр ноход дагуулж ирэхгүй юм бол энэ харанхуйд хүн тэр толбыг ялгаж харахад бэрх. Хүнийг бол мэхэлж дөнгөлгүй дээ!

	Дахиад л горьдож, завь ирэх ёстой зүг эргэн харж ширтэв. Ээ чааваас, бараа ч алга! Үргэсэн шувуудын муухай бархиралдахаас өөр чимээ үл сонстоно. 

	Би дахин эргийн зүг хартал зэгс ганхан хөдөлж байв. 

	Өндөр өндөр зэгс, хүний нүсэр алхаанд налан унаж ярагдаад төдхөн нэг хүн гарч, тонголзон алхсаар наашаа дөхөв!

	Цор ганцаараа явган яваа тэр хүн урт винтов мөрлөж, дайзтай сум бүсэлсэн байх нь нөгөө хоёр тайга нохойн эзэн болохыг харсан даруй ойлгосон билээ. 

	Бавгар хар хууз сахал, шилбэвч, бугын арьсан цамц, улаан ороолт, элбэнхэн малгай сэлт нь, гэхдээ хамгийн гол нь бүдүүлэг хэрцгий царай зүс нь түүний хэн болохыг тодорхой хэлээд өглөө. Надад тэр хүнийг босуул боол нүдэнд үзэгдэж, сэтгэлд хоногштол тов тодорхой дүрслэн ярьсан юм. Хүн гөрөөлдөг Рафин гэгч этгээд биеэрээ явж байлаа. 

	 


LXXIV БҮЛЭГ - БУУДАЛЦАВ

	 

	Тийм ээ, биднийг чиглэн айсуй хүн бол хүн гөрөөлдөг Рафин ажээ. Миний алсан ноход бол харгис бурангуй шийтгэлээс зайлж ой модонд хоргодохоор зугтсан золгүй хар арьстнуудыг мөшгүүлэхээр зориуд тусгайлан сургуулилсан, суурин даяар андахгүй мэддэг Рафины мөрч ноход юм санж. 

	Нохдын эзнийг ч бас нутгийнхан андахгүй. Тэрхүү зэрлэг индиан шиг ой модоор гэр хийж, ан ч авладаг, гахай ч хулгайлдаг тэрхүү хүний үнэргүй балмад эр зарим эдлэнгийн эзэнд аймшигт нохдынхоо хамт хэрэг болоход дуртайяа хөлслөгддөг ажээ!

	Скипио, Катон хөвүүн, хожим нь Габриэлийн амнаас Рафин гэгчийн тухай мянгантаа сонссон боловч нүдээр үзсэн удаагүй гэдгээ би нэгэнт хэлсэн билээ. Бамбарра эр түүний талаар надад маш тодорхой өгүүлсэн юм. Тэр хүний балмад догшин, харгис хэрцгий авирласан олон явдлыг, тухайлбал, оргосон боолчуудыг мөшгөн хөөж амь насыг нь хөнөөдөг, зэрлэг нохдоо турхиран тавьж, уруулж тасчуулдаг тухай ярьсан!

	Рафин бол Миссисипи мөрний хөвөө хавийн негрийн тосгоныхны айдас жигшлийг хүргэсэн алан хядагч байжээ. Зан төрхөд нь яв цав тохирсон46 түүний нэрийг эхнэрүүд хүүхдээ уйлахад «хадны мангаа ирлээ» гэдэг шиг хэлж айлгаж дуугүй болгох нь олонтоо. 

	Хүн гөрөөлөгч Рафин тус эдлэнгийн негр боолчуудын дунд ингэж алдаршсан нэгэн билээ. Түүний нэр суран ташуур, шийтгэл, тамлалаас илүү аймшигтай сонстдог гэнэ. Түүнтэй харьцуулбал балмад Билл мэтийн яргачин-харгалзагч бол өр нимгэн, хүнлэг сэтгэлтэй ажээ. 

	Тэр хүний барааг хармагц миний зугтаж зайлах тухай хамаг бодол ул мөргүй замхран одов. Буутай гараа сул унжуулж, бууж өгөхөөр завдан, түүний дөхөж ирэхийг хүлээн зогслоо. Эсэргүүцээд тусгүй, дэмий л цус асгаруулах болно гэж бодоод үг дуу гаргасангүй, Аврораг ч бас намайг дага хэмээн зөвлөсөн юм. 

	Зэгсний төглөөс гарсан даруйдаа мань анчин биднийг эхлээд анзаарсангүй. Испани хөвдийн цаана би хагас далдлагдаж, Аврора бол бүр ч үзэгдэхгүй байлаа. Түүнээс гадна Рафин бидний зүг огт хараагүй, газар ширтэн явж байсан юм. Миний буун дууг сонссон нь лавтай. Гэвч мөр шинжих чадвартаа илүү найдсан ажээ. Тонгойсныг нь үзвээс нохдынхоо мөрөөр, өөрөө нохой шиг шиншлэх нь холгүй яваа юм санж!

	Цөөрөмд тулаад усны үнэр авч, огцом зогссоноо биеэ цэхэлж урагшаа харав. Цөөрмийг хараад баахан гайхав бололтой «Чөтгөр» гэж товчхон хараав. 

	Дараагийн эгшинд харц нь унасан модон дээр тусаж, дагуулан харснаа намайг үзчихэв. 

	— Чөтгөр, зэвтэй хайч! Энд байгаа юм уу? Миний нохой хаана байна? хэмээн дуу алдлаа. 

	Би хариу дуугарсангүй өөдөөс нь ширтэн зогсов. 

	— Сонсов уу, хараал идмэр ээ! Миний нохой хаана байна?

	Би чимээгүй л байв. 

	Рафин доош харснаа модны холтос дээрх цусан толбыг үзээд буун дууг санажээ. 

	— Чөтгөр ав! Хараал идмэр! Миний нохойг алчихжээ! хэмээн жигтэйхэн хилэгнэн хашхираад хараал зүхэл урсган гэнэт галзуурсан мэт учиргүй зэрлэг муухайгаар дохиж зангаж гарлаа!

	Нэг хэсэг тийнхүү дөвчигнөснөө больж хөл дээрээ баттай зогсоод винтов буугаа миний өөдөөс шагайн, 

	— Хөх царайтыгаа дагуулаад наад модноосоо буугаад ир! Хурдал, муу новш оо! Наад модноосоо буугаад ир! Жаахан л удах юм бол ална шүү! гэж сүрдүүлэв. 

	Миний бие тэр хүнийг анх хармагц эсэргүүцэх тухай хамаг бодлоо орхиж, нэн даруй бууж өгөх санаа төрснийг дээр өгүүлсэн билээ. Харин одоо тэр хэрцгий этгээдийн эрээ цээргүй доромжлол, дээрэнгүй аяс миний зэвүүцлийг хүргэж, хор хөдөлгөсөнд эсэргүүцэн тэмцэхээр би санаа шулуудсан юм. 

	Намдсан уур хилэн сэргэн бадарч, зүрх оволзон, гарт бяр амтагдах шиг боллоо. Тэр бүдүүлэг мал намайг адгуус адил үзэн доромжилсон учраас ана мана үзэлцэхээр шийдэв. 

	Миний бодол тийнхүү эрс хувирсны бас нэг шалтгаан гэвэл Рафин ганцаараа явж байлаа. Нохдынхоо хойноос тэр явган дагаж, харин бусад нь морьтой болохоор ус, намагт саатаж хоцорсон биз. Тэд бөөнөөрөө ирсэн бол би дуртай ч, дургүй ч бууж өгөхөөс өөр аргагүй болох байлаа. Харин хүн гөрөөлөгч маань хэчнээн аймшигтай хэдий боловч энд ганцаархнаа иржээ. Ганц хүнд үг дуугүй бууж өгнө гэдэг бол цөс ихт өвөг дээдсээс өвлөж авсан нэр төрөө эрхэмлэх сэтгэлд минь даанч үл нийцнэ. Ямар ч атугай цус урсаж буй учраас юу болбол болтугай хэмээн зориг шулуудаж аз сорихоор шийдсэн юм. 

	Би гар буугаа дахин чанга атгаж, анчны улаанаараа эргэлдсэн нүдийг эгцлэн ширтээд, 

	— Эхлээд бууд л даа! Алдвал хохь чинь шүү! гэж хариу хашхирав. 

	Миний шагайсан бууг хараад түүний зүрх баахан шантарчээ. Өчүүхэн боломж гарсан л бол лав халз үзэлцэхээс бултаж зайлах байсан биз. Ийм эсэргүүцэлтэй тулгарна гэж даанч санасангүй юм санж. 

	Гэвч буудахад дэндүү оройтжээ. Рафин буугаа мөрлөн шагайж, утаа манасхийснээ буу тасхийв. Сум шунгинан нисэж, миний түшиж зогссон мөчирт чадхийн тусах чимээ чих дэлслээ. Мэргэн бууддаг гэж алдаршсан хүн хэдий боловч бууны минь онгойсон амыг хараад барьц алдан намайг оносонгүй!

	Харин би алдаагүй юм. Рафин зэрлэг муухайгаар орь дуу тавьж, утаа замхарсны хойно харвал хар шалбааг дотор тийчилж байлаа!

	Миний бие ганиран улангасаад дахин нэг сум илгээж, амийг нь тасалсугай хэмээн завдтал арханд маань нэгэн чимээ гарав. Сэлүүрээр ус алгадах сонстож, эрэгтэй хүний дуу гарсанд эргэн харвал Бамбарра иржээ. 

	Габриэл бид хоёрт ойрхон ирж, 

	— Эрхэм ээ, хурдал. Рора минь хурдал! Наашаа харай, үсэр! Габ өвгөндөө итгэ, залуу эзнийг үхэн үхтлээ орхихгүй шүү! хэмээн даллаж занган үглэж шавдуулах ажээ. 

	Оргож зугтах найдлага хомстсоныг ойлгосон боловч босуул боолын үгийг өөрийн мэдэлгүй дагаж, Аврораг түшин завинд суулгаад араас нь орж, зэрэгцэн суулаа. 

	Негр эр хүчирхэг гараараа хэд сэлүүрдэхэд бид нуурын эргээс төдхөн холдов. Удалгүй нуурын голд сүглийн торойх аварга том майлсанд хүрлээ. 

	 


LXXV БҮЛЭГ - ХУТГАНЫ ИРЭН ДЭЭР

	 

	Манай завь төдхөн аварга модны сүүдэрт орж, нэвсийн унжсан хөвд доогуур өнгөрөөд модны голыг хамраараа хатган зогсов. Би зөнгөөрөө модны нүсэр том үндэс өөд мацан гараад, Аврораг авирахад нь дэмнэн тусаллаа. 

	Бид босуул боолын орогнодог модны хонгилд ирээд одоохондоо толгой хоргодоод авлаа. Гэвч ер баярласангүй. Бяцхан сэгхийснээс бус мөрдлөгөөс бүрэн зайлсан гэх горьдлого өчүүхэн ч байгаагүй юм. 

	Рафинтай үзэлцсэний гайгаар хамаг ажил баларлаа. Үхсэн ч бай, амьд ч бай түүнийг хараад баримжаа авцгаана шүү дээ. Бидний хаашаа зугтсаныг ядаж нөхөх юмгүй таамаглаж, нуугдсан газрыг маань дор нь илрүүлнэ дээ. 

	Юу болсныг хараад мөшгөгчид улам догширч, биднийг барих гэж улам их улангасан тэмцэх биз. Рафиныг ирэхээс өмнө бол бидэнд бас жаахан горьдлого байсан юм. Ихэнх хүн эгэл нэгэн босуул негрийн хойноос мөшгөж буйгаас ялгаагүй явцгаасан учраас удалгүй ядарч шантраад бидний мөрийг ч алдах нь дамжиггүй байлаа. Тэгээд ч олны дунд төдий л нэр хүндгүй Гаяар мэтийн төлөө өөрөөс нь болон балмад туслагч нараас нь өөр хүн тэгтэл их зүтгэхгүй биз ээ. Бид завинд суухдаа мөр үлдээгээгүй бол мод зэгс битүү ургасан усны зэвүүн байдал манай мөшгөгчдийн зүрхийг үхүүлж, энэхүү ихээхэн будилаантай анг олонх нь орхиод гэртээ харих байсан биз ээ. Шөнө болтол нуугдаж байгаад харанхуйд дулдуйдан нуураар явж, өөр газраар гараад д’Отвиль биднийг морьтой хүлээж буй далангийн дардан замд Габриэлээр газарчлуулан очсугай хэмээн төлөвлөөд байв. Тэндээсээ урьд нэгэнт тохиролцсон ёсоор хот орох юм. 

	Миний санд мэнд бодож төлөвлөсөн зүйл энэ бөгөөд Рафин ирээгүй сэн бол бүтэж магадгүй байсан билээ. 

	Мөрч нохдыг буудаж алчхаад одоо бүр дүүрчээ гэж гутраагүй, амь гарах горьдлого тасраагүй байсан юм. Усанд боогдож саатаад, нохдынхоо барааг алдсан хүмүүс хурдан ирж чадахгүй. Бүр буруу мөр хөөж мунгинаж ч магадгүй. Нохдынхоо золгүй тавиланг гадарласан ч гэсэн явган юм уу морьтой хэнбугай нь ч бидний нуугдсан газарт дөхөж ирэх бүдүүн зүрх гаргахгүй болов уу. Завь авчрах нь ярвигтай учраас тэднийг яаж ийсээр байтал шөнө болно. Миний бие шөнийн харанхуй, д’Отвилийн үг хоёрт найдсаар байлаа. 

	Энэ бүхнийг хүн гөрөөлөгчтэй халз тулахаас өмнө бодож боловсруулсан билээ. 

	Гэтэл Рафин бүхнийг орвонгоор нь эргүүлж орхилоо. Рафин үхсэн, амьд алин боловч мөшгөгчид одоо бидний хаана хоргодсоныг төвөггүй олно. Рафин амьд бол (одоо миний уур хилэн намдсан болохоор түүнийг амьд байгаасай гэж үнэн голоосоо залбирч байна) тэдэнд огт алгуурлалгүй зам заана даа. 

	Рафин үхээгүй, зөвхөн шархтсан байх. Үхлүүт шархтсан хүн шиг харагдаагүй. Түүнийг амьд байх хэмээн горьдож, хүсэж байсан маань буудсандаа харамссаных бус, харин хар амиа л бодсоных билээ. Үхчихсэн бол модны хавиас хүүр нь олдож, юу болсныг хүн бүхэн ойлгоно. Бид ч баригдаж, санаанд багтамгүй хэрцгий муухай шийтгэл амсах болно. 

	Нэг үгээр хэлбэл тэр балмад этгээдтэй халз тулсан маань хар гай татжээ. Хамаг юм баллаж хаяв. Босуул негрийг хамгаалж цагаан арьстны цусыг урсгажээ! Муу үг модон улаатай болохоор хотод дорхноо тарна шүү дээ. Эдлэн газруудаар салхи мэт хурдан түгнэ. Ойр хавийнхан тэр аяараа эгдүүцэн үймж, мөшгөгчдийн тоо гурав дахин нэмэгдэх биз. Намайг хууль давхар зөрчсөн гэмт хэрэгтэн хэмээн мөшгөж, өс хонзон авах дайсагнал нь улам их дэвэрнэ биз!

	Үүнийг би сайтар ойлгож байсан бөгөөд ямар ч аврал горьдолтгүй болов. Одоо бидэнд өчүүхэн ч найдвар алга. 

	Би сүйт бүсгүйгээ өөр уруугаа татаж цээжиндээ наан тэвэрлээ. Үхтлээ хамт байя! Тэр харанхуй хонгилд, амь нас дээсэн дөрөөн дээр дэнжгэнэсэн тэр бэрх мөчид Аврора минь ийнхүү тангараглав. Үхтлээ хагацахгүй!

	Аврорагийн амраг сэтгэл миний зоригийг бадрааж, би ч юу болохыг зоригтойгоор хүлээж эхлэв. 

	 

	* * *

	 

	Бүтэн нэг цаг өнгөрлөө. 

	Аюул нөмрөн айсуй боловч цаг хугацаа өнгөрч буйг анзаарах сөхөөгүй байв. Хэлэхэд хачин ч гэсэн тэрхэн үед жаргалын дээдийг амсаж байсан юм. Сүй тавилцсанаас хойш анх удаагаа Авроратай сэтгэлийн үгээ уудлан илэн далангүй хэлэлцэх боломж олджээ. Бид хоёулхнаа хонгилд сууж, үнэнч негр эр завиа манаад доор хоцорсон билээ. 

	Саяхан хардаж сэрдэж байсан маань хайрыг улам дүрэлзүүлэн нэмсэн нь байгалийн жам ажээ. Миний бие учиргүй дэврэн оргилсон сэтгэлдээ автаад бидэнд дайрсан гай зовлонг ч бараг мартжээ. 

	Чин сэтгэлийн угаас ундран гарсан хайрын үгсээ хоёр биедээ дахин дахин хэлж, хувиршгүй амраг сэтгэлээ дахин дахин нотлон өгүүлж байлаа. Ай, мөн ч жаргалтай цаг байж дээ!

	Гэтэл тэр сайхан цагт маань төгсгөл иржээ! Төгсгөл ирэхэд нь гайхсангүй, харин зүрх шимшрэн харамссан юм. Ойгоос эвэр бүрээ хангинаж, бие биедээ дохио өгөн энд тэндээс хашхиралдахыг сонсоод гайхсангүй. Хүмүүсийн чанга чангаар хараал тавин дуу алдах, сэлүүрийн бэхэлгээ чахран, сэлүүрээр ус алгадах чимээ шуугиан холилдон нуураар нэг цуурайтахыг сонсоод ч гайхсангүй. Буу зэвсэг агссан хүн дүүрэн суусан хэдэн завь айсуй хэмээсэн Габриэлийн үг ч намайг гайхуулсангүй. Ингэнэ гэж таамаглаж байсан юм. 

	Хонгилоос гарч доошоо буугаад тонгойн, унжсан хөвдийн завсраар шагайвал нуурын мандал үзэгдэж байна. Бас хавчаахай хөнгөн завьтай хүмүүс дохиж занган, сэлүүрдэж буй нь үзэгдэв. 

	Тэд усны голд нэлээд дөхөж ирээд сэлүүрээ буулган түр саатан хоорондоо зөвлөлдлөө. Төдхөн салцгааж, манай модыг бүслэхээр илтэд шийдэн дугуйран хөвцгөөлөө. 

	Удалгүй тойрог үүсгэн хумьсаар сэлүүр нь майлсны доош махийсан мөчирт хүрэхүйц ойртоцгоов. Баярлан хашхиралдах нь бидний орогносон газрыг илрүүлснийг илтгэж, хөшиглөн унжсан хөвдийн завсраар тэдний нүүр царай тодхон харагдлаа. 

	Тэд ч манай завь, завиныхаа хошуу тушаа зогсож байсан негр бид хоёрыг олоод харчихлаа. 

	— Бууж өг! Эсэргүүцвэл хар толгойдоо л гомдоорой! хэмээн нэг хүн зандрангуй чанга дуугаар хашхирав. 

	Тийн сануулаад нэг ч завь урагш ахисангүй. Намайг буутай, буугаа чадмаг эзэмшдэгийг хараахан мартаагүй, сайн мэдэж байжээ. Тийм ч учраас дахиад буудаж магадгүй хэмээн ихэд сэрэмжлэн болгоомжтой ойртож байв. 

	Тэднийг буудах санаа надад огт үгүй байсан тул дэмий айцгаажээ. Хорин хүний (завинд яг л төдий тооны хүн явсан юм. ) тэр тусмаа шүдээ хүртэл зэвсэглэсэн хорин хүний өөдөөс эсэргүүцэн тэмцэнэ гэвэл адгийн тэнэг явдал болох сон билээ. Бамбарра эр эцсээ хүртэл хамт үзэлцэх нь эргэлзээгүй хэдий боловч бид хоёулхнаа юу болох вэ дээ. Манай зоригт эр баригдаад гарцаагүй шийтгүүлэх учир одоо юунаас ч үл эмээн, харин ч эрэгчин эмэгчнээ үзэлцье хэмээн санал гаргалаа! Гэвч тэр бол зориг бус болчимгүй мунхаглал байлаа. Тэд Габриэлийг дор нь нам алахаас сийхгүй тул тэдэнтэй сөргөлдөх нь дэмий хэмээн гуйж ятгав. 

	Миний бие эсэргүүцье гэж санаагүй боловч бас хариу хэлэхээс баахан тээнэгэлзлээ. 

	— Бид бүгд зэвсэгтэй. Та нар эсэргүүцээд нэмэргүй, бууж өгвөл дээр дээ! гэж бусдынхаа дунд эрх мэдэл бүхий бололтой нөгөө хүн хэллээ. 

	— Хараал идмэрүүд! Тэдэнтэй ингэж ёсорхоод юу хийнэ. Энэ модыг шатаагаад утаж гаргая! Хөвд дорхноо шатна шүү, би мэднэ! гэж нэг бүдүүн дуутай хүн хашхичив. 

	Тэр дууг би танилаа. Балмад Билл тэр хүмүүн бус зэрлэг санааг сэджээ. 

	— Надад эсэргүүцэх санаа алга. Би та нартай хамт явахад бэлэн байна. Би гэмт хэрэг үйлдээгүй. Тийм ч учраас хийсэн хэргийнхээ хариуцлагыг хуулийн өмнө хүлээхээс хулчийхгүй гэж эхний ярьсан хүнд хандан хэллээ. 

	— Та бидний өмнө хариуцна даа. Эндээ бид хууль юм шүү хэмээн нэг танихгүй хүн өгүүлэв. 

	Тэрхүү заналхийлсэн үгэнд дургүй хүрсэн боловч бидний хэлэлцээр нэгэнт дуусжээ. Завинууд санаанд оромгүй түргэн ойртож модыг бүслэв. Миний өөдөөс арав гаруй гар буу, винтовын ам чиглэж, Габриэл бид хоёрыг даруйхан нэг завинд орж суу хэмээн дуу нийлүүлэн зандарлаа. 

	Тэр догшин харуулын улангассан, зэвүүн харцыг хараад тэднийг хүлцэнгүй дагах, эсвэл үхэх хоёрхон л зам бидэнд үлдсэнийг ухаарсан билээ. 

	Авроратай салах ёс гүйцэтгэхээр эргэлээ. Тэрээр хонгилоос гарч ирээд миний хажууд асгартал уйлаад л зогсож байсан юм. 

	Намайг эргэх далимаар хэдэн хүн модон дээр авиран гараад араас дайрч барьж авав. Тэгээд гар мушгин, ард минь хүлж орхилоо. 

	Уйлахаа болиод намайг тойрон бужигнах хүмүүсийг илтэд жигшин ширтэж буй Аврорадаа хагацлын ганц үг хэлж амжив. Намайг завиндаа түлхэн суулгах үес Аврора эгдүүцэн зэвүүцсэндээ чичирсэн хоолойгоор, 

	— Өөдгүй хулчгарууд! Шударгаар үзэлцэх зүрхтэй хүн та нарын дунд ганц ч байхгүй шүү дээ! Ганц ч байхгүй! хэмээн бачимдан хашхирч билээ. 

	Сүйт бүсгүйнхээ хайр сэтгэлийн нотолгоо болсон тэрхүү чин сэтгэлийн үгсийг сонсоод бахдан баярлан. Би бахдан бишрээд их л баяртайгаар хариу хэлэх байсан боловч Аврорагийн үгэнд эмзэглэсэн довтлогчид маань надад боломж олгосонгүй. Намайг суулгасан завь дараагийн эгшинд мөчир дундаас ухасхийн гарч, нуурын задгай усны мандал дээгүүр хөвлөө. 

	 


LXXVI БҮЛЭГ - АЙМШИГТ ТАВИЛАН

	 

	Аврорагийн барааг дахин харсангүй. Босуул боол ч үзэгдсэнгүй. Тэднийг модны доор үлдсэн өөр завиар эсрэг эрэгт аваачих юм байна гэдгийг намайг баривчилсан хүмүүсийн ярианаас ойлголоо. Хөөрхий бамбарра эрийг аймшигтайгаар залхааж, гарыг нь тас цавчих гэж байгааг тэдний ярианаас мэдэж авлаа. Габриэл чухам гараа цавчуулахаас л айж байсан билээ!

	Миний бие тэрхүү элэг эмтлэм зүйлээс ч долоон доор муухай үг сонсох ёстой байжээ. Намайг сүйт бүсгүйтэй минь эрээ цээргүй дайрч доромжилсныг энд давтан хэлж үл зүрхэлнэ. 

	Би хэн хэнийгээ өмгөөлж хамгаалъя гэж бодсон ч үгүй. Хар цагаан үг дуугаралгүй ус ширтэн гөлийж суулаа. Завь майлс моддын дундуур сүлжин, модны бараан сүүдэр миний царайг дайснуудаас халхалсанд сэтгэл бага боловч уужирч билээ. Нөгөө хөгшин модны зүг явцгааж байв. 

	Нэлээд ойртсон хойно харвал эрэг дээр хэдэн хүн биднийг хүлээн зогсох бөгөөд цус нэвчсэн улаан ороолтоороо гараа боосон, хэрцгий Рафин тэдний дунд бас үзэгдэв. 

	Тэнгэрийн авралаар алчхаагүй юм байна! Ядаж энэ талаар арай ял үүрэхгүй нь! хэмээн дотроо баярлав. 

	Аврора, негр хоёрыг суулгасан завинаас бусад нь энд ирээд хүмүүс нь бүгд бууцгаав. Идэр хөвүүд оролцоод нийтдээ гуч, дөчөөд хүн цуглажээ. Голдуу гар буу, винтовоор зэвсэглэсэн байв. Ногоон моддын наана тэд зэгсэн сайхан үзэгдэцгээх боловч тэр мөчид миний бие тэднийг бахдахтай мантай байсан юм. 

	Би ч бусдын хамт эрэг дээр бууж, зэвсэгтэй хоёр хүн урд, хойно минь харгалзан модон дундуур авч явлаа. Хүмүүс бидний хамт хөдөлж, зарим нь түрүүлсхийж, зарим нь хоцорсхийн дагав. Хөвүүд зэрэгцэн алхаж намайг нөгөө эрчүүлийг дагуулахааргүй бүдүүлэг муухайгаар элдэвчлэн доромжлов. 

	Өөр цагт сан бол тийм доромжлолыг хэрхэвч тэвчихгүй хилэгнэн уурлах байсан билээ. Гэвч тэгвэл тэр тамлагчдын бахыг хангахаас биш надад ямар ч тус болохгүй гэдгийг сайн мэдэж байсан юм. Тийм учраас ганц ч үг ган хийлгүй, өөр тийшээ юм уу газар ширтэж явлаа. 

	Бид өтгөн бут сөөгийн дундуур чадах чинээгээрээ хурдан явсанд би дотроо баярлаж байв. Намайг нэг эрхтэн дархтанд юм уу эндхийнхний хэлдгээр «эвлэрүүлэх шүүх»-д хүргэж өгөх нь гэж бодож явав. Хуулийн байгууллага, журам сахиулагчдын хамгаалалд орвол ядаж гал бүрээс булж, цацаад байгаа энэ хараал доромжлолоос ангижрах сан билээ. Зодож жанчихаас бусдыг амслаа. Намайг авч яваа хүмүүсийн дунд гарынхаа хүчийг үзүүлээд авахаас сийхгүй этгээд ч байлаа. 

	Ой мод сийрч эхлэв. Дөт замаар мод огтлох газарт иржээ гэж бодлоо. Гэвч эндүүрсэн аж. Удалгүй бид алгагт гарав. Нөгөө алгагт ирлээ!

	Хүмүүс энд саатан зогссонд, нарны гэрэлд тэдний царай зүсийг ялган таних боломжтой боллоо. Тэднийг хармагц л цадиггүй хүмүүсийн гарт орсноо даруй ухаарсан юм. 

	Гаяар өөрийн биеэр зогсож байх бөгөөд хажууд нь харгалзагч, боолын худалдаачин, балмад Ларкин нар үзэгдэв. Хэд гурван нэхмэлийн машин эзэмшигч, мөн багахан эдлэнгийн эзэн зэрэг ядуу ангийн тав зургаан креол байлаа. Бусад нь гэвэл «хүнсний мухлагийн» үүдэнд хов жив ярьж үргэлж согтуу явахыг нь бишгүй олон үзсэн завьчид, нутгийн танхайчууд, эрээгээ алдсан балмад залуус, ер нь Бринжерсийн аль л болох бүтэхгүй амьтад ажээ. Нэр хүндтэй эдлэнгийн эзэн, тохь томоотой хүн тэдний дотор нэг ч үзэгдсэнгүй. 

	Алгагт яах гэж зогсоо вэ? Шүүхэд хурдхан очих юм сан хэмээн тэсэж ядан байсан тул тийнхүү саатсанд баахан бачимдаад, 

	— Яагаад энд зогсчхов? гэж цухалдан асуув. 

	— Өө, ноёнтон, ингэтэл бүү бачимд! Та учрыг нь мөд олно гэж нэг нь хариулав. 

	— Ингэж саатахыг би зөвшөөрөхгүй. Намайг одоохон шүүхэд хүргээд аль! гэж шаардлаа. 

	— Шүүхэд очилгүй яах вэ, чөтгөр ав! Та хол явах хэрэггүй. Энд шүүнэ. 

	— Хэн? Хаана байна? хэмээн үнэхээр шүүгч байгаа юм болов уу гэж бодоод лавлав. Заримдаа шүүгчийн үүргийг модчин гүйцэтгэдгийг би сонссон, үнэндээ ч нэг хоёр тийм хүнийг харсан бөгөөд одоо намайг тойрон бүчсэн тэр зэрлэг танхай хүмүүсийн дотроос шүүгч олоод үзчих санаатай эрлээ. 

	— Шүүгч хаана байна? гэж дахин шаардсанд, 

	— Өө, энүүхэнд бий, бүү ай! гэж нэг хүн хариулав. 

	— Шүүгч хаана байна вэ? гэж нэг нь хашхирав. 

	— Хөөе, шүүгч хаачив? Хөөе, шүүгч хаачив? — Хөөе, шүүгч ээ! Нааш ир, хүрээд ир! Асуугаад байна! гэж өөр нэг хүн цугласан олны зүг хашхирлаа. 

	Тэгэхэд нь тэр хүн үнэхээр шүүгчийг дуудлаа, тэнд шүүгч байна гэж анхандаа бодов. Харин хуулийн төлөөлөгчтэй дэндүү увайгүй харьцаж байсанд л гайхасхийв. 

	Гэвч удаан гайхалтгүй байжээ. Цус нөж болсон, боодолтой Рафин ухасхийн, улаанаар эргэлдсэн догшин нүдээр хилэнтэй ширтсээр надад тулан ирж, уруулаа миний нүүрт хүргэх шахам тонгойн исгэрэн шивнэсэн нь:

	— Негрийн хулгайч гуай, та Линчийн шүүх гэж сонсоо биз дээ? гэлээ. 

	Айдас хүрч, хамаг бие хүйт оргив. Одоо л аймшигт үнэнийг ойлголоо. Намайг Линчийн аргаар шүүхээр завдацгааж байгаа юм санж!

	 


LXXVII БҮЛЭГ - ЛИНЧ ШҮҮГЧИЙН ЯЛ

	 

	Өмнө нь иймэрхүү зүйл санаанд зэрвэсхэн орсон юм. Завин дээрээс «Та бидний өмнө хариуцна даа. Эндээ бид хууль юм шүү» гэж хариулж байсныг нь мартаагүй. Ойд явахдаа хүмүүсийн битүүлэг тасархай үгс чих дэлсэж, харин түрүүлээд явсан хэд нь бидний ирэхийг хүлээж буй бололтой цагаалжид зогсож байхыг анзаарсан билээ. Гэхдээ би учрыг нь огт гадарлаагүй юм. 

	Хүмүүс нэг тал уруугаа зайлан холдоод нэгэн чухал ажилд зэхэх мэт сүрхий төв царайлан дугуйрч зогссоныг одоо ажиглалаа. Зөвхөн хэдэн хөвүүн, негрүүд (биднийг мөшгөх ажилд бас негрүүд оролцжээ) миний ойр үлдэв. 

	Намайг тамлаж өшөөгөө аван бахаа хангана хэмээн илт баярласан Рафин дөхөж ирлээ. 

	Анхандаа бүүр түүрхэн байсан сэжиг одоо бүр лавширч тодорхой болов. Тэр ч бүү хэл, тийм муухай юм бодоод байвал өөртөө гай дуудаж магадгүй хэмээн мухраар итгэн айдас сэжгийг санаанаасаа зориуд хөөн сарниулж байсан юм!

	Одоо бол хоосон сэжиг бус үнэн явдал болжээ. Намайг линчийн аргаар шийтгэх гэж байна!

	Линч шүүгчийн тухай Рафин цаанаа учиртай, ёжлон асуухад нь хөвүүд дэмжин пирхийтэл хөхрөлдөв, Рафин цааш нь, 

	— Үгүй байх. Та эндхийн хүн биш, англи хүн болохоор тийм шүүгчийн тухай сонсоогүй биз. Танайхны хиймэл үстнүүдийн дунд тийм хүн үгүй биз. Таныг удаан чилээхгүй ээ. Хол хэвтэнэ, бурхан минь! Хориод жил хууль ёс сахиулж байгаа юм даа. Чөтгөр, хайчлуулмар! Хараарай! гэлээ. 

	Тэр бүдүүлэг этгээд намайг ам хэлээр доромжлоод ханахгүй бас элдвээр зангаж дохиход бусад нь хөөргөн хөхрөлдөх ажээ. 

	Миний уур хилэн бадарч, намайг тэгтэл чанга хүлчхээгүй сэн бол ухасхийн дайрахаас ч буцахгүй байлаа. Засаршгүй хэрцгий мунхаг хүнтэй тааралдсанаа мэдэж байсан ч гэсэн тэсэлгүй, 

	— Миний гар хөл чөлөөтэй байсан бол адгийн шаар чи намайг ингэж доромжилж зүрхлэхгүй дээ! Ямар ч атугай чиний л хохь болсон. Чи насан туршдаа тахир дутуу болж дээ! Чи ч маруухан бууддаг юм билээ гэчхэв. 

	Миний үгэнд тэр бүдүүлэг этгээд учиргүй эмзэглэн галзууртлаа уурлав. Нөгөө хөвүүд одоо Рафиныг шоолон тачигнатал хөхрөлдлөө. Хөвүүдийн дунд хүнээ алдчихаагүй хүн ч бас байжээ. Тэд намайг зүгээр нэг аболиционч буюу «негрийн хулгайч» гэж ойлгоод, томчуудыг дуурайж, тэдний турхирснаар л тийнхүү увайгүй загнаснаас биш бүрмөсөн эвдэрсэн гэж хэлбэл эндүүрэл болно. Ойн гүнд өсөж торнисон хөдөөх боргил хөвүүд миний зүрх зоригийг бахдаж, цаашид намайг дооглож тохуурхахаа больсон юм. 

	Харин Рафин шал өмнөө авирлав. Намайг хорсолтойёо занан зүхсээр эрүүл гараараа балбахаар ухасхийн давшлав. Тэгтэл тэр «зөвлөлд» хэрэг болж, хүмүүс түүнийг хүрч ир хэмээн дуудсанд миний улаан нүүр өөд нударга зангидан занаж, хараал тавьснаа холдлоо. 

	Одоо хэрхэх бол хэмээн миний бие шаналан хүлээж байлаа. Тэр увайгүй хүмүүс юу ярилцаж, намайг чухам хэрхэх гэж буйг хэлж эс мэднэ. Гагцхүү шүүхэд аваачихгүй гэдэг нь тодорхой байлаа. «Муу новшийг жанчъя», «давирхайдаад өдөнд өнхрүүлье» гэх мэтийн чих дэлссэн ганц хоёр үгнээс намайг иймэрхүү маягаар шийтгэхээр завдан буйг нь ойлгосон гом. Гэтэл дэндүү хөнгөн ял бус уу хэмээн «шүүгчдийн» маань ихэнх нь улайран эсэргүүцэхийг сонсоод баахан гайхаж билээ! Хууль зөрчсөнийхөө бурууг амиараа төлбөл таарна гэж зарим нь ичгүүргүй хашхичиж байлаа!

	Ихэнх нь тэр саналыг дэмжиж, Рафинаас тусламж эрэн дуудсан нь тэр ажээ!

	Намайг айдас жихүүдэс эзэмдэж, тойрон зогссон улс гэнэт бутран тараад, хоёр нь олс барьсаар алгагийн захад ургасан нэгэн хүжин модны бүдүүн мөчрөөс үзүүрийг бөхөлж эхлэхийг хараад цөсөө хальтал айж билээ. 

	Шүүхийн ажил ч дуусаж, ялын тогтоолоо ч баталсан аж. Линч шүүгч хүртэл өөрийн гэсэн ёс журамтай юм санж. 

	Нөгөө олсыг модонд бэхэлсний дараа нэг хүн (негрийн худалдаачин) дөхөж ирээд шүүх ажиллагааг тун болхи дуурайн надад ял тулган, ялын тогтоол мэдэгдэв!

	Миний бие хууль зөрчиж, хоёр хүнд гэмт хэрэг үйлдсэн гэнэ. Боолчууд хулгайлж, цагаан арьстныхаа амь насанд халдсан гэнэ. Тангаргийн арван хоёр шүүгч, яллагчийн үгийг сонссоны эцэст намайг үнэхээр гэмт хэрэг үйлдсэнийг зөвшөөрөөд, дүүжлэн алах ял ногдуулжээ. Яллагч маань үүнийг мэдэгдэхдээ хүртэл тэдний шүүхээс тогтсон ялыг үг үсэг гээлгүй давтан хэлсэн юм. Намайг «Үхэн үхтэл нь боомилон дүүжилнэ!» гэжээ. 

	Та миний өгүүлэн буй эл явдлыг арай дэндүү хэтрүүлсэн байна, даажигнаж байна гэж бодох биз. Христосын шашинт, соёл иргэншилт газар хаанаас ингэж хууль завхруулах вэ дээ хэмээн та итгэхгүй биз. Тэр хүмүүс намайг зүгээр л тохуурхаж байж, үнэндээ дүүжлэхгүй, сүүлдээ зүгээр орхисон байх гэж та бодож байгаа биз ээ. 

	Та ийн бодох нь аргагүй л дээ. Харин тэд үнэхээр намайг дүүжлэхээр завдан байсныг би баттай хэлнэ. Одоо амьд мэнд алхаж яваа минь үнэн шиг тэр үед үнэхээр дүүжлүүлэх гэж байсан юм шүү!

	Та итгэнэ үү, байна уу, хамаа алга. Харин миний бие тэр хүмүүсийн гарт орсон анхны хүн биш гэдгийг би тэр үед даанч сайн мэдэж байсан юм. Түүнээс гадна модонд бэхэлсэн олс, миний өөдөөс харан зогсож буй «шүүгчдийг» юу гэх вэ? Тэдний нүдийг харахад л бүх юм ойлгомжтой. Харцанд нь нигүүлсэх сэтгэлийн гялбаа ч үгүй ажээ. 

	Тэрхүү аймшигт мөчид юу хэлж, юу хийх учраа огт олохгүй бантаж орхисон байлаа. 

	Гагцхүү эгдүүцэл зэвүүцэл миний айдсыг улам гааруулсныг санаж байна. Тэдний ялыг эсэргүүцэж, занаж сүрдүүлэн хараал ширээл тавьсны хариуд нүнжиггүй шүүгчид маань даажигнан инээлдсэнийг л санаж байна. 

	Ялын тогтоолыг даруйхан гүйцэтгэхээр зэхэцгээж, намайг модны доор чирч гулдран аваачаад байтал гэнэт морин төвөргөөн сонстон хэсэг морьтон алгагт хүрэлцэн ирлээ. 

	 


LXXVIII БҮЛЭГ - ШЕРИФИЙН ГАРТ ШИЛЖИВ

	 

	Хамгийн түрүүнд Эдвард Ригартын амгалан, шийдмэг царай үзэгдсэнд морьтнуудын бараанаар магнай хагартал баярлав. Араас нь тойргийн шериф арван нэг хоёр тооны сайн дурын цагдаа нарын хамт довтолгон айсуй. Нутгийн хүндэт эдлэнгийн эзэд тэдний дунд явах агаад цугаараа винтов юм уу гар буугаар зэвсэглэжээ. Тэдний байдлыг ажваас ийшээ ихэд шавдан яарч нэгийг зорьсон нь илт. 

	Би үнэхээр магнай хагартал баярлаж билээ. Дүүжлүүрийн дор зогсож буй жинхэнэ гэмт хэрэгтэн ялыг нь хойшлуулсан буюу хэлтрүүлсэн тухай бичиг авчирч яваа зарлагыг хараад тэгтэл баярлах нь юу л бол. Тэр давхин ирсэн хүмүүс бол миний нөхөд гэдгийг даруй ухаарч, тэдний царайд намайг аврах гэсэн эрмэлзэл тодорч буйг ойлгосон юм. Тийм учраас тойргийн шүүгч мориноосоо буун миний дэргэд ирж, гараа мөрөн дээр тавиад намайг «хуулийн нэрийн өмнөөс» баривчлах болсноо мэдэгдэхэд нь ер дургүйцэж эгдүүцсэнгүй билээ. Тийнхүү түс тас баахан бүдүүлэг аясаар хэлсэн хэдий боловч би огт зэвүүцээгүй. Зориуд бүдүүлэг ширүүн авирласан нь харагдана, тэгээд ч намайг баривчилна гэдэг бол амь гарлаа гэсэн үг юм. Би аврагдсанаа ойлгов. 

	Харин эл явдал өмнөх «шүүгчдийн» маань сэтгэлд нийцсэнгүй, дургүйцэн шуугилдлаа. Намайг аль хэдийн арван хоёр чөлөөт иргэний тангаргийн шүүхээр хэлэлцэн шүүгээд, хоёр боол хулгайлан оргуулж, негрийн хулгай үйлдсэн, хөөгдөн мөшгүүлэх үедээ эсэргүүцэж, нэг хүнийг «шархтуулсан», энэ бүх хэргийг нь нэгэнт «тогтоон нотолсон» учраас газар дээр нь цаг алдалгүй даруйхан дүүжлэхээс өөр зохистой ял үгүй гэлцэв. 

	Хариуд нь шериф, тэднийг хууль бус ажил хийж байна, хууль ёсыг хүндлэн сахих хэрэгтэй, энэ хүнд тулгасан хэрэг нотлогдон, үнэхээр гэмтэй бол хуулиар хатуу шийтгэнэ, харин одоо шүүхэд тушааж, хэргийг нь хуулийн дагуу шийтгэн хэлэлцэнэ, тиймээс мужийн ерөнхий шүүгч Клейборнэ гуайд аваачих санаатай байна гэдгээ мэдэгдлээ. 

	Тэгтэл нөгөө эрээвэр хураавар этгээдүүд тэр өндөр тушаалын хүнийг огт хүндлэхгүй өөдөөс нь эсэргүүцэн зөрж, шерифийн хүмүүс ч мөчөөгөө өгөлгүй хилэнтэйеэ маргалдав. Тэднийг хараад бүдүүлэг хэрцгий амьтад зүтгэсээр дийлэх бий дээ хэмээн яс хавталзан байлаа. Гэвч америкийн шериф бол английн мужийн ёсорхог мулгуу шерифээс тэс ондоо билээ. Америкийн арван шерифийн ес нь ажил үйл, зүрх зоригоороо шалгарсан хүн байдаг. Манай «шүүгчидтэй» нүүр тулсан шериф Хикмэн бол тийм нэгэн ажээ. Түүнээс гадна миний найз Ригартын санд мэнд цуглуулсан хүмүүсийн нэлээд нь бас л тийм шийдэмгий эрс байлаа. Ригарт маань дөлгөөн зантай боловч эрэлхэг, хэнэггүй эр гэдгийг хэн ч андахгүй. Бас миний буусан зочид буудлын эзэн, мөн хууль ёсыг эрхэмлэн хүндэтгэдэг, шударга найдвартай хэмээн алдаршсан эдлэнгийн эзэд шерифийг дагалдан ирсэн билээ. Шүдээ хүртэл зэвсэглэсэн тэд шерифийг, шаардлагыг нь хамгаалахын тулд эсэргүүцсэн хүнийг дор нь нам буудахаас буцахгүй байлаа. Үнэндээ тоогоор цөөн боловч хуулийн үүднээс зөв юм хийж байгаа тул тэд аргагүй л давуу хүчтэй байв. 

	Харин надад хамгийн их завшаан болсон нэг зүйл гэвэл, намайг буруутгаж буй хүмүүс бол муу нэртэй байсан юм. Дээр нэгэнт дурдсанаар Гаяар хэдийгээр сүрхий буурьтай харагдах гэж хичээдэг боловч нутгийн, ялангуяа Америк гаралтай эдлэнгийн эздийн дунд огт нэр хүндгүй байжээ. Намайг залхаах гэж бусдаас илүү зүтгэгчдийг мань шүүгч битүүгээр сэм турхирсныг ч ойлгож байв. Миний шархтуулсан Рафины хувьд гэвэл, эхлээд винтовын дуу сонстсон болохоор хэн түрүүлж буудсан нь тодорхой юм. Арай тайван үед сэн бол ямар ч атугай тэр этгээдийг буруутгаж, миний амиа хамгаалах эрхийг зөвтгөх байсан биз. 

	Миний «хулгайлсан хоёр негр» Доминийк Гаяарын биш, өөр нэг хүндэт эдлэнгийн эзний харьяат байсан бол, Рафин тэнэмэл архичин биш, хүн шиг хүн байсан бол, энэ бол жирийн нэг негрийн хулгай биш юм гэдгийг олон хүн ухаараагүй байсан бол шериф хүмүүстэйгээ хамт хүрэлцэн ирсэн байгаад ч нэмэр болохгүй сэн. 

	Гэхдээ л хоёр тал удтал хараал урсган нударга зангидаж заналтайяа зүхэлцсэн төдийгүй бууныхаа замгийг тачигнуулан буугаа чанга атган бэлэн барьцгаав. 

	Эрэлхэг шериф нугаршгүй шийдмэг зогсож, Ригарт ч огт хулчийсангүй, манай буудлын эзэн, бас эдлэнгийн хэдэн залуу эзэн бахдам зоригтой байсны ачаар хууль ёс ялсан юм. 

	Тийм ээ, Тэнгэрийн ивээлээр, арваад буянт эрийн ачаар хууль ёс дийллээ. Тэгээгүй бол ч би тэр аллагаас амьд мэнд гарахгүй байсан билээ!

	Линч шүүгч, Клейборнэ шүүгчид бууж өгөн балмад ял нь хойшиллоо. Дийлсэн шерифийн хүмүүс намайг дундаа хийгээд хөдөллөө. 

	Хэрцгий «шүүгчид» маань дийлсэн хэдий боловч намайг хуулийн гараас салган авах гэж оролдохыг үгүй гэх газаргүй. Тиймээс шериф намайг морь унуулан, өөрөө миний нэг талд, нөгөө талд шалгарсан туслахаа гаргав. Ригарт нар миний өмнө хойно ойрхон явлаа. Харин Линчийн хүмүүс хашхирч, гуугчин морьтой, явган дагацгаав. Тийн бид ойгоос гарч, Бринжерс орох замаар явсаар мужийн эвлэрүүлэх Шүүгч Клейборнэгийн байранд хүрч очлоо. 

	Клейборнэ шүүгч байшинд нь залгаж барьсан нэгэн том тасалгаанд ажлаа явуулдаг ажээ. Байшингаар нэг хаалгаар дамжин орох бөгөөд хоёр гурван бандан сандал, буланд тавьсан намхан индрийг эс тооцвол ийн танхим гэж хэлэх юм үгүй. 

	Шүүгч тэр индэр дээр суугаад жижиг сажиг хэрүүл маргаан тасалж, хугас долларын хөлсөөр аар саархан иргэний хэрэг явдлыг нэг тийш болгодог байна. Гэвч голдуу л хүнлэг эзнийх нь гаргасан гомдлыг барагдуулж, зөрүүд «хар боолыг» зохих тоогоор ташуурдах шийтгэл ногдуулна. Муусайн боол хүртэл цаасан дээр бол хуулийн хамгаалалд багтдаг юм. 

	Шүүхийн танхимд миний бие шерифийн хүмүүст шавдуулан туугдсаар орсны дараа өнөөх этгээдүүд ч хойноос чихцэлдэн ороод өрөөнд батганы толгой багтах зайгүй боллоо. 

	 

	 


LXXIX БҮЛЭГ - УЧИР ТАЙЛАГДАВ

	 

	Урьдаас сануулсан бололтой Клейборнэ шүүгч хэрэг зарга сонсоход бэлэн сандал дээрээ залран сууж байлаа. Цал буурал толгойтой, өндөр янхигар, эрхэмсэг өвгөн бол харваас жинхэнэ хуулийн төлөөлөгч мөн бөгөөд өндөр нас, албан тушаал нь төдийгүй зан чанар нь өөрийн эрхгүй хүндэтгэл төрүүлдэг ажээ. Линчийн хүмүүс дүнгэнэн шуугилдаж байсан боловч өвгөн шүүгчийн шийдмэг эрэмгий харцанд санаснаасаа ухрахгүй зоримог шинж тодорч байв. 

	Одоо миний дотор уужрав. Замд Ригарт намайг тайтгаруулж, «тун жигтэй юм болно» гэсэн маягийн зүйл шивнэсэн боловч бүгдийг сайн сонсож чадалгүй учрыг нь ч олигтой ухааралгүй үлдсэн билээ. Яарч сандраад учир начрыг нь асууж лавлах боломж ч олдсонгүй. Ригарт морио давирсаар зэрэгцэн ирээд, 

	— Сэтгэлээр унаж болохгүй! Бүү айж гутар. Энэ зэгсэн хачин явдал бүр ч хачнаар дуусна, хэний ч санаанд оромгүй юм болно доо гэж хэлчхээд тачигнатал хөхрөхдөө нэг зүйлд үнэн голоосоо баярласан нь илт байлаа! Ямар учиртай байж таарах вэ?

	Яг тэр үед «Баривчлагдсан хүнтэй ярилцаж болохгүй шүү!» гэж шериф их л албархгаар түс тас сануулсан тул Ригарт анд маань надаас даруйхан холдон одсон юм. 

	Тэглээ гээд шерифт зэвүүцээгүй минь сонин! Зориуд тийнхүү ширүүн дориун харьцаж байна хэмээн надад нууцхан бодогдоод байв. Линчийн хүмүүсийг номхотгохын тулд л шериф Хикмэн баахан бүдүүлэг хэрцгий авирлаж байгаа биз ээ. 

	Клейборнэ шүүгчийн өмнө хүрч очсоны эцэст шериф, шүүгч хоёр хоёулаа чимээ шуугианаа аяд хэмээн хүмүүст хэлэв. Дуу шуу овоо намдмагц шүүгч ажлаа эхэллээ. 

	— Эрхмүүд ээ! Энэ залууг ямар хэргээр баривчилсныг сонсоход бэлэн байна. Хурандаа Хикмэн, энэ залуу ямар хэрэг үйлдсэн юм бэ? хэмээн шүүгч албархаг, шийдмэг дуугаар өгүүлэв. 

	— Негр хулгайлсан юм гэнэ гэж шериф хариулав. 

	— Хэн гомдол гаргасан юм бэ?

	— Доминийк Гаяар гэж олны дундаас хэлэхэд Гаяарын дуу мөн болохыг нь танилаа. 

	— Гаяар гуай энд ирсэн үү? гэж шүүгч лавласанд нөгөө дуу гарч, ирсэн гэдгийг мэдэгдсэнээ түдэлгүй хуульчийн үнэг мэт шөвийсөн царай шүүгчийн индрийн өмнө үзэгдэв. 

	Шүүгч Гаяарыг таниад, 

	— Доминийк Гаяар гуай, та энэ баривчлагдсан хүнээс ямар гомдол эрж байгаа юм бэ? Тангараг өргөөд тодорхой яригтун гэлээ. 

	Гаяар тангараг өргөх ёслол гүйцэтгэчхээд хэрэг явдлыг жинхэнэ хуульч хүний байдлаар нарийн тодорхой ярьж эхлэв. 

	Тийнхүү мэргэжлийн үг хэллэгээр жигтэйхэн их нуршин тайлбарласныг нь энд давтан өгүүлэх хэрэг юун. Гаяарын зарга хэд хэдэн зүйлээс бүрэлдсэнийг хэлэхэд л хангалттай биз ээ. Нэгдүгээрт, нэг боолыг шударгаар шийтгэх гэж байхад нь миний бие саад хийж Безансоны эдлэнгийн боолчуудыг турхирч, үймээн самуун гаргахаар зэхсэн гэнэ!

	Хоёрдугаарт бас нэг боол миний заавраар харгалзагчаа цохиж унагасан. Тэгээд зугтаж, ойд орогноход нь би тусалсан гэнэ. Тэр боол өнөөдөр надтай цуг баригдсан Габриэл гэгч боол гэнэ. Тэгээд Гаяар мэдүүлгийнхээ хамгийн чухал хэсэгт хүрч өгүүлрүүн: Гуравдугаарт, энэ этгээд аравдугаар сарын арван наймны шөнө манай байшинд сэм орж Аврора Безансон хэмээгч бүсгүй боолыг хулгайлан авсан гэтэл, 

	— Худлаа! Аврора Безансон боол биш! хэмээн нэг хүн үгийг нь тас дайран хашхирав. 

	Гаяар хутгалуулсан мэт тэвдэн давхийснээ. 

	— Хэн нотлох юм бэ? гэж илт хулчийсан шинжтэй, үхээнц дуугаар шаардав. 

	— Би! хэмээн нөгөө хүн хариулснаа төдхөн нэг залуу эр вандан дээр үсрэн гарч зогслоо. Хартал д’Отвиль байв!

	— Би нотолно! Аврора Безансон боол биш, чөлөөт хүн юм шүү! гэж д’Отвиль нөгөө л шийдмэг дуугаараа түс тас өгүүлээд шүүгчид хандан, — Клейборнэ шүүгч та энэ баримтыг уншиж соёрхоно уу? гэснээ нэгэн эвхсэн илгэн цаас дамжуулав. Тэр цаас хүмүүсийн гар дамжсаар шерифт хүрч, шериф түүнийг шүүгчид гардуулсанд задлаад чанга дуугаар уншлаа. 

	Тэр бол Аврора хэмээгч хурлийз бүсгүйг чөлөөлсөн бичиг ажээ. Талийгаач эзэн Август Безансон батлан гарын үсэг зурж, бүхий л хууль ёсны дагуу гүйцэтгээд гэрээслэл болгон үлдээсэн бичиг байв. 

	Хүмүүс мэл гайхаж цэл хөхрөөд танхимд ялаа ниссэн ч дуулдахаар анир чимээгүй болов. Хүмүүсийн санаа сэтгэл нэгэнт эргэжээ. 

	Гаяар балмагдаж сандарсан нь илт. Чичирсэн дуугаар

	— Би эсэргүүцэж байна. Энэ баримтыг миний ажлын байраас хулгайлсан учир... хэмээн ээрэн өгүүлтэл д’Отвиль үгийг нь дахин тас дайрч, 

	— Гаяар гуай, тэр тусмаа сайн юм болж! Энэ баримтыг хулгайлж авсныг хэлснээрээ та үүнийг хууль ёсны гэдгийг зөвшөөрч байна. Тэгэхээр энэ баримт гэрчилгээ таны гарт байсаар атал, агуулгыг нь та мэдсээр атлаа Аврора Безансоныг өөрийнхөө боол гэж хэрхэн хэлж зүрхэлнэ вэ?

	Гаяар учраа олохгүй мэгдэж орхив. Шар царай нь үхдэлийнх шиг ногоорон зэвхийрч, гөлөлзсөн зэвүүн харцанд нь айдас хүйдэс тодорлоо. Явахаар завдаж буй бололтой, ойр хавийнхаа өндөр ханхар хүмүүсийн араар нуугдав. 

	— Гаяар гуай, зогс! Тантай хийх тооцоо дуусаагүй. Клэйборнэ шүүгч ээ! Надад бас нэг бичиг байна, та лав сонирхоно доо. Анхааралдаа тольдож болгооно уу? гэж д’Отвиль үл шантран өгүүлээд бас нэг эвхсэн цаас дамжуулав. Шүүгч түүний нь аваад мөн л задалж чанга дуугаар уншлаа. 

	Тэр бол Август Безансоны гэрээслэлд нэмж оруулсан нэг зүйл ажээ. Төрсөн охин Ежээни Безансоныг насанд хүрэх өдөр тавин таван мянган долларыг асрагч Доминийк Гаяар, Антуан Лере нар гардуулах ёстой бөгөөд тэр өдрийг хүртэл мөнгөний тухай Ежээни Безансонд мэдэгдэж болохгүй гэсэн утгатай зүйл байв. 

	Шүүгчийн уншиж дуусмагц д’Отвиль, 

	— Доминийк Гаяар гуай, одоо би таныг энэ тавин таван мянган доллар, бас сүүлд жичид нь өгүүлэх бусад мөнгийг завшсан гэдэг зарга мэдүүлж байна. Та энэ мөнгийг нууж, Безансоны хөрөнгийг үнэ хаялцуулан худалдахад энэ бичгийг хав дарсан учраас таныг хулгай хийсэн гэхэд болох бус уу? гэлээ. 

	— Энэ ч хатуухан ял байна шүү хэмээн Клэйборнэ шүүгч илтэд үнэмшсэн, эл хэргийн учрыг олъё гэсэн байртай өгүүлээд, — Эрхэм ээ, таны алдар хэн бэ? гэж д’Отвилиос их л найрсгаар асуув. 

	Гэгээн цагаан өдөр д’Отвилийн царайг сайтар харах боломж надад одоо л таарч байгаа билээ. Урьд нь бид хоёр голдуу шөнийн харанхуйд, эсвэл дэнгийн сүүмгэр гэрэлд л уулзаж учирч явсан. Өнөө өглөө хэсэгхэн зуур ярилцан зогссон боловч модны сүүдэрт царайг нь сайн ажиглаж чадаагүй юм. 

	Одоо онгорхой цонхны гэрэлд нүүр царай нь тодхон сайн үзэгдэж байв. 

	Урьдын адил нэг хүнтэй адилхан санагдаж, харах тусам таамаглалдаа улам итгэв. Тийм учраас шүүгчид хариу өгөхөөс нь өмнө би хэдийн гайхаш тасрахаа больсон байв. 

	— Эрхэм ээ, таны алдар хэн бэ? гэж шүүгч давтан асуусанд, 

	— Ежээни Безансон! гэж хариуллаа. Тийн өгүүлээд малгайгаа авч, бужгар хар үсээ хуу татсанд алтлаг шар үс гоо үзэсгэлэнт креол бүсгүйн мөрийг бүрхэн задран уналаа. 

	Гаяар, Гаяарын хоёр гурван балмад нөхдөөс бусад хүн бүгд баярлан уухай хашхирлаа. 

	Би ч чөлөөтэй болсноо ойлгов. Бүх юм орвонгоороо эргэж, гэмтэн нь гэмгүй болон хувирлаа. Хүмүүсийн баяр хөөр намдаагүй байхад Ригарт нарын хатгаж ятгаснаар шериф Гаяар руу очоод мөрөн дээр нь гараа тавьж, баривчлагдсаныг нь мэдэгдэж байхыг би ажиглаж амжив. 

	— Худлаа! Хуйвалдсан, зориуд хуйвалдсан байна! хуурамч бичгүүд байна! Гарын үсэг нь ч хуурамч, худлаа! гэж Гаяар цухалдан хашхирав. 

	— Үгүй ээ, Гаяар гуай худал биш. Энэ баримт бичгүүд хуурамч биш байна. Үүнийг Август Безансон өөрөө бичжээ. Би андахгүй. Гарын үсэг нь мөн байна, би гэрчилж чадна гэж шүүгч Гаяарын үгийг таслан хэллээ. 

	— Би ч бас гэрчилнэ! гэсэн тайван бүдүүн дуу гарсанд бүгд гайхан харцгаав. 

	Ежээн д’Отвиль маань Ежээни Безансон болон хувирсанд хэн хүнгүй ихэд гайхсан нь үнэн боловч биднийг бүр ч жигтэй гайхамшиг хүлээж байсан юм санж. Юу гэвэл, талийгаач зарц Антуан эсэн мэнд зогсож байх нь тэр!


ТӨГСГӨЛИЙН ҮГ

	 

	Уншигч авхай минь, миний хүүрнэл дууслаа. Энэхүү бяцхан жүжгээ төгсгөн хөшиг хаах цаг болжээ. Баатруудынхаа цаашдын хувь тавиланг маш товчхон өгүүлж болох юм. Нарийн ширийн зүйлийг нь та ургуулан бодож гүйцээгээрэй. 

	Ежээни Безансон бүх хөрөнгө, эзэмшлээ эгүүлэн авч, итгэлт зарц Антуаны хичээл зүтгэлийн ачаар удалгүй цэцэглэн хөгжсөнийг мэдвэл уншигч таны сэтгэл тэнийх нь лавтай. 

	Ай хөөрхий, залуу насны гэнэн хонгор сэтгэл, баяр баясгалан, анхны хайрын жаргалтай мөчийг эгүүлэн авч чадна гэж үү!

	Гэвч Ежээни Безансон золгүй хайраасаа болж санаа сэтгэлээр унаж гутарсан гэж та бүү бодоорой. Ежээни сэтгэлээ барьж, тэр гайтай дурлалын сумыг зүрхнээсээ суга татан хаяж чадсан юм. 

	Цаг мөч, амгалан тайван амьдрал тийм шархыг анагаах агуу хүчтэй билээ. Гэвч сэтгэлээ өгсөн хүний нь халамж, анхаарал илүү сайн эм болно. Ежээни тэр хүнийхээ халамж, талархлыг бүрэн дүүрэн ойлгосон билээ. 

	Хөөрхий бүсгүйн залуу насны хүсэл мөрөөдөл бүтэлгүйтэн нурж, гэнэн томоогүй ааль нь арилсан боловч өөр баяр жаргалаас ангижраагүй билээ. Хайр дурлалын элдэв маягаас өөр баяр баясгалан амьдралд бас байдаг юм. Хайр сэтгэл бол жинхэнэ жаргалд хүрэх ганц зам биш ч байж магадгүй. Аяа, энэ үнэн байгаасай! Энэхүү дөлгөөхөн сайхан инээмсэглэл бол тайтгарч амарсан сэтгэлийг тольдсон байгаасай гэж үнэхээр хүснэм. Ай зайлуул яая гэх вэ! Хувь заяаны тавилангаар заавал нэг хүн хохирдог шүү дээ. Хөөрхий Ежээни! Бурхан чамайг ивээг! Ай, би Летийн уянгалаг урсгал шигээр чиний зүрх сэтгэлийг эзэмдэх увдистай ч болоосой!

	Ригарт яасан бэ? Манай сайн санаат эмч сүрхий хөлжиж, бүр чагнуураа орхиод зэгсэн баян эдлэнгийн эзэн болсон шүү. Түүгээр ч үл барам гарамгай хуульч болоод соёлт ертөнцийн хамгийн дэвшилтэт хууль-одоо Луизианад мөрдөж буй ёс журмыг зохиолцоход гар бие оролцсон гэдгийг сонсоод уншигч авгай лав баярлах буй заа. 

	Скипио маань Клоэ, «бяцхан Клоэ», хоёрынхоо хамт Безансоны эдлэнд эргэн ирж халуун амиараа жаргалтай суух болсон ба могой илбэдэгч Габриэл маань хар гараасаа салалгүй эсэн мэнд сууж байгаа бөгөөд нөгөө нуурын дундах модны хонгилд орогнохоо больсныг мэдээд та бас л баярлана даа. 

	Гаяар Батон Ружийн шоронд хэдэн жилийн ял эдлэн сууж гараад сүүлд хаашаа ч юм алга болсныг дуулгавал уншигч та төдий л гутрахгүй биз ээ. 

	Овог нэрээ өөрчлөөд төрөлх Франц орондоо буцсан гэлцэнэ. Түүнийг буруутайг нотлоход төвөггүй байсан ажээ. Гаяар асрамждаа авсан бүсгүйг луйвардах санаа өвөрлөж буйг Антуан аль эртнээс сэжиглэж байсан учраас туршихаар шийдсэн байна. Сандлаар хийсэн сал усанд живсэнгүй, хөвсөөр итгэлт зарц өвгөн голын доод биед эрэг дээр гарчээ. Тэгж гарсныг нь хэн ч мэдсэнгүй, харин хэсэг зуур нуугдаад Доминийк гуайг нууцхан ажиглая гэсэн санаа хашир өвгөнд төржээ. Өвгөнийг амь үрэгдсэн гэдэгт итгэмэгцээ Гаяар зоригжин, санаа шулуудаж, зорьсноо хойш тавилгүй хэрэгжүүлж, дээр өгүүлсэн явдалд хүрсэн байна. 

	Бүх юм Антуаны сэжиглэж байснаар болжээ. Тэгээд өвгөн зарга мэдүүлж, мань хуульчийг ядах юмгүй шийтгүүлжээ. Гаяар таван жил засан хүмүүжүүлэх шоронд сууж гарснаасаа хойш манай хүүрнэлийн баатруудтай огт уулзаж учраагүй билээ. 

	«Балмад Билл»-д бас тиймэрхүү тавилан оногдсон гэж болно. Хүн гөрөөлөгч тэр балмад эр ус үерлэх үеэр амь үрэгджээ. Харин «Негрийн худалдаачин» маань сүүлдээ «негрийн хулгайч» болоод Линчийн шүүхэд баригдаж, тэд «давирхай, өдөнд» өнхрүүлж шийтгэжээ. 

	«Анчин» Чорли, Хачэр нарын барааг би дахин хараагүй боловч хэрхсэнийг нь олж мэдсэн билээ. Зоригтой боловч увайгүй хөзөрчин Чорли Шинэ Орлеаны нэг креол эртэй тоглоом дээрээс хэрэлдээд, ирүүл тулалдаан хийхдээ алагджээ. 

	Банк нь төдий л удалгүй «дампууран» сүйрснээс Хачэр удаа дараа азгүйдэж будилсаар яваад эцэстээ өчүүхэн муу луйварчин болжээ. 

	Нөгөө гахайн махны наймаачинтай олон жилийн хойно нэг тааралдахад «Монтезум уулын» азтай тоглоомчин болсон байлаа. Мексикт америкийн их цэргийн араас очиж, цэргийн дарга нарт зориулсан мөрийтэй тоглоомын газар нээгээд зэгсэн их хөлжжээ. Гэвч булхайгаар олсон хөрөнгөө удаан эдлэх заяа байсангүй. Веракруст халуун хумхаа тусаж, тэндээ нас эцэслээд, чандар нь тэр үзэмжгүй эрэг хавийн элстэй хутгалдан үгүй болжээ. 

	Эрхэм уншигч авгай танд энэ номын хуудаснаа учирсан янз бүрийн хүний хувь тавиланг зохиолчийн хувиар ийнхүү толилуулах завшаан надад оногдсон нь маш таатай хэрэг. 

	Хоёр гол баатрынхаа тухай мартчихлаа шүү дээ хэмээн та гайхан дуу алдаж байна уу?

	Үгүй ээ, би мартаагүй. Сүр жавхлантай, тансаг сайхан хуримын тууз, цацаг солонгорсон гоёлыг, ер бусын цэнгэл жаргалыг нь нэгд нэгэнгүй тоочин өгүүлээсэй гэж та арай бодоогүй биз дээ?

	Химэн47 өршөөж хайрла! Та хүсвэл тэр бүгдийг ургуулан бодож гүйцээгээрэй. «Хайр дурлалын адал явдал» гол төлөв эрхэм зорилгодоо хүрэхээр л сонирхолгүй болдог билээ. Харин уншигч та, үзэсгэлэн төгөлдөр хурлийз бүсгүйтэйгээ дэр нийлүүлэн тааваараа амгалан суугаа миний амьдралыг сонирхож, хөшиг нээхийг төдий л их шамдахгүй буй заа. 
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Заметки

		[←1]
	 Де Сатто Эриандо (1500-1542) Миссисипи мөрнийг 1541 онд анх нээсэн гэгддэг Испанийн судлаач. 




	[←2]
	 Ибервил Пьер (1661-1706) - Францын колони Луизианаг 1698 онд үндэслэн байгуулсан, францын судлаач. 




	[←3]
	 Ле Салль Робер Кавалье (1643-1687) - Анх удаа Миссисипи мөрний эх хүртэл аялсан жуулчин. 




	[←4]
	 Өмнөд Италид ангигүй ядуусыг хэлдэг. Анх Мазаньелогийн удирдлага дор Неапольд 1647 онд гарсан бослогод оролцогчдыг нэрлэдэг байснаа XVIII-XIX зуунд Өмнөд Итали ба бусад олон оронд хамгийн дорд ядуусыг нэрлэдэг болжээ. 




	[←5]
	 1812-1814 оны англи-америкийн дайн дууссан тухай Гентийн гэрээнд гарын үсэг зурсны дараа 1818 оны 1 дүгээр сарын 8-нд Шинэ Орлеаны хавьд тулалдаан болж, түүнд цөөн тоотой, муу зохион байгуулалт бүхий америкийн цэрэг английн байнгын цэргийг бут цохижээ. 




	[←6]
	 Цельсийн хэмжүүрээр 38 орчим хэм. 




	[←7]
	 Европоос өмнөд америкт очиж суурьшсан анхны колоничлогчдын үр садыг ийнхүү нэрлэнэ. 




	[←8]
	 Францад хадамд гарсан эмэгтэйг «мадам» гараагүй бол «мадемуазель» гэнэ. 




	[←9]
	 Янки гэдэг нь америкчуудын хоч юм. 




	[←10]
	 Олон жилийн турш Английн гадаад явдлын яамны сайд, ерөнхий сайд агсан английн улс төрийн харгис зүтгэлтэн Пальмерстоныг (1784-1805) өгүүлжээ Пальмерстон бол колоничлолын бодлогын тугийг барьж, олон тооны түрэмгий дайныг тэр дундаа, эцэстээ 1856 онд Парисын энх тайвны хэлэлцээрт гарын үсэг зурснаар дууссан. 1853-1856 онд болсон Крымын дайныг өдөөсөн байна. 




	[←11]
	 1 ярд - 0,91 метртэй тэнцэнэ. 




	[←12]
	 гарем - лалын шашинтны эхнэрүүдийн байрыг хэлнэ. 




	[←13]
	 Шархтав (франц)




	[←14]
	 Аврора - Эртний Ромд үүрийн гэгээний охин тэнгэрийг хэлдэг байжээ. 




	[←15]
	 Францын протестант шашинтан




	[←16]
	 Тэр үеийн Францын нэрт зохиолч, улс төрийн зүтгэлтнүүдийг дурджээ (орчуулагч)




	[←17]
	 Францын зохиолч (1768-1848) «Атала» хэмээх романыг нь хэлжээ. Романы үйл явдал америкийн онгон зэлүүд ой тайгад болдог. 




	[←18]
	 Америкаар аялсан Францын жуулчин (1775 онд нас барсан) «Луизианагийн түүх» гэдэг ном бичсэн хүн. 




	[←19]
	 Шашны ёслолыг хялбарчлах гэсэн протестант шашны нэр урсгал болж XVI-XVII зуунд Англид үүссэн. 




	[←20]
	 Майк Финк (1770-1822) олон тооны домогт өгүүллэгийн баатар Огано, Миссисипи мөрөнд завьчин байсан, дийлдэшгүй зодоонч, мэргэн буудагч, онгироо сагсуу, алиа наргиач гэдгээрээ нэрд гарчээ. 




	[←21]
	 Английн язгууртны дээд хэргэм




	[←22]
	 Рапп Георг (1757-1847). АНУ-д цагаачлан очсон герман хүн. 




	[←23]
	 Тэр танд хайртай! (франц)




	[←24]
	 Бурхан минь! Та түүнийг баллачихлаа! Тэр танд хайртай, хайртай шүү дээ! (франц)




	[←25]
	 Геслер Герман - Швейцарын хэдэн мужийг захиргаандаа оруулах зорилгоор Австрийн эзэн хаан Альбертын илгээсэн захирагч 1307 онд Швейцарын үндэсний баатар Вильгельм Теллд алагдсан гэдэг домог яриа бий. 




	[←26]
	 Мутис Хосе Селестино (1732-1808) - Өмнөд Америкийн ургамлыг судалсан хүн




	[←27]
	 Хумболдт Александр Фридрих Вильгельм (1769-1859) - Германы алдарт байгаль судлаач, жуулчин. 1799-1804 онд Америк тивээр аялжээ. 




	[←28]
	 Стикс - Эртний Грекийн домогт газар доорх орны гол. 




	[←29]
	 Үхсэн хүмүүсийн сүнсийг Харон гэгч завиар зөөдөг ажээ. (орчуулагч)




	[←30]
	 Эртний грекийн домогт гардаг доод тивийн гол




	[←31]
	 Хөзрөөр хоёр хоёроороо талцан тоглодог тоглоом




	[←32]
	 Англичууд «боол» хөзрийг бас «луйварчин» гэдэгтэй адил хэлнэ. 




	[←33]
	 Сайхан нойрсоорой




	[←34]
	 Эртний Грекийн домогт гардаг урлагийн нэг тэнгэр, бүжгийг тэтгэгч. 




	[←35]
	 Америкчуудын нэг хоч. “Сэм авга” гэдэгтэй адилхан




	[←36]
	 Броудвэй гэж Нью-Йоркийн нэг гол гудамж, Бульвар гэж Парисын нэг гол гудамж болно. 




	[←37]
	 Англичуудын хоч




	[←38]
	 Английн Эпсомд жил бүрийн зургаадугаар сард морь уралдуулдаг өдөр. 




	[←39]
	 Хоёр мянган доллар (франц)




	[←40]
	 Арваад янаг хүүхэнтэй хүн шүү дээ (франц)




	[←41]
	 Хараач! Хараач! Нөгөө бүсгүй ирлээ! (франц)




	[←42]
	 «Өнөө орой намайг хүлээ! — Эдвард» (франц)




	[←43]
	 Хараач, аянга! (франц)




	[←44]
	 Ай, эрхэм ээ! Надтай юунд ийм ширүүн харьцана вэ? Чамайг чин сэтгэлээсээ хайрладгийг Бурхан гэрчилнэ! (франц)




	[←45]
	 Негрүүдийг боолчлолоос чөлөөлөх хөдөлгөөнд оролцогч




	[←46]
	 Ruffian гэдэг үг бол англиар «хэрцгий, бүдүүлэг хүн» гэсэн утгатай. Энд дуудлага төстэйг ашиглаж үгийн наадам болгожээ (орчуулагч)




	[←47]
	 Эртний грекийн домгийн гэр бүлийг тэтгэдэг тэнгэр. 
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